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" facio: u tEtym. quoque μωλύνειν exp. άμβλυναν 
" καϊ κωλύειν : et μωλύειν, πραυνειν καί καταστέλ-
" λειν. Gaien. quoque μωλυόμενα in Lex. Hippocr, 
" affert pro κπτά βραχύ άπομαραινόμενα, Paulatim 
" eraarcescentia." ["Brunck. Sopli.3,521. Praet. pass. 
Schleusner. ad Phot. c. 52." Schaef. Mss. Mw,Wriu, 
Hesychio γηράσκει, Μεμωλυσμένη, Eid. παρειμένη. 
Hippocr. 675. Ή ν μι) ταχύ ύγιανθή (το έλκυε,) άλλά 
μωλννθή. Poeta vet. de Herbis 101. 138. Phryni-
chus Bekkeri p. 52. μωλύον Kpeas exp. ro ήρεμα bia-
χεόμενον καί μή συνεστώε. * Μώλυ<τι$, Apollon. Lex. 
466. * Άπομωλύνομαι, Hippocr. 1236. * Καταμω-
λύνω, 82. * Μωλύτηε, ό, Tiinon Diogenis Laert. 7· 
§. 170. * Μωλυπκόϊ, unde Μωλνπκή, Hesychio φο-
βερά.] " Μωλυρον, Hesychio νωθρόν, βαρύ, Pigrum, 
Ignavuni, Grave. " Μολυρόν, Hesychio vωθpύv,βpabύ, 
" Segne, Tardum: item άνιαρόν, λυπηρόν, άηδέε, 
" άχάριστον, Dolorificum, Molestum, Injucundum, 
" Ingratum." " MoXopos, Eid. λνπηροε, άηδήε, Mo-
" Jestus, Injucundus." 

" ΜΟΛΙΒΔΟΣ, o, Plumbum. Lucian. (2, 45.) 
" Έκ μολίβδου χρυσον άποφήναι, ή άργυρον άπό κασ-
" <7ιτέρου. Plut. Symp. 6. Άκόναι μoλίβbov, Cotes e 
" plumbo. Apud Eund. De sera Num. Vind. λίμνη 
" μολίβδου, Lacus plumbi." [ " Theogn. 585. ad 
Moer. 210. 257. Wessel. ad Herod. 224. ad Diod. S. 
I, 125.358. Jacobs. Anth. 8, 162. 9, 143. 478. 
10,374. 11, 162. Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 1, 
167. Facius ad Paus. 1, 589· Brunck. Aristoph. 2, 
103. 3, 155. Heyn. Horn. 6, l 6 l . 8, 607." Schaef. 
Mss.] " Μολιβδοειδής, Plumbi speciem gerens : 
" quod vide cum μολυβδοειδήι in Mόλvβbos, in seq. 
" tmemate." [Hippocr. 550, l6.] " ΜολιβδοχοεΊν, 
" Plumbum fundere. Μολιβδόχρουε, Qui plumbi 
" colore est, Diosc. 5, 100." [ " Suid. 3 ,72." Wakef. 
Mss.] " Μολιβδοχρώε, Cujus corpus plumbeo colore 
" est, qui et πελιδνοε, Lividus : ap. Galen, in Arte 
" Medendi I. 12." [Μολίβδοι/ργό*, Gl. Plumbarius.] 
" Derivatum inde ET Μολ/βδεοί, ods, Pluinbeus, ap. 
"Lucian ." [" Diod.S. 1,125."Schaef. Mss.] " I d e m 
" DICITUR Moλίβbιvos : quod vide cuin μόλύβbivos 
" in Μόλνβδος, paulo infra." [Gl. Plumbeus. * Mo-
λιβδα'ω!, i. q. μόλίβδεοε, Alex. Trail. 8. p. 473. sed 
suspectum est.] " Μολιβ&ε, ibos, ή, Pila s. Massa 
" plumbea, Plut. (6, 277.) e Tragico quopiam, 
" Μολιβ&ε ώστε biKTvov κατέσπασεν: solent enim 
" retibus plumbeae appendi pilae, s. plumbei globi, 
" qui ipsum deprimant." [" Brunck. Soph. 3, 521. 
(Lex. Soph.) Heyn. Hom. 8, 608. ad Moer. 257." 
Schaef . M s s . X e n . K . ' A . 3 , 3 , 11 . ] " N E C N O N 
" Μoλίβbaιva inde derivatum : quod una cum μολύ-
" flbaiva vide in tmemate seq." [* Μολίβδιον, Fistula 
plumbea, qua utuntur Medici, Hippocr. 597. * Mo-
λΐ/3δόω, Diosc. 5, 109. μολιβ^υται, Plinio 33, 6. 
Plumbum.fit.] " Moλίβbωμa, το, Opus e plumbo, 
" qudsi Plumbamentum diceres. Athen. (208.) K«-
" τεσκεύαστο but μoλιβbώμaτos καϊ σανίδων κλειστών 
" ίχθνοχροψεΐον. Ubi intelligi queant Plumbeae la-
" miuae, vel Plumbeum tectorium." [* Άπομολιβδώ, 
G l . R e p l u m b o . ] " D i c i t u r ETIAM Μ ό λ ι f l o s , s ine b. 

II. A. (237.) μύλιβοε &s ίτράπετ' αιχμή, Veluti plum-
" bum. Itidemque in Epigr." [" Jacobs. Anth. 8, 
162. 9, 160. 165. 478. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 
I, 167. Brunck. Soph. 3, 521. Heyn. Hom. 6, l 6 l . 
ad Diod. S. 1, 125. ad Moer. 257. Μόλιβοε, ή, Ja-
cobs. Anth. 9, 183. 300. 11, 416." Schaef. Mss. 
* Μολιβοσφιγγήε, Opp. Κ. 1, 155. * Μολιβονργοε, 
Procl. Paraphr. Ptol. p. 251. * " Μολιβοϋε, Mcer. 
130. et. n., ad Diod. S. 1, 125." Schaef. Mss.] 

" Porro notandum, reperiri scriptum ETIAM Md-
" λνβbos, per ν ψιλον in secunda syllaba, teste Eust. 
" quoque, confirmante eand. scripturam serie alpha-
" betica quae ap. Hesych. est, Suida etiam utram-
" que suo ordine collocante. Ita ap. Medicos μό-
" ^.vflbos κεκανμένοε, Plumbum ustum : μόλυβδε πε-
" πλυμένος, Plumbum lotum s, Lotura plumbi, σκω· 
" ρία μολύβδου, Scoria s. Recrementum plumbi. 
"Apud Eosd. μολύβδου έλασμα, Lamina plumbi: 
" pro quo et έλασμοί μολύβδου dicitur : ut ap. Suid. 

" είε έλασμουs μολύβδων γράφοντες, In laminas plurn-
" beas." [ " Ad Moer. 210. 256. Ammon. 124. Valck. 
Anim. 206. ad Herod. 224. Brunck. ad Andr. 143. 
Apoll. Rh.202. Aristoph. 2 ,103 .3 ,155. Soph.3,521. 
ad Diod.S. 1, 125. 358. Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. 1, 167. Fac. ad Paus. 371. Heyn. Hom. 6, l6 l . 
8 ,607 . Jacobs. Antb. 9, 143. 165. 478. 10,374. 
11, l6'2." Sclisef. Mss. Aristopb. N. 913.] "Mo-
" λυβδοειδήε, Plumbi speciem gerens, Plumbo similis. 
" Apud Diosc. perμολφδοειδήελίθοί, 5,98." ["Schol. 
Lucian. Catapl. 28." Boiss. Mss. Schol. Thuc. 2,49.] 
" Μολυβδοφανήε, Plumbeus aspectu, Qui plumbeus 
" videtur, Athen. (391.) ex Alex. Myndio, de scope 
" ave, Έπί μολυβδοόανει τφ χρώματι νπύλευκα στί-
" γματα έχει. ITEM Μολι//3δοχοέω, Plumbum fundo, 
" s. Tracto artem fundendi plumbi. J. Poll, μολν-
" βδοχοεϊν generalius esse dicit ro μόλνβδυν έργάζε-
" σθαι, Tractare plumbum." [Aristoph. Έκκλ. 1110. 
* " Προσμολυβδοχοέω, Eratosth. 34." Wakef. Mss.] 
" Ε τ Μολυ/3δοι/ργό$, Qui plumbum tractat, Plum-
" barius." [In Gloss, perperam Μολο/3δουργόί, Plum-
barius.] " Derivatum inde ΕΤ Μολνβδώδης, s. Mo-
" λιβδώδης, Plumbaceus, Plumbi naturam referens. 
" Diosc, 5, 97· Μηδέν έχουσα μολιβδώδεε. Sic et 
" C. praeced."A^p($ άν μηδένέχτ) μολιβδώδεε." [" Μο· 
λνβδώδηε, Boiss. Philostr. 600." Schaef. Mss.] " Ετ 
" Μολύ/3δινο$, Plumbeus, ut μολύβδινοε κανών, Ari-
" stot. Eth. 5, (10.) Scribitur et per 1 in secunda 
" syllaba :. ut μολίβδιναι κεραμίδεε, Athen. (207.) 
" Sic μολιβδίνη θυια, et μολίβδινοε δοίδυζ, Dose. 5, 
" 95. de plumbo eloto.'' [ " Μολύβδινος, Heyn. Hom. 
8, 608. ad Lucian. 2, 233." Schaef. Mss. * Μολν-
βδικοε, Gl . Plumbarius. * Μολύβδεοε, contr. * Mo-
λνβδονς, Theophr. Fr. 4, 41. άγγεΤα.] " MoXn-
a βδίτης, itidem Plumbaceus aut Plumbosus: unde 
" in fem. μολυβδϊτιε λιθάργνροε. Plin. 33, 6. Spumae 
" argenti genera tri^ : optima, quam Chrysitin 
" v o c a n t : secunda, quam Argyritin: tertia, quam 
" Molybditin. Cnrysitis, e vena ipsa fit: Ar-
" gyritis, ex argento : Molybdilis, plumbi ipsius 
" fusura. NECNON Μολυβιά, ibos, ή, Globus s. 
" Pila plumbea, ut quae reti appendiiutur. N011-
" nullis etiam Lamina plumbea. Hesychio μολυ-
" fibts est στάθμιύν τι * έπταμναϊον : quod et Μολ/3ίΥ." 
[ " Brunck. Sopb. 3 , 5 2 1 . Valck. Anim. ad Am-
mon. 206." Schaef. Mss. Plato de Rep. 7. p. 519.] 
" Μολύβδαινα, ή, idem ac μολνβ^α, h. e. Globus s. 
" Pila plumbea quae reti aut etiam hami funiculo 
" appendilur ad ipsum deprimeudum : Eustathio ό 
" πρόί τή όρμιη. καί τω άγκίστρφ περιθέμενος μ/ιλιβδος 
" διά τοθάττον καθικνείσθαι: Ut cum Horn. II. Ω. (80.) 
" dicit, Ή δέ μολυβδαίντι ικέλη es βυσσον ορουσεν. Item 
" μολύβδαιναι nominantur Pilae s. Massae plumbeae, 
" quales manu ejaculari solent vel in certamine vel 
" in exercilio. Lucian. (2, 328.) Ό δέ μολυβbaivas 
" χερμαδίovs άράγδην έχων, έχειροβύλει:" [cf. Gynin. 
27.]" Verum et vasa plumbea appellantur μολύβδαι-
" ναι. Athen. (207.) Έν ols κήποι παντοϊυι θαυμασίωι 
" ))σαν περιβάλλοντες ταίε ψυτείαιε διά κεραμίδων ή 
" μoλυβbaιvώv, Fictilibus et plumbeis iii vasis. 
" Alioqui μολύβδαινα dicitur etiam Metallicum quid-
" dam, de quo Diosc. 5, 100. Plin. 34, c. ult. Est 
" et molybdaena, quam alibi Galenam vocavimus, 
" plumbi et argenti vena communis, et hanc MetallL-
" cam vocant. Adhaerescit et auri et argenti forna-
" cibus. Melior haec quauto magis aurei coloris, 
" quantoque minus plumbosa, friabilis, et modice 
" g r a v i s : cocta cum oleo jecinoris colorem trahit. 
" Est μoλύβbatva Herbae etiam nomen. Plin. 25, 13. 
" Nascitur vulgo molybdaena, i. e. plumbago, etiani 
" in arvo, folio lapathi, crassa radice, hispida. Ea, 
" inquit Gorr., multis essecreditur Major persicaria, 
" aut omnino nobis ignota est." [ " Ad Lucian. 2, 
233. 328. ad Moer. 257- Heyn. Hom. 8, 607 " 
Schaef. Mss. In Gloss, perperam Moλυβbaίa· Plum-
bago. * " Μολι//3δόω, ad Hesych. 1, 486, 15." 
Dahler. Mss. "Euseb . P. E. 454." Wakef. Mss. 
* Μoλυβbέω, Gl. Plumbo, potius μολνβδόω.] " Mo-
" λύβδωσιε, //, Plumbatura, h. e. Ferruminatio quae 
" plumbo facta est." [GL Plumbatura : * Μολκ-
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βδωταί· Plumbatae. * Μολυβέιάω, Phrynichus Bek-
keri p. 52.] "Ceterum ut μόλιβος interdum sine δ 
" scriptum reperitur, ita etiain μόλυβos, in carmine 
" praesertim, metri lege postulante secundae syllabae 
" correptionem." [" Brunck. Apoll. Rh. 202. 
Heyn. Hom. 6, 162. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 
l67. Mcer. 256. et n., Valck. Hipp. p. 180. ad 
Diod. S. 1, 125. * Μολνβαχθής, Jacobs. Anth. 9, 
158." Schaef. Mss.] " Μολνβοϋς, Pluinbeus. Allien. 
" 14. Ets μολνβήν κεραμίδα έμβαλών καί άναγαγών 
" eis ro πέλαγο*, κατεπόντωσεν. SlC Μολνβίς ap. 
" Hesych. pro μολνβδίς, nimirum μολνβδαίνη ex-
" ponentem μολνβίδι, Pilae s. Globulo plumbeo." 
.[" Heyn. Horn. 8, 608. ad Diod. S. 1. 125." Schaef. 
Mss.] " Idem ET Μολι/βρόν affert, exponens μο-
" λνβοειδές, Plunibi speeiem gerens, Plumbosum : 
" quod proculd ubio συγκέκοπται έκ τοϋ μολυβηρός." 

" ΜΟΛΟΘΟΥΡΟΣ, Molothurus: Herbje nomen. 
" Nicand. Ά . (147·) πύα [πόη] γε μέν υφι τέθηλεν 
" Ο'ίηπερ μολόθονρο!. Euphorion Semper virentium 
" generi annumerat, canens, Πτώκε$ άειχλωροίσιν 
" ίαύεσκον μολοθούροις. Hesych. properispomienois 
" habet μολοθοϋρος, dicens esse vel άσφοδελόν vel 
" bXoayoivov." 

" ΜΟΛΥΝΩ, Polluo, Contamino, Iuquino, Con-
" spurco. Synes. Epist. 5. *H κέρδει παρ' αυτών έμο· 
" λύνατο, Lucro ab his contaminatus est. Activa 
" voce in Apocal. (3, 4.) Τά ιμάτια αύτών ούκ έμύ-
" λυναν." [ " P h r y n . Eel. 157- 192. Huschk. Anal. 
292. Jacobs. Anth. 9, 446. Toup. Add. in Theocr. 
404. Opusc. 2, 281. ad Herod. 501. De coloribus, 
Clem. Alex. 235. Μολύνεσθαι TIVOS, Ruhnk. ad Vel-
leium p. 73." Schaef. Mss. " Primitiva notio est 
Conspergere ; quare etiam in bonam partem usurpa-
vit Sotades Comicus ap. Athen. 293. Έμόλυνα 
άλεύρω, Farina respersi." Schw. Mss. Theocr. 5, 87. 
Heliod. 2. p. 91. Isocr. Philipp. 192. Plato de Rep. 
7. p. 170. Musonius Stobaei Serm. 18. p. 362. 364. 
* Μολννοπραγμονέω, Aristoph. Ά . 382. * " Μόλνσμα, 
Schol. E s c h . Pers. 577- (Eum. 327.) Schol. Jo. Cli-
mac. 369." Boiss. Mss. * Μόλυμμα, Gl. Inquinabu-
lum.] " Μολυσμός, ό, Inquinatio, Contaminatio. 
" Item Inquinamentum, μίασμα. Paulus 2 ad Cor. 
" 7» (1.) Καθαρίσωμεν εαυτούς άπο παντός μολυσμοϋ 
" σαρκός καί πνεύματος." [Plut. 9» H7- ] " Ε τ Μό-
" λννσις, ή, itidem Inquinatio, Contaminatio, vel In-
" quiuamentum, Theophr. C. PI. 4. Aristot. vero 
"μολύνσεως nomine Levem quandam eoctionem 111-
" telligit, parum ab ipsa differentem cruditate. Ila 
" enim ille Meteorol. 4, (3.) Μόλυνσυ δέ άπεφία 
" μέν, εναντία δέ έφήσει, είη δ' αν έναντία ή πρώ-
" τη λεχθείσα άπεφία τοϋ έν τψ σώματι άορίστυυ 
" δι' Ινδειαν rfjs έν τψ νγρψ τψ πέριξ θερμότητος." 
[" Schol. II. Λ . 749·" Wakef. Mss. * Μολι/vros, 
unde] " 'Αμόλυντα, ό, ή, Impollutus, lucontami-
" natus, Nullis inquinatus sordibus, Immuuis et 
" purus a sordibus: ut a Gregor. τό άγων πνεϋ-
" μα dicitur άμόλνντον, Purum ab omni inquina-
" mento. Alex, vero Aphrod. cuin genit. dixit 
u Probl. 1. Ψυχή αμόλυντος οίσα τοϋ σώματος, Νοη 
"contaminata sordibus corporis, Immunis et libera 
" a sordibus corporis. Affertur et άμύλυντον φάρμα· 
" κον e Gal. ad Glauc. pro Medicamentum quod ma-
" nus non inquinat, utpote duriusculum." [Anlyllus 
Oribasii p. 251. Mosq., Corai. ad Xenocr. p. 214. 
Schn. Lex. Suppl. p. 178. " Schol. Theocr. 1, 59. 

* Άμολύντως, Jo. Climac. Scala p. 412." Boiss. Mss. 
Epiph. 1, 1097. * 'Αναμολύνω, Allien. 67. * Δια-
μολννω, Plut. 8, 9· * Διαμόλυσμα, Onosand. Stra-
teg. c. 5. *Έμμολύνω, LXX. Prov. 24, 10. sed vide 
Schleusner. Lex. V. Τ . * 'Επιμολύνω, Epiph. i, 
521. * " Καταμολύνω, Containino, Conspurco, 
Chrys. in Ep. 2. ad Timoth. Serm. 9· T . 4. p. 373, 
26." Seager. Mss. Eust, 10. p. 374. * Προμολν-
νω, Planud. Ovid. Met. 14, 55. * Ιυμμολύνω, Gl. 
Coinquino, LXX. Dau. 1, 8. Cod. Chish.] " Prae-
"terea a verbo μολύνω DICITUR Μολυνίη, ή πυγή, 
" Podex: quoniam excrementis quae ejicit, polluitur." 

A [Hesych. * MoXi/^os, Eid. δεισαλέος. * Μόλυκος· 
μεμολυσμένος, * " Μολυχρό$, * MoXi/x^os, Brunck. 
ad Poet. Gnom. 278." Schaef. Mss.] 

ΜΟΝΟΣ, Solus, Unicus, Unus, Plut. Polit. Prsec. 
ΒουΧόμεΐΌ$ είναι μή μόνος, άλλά πρώτος καί μέγιστος 
εν πολλοίς καί μεγάλοις, Demonax ap. Lucian. 
(2, 386.) ad quendam qui sibi μόνος et πρώτος τών 
διαλεκτικών esse videbatur, Εί μέν πρώτος, ον μόνος· εί 
δέ μόνος, ού πρώτος: (1, 826.) Ονδεν κωλύσει σε μόνον 
πλούσιον μόνον βασιλέα είναι : (156.) Εύωχείτω μόνος 
έαντψ γείτων καί όμορος. Xen. Κ. Π . 6, (1, 20.) iVWos 
μόνψ ελεξεν. Interdum cum gen. construitur, Eschyl . 
ap. Aristoph. B. (1392.) Movos θεών γάρ θάνατος ού 
δώρων έρίρ. Sic Dem. (149·) 'Ef μόντι τών πασών πό-
λεων. Idem Dem. Μύνος τών όντων άνθρώπων, Solus 
oinniuni hominum qui sunt, Solus ex omnibus I10-
minibus ; nam Latini itidem dicunt Solus omnium, 
ex omnibus. Ab hoc μόνος reperituretiam SUPERL. 
Movwraros, Aristoph. Πλ. (182.) Moviiraros γάρ εί 
συ πάντων αίτιος Καί τών κακών καί τών άγαθών, q. d. 
Solissimus omnium, h. e. Solus ex omnibus, [Ίππ·. 
352.] || Redditur eliam Singularis, quod itidem pro 
Solus vel Unicus interdum capitur, Simplex. || De-
sertus, Separalus, Sejunctus, Soph. Aj. (510.) et 
νέας Τροφής στερηθείς, σοϋ διοίσεται μόνος, 'Υπ' όρφα-
νιστών, Te orbatus, A te destitutus ; σοϋ χωρίς, ut 
Schol. exp. Latini etiam Sola loca, Solas rupes, Solas 
terras dicunt pro Desertas. [ " Thom. M. 832. 
Markl. Suppl. 27. Mnsgr. ibid, ad Charit. 413. 691. 
Wakef. Ale. 1110. Jacobs. Anim. 58. Wakef. 
Georg. 162. 163. Heyn. Horn. 8, 690. Unus, Markl. 
Suppl. p. 246. cf. Musgr. Hel. 1701. An Pnecipuus, 
Eximius ? Markl. Iph. p. 339. Jacobs. Anth. 6, 
350. 8, 43. 9, 48. ad Herod. 235. I. q. άγαπητός, 
Brunck. ad Phil. 425. in Suppl. Ed. 4. Pro μονοσύλ-
λαβος, Dawes. M. Cr. p. 12. Conf. c. μόνον, Thom. 
M. 336. 612. Add. ad p. 222. 426. 598. Markl. 
Suppl. 27. Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 11, 293. 
343. ad Diod. S. 2, 431. Fischer, ad Plat. Eutliyplir. 
41. Boiss. Philostr. 644. J . Gronov. ad Paraphr. 
Epict. 269. ad Herod. 608. ad Eur. Ale. 828. Ca-
saub. Athen. l , 74. Els μ., ad Phalar. 253. Jacobs. 
Anim. 207- Wakef. S.Cr. 5, 157- Τ . H. ad Plutum 
p. 385. Thiersch. Specim. p. 46. ad Herod. 599. 
Ούδ' είς μ., Heind. ad Plat. Theaet. 352. Καί μ., 
Greg. Cor. 672. Πρώτος καί μ., πρ. ή καί μ., Valck. 
ad Phalar. p. χ. Toup. Emendd. 1 ,15 . Oxon. Αύ-
ros μ., Heind. ad Plat. Charm. 64. Ή μόνος, ad 
Herod. 285. M<W μόνψ, 715. Eur. Med. 516. Ari-
stocles. Μόνος, άνενθ' άλλων, Heyn. Hom. 5, 315. 
Μόνη μόνον, Lobeck. Aj. p. 292. Plato Lys. p. 31. 
Μόνον δή τοϋτο, Aristot. Η. Α. 360. Schn. Αύτό τούτο 
μ., Heind. ad Plat. Gorg. 182. Μόνα καί μόνον, 
Wakef. Eum. 73. Ού μόνοι, άλλά καί, ad Lucian. 1, 
307. Moivos, μώνος, Valck. Callim. 27· Μονώτ-ατ-os, 
Theocr. 15, 137. Valck. Adoniaz. p. 410. Thom. 
M. 128. 620. Kuster. Aristoph. 5. Τ. H. ad Plutum 
p. 6 l . 326. Schol. p. 33. 63." Schaef. Mss. Lycurg. 
adv. Leocr. 197. Reisk. Movos pro els, Schaef. ad 
Apoll. Rh. T. 2. p. 162.] 

Καταμόνας, Solum, Thuc. 1,(32.) Αντοί κ. άπεω-
σάμεθα Κορινθίονς, Nos soli marte nostro propulsavi-
inus Corinthios, [37.] Marc. 4, (10.) Αύ?-ό$ έγένετο 
κ., Solus erat. Plautus dicit, Soli inviti cubant, pro 
καταμόνας. Item Seorsim, Synes. Ep. 135. 'Εκπεμ-
φαιμεν άν ύμίν μετ αύτοϋ μέν τάς στρονθούς, κ. δέ το'ύ-
λαιον, Seorsim, Vobis solis. Scribitur ETIAM Κατά 
μάνας. [ " Dionys. Η. 4, 2137- ad Xen. Mem. 3 ,7 ,4 . 
Ruhnk. p. 233. Pierson. ad Moer. 58- 121. Toup. 
Opusc. 1, 298. Diod.S. 1, 295. Kuster. V. M. 71. 
Wakef. Georg, 102. ad Charit. 413. Jacobs. Anth. 
7, 64. Reiff. ad Artem. 350." Schaef. Mss. Jambl. 
V. P. 208. Κατά μύνας ξδειν, Synes. p . 43.] 

Μόνον, Solum, Solumniodo, Tantum, Tantum-
modo. A Cic. p. 40. mei Lex. Cic. redditur Tan-
tummodo. Plalo, Ούδέν, b' δ' έγώ· μ. έλθέτω, Nihil 
sane, inquain: venial modo. Item μ. εί, Si modo. Greg. 
Καί παθείν τι, ώς κατάκριτος, δέχομαι· μ. εί σταίητε 
μεθ' ήμών, Si modo, Modo si, Isocr. Μ. εί μή ίπρα-
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I. A ξαν, Modo non fecerint. Item μ , 
e„ Si modo non, Greg. Πρόχειρόε έστι, μεγαλόδωρος' 
μ. μή μικρολογίαν καταγνωσθώμεν τον μικρά α'ιτείν. 
Sic Cic. Modo ne summa turpitudo sequatur. In-
terdum omittitur ei, Synes. Έμοί δέ άποχρήσει καί 
Trap' έτέρων πννθάνεσθαι τά περϊ υμών, μ. ό Θ eos αγα-
θών είη νομεus, Sit modo: h. e., Si modo sit. Quod 
vero Lat. dicunt, Non solum, sed etiam, Non tan-
tummodo, Verumetiaro, id Graeci ού μ., άλλά καί: 
item, ού μ,, άλλά ώ$ καί: item, μή μ., πρόε δέ. Plato 
dixit etiam, μή μ., πλέον δέ, Νοη solum, sed magis 
etiam. Et Idem, M>) μ.,—πρόε τή χώρι δε άμα, Νοη 
solum, sed etiam. Interdum ού μ. δε pendet e prae-
cedenti periodo, Greg. Τόν λόγον υποδεχόμενοι ού μ. 
δε, άλλο καί κρατούντες, pro, Neque vero hoc solum. 
Sic Cic. Primum M. Metellum amicissimum, deinde 
Hortensium consulem ; non solum, sed etiain Q. Me-
tellum : i. e., Neque solum hunc. Aliud exemplum 
ex eod. Greg, habes ap. Bud. 1038. || At μόνον ού 
SIVE Μονονού, au t Μόνον ούκ SIVE Μονονούκ, T a n -
tum non, Modo non, i. e., Fere, Propemodum, σχεδόν, 
έγγύε, Lucian. (1, 528.) 'Απαιτεί τήν άμοιβήν, καί μ. 
ούκ όνειδίζει: quod dicitur etiam όσον ού, ούπω, Ari-
stoph. Σφ. (516.) καταγελώμενοε μέν ούν Ούκ έπαιειε 
νπ' άνδρών, ου ε σύ μονονού προσκυνείς, Quos tu prope-
modum veneraris. Tereut. Senem per epistolam pel-
lexit, modo non montes auri pollicens. At Tantum 
non in hac signif. ap. Liv. et Suet, frequens est. 
Synes. Ep. 125. Έγώ μέν ουν μονονούκ ίίποχοε ών 
ίππφ, τήν έπιστολήν ύπηγόρευσα, ubi durius dice-
retur Latine Tantummodo, Propemodum conscenso 
equo. Ε τ Μόνον οΰχί, SIVE Μονονο^χί, pro eod. Lu-
cian. (1, 120.) Μόνον ουχί δικράνοιε με έξεώθει τήε 
οίκίαε. [" Μόνον, ad Cbarit. 313. ad Diod. S. 1, 
243. ad Timaei Lex. 208. Ilgen. ad Hymn. 431. 
Eur. Hel. 1079- 1192· Musgr. Rhes. 455. De μ. 
omisso, ad Xen. Mem. 3, 13, 6. M. subaud., ad 
Anton. Lib. 129- Verb., VaLck. Phcen. p . 501. 
ad Lucian. 1, 300. 495. Lennep. ad Phal. 107. 
373. ad Diod. S. 1, 7- Wakef. Here. F . 337- Jacobs. 
Anth. 9, 447. Brunck. Apoll. Rh. 202. Aristoph. 2, 
22. 159. Villois. ad Long. 26'1. Subaud. in οΰ—άλλά 
—, Toup. ad Longin. 294. Valck. ad Chrys. p. 15. 
Phoen. p. 501. Hippol. p. 202. cf. Wessel. ad Herod. 
147. ad Diod. S. 1, 141. Οΰ μόνον —, ούδέ, —, άλλά 
καί —, ubi etiam ad ουδέ subaud. μόνον, Plut. 4, 320. 
Cor., cujus notam vide. Idem 6, 87-Hutt . Schneid, 
ad Xen. Mem. p. 259- Ed. 3. Plato 2, 1. p. 92. 
Bekk., Polyb. 3, 633. Ita etiam Latini, Cic. de Την. 
c . 4. ad tin. Ernest, ad Cic. de Orat . 467. Οΰ μ. 
subaud., Wakef. Phil. 131.; seq. άλλά κα!, ad Xen. 
Eph. 128. ad Diod. S. 1, 399. M. et μόνοε conf., ad 
Lucian. 1, 307. ad Diod. S. 1, 363. (vide Movos.)M. 
et μάλλον conf., ad Dionys. Η. 1, 277. ad Strab. 
1196. M. pleonast. post άρκεϊ, Τ. Η. ad Lucian. 1, 
190. Και μ., Strucbtmeyer in Gloss, Nom. p. 30. 
Bast Lettre 116, Et praeterea nihil, Toup. Opusc. 1, 
182. 449. Emendd. 1, 278. in Schol. Theocr. p. 21. 
Ού μ., άλλ' ούδέ—, Phalar. 114. Ού μ., άλλά καί, ad 
Lucian. 1, 307. Ού μ., άλλά, ad Xen. Mem. 1, 6, 2. 
Ού μ. γε, άλλά καϊ, Plut. Alcib. c. 32. Ού μ. —, — 
δέ—, Julian, ρ. 7. c. 16, c. 46. Α. Β, D. Toup. ad 
Longin. 392. Ast. ad Plat, de LL. 123. cf. Apoll. Rh. 
•1,617. Polyb. T . 1, p. 336. 382. 419. 428. 451. 
510. 570. T . 3. p. 119. Καί δέ post ούχί μ., Ma-
netho 3, 154, ubi leg. αγάπησαν άθέσμουε. Hoc 
similiaque fugisse Gronovium ! Μ. έλθέτω, Plato 
Charm. 6.1. Heind. Longus p. ni. 101. M>? με κατα-
πίνε μ., Eur. Cycl. 2 19· Μονονού, μονονούκ, μονονου-
χί, Bergler. ad Alciphr. 65. 214. Zeun. ad Xen. 
Κ. Π. 689." Schaef. Mss.] 

[* " Μονόβιοε, Hesych. * Μονόδερμοε, Idem v. 
Καρπάτινον, Μονόλωποε. * Μονοδραστικόε, Jambl V 
P. 144." Wakef. Mss. * " Μονό,ιοιρο*, Cattier. Ga-
zoph. 99. Brunck. Soph. 3, 504." Schief. Mss. 
* Μονομοιρία, Sext. Emp. 5, 15. Paul. Alex. Apote-
lesrn. Περί ήε δεσποζουσών οί ζ" άστέρεε μονομοιρίαε 
κατά ζώδ Movotoios, Sext. Emp. 26. 94··] 

Μονοσίλλη, Clara stella quae in Hyadibus est, He-
sych." " Μονοστραβήε όχοε, Eid, ήμίονόε," [* " Mo-

ναστραβήε, Pierson. Veris. 58." Schaef. Mss. * " Mo-
νοφίληε, Qui solus amare vult, Schol. Juv. 3, 121." 
Wakef. Mss. * " Μονοφόρο*, ad Hesych. 2, 6 l9 , 9." 
Dahler. Mss.] " Μονοψάδης, Hesychio μονιός, *άτιμά-
" γελοε, Solitarius." [* Μονηλατο$, Heliod. 9- p. 
431. 486.] " Μονούαλο$, Clara stella in corde Leonis, 
" Hesych." " Μόνονα, Eid. τά λεπτά λέπαδνα." [* Α ί · 
τόμονοε, falsa 1. ap . Sext. Emp. 7, 185. p. 408. leg. 
αύτο μόνον.] 

Μόνωί, Solummodo, Tantummodo, Solum, Tan-
tum, Xen. Κ. Π. 3,. (2, 11.) Ούτωι άν είη μ. ειρήνη 
βεβαία, Hoc solum modo : ('Απ. 1, 5, 5.) Οντωε γάρ 
μ. ό τοιούτος σωθείη. Redditur etiam Unice. [Thuc. 
8, 81. Dionys. Η. 370, l 6 . " K u s t e r . Aristoph. n o . 
Kiessl. ad Jambl. T . 2. p. 15. Jacobs. Anth. 10, 
126. Wakef. Ale. 120." Schaef. Mss. * " Μονόθεν, 
Schol. Arat. Phaen. 7·" Boiss. Mss.] 

Movas, άδοε, ή, Unitas, Plut., Ή μ. ουκ έκβαίνει 
τον εαυτού όρον, άλλ' άπαξ το εν μένει' διό κέκληται 
μονάε: ubi videtur a μένω derivare. Hanc μονάδα 

i sequitur δνάε, τριάε, τετράς, πεντάε, et sic deinceps. 
Idem Symp. 4. Τά έννέα διαίρεσιν els τρείε λαμβάνει 
τριάδas, ων εκάστη πάλιν είε μονάδαε διαιρείται τοσαύ-
ταε. In tessera quoque μονάε dicitur unum punctum, 
quod etiam ovos et κύβοε, J . Poll. In divinilate quo-
que μονάε dicitur esse : iraoet ipse Deus esse μονάε, 
quatenus uuicus est Deus : in ead. tamen et τριάε 
statuitur, propter tres personas distinctas, non tamen 
divisas. Synes .Η. 1. 'Ενοτήτων ένάε άγνή,Μονάδων μο-
νάε τ ε πρώτη: paulo post, Μονά$ άρρητα χυθεϊσα *Τρι-
κόρυμβον έσχεν άλκάν. Et Hymno 4. Μονά$ ει, τριάε 
ών. Μονά$ ά δή μένει' Καί τριάς εί δή. [Eur. Andr. 
805. Bacch. 609- " Μ . τρισυπόστατος, (Deus,) Georg. 
Lapitha Poem. Mor. 886." Boiss. Mss. "Jacobs . 
Anim. 48. Musgr. ad Pbcen. p . 230. ad Diod. S. 1, 
91. Brunck. Andr. 847- Musgr. 854. Adj., Porson. 
Phoen. 1537- Lobeck. Aj. p. 271." Schaef. Msst 
E s c h . Pers. 733.] Μοναδικό», Singularis, Unicus. 
Et μ. άριθμόε, ap. Aristot. et Philosophos, ipsa μονάε 
et unitas. Item Solitarius: βίος, Vita solitaria, 

3 Cum quis solitarius degit, Synes. Ep. 66. Έ π μει-
ράκιον ών, ε'ιε μ. βίον έτέλεσε, Solitariam vitam proces-
sus est, Monasticae vitae se dedidit, inter monachos 
profiteri ccepit. Ead. Epist. Tjj δέ ήλικίψ συμπροίού-
σηε τήε μοναδικήε κατά τόν βίον ένστάσεωε, Solitari® S. 
Monasticae vita; instituto. Item μ. φύσιε, Natura soli-
taria, Sui juris, Suae potestatis. Μοναδικώ$, In unitate, 
More eorum quae monade continentur, Plut. Symp. 
4, 14. de novem Musarum choro, Είτα πάλιν al μ. 
έκαστη μίαν περιέπει λαχνΰσα καί κοσμούσα δύναμιν. 
Ubi sunt qui Sigillatim interpr., s. Peculiariter. ||So-
litarie. [* " Μον$>δικώ$, Singulariter, Pseudo-Chrys. 
Serm. 33. T . 7. p . 339, 34. Ού γάρ μονωδικώε, άλλά 
πληθυντικοί έξεφώνησεν." Seager. Mss. Leg. μοναδί-
κώε. * Μοναδί<5ω, * Μοναδιστόί, unde * " Άμονάδι-
στοε, Damasc. ap. Wolf. Anecd. 3, 231."»Kall. Mss,] 

Μοναδόν, Solummodo, Solum, quod tamen Schol. 
Nicandri (Θ. 148.) ita a μόνοε derivari scribit, ut οία· 
δον ab όϊοε: quem sequendo ponendum fuisset p. 
praeced. [Cattier. Gazoph. 57. *Μονάδ?ν, Apol-

, Ion. de Adv. p. 6 l l . ] 
Μονάζω, Solitarius dego, Hist. Eccles. 4. ΟΙπλεί-

ουε γάρ ήσαν μονάζοντεε, έρημον οίκοϋντεε δί άσκησιν, 
[Eust. 68, 13. Jambl. V. P . 40. " Rufinus 33. ftd 
Codic. Theodos. 4,433."Schaef. Mss, Jambl. Arithm, 
p. 85. Ή μέν γάρ μονάε έαυτήν μονάσασα * τετραγωνική 
γίνεται, ή δέ δυάε έαυτήν δυάσασα τετράγωνον τόν δ' 
ποιεί, καί ή τριάε έαντήν * τριάσασα τόν θ\ * Μονα-
σμόε, Solitudo, Eust. II. Ζ . ρ. 494, 17·] Movaerijs, 
Qui solitarius degit, Homo solitarius : Cic. Solitario 
bomini atque iu agro vitam agenti, Greg*, Νομοθεσίαι 
μοναστών έγγραφοι τε καί άγραφοι. [ " Kuster. Ari-
stoph. 75." Schaef. Mss.] Μοναστικό*, Ad homines 
solitarios pertinens. Cum vero homo aliquis aut 
animal μοναστικόν dicitur, reddendum est Solitarius, 
vel etiam Solivagus. Plin, de elephantis, Gregatim 
semper ambulant, minime ex omnibus solivagi. Mo-
νάστρια, Mulier solitaria : ut άσκήτρια, in Paud., i. ek 
Monacha. [ " C o n s t . Manass. Chr. p . 134." Boiss. 
Mss.] Μοναστήριον, Monasterium, Locus ubi honiu 
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nes solitarii (legunt: quod et Claustrum a recentiori- A per transtra et sedilia remo, et non binis, aut ternis, 
bus appellatur, quod eo claudantur qui solitariam aut etiam pluribus incitarentur: quae fortasse κέλη-
vitam degunt, Philo de^ monachis jEgypti, Έ ν έκά- res etiam dicta sunt, translatione sumta ab equis ee-
CTJ-JJ δέ οΐκίί} εστίν οίκημα ιερόν, ό καλείται σεμνείον και leribus. Nicand. vero μονήρη ακτίνα dixit Unicum 
μοναστήριον, εν «J μονονμεναι τά τοΰ βίον σεμνού μν- diem, s. Unum solummodo diem, Ά . (400.) de pha-
στήρια τελούνται : in quod nihil inferri solitum fuisse rico, έν δέ μονήρει 'Ρήίδίως άκτίνι βαρνν κατεναίρεται 
scribit, nedumnecessariarum rerum. Sunt qui Solitu- άνδρα: i. e. έν μι$ ήμέρ$, Schol. [ " Ad Lucian. 1, 
dinem interpr. Sed id vocab. multo latius ap. Lati- 40£>. Graev. Lectt. Hes. 541. Wolf. Proleg. 89.' 
nos patere cons ta t : cum contra μοναστήριον ad Wakef. I011. 1155. Cattier. Gazoph. 47." Schaef. 
eorum, qui Monacbi dicti sunt, domicilium restrin- Mss. Hippocr. Epist. 1275. Movies άγαθόν, Archy-
gatur. [ " Thom. M. 902. Coray Theophr. 38." tas ap. Gal. 675.] Μονηρήβιον in VV. LL. Vita soii-
Scha»f. Mss.] Μονάτωρ ίππος e Schol. Aristoph. taria, Monachismus: quod suspectum est, ac pro 
Είρ. (900.) qui et κέλης dicitur, Equus desultorius, eo scr. fortassis μονήρη βίον. 
Suet. Fuerit ergo ei μονάτωρ is qui Eustathio ό κατά Μοναχή,. Sola parte, Xen. (K. 'A. 4, 4, 11.) 'iis 
μύνας έλαυνόμενος. Hes. vero abler accipere videtur έπϊ τή υπερβολή τον όρους, ήπερ μοναχή [—χι)] ε'ίη 
hoc vocab. 11am cum dixisset, κέλης, ίππος καϊ ίπ- πορεία, έπιθησύμενοι τοις "Ελλησι, Qua solumrnodo 
παστής καϊ είδός τι νεώς, subjungit, καϊ μονάτωρ : ac- patebati ter . Nisi potius μοναχή scr. est. Μοναχόθεν, 
cipiens fortasse pro Homine solitario, et qui άζυξ Una solum e pa r t e : ut πανταχόθεν, Omni e parte, 
est. Nisi putet aliquis hoc μονάτωρ, expuncto καί po- [Suid. 3, 27·] Μοναχοϋ, Ut ενταύθα μονάχου, Hoc 
nendum esse post ίππαστής, ut κέλης sit ίππος καί solum in loco, Hie solummodo, Hue solummodo, 
ίππαστής μονάτωρ. [* 2υμμονά$ω, Sozom. Η. Ε. 6, Β Plato Symp. Μ. έντανθα ξνμπίπτει τό καλόν είναι 
28. * " Φιλομονάζω, Hasii Ind. ad Timarion. in εραστή χαρίσασθαι. Μαναχώί, Uno tantum modo, 
Notit. Mss. 9, 244." Boiss. Mss. * " Ψευδομονάζω, Aristot. Polit. 5. Μ. δέ καί ένδέχεται άμα είναι δημο-
Insincerus sum monachus, Specie, non re, moiiachus κρατίαν καί άριστοκρατίαν : VV. LL. exp. etiam sim-
sum, Georg. Alexandr. V. Chrys. 207, 10." Seager. pliciter, Singulari ac simplici modo. [Plut. 7, 526. 
Mss.] 746. Jambl. Protr. 352. * Μοναχόω, Solitariuni fa-

Μοναχόϊ, Unicus, Bud. e Xen. [ Κ . ' A . 4, 4, 11.] cio, Aqu. Ps. 85, 11. sed vide Schleusner. Lex. 
|| Accipitur etiam pro Homine solitario, qui et μονα- V. Τ.] 
ατής dicitur ut ap. Christianos Qui in loca sola s. [* Mov^is άρχή, i. q. μοναρχία, Manetho 4, 98.] 
solitudines, procul a reliquorum hominum eonsuetu- [* Μονία, i. q. ηρεμία, Empedocles Simplicii ap. 
dine, secedebant, ut cultui divino vacare melius Peyron. p. 51. μονίγ περιγήθέί γαίων, Maximus v. 
possent. Dionys. Areop. Eccl. Hier. Οί μέν θεραπευ- 71· Εί μονίην στυγέοι. * Μονότης, Epiphan. Haer. 
τάς, οί δέ μονάχους όνομάζοντες, έκ τής τοϋ Θεοΰ καθα- 69. ρ. 335. Unitas, Symm. Ps. 21, 21. 34, 20.] 
ψάς υπηρεσίας καί θεραπείας, καί τής άμερίστον καί Movios, S. Movios, Solitarius, Solivagus, Solitudi-
ένιαίας ζωής, ώς * ενοποιονσης αυτούς έν ταΊς των διαι- nes captails, i. q. μοναστικός et μονήρης, Callim. 
ρετών ίεραϊς σνμπτνζεσιν, είς θεοειδή μονάδα καϊφίλό- Hymno in Dian. (84.) Αϊ δέ κ' έγώ τύϊ,οις μόνιον δάκος 
θεον τελείωσιν. Idem in eod. 1., aliquanto post, Ά - ή τι πέλωρον Οηρίον άγρεύσω, Schol. κατά μόνας νε· 
πείρηται τρύπφ παντϊ τοις ένιαίοις μοναχοϊς, ώς πρός τό μόμενον. In Epist. Saturni ap. Lucian. (3, 413.) 
cv αύτών όφειλόντων * ένοποιείσθαι καϊ πρός ίεράν 'Ηδύ οίμαι μόνον έμπίπλασθαι, ώσπερ τους λέοντάς φασι 
μονάδα συνάγεσθαι. Latini quoque scriptt. Ecclesi- καί τούς μονιούς των λύκων : cui I. similis est, quem 
astici Monachos appellant. Quae vero hujus vocab. c ex Eod. in Μονήρη ascripsi. Suidae quoque μονιός 
afferuntur a Gramm. et nonnuilis aliis etymologise, est ό * μονόλνκος, Lupus solitarius, solivagus. || Pe-
ridiculae sun t : quibusdam sc. compositum esse di- culiariter autem accipitur pro Porco agresti, qui so-
centibus e μόνος et εύχή, quibusdam a μόνος et άχος: litarius pascitur. Suidae enim μονιός est άγριος υς 
cum έκ παραγωγής sit ilia terminatio. [* " Φιλομό- μεμονωμένος, et Hes. νς άγριος ό μή τοϊς άλλοις σννα-
ναχος, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 140. γελαζόμενος. Sic accipitur in Fabulis ^Esopi, M. 
bis, Hasii Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 244. άγριος έπί τίνος εστώς δένδρου, τούς οδόντας έθηγεν; 
* Ψενδομόναχος, Nilus Ep. 75." Boiss. Mss.] Μονα- Cyrillus in Expos. Hos. Prophetae, ut annotat Hes., 
χικός, Ad solitarios homines pertinens, Monasticus, μονών dicit significare o-vov : ilium fortassis, qui όνα-
s. Monachicus, Dionys. Areop. 1. c., Αηλοϊ τήν μ. γρος dicitur, i. e. Asinus sylvestris, quidam μέγα θη-
τάί,ιν ούκ είναι προσαγωγικήν έτερων, άλλ' έφ' έαντής ρίον καί κατά μόγας νεμόμενον. Scribitur vero μονιός 
έστώσαν έν μ. καί ίερψ στάσει. Et paulo post, Εΐττερ oxytonws ap. Hes. Suid. et Eust. item ap. Lucian. et 
αληθώς επί τήν μ. άφικοιτο καί ένιαίαν άναγωγήν. in Fabulis iEsopi : μύνιος autem proparoxytonws ap. 
[·* Μοναχ,κως, Sozom. Η. Ε. 7, 28. * " Μονάχη, ή, Callim. et ejus Schol. || Hesychjo ό περί τράχηλον 
Indicus pannus, Arrian. Erythr. Peripl. p. 5." Schn. όρμος, Monile, quod etiam περιδέρραιον et μανιάκης. 
Lex.] [ " A d Lucian. 1, 409. ad Callim. 1, 107. (3, 84.) 

Μονήρη, de quo dubitari justius potest, composi- Jacobs. Anth. 7, 64. 9, 94. 12, 425. Wakef. Georg. 
tumne sit, ut διήρης, τριήρης, δεκήρης, an vero tan- 102. De apro, Thom. M. 9>6. Wakef. Eum. 196." 
tummodo derivatum ; nam ilia de navibus tantum Schaef. Mss. /Elian. H. A. 7, 47·] A t Μονίας, de 
dicuntur, hoc de hominibus etiam ceterisque anima- homine solitario dicitur, ut μοναστής et μονήρης,Eust. 
libus, item et de vita alicujus. De homine solitario ο 1872. "Ορα δ' έν τούτοις καϊ τόν μ. σΰν, ον διενήνοχεν 
dictum reperitur ap. Diog. L. ex Heraclide, Καί αύ- ό μονίας, καθά καϊ ό μονώτης, λεγόμενα έπϊ άνθρωπου 
τός δέ φησιν μονήρη αύτόν γεγονέναι καί ίδιαστήν. έρημάζοντος. Hesychio autem μονίας est νήφων, So-
Athen. (301.) de hepato pisce, 'Έστι δέ μονήρης, ώς brius : quoniam οί μεθίοντες appellantur δεύτεροι, 
φησιν 'Αριστοτέλης : (321.) de salpa, Καρχαρόδονϊ καί [^ l ian . Η. Α. 15, 3. " Cattier. Gazoph. 48." Schaef. 
μονήρης. Solivagum interpretari possumus, ut Plin. Mss.] 
de elephantis, Gregatim semper ambulant, minime Μονόω, Solum relinquo, Desero, Destituo. Fre-
ex omnibus solivagi. Cic. quoque aves volare ait, quentius usurpatur in pass. 11. A . (470.) Δε/δω μή τι 
partim solivagas, partim congregatas. Opponitur ei πάθησιν ένί Τρώεσσι μονωθείς, Thuc. 2, (81.)Ήγησά-
in hac signif. άγελαίος. Dicitur etiam aliquis μονήρη μενοι, μεμονωμένων εί κρατήσειαν, ούκ αν έτι σφίσι 
vitam agere, qui solitarius degit. Item μονήρης δίαιτα TOVS "EXXTJVOS ομοίως προσελθεϊν, Si supereut ab aliis 
pro eo quod Synes. μονήρη βίον vocat, Lucian. (1, solos relictos, disjunctos: Schol. exp. Αιεζενγμέ,νων 
>55.) Μ. δέ ή δίαιτα, καθάπερ τυίς λύκοις, καϊ φίλος els τής τών Ελλήνων σνμμαχίας: 5, (58.) ρ . 184. Άρ-
Τίμων: paulo ante sibi praescribit άμιζίαν πρός άπαν- γείοι ώς μεμονωμένοις τοίς Λακεδαιμονίου παρεσκενα-
τας καί άγνωσίαν, et pro piaculo dicit τό προσομιλή- ζοντο μάχεσθαι, \. e. έρήμοις συμμάχων, Destitute 
fai τινι De nave autem ap. J . Poll, dicitur, 1, 9· copiis auxiliaribus. Plut. (9, 432.) Αακεδαιμονίόνς 
NaSs ένήρης, έπτήρης, τριήρης, διήρης, μονήρης. Apud μέν μονωθέντας καί γενομένους συμμάχων έρημους. 
Suid., Πλοία μονήρη, έστιν ά καί δίκροτα κατεσκευά- Xen. Κ. (9, 9·) loquens de hmnuhs cervorum, quos 
σαντο: quo loco, inquit Bayf., μονήρη dicit Ea q u * cum matribus et cervorum grege pasc. a.t, Ουκ ενα-
pluribus quidem remis agerentur, sed unico tantum λωτοί είσιν, εάν μη προσμίξας τις ευθνς διασκεδάσν αυ-
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τά* άπ' άλλήλων, ώ<ττε μονωθήναί τινα αντί>ν : (10, 23.) 
de apris, Τά δέ νεογνή αυτών οταν άλίσκηται, χαλεπώς 
τούτο πάσχει· οντε γάρ μονοΰνται έως άν μακρά τ), Nec 
enim ab eis destituuntur et sola relinquunlur. Plato 
cum gen. dixit μονωθείσαι φρονήσεως: quod Cic. in-
terpr. Vacanles prudentia, p. 39- mei Lex. Cic. 
Idem in Tim. dicit, Μονωθεί* άέρος, Ab aiire destitu-
t e . Et Herod. (8, 62.) Μονωθείί [Μουν.] τών συμ-
μάχων. Item in V V . L L . Μονωθεί* άπο πατρός, A 
patre semotus. || Aliquando μονούμενον commodius 
redditur Quod solum est, Aristot. Eth. 1, 7. To av-
ταρκες τίθεμεν, ο μονονμενον, α'ιρετόν ποιεΊ τον βίον 
και μηδενός ένδεά, Cum per se solum est. Et 10,23. 
Πάν γάρ μεθ' ετέρου άγαθού α'ιρετώτερον ή μονονμενον, 
ubi etiam interpretari possimus Solitarium: sicut 
Cic. dicit, Ut quoniam solitaria non potest virtus ad 
ea, quje summa sunt, pervenire, conjunctae t sociata 
cum altera perveniret. Dicitur etiam aliquis μονον-
σθαι έκ, pro Liberal i, et quasi solitarius fieri. In 
Axiocho (370.) Κεϊσε γάρ άφίξγ μονωθείς έκ τήσδε τής 
είρκτής, Liberatus hoc carcere, h. e., Solutus hoc 
vinculo, quo anima corpori astricta est, et quo sub-
lato ilia solitaria et libera degit. [ " Wakef. Here. 
Γ. 1391. Ale. 1110. Valck. Phoen. p. 514. ad Herod. 
445. Cum gen., Diod. S. 2, 35K" Schaef. Mss. RL-
schines Dial. 3, 17. Μεμονωμένο*, Gl. Solitarius, De-
stitutus. * " Μεμονωμένω*, Moschop, π. Σχ. 142." 
Boiss. Mss. Phurnut. de Nat. Deor. c. 16. p. l60.] 
Μόνωσι*, Actio ilia qua quempiam solum relinqui-
mus. In VV. LL. redditur, Solitudo, Singularitas, 
Unitas. Quod vero Plato Tim. dixit, "Ινα ovv τόδε 
κατά ττ)ν μ. ομοιον ή τω παντελεΐ ζώγ, Cic. vertit, Ut 
hie mundus esset animanti absoluto simillimus, hoc 
ipso quod solus atque unus esset. [ " Ad Lncian. 1, 
255." Schaef. Mss. "Po rph . Abst.367." Wakef. Mss.] 
Μονώτης, Solitarius, i. q. μοναστικός, μονήρης, μονίας. 
Apud Dem. Phal. "Οσω γάρ αντίτης καί μονώτης είμι, 
φιλομνθότερος γέγονα, Aristot. Eth. 1, 8. Ού πάνυ γάρ 
εύδαιμονικός ό τήν ίδέαν παναίσχης, ή δναγενής, ή μ. 
καϊ άτεκνος: 8, 5. Μονώταις μέν γάρ είναι τούτοις 
ήκιστα προσήκει, σννδιάγειν δε μετ άλλήλων ονκ έστι, 
ubi observa opponi inter se τους μονώτας et τούς μετ 
άλλων σννδιάγοντας. Item μονώτης βίος dicitur Ut 
μονήρης βίος, qualis esse dicitur,'vita Cyclopis a Max. 
Tyrio. Aristot. Eth. 1, 8. To δ' ανταρκες λέγομεν, ούκ 
αύτω μόνω τψ ζώντι βίον μ., άλλά καϊ γονεϋσι και 
τέκνοις καϊ γνναικϊ, καϊ όλως τοις φίλοις- Καϊ πολίταις. 
[* Μονωτο*, Solus relictus, Schneidero susp.] AT 
Μονωτί, Solitarie, Clam, VV. LL. [* Μονωτικό*, Ari-
stot. Η. A. 1', 1. ζώα, al. μοναδικός.] Άπομονόω, 
Solum relinquo, Solum esse facio: pass. Άπομονον-
μαι, Solus relinquor. Item Excludor, Thuc . (3, 28.) 
Εΐτ ' άπομονωθήσονται τής ξνμβάσεως κινδννεύσοντες, 
Si excludantur a fcedere, Si soli extra fcedus relin-
quantur, Bud. " Έπιμονόω, Desolo, i. e. Solum 
" reddo, Solitudinem affero. Item Desero, Desti-
" tuo : unde 'Επιμονωθεί*, Dcstitutus." [Schneidero 
susp. * Σνμμονόω, Joseph. A. J . 1 ,3 . 17, 2, 4.] 

11 Μοϋνο*, Poet, pro μόνος, Solus, Unus, Unicus, 
Od. Π . (105.) Εί δ' αύ με πληθυί δαμασαίατο μοννον 
έόντα, Solus cum sira. Pro Unus accipitur II. SI. 
(453.) θνρην δ' έχε μοννος έπιβλής, i. e. εις, Eust. 
Item, μοννος v'ws dicitur Unus filius s. Unicus : qui 
et μοννογενής. (Π. Ι. 477·) Καί με φίλησ' ώσεί τε 
πατήρ όν παίδα ψιλήσρ Μοΰνον, τηλύγετον, πολλοίσιν 
έπϊ κτεάτεσσι, Od. Π. (118.) Μοΰνον Ααέρτην Άρκεί-
σιος νίόν έτικτε, Μοννον δ' αν Όδνσήα πατήρ τέκεν 
αύτάρ 'Οδυσσεύς Μοΰνον έμ έν μεγάροισι τεκών λίπεν, 
Unum me, vel Unicum, etiam Me solum. [" Markl. 
Iph. p. 232. ad Charit. 732." Schaif. Mss.] 

Μουνάξ, Seorsum, Singulatim, Solum, Od. (0 . 
370.) de Alcinoo, "Αλιον καϊ Λαοδάμαντα κέλευσεν 
Μουνάξ όρχήσασθαι, έπεί σφίσιν οντις έριζε, Ipsos 
solos, ubi Eust. μόνου*, ή καθ' ένα ιδίως, Seorsim 
quemque. Item, μουνάξ μάχη, ap. Suid. ή μονο-
μαχία, Qua solus aliquis cum aliquo solo congre-
d i tur : quod quidam interpr. Certamen singulare. 
Et μουνάξ κτείνειν, Occidere in ejusmodi congressu, 
Od.-Λ. (416.) "Ηδη μέν πόλεων άνδρών φύνφ άντεβό-
λησας Μουνάξ κτεινομένων καϊ ένϊ κρατερή νσμίνι: 
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Α ϊ. e., inquit Eust., κατά μάνας, εν μονομαχίφ: ορρ. 
vero ibi μουνάξ et έν νσμίνι': cum enim μουνάξ pu-
gnatur, unus cum uno confligit; at in νσμίνι plures 
cum pluribus simul. [ " Ad Charit. 774, Tzetz. ad 
Lyc, p. 6 l2 . Lips., Toup. Opusc. 1, 207." Schaif. 
Mss. * Μουναδόν, Opp. 'A . 1, 144. K. 4, 40. 
* " Μουνόθεν, Wessel. et Valck. ad Herod, p. s s . 
(1, 116.)" Schaef. Mss.] Μούνα», ap. Hes. καταμόνας, 
[* " Μουνά*, Agathias 72. * Μούνιο*, Jacobs. Antb. 
7, 64. 8, 337·" Schaef. Mss.] 

Μουνόω, Solum aut Unicum reddo, Ad unicum 
redigo, Telemachus, Od. Π. (117.) Ώδε γάρ ήμετέρην 
γενεήν μούνωσε Κρονίων" Μοΰνο* Ααέρτην Άρκείσιος 
νίόν έτικτεν, et quae sequuntur, paulo ante in MoSvos 
citata : έν σνμψορφ TO άνάδελψον τιθέμενος, Ut Plut. 
annotat (7, 876.): unicus enim filius erat Acrisio 
Laertes, unicus Laerti Ulysses, unicus Ulyssi Tele-
machus : et sic Jupiter ipsius γενεήν έμούνωοε. Et 
in pass, μοννόομαι, Solus relinquor, Od. O. (385.) 
*H σέ γε μοννωθέντα παρ' ο'ίεσιν ή παρά βονσϊν"Ανδρα 
δυσμενέες νηνσιν λάβον. 

" ΜΟΡΜΟΣ, Terrificus. Hesych. enim μόρμη 
" exp. καταπληκτική, addens etiam χαλεπή, Gravis, 
" Difficilis. Eid. μόρμοι sunt φόβοι κοινοί: nisi 
" forte scr. κενοί: ut sit, Metus terroresque inanes, 
" q u a l e s sunt e larvis." " Μύρμο*, Hesychio φό· 
" βος." 

" Μ ορμώ, ονς, ή, Mulier horrenda et monstrosa 
" facie, ut strix, fuisse dici tur : indeque pro Larva 
" et terriculo accipi, derivato iude et nomine μορμο-
" λύκειον. Aristoph. quoque horribilitatem vocabulo 
" huic includi indicat cum μορμώ τού θράσονς dicit 
" pro Ο horrendam audaciam : Ί π π . (693.) προσέρ-
" χεται Ώθών κολόκυμα καϊ ταράττων καϊ κυκών, Ώ* δή 
" καταπιύμενός με μορμώ τον θράσονς." [" Wakef. 
Here. F. 885. Brunck. Aristoph. 1, 139. ad Timai 
Lex. 182. ad Callim. I, 102. Valck. Adoniaz. p. 
346. ubi et de μορμών." Schaef. Mss. Dio Orat. 66. 
p. 355. Theocr. 15, 40. Phot. Μορμώ· όν ήμείς 
* μορμόφοβος.] " Μομβρώ, Hesychio ή μορμώ και φό· 
" βητρον, Larva et terriculamentum. Μομμώ, idem 
" dicitur : idem enim Hes. subjungit, Μομμώ, quod 
" nos μορμώ dicimus, TO φύβητρον τοίς παιδίοις. A-
" pud Suid. μολυβρώ legitur pro μομβρώ, sed repu-
" gnante serie alphabetica." " Μορμών, όνος, ή, pro 
" μορμώ dicitur, ut γοργών pro γοργώ. Aristoph. 
" μορμόνα vocat Galeam Lamacbi quod μορμύνος s. 
" γοργύνος capite insignis esset , 'A. (582.)Άλλ'.άνη-
" βολώ σ, άπένεγκ' έμοϋ τήν μορμόνα : Είρ. (474.) 
" Ούδέν δεόμεθ', ώ "νθρωπε, τής σής μορμόνος. Xen. 
" rectius pro Larva et terriculo, Έ λ λ . 4, (4, 17·) Οί 
" μέν τοι Λακεδαιμόνιοι έπισκώπτειν έτόλμων ώς ο! 
" σνμμμαχοι φοβοίντο τούς πελταστάς, ώσπερ μορμόνας 
" παιδάριa. Hesych. μορμόνας esse dicit πλάνητος 
" δαίμονας, Daemonas erraticos, ut qui noctu discur-
" runt variisque terriculis formidolosos perterrent." 

" ΜορμολύτΓομαι, Terreo : ac proprie Jarris spe-
" ctrisque et similibus terriculis. Xen. Σ. (4, 27-> 
" 'Αλλά τί δή ποτε ημάς μέν οντω τους φίλους μορμο-
" λύττει άπό τών καλών; A pulcris deterres. Plut. 
" Symp. 5. iu fine Probl. 7. "Ινα μή με δόξητε πόρρω 
" νυκτών ονσών υμίν έπάγοντα φάσματα και είδωλα. 
" πεπνυμένα καϊ φρονούντα, μορμολύττεσθαι καϊ διάτα-
" ράττειν. Accipitur etiam pro Formido, Metuo. 
" Auctor Axioehi (init.) Αιαχλενάζων τούς μορμολντ-
" τομένονς τόν θάνατον, Eos qui mortem formidant. 
" Apud Hesych. legitur et act. Μορμολύττει exposi-
" turn φοβερίζει, Terret ." [ "Luc ian . 3 ,304. Heind. 
ad Plat . Georg. 91. Valck. Adoniaz. p. 348. ad 
Mcer. 119. ad Timaei Lex. 181. * Μορμορύττω, ibid." 
Schaef. Mss. * Μορμολυκτόω, unde Έμορμολυκτούτε 
ap. Hes. * Μορμυρύζει, Photio έκφοβεί, παρά τήν 
μορμώ.] 

" Μορμολύκειον, s. Μορμολυκεΐον, τό, Larva. All* 
" quando ita nominantur Tragicorum et mimorum 
" personae, quas Dorienses etiam γοργεία vocant. 
" Aliquando Terricula et spectra. Lucian. Philops. 
" Πανλώβητόν π καί άπρόσιτον μορμολυκεΐον και 
" γιγάντειον :" [cf. s. 23.] " Et ap. Philostr. Apol· 
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" lonius dicit Menippi sponsam esse μίαν των έμπον-
" σων Ss λαμίαε τε και μορμολνκεία οί πολλοί ήγονν-
" ται." [" Aristoph. Fr. 218. 229. Phryn. Eel. 31. 
162. Jacobs. Antb. 9, 491. Valck. Adoniaz. p . 347. 
348. ad Timaei Lex. 180. 182. * Μορμολύκων, 181." 
Schaef. Mss. et ad ^Esop. 103. * Μορμολυκεία, ή, 
Arrian. Epict. 2, 1, 15. perperam pro —λ^-eta.]. 
" A p u d Strab. ( l , 51.) legitur et Μ ορμολύκη, itidem 
" pro Larva et spectro. "Hre yap λα/Λα μϊιθύε έστι, 
" καί ή γοργώ καϊ ο εφιάλτης καί ή μορμολνκη." [Por-
phyr. Stobaei Phys. 1010. " Valck. Adoniaz. p. 348. 
ad Mcer. 119. ad Timaei Lex. 181." Sch<ef. Mss.] 

" Μορμύσσομαι, Terreo : ut μορμολύττομαι. Cal-
" lim. H. in Dian.(70.) de Mercurio cineribus oblito, 
" Αύτίκα τήν κοΰρην μορμνσσεται' ή δέ τεκονσηε Δύνει 
" ίσω κόλπους, θεμένη επί φάεσι χείρας: ubi Schol. 
" quoque exp. έκφοβεϊ. Hesychio μορμνσσεσθαι est 
" έμβριμάσθαι." 

." Μόρμορος, Hesychio φόβος, Terror, Metus : qui 
" supra μύρμοε." [ " Ad Timaei Lex. 182." Schaef. 
Mss.] " Μορμορωπά ρήματα, Aristoph. Β. (925.) vocat 
" ra καταπληκτικά καί φοβερά, Terribilia : έκ μεταφο-
" pas της μορμονε τής τά βρέφη φοβούσης : ut tradit 
" Schol." " Μορμνρωπόε, ap. Suid. legitur. Ibi 
" enim malum omen esse dicitur si cui in somnis sol 
" videatur άμαύρόε ή ΰφαιμος ή μορμυρωπός : Ambi-
" guum significetue Terrificus aspectu, an Turbidus 
" aspectu. Supra μορμορωπός." [Locus legitur ap. 
Artemid. Onir. 2, 36. cf. Dorv. ad Charit. p. 4 0 = 2 2 3 . 
Codd. exhibent μορμνρων, * μορμνρώδηε, φορφυρώδηε, 
unde Reiff. eruit πορφνρώδηε.) 

" Μορμύνει, Hes. affert pro δεινοποιεί." [* Μορμόω, 
unde * Μορμω-ύς, Terrificus, Lycophr. 342·] 

t~Em 
" ΜΟΡΜΥΡΟΣ, Piscis quidam marinus est, de quo 

"Ar i s t o t . et Athen. (313.) Plin. ex Ovid. Pictas 
" mormyras dicit. Athen. hos ipsos pisces ab Epi-
" charmo μύρμαε vocari scribit: /Elian, μορμύλονε 
" nominasse fertur." [ " Apud /Elian, non occurrit, 
quod sciam, hujus piscis mentio. Sed Μορμΰλον 
vocavit Oppianus, itemque Dorion ap. Athen. 7· 1 

p. 313. In Archestrati versu ap. eund. Athen. 1. c. 
pro olim vulgato Μόρμυλοε e Mss. Codd. Μύρμυροε 
restituit Schw." Schw. Mss. " Toup. Opusc. 2, 15. 
Jacobs. Anth. 8, 172." Schaef. Mss. Hinc Mirmillo-
nes putantur nomen habere.] 

" MOPOTTON, Hes. dicit fuisse quoddam πλέ-
" γμα έκ φλοιού, quo sese mutuo verberarent in sacris 
" Cereris." 

. " ΜΟΡΎΣΣΩ, Inquino, Contamino, Foedo : μολύ-
" νω. Od. Ν. (4-35.) de vestimentis Ulvssis, 'Ρωγα-
" λέα, ρνπόωντα, κακώ μεμορνγμένα καπνψ." [Ορρ. 
Κ. 3, 39. Nicander Ά . 144.] 

ΜΟΡΦΗ, ή, Forma: generaliter de quavis re, ut 
ap. Aristot. in pra:d. qualitatis, Τέταρτον he γένοε 
ποιότητος, σχήμά τε καί ή περϊ έκαστον μορφή: ca 
a Pliilosopbis dicitur dare esse rei. Plerumque de 
forma humana, s. Specie et figura, quae et species 1 
oris. Od. Θ. (170·)Άλλθί μέν γάρ τ' είδος άκιδνότε-
pos πέλει άνήρ' Άλλά θεόε μορφή ν έπεσι στέφει, Plut. 
(9, 119·) Ηρωική ν καϊ θεοπρεπή μορφή ν έχοντες. Et 
metaph. μορφή έπέων, de venusto et eleganti ora-
tionis genere, Od. Λ. (366.) Σοι δ' έπι μέν μορφή 
έπέων, έπϊ he φρένες έσθλαί : i. e. κ άλλο s ή πιθανότηε, 
Eust., annotaus pro έπι scribi etiam ένι. Dicitur 
etiain in genere de Forma s. Aspectu. Plut. Pericle, 
Αύτον τινά μορφή ν ένετύπωσε : S. Ν. V., "Ανθρωπον 
έε μόλις άν τιε οικεϊοε ή φίλοε έντυχών διά χρόνου, μορ-
φήν γνωρίσειεν, ubi etiam reddi potest, Ε facie agno-
scat. At de Forma totius corporis et cujusvis rei, 
ap. Aristot. Poet., ubi de bonis είκονογράφοιε loqui-
tur, Άπούώόντεε τήν ιδίαν μορφήν, ομοίους ποιοϋντεε, 
καλλίουε γράφονσι. Epicurus, Αί διά μορφήε κατ' όψιν 
fjheiai κινήσειε: quod Cic. interpr. Voluptates quae 
e formis percipiuntur oculis. Plato de Rep. 2. Α λ -
λάζοντα τό αύτοϋ είδο* eis πολλάε μορφάε, Plut. (6, 
654.) ex Empedocle, Μορφήν άλλάξαντα, Theophr. 

PARS X I X . 

(Η. PI. 3, 10, 4.) Ti?s δέ φιλύραε ή μέν 'άρρεν έστιν, ή 
δέ θήλεια' διαφέρουσι δέ τή μορφή τή όλρ : i. e., Plin. 
interpr. In tilia rnas et femina differunt omni modo. 
Item μορφαϊ θεών, Deorum formae, ut Cic. interpr. 
ap. Xen. ( Α π . 4, 3, 13.) p. 132. mei Lex. Cic. 
[ " Gierig. ad Ovid. Met. l . p. 2. Ammon. 6 l . ad 
Charit. 303. Markl. Iph. p. 263. Musgr. Ion. 1068. 
Wakef. Ale. 1084. Jacobs. Anth. 6, 365. 9, 113. 12, 
79· Graef. ad Meleagr. p. 57." Schaef. Mss. Apoll. 
Rl). 4, 1 193. ηρώων ε'ι'δεα καϊ μορφάε.] Μορ0οειδ>)ί, 
Formalis, Plut. (8, 930.) de corporum ειδώλου quae 
Epicurus imaginabatur, "Εχοντα μορφοειδεϊε τον σώ-
ματοε έκμεμαγμέναε ύμοιότηταε: [7, 324. 9, 647· 
* Μορ^οποιέω, Justin. Μ. Apol. 2. Phot. ap. (Ecu-
men. 291. 667. * Μορφοποιία, i. q . μόρφωσιε, Schnei-
dero susp. * Άναμορφοποιέω, Epiph. 1, 495. " Me-
thod . 289 " Kali. Mss. * Μορφοσκόποε, Artemid. 2, 74.] 

Μορφοσκοπέω, Formas specto. [* " Μορφοσκοπία, 
Josephi Hypomn. 327- Fabr." Schzef. Mss.] Δια-
μορφοσκοπέω, Formas specto inter aliquos, De forma 
aliquorum e diligenti inspectione judex sedeo, Athen. 
( 188.) Ό δέ αύτω διαμορφοσκοπεϊται' καϊ κριτάε έλόμε-
μενοε τόν τε παϊδα καϊ τήν όρχηστίδα, προτίθησι νικητή-
ρια φιλήματα των κριτών. Inspiciendam praebet fa-
ciem, et cum eo de pulcritudine contendit, Bud. 
[* Μορφοτνπόω, unde * Νεομορφοτύπωτοε, Manetho 
4, 305.] 

Άγλαόμορφοε, ό, ή, Conspicuus forma, Clarissima 
s. Nitida forma decorus, Luculenta forma praeditus. 
Άγρώμορφοε, Qui agresli aspectu est, Ferinam fa-
ciem habens, Orph. Arg. (997.) de Hecate trici-
piti, κατά δεξιά δ' ήεν άθρήσαι Αυσσώπις σκνλάκη' μέσ-
ση δ' έφ υ άγριόμορφοε. Αίολόμορφοε, Varias formas 
gerens, Orph. Arg. συν δ' αίολόμορφος ίκανε, Τρισσο-
κέφαλοε ίδεϊν, ολοόν τέρα5, οντι δαητόν, Ταρταρόπαιε 
'Εκάτη. Triformefn Hecaten dicit Seneca, Tergemi-
11am Virg. [Idem H. in Coel. 7. in Here. 3. in Jov. 
10. in Minerv. 11. in Dian. 12. in Coryb. 5. in 
Grat. 5.] "Αμορφος, Informis, Nulla adhuc forma 
praeditus, Philo de Mundo, Ενπρεπες δέ &εψ άμορφα 
μορφοϋν, Informia formare. Et e Soph, άμορφότατοε 
[άμόρφωτοε,] pro άδιατΰπωτος: ut Informis caro ap. 
Plin. Item Informis, i. e. Deformis: qua signif. 
frequens est ap. Lucian., Bud. Et ά. καθίσειε, De-
formes et irtdecentes, Plut. Cons, ad Uxorem, Kov-
pas πένθιμους, καϊ βαφάε εσθήτοε μελαίνηε, καϊ καθί-
σειε ά., καϊ κατακλίσειε έπιπόνουε. Sicut vero Horat. 
dicit Informes hyemes, ita fortassis άμόρφουε λειμώ-
vas reddere possimus Informia prata, h. e. Squalida 
et liorrida, Inculta ; nam et Colere formam dicimur. 
Possumus et Deformes reddere, ut Cic. Deformis et 
horridus ager, Ovid. Tristia deformes pariunt absin-
thia campi. Comp. et superl. IRREG. Άμορφέστεροε 
κ τ Άμηρφέστατος, Deformior, Deformissimus. C0111-
parativi meminit Schol. Hom. (Od. B. 190.)at-su-
perlativi Eust. citans ex Herod. (1, 196.) αμορφέστα-
τος γυνή, annotansque ita scriptum reperiri έν άκρι-
βεστέροις άντιγράφοις: inultos autem alios ejusmodi 
irregulares compar. et superlat. e diversis Auctoribus 
ascribit, Ut άνιηρέστερος, ΰπερθυμέστατοε, άφνέιέστα-
τυς. Sed magis miretur aliquis superlativum ilium 
cum fem. gen. copulari. [ " Musgr. Here. F. 640. 
Wakef. Eum. 416. Jacobs. Anim. 158. Valck. Pliren. 
p. 133. De superl., ad Herod. 93. 305." Schaef. 
Mss.] 'Αμορφία, q. d. Informitas, Forma nulla. 
Item, Deformitas, Forma indecora, Theophyl. Epist. 
12. Τή σή γάρ ά. σεμνότερα hει\θί|σετaι τά ημέτερα, 
Plut. Cons, ad Uxor. Οΰδέ ίμάτιον άνείληφαε πένθι-
μοι', οΰδέ σαυτή τινα προσήγαγεε y θεραπαινίσιν ά. καί. 
αίκίαν. Virg. Deformis luctu. [Gl. Deformatio. * Ά -
μύρφως, Lucian. Amor. p. 578. * Άμορφόω, Schol. 
Ven. II. B. p. 6 l . " Jacobs. Exerc. 2, 105." Schaef. 
Mss. * Άντίμορφοε, Lucian. 5. p. 307· * Άντιμόρ-
φωε, Plllt. Crasso 32. * Άπόμορφοε, Ut " Άπόμορφα, 
ξένα, οΰκ έοικότα τοίε ήθεσιν, οντωε Σοφοκλήε, Lex. Ms. 
Sangerm." Brunck. Lex. Soph. * " Άρκόμορφοε, Jo. 
Malal. 1, 152." Boiss. Mss. * Αντόμορφοε, Eurip. 
Androm. Fr. 29, 2.] Δίμορφοε, Biformis: Janus bi-
formis, Ovid. Et Populus biformis, Idem, de cen-
tauris, qui hιφυεϊs a Gr. Poetis. [ " Wakef. Ion. 

17 Ζ 
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1182. ad Diod. S. 2, 519- 522." Schaef. Mss.] 
Δύσμορφος, Deformis, Infelici forma praeditus, Άσχη-
μο.s. Item Deformis, i. e. Turpis , Indecens, Turpis 
aspectu, Plut. (8, 68.) cum dixisset non decere θύ-
pav παριόνται αλλότρια», βλέπειν ε'ίσω, μηδέ των εντός 
έπιδράττεσθαι τή όψει, aliquanto post subjungit, Oire 
γάρ δίκαιον, ούτε καλόν, άλλ' ούδέ ηδύ το θέαμα' Δύσ-
μορφα μέν τοι τάνδον είσιδείν, ξένε : e Poeta aliquo. 
Hesychio δύσμορφος est non solum άσχημος, άμορ-
φος, sed etiam δυστυχής: sed id sine dubio ad pro-
xime praecedens in ejus Cod. δύσμορος referendum 
est. [ " Thom. M. 636. Porson. Med. p. 18. Valck. 
Phcen. p. 133. Diatr. 20." Schaef. Mss.] Δυσμορφία, 
Deformitas, Forma turpis et indecora. [ " Thom. M. 
392." Schaef. Mss.] "Εμμορφος, Forma indutus, In-
formatus. In VV. LL. έμμορφον άγαλμα, Simulacrum 
corporeum. Έτερόμορφος, Qui alterius et diversae for-
ma: est, Alex. Aphr. [ " Elian. H. A. 681." Wakef. 
Mss.] Εύμορφος, Decorus s. Egregius s. Praestanss. In-
signis forma, Formosus, ευπρόσωπος : de facie tantum, 
εύειδής autem de toto corpore, Ammon. [Lucian. 1, 
431. 757. 3, 17. " Ad Charit. 206. 303. ad Mcer. 
149. Ammon. 6 l . Eran. Ph. 167. ad Xen. Eph. 
143. ad Herod. 194. Thom. M. 381 .392 . Wakef. 
Here. F. 66. Villoison. ad Long. 292." Schaef. Mss. 
Esch . Ag. 425.463. Choeph. 488. *Eύμορφολογέω, 
Phav. 128. * " Εύμορφοποικιλοκαθαρόμορφος, Pulcri-
varipuriformis, Basil. 3, 123. de Sagadaribus, qui 
ad Danubium habitabant." Bast, in Ind. Scap.Oxon.] 
Εύμορφία, Bona forma, ut Terent. loquitur, h. e. 
Decora s. Praestans s. Honesta et liberalis forma, 
Egregia s. Eximia forma, Pulcra forma, Philostr. Ep. 
38. Και πάνυ ,δεί δυσχεραίνειν τήν φαρμασσομένην 
ενμορφίαν, ώς πανουργίας έγγύς, Formam venustam 
pharmacis et fuco conciliatam. Lucian. (1, 871·) 
Οντω μέγας έστϊ καί καλός άρρενωπήν τινα τήν εΰ-
μορφίαν. [Themist. 176. τής ψυχής. "Thom. Μ. 393. 
ad Charit. 454. Jacobs. Anth. 10, 255-ad Mcer. 149-
Valck. Diatr. 90." Schaef. Mss. * " Πανεύμορφος, 
Tzetz. Ch. 2, 17.(8, 997·) * Παντεύμορφος, 5, 949." 
Boiss. Mss.] Ιδιόμορφος, Qui propriae ac peculiaris 
cujusdam formae est, Peculiar! quadam forma dis-
tinctus. [Strabo 4. p. 318. * Κακόμορφος, Gl. Defor-
mis, Anthol. 7, 617. * Κακομορφία, Gl. Deformitas, 
Deformatio.] Καλλίμορφος, Pulcra forma decorus, 
Formosus, Eur. [Andr. 1156. Here. F. 925.] Λαμ-
προπυρσόμορφος, Cujus facies rutilo splendore coru-
ecat, Corusco aspectu fulgens, Angeli epith., Greg. 
Naz. [* " Λευκόμορφος, Theodos. Diac. Acros. 1, 
227." Boiss. Mss. * Μονόμορφος, Uniformis, Lexx. 
Gr . άμαρτυρως. *" Μυριόμορφος, Jacobs. Anth. 10, 
412. 12, 27." Schaef. Mss. * " Μυριόμορφον, Achil-
lea, Diosc. Notha 464." Boiss. Mss. * Νυκτίμορφος, 
Lobeck. Phryn. 6s6. " Nocti similis, Eust. II. 622, 
35." Wakef. Mss. * 'Ομοιόμορφος, Diog. L. Vita Epi-
curi c. 49. *'0ί,ύμορφος, Subito formatus, Schneidero 
susp. * " Όρνιθόμορφος, Demetr. Phal. 1, 336." 
Boiss. Mss. * Πάμμορφος, Theolog. Arithm. p. 7. 
Pisid. Opif. 425. Lobeck. Phryn. 516. *Παντό-
μορφος, Lycophr. 1393. Hippocr. Ep. p. 1289, 54. 
* ΐΐαντάμορφος, Soph. ap. Schol. Pind. N. 3, 60. 
Brunck. dedit * Πεντέμορφος. * Πεντάμορφος, Simpl. 
ad Epict. 269O Ποικιλόμορφος, Variis fbrmis indu-
tus, i. q. αίολόμορφοί supra, Eur. ταπήτων, Variega-
torum s. Variorum animalium formis pictorum, Pi-
cturatorum ; nam ζωωτοϊ tapetes et vestes etiam di-
euntur. Belluata tapetia, Plaut. Picta tapeta, Virg. 
["Wakef. Eum. 48." Schaef. Mss. * Ποικιλομορφία, 

t Dionys. Areop. 797.] Πολύμορφος, Multiformis: 
Cic. Variae et quasi multiformes, Colum. Multifor-
mes species. Aristot. H. A. 8, 28. Πολυμορφότατα δέ 
τά έν Λιβύη· καί λέγεται δέ τις παροιμία, οτι άει φέρει 
τι Λιβύη καινόν. Unde Plin. 8, l6 . Multiformes ibi 
animalium partus, varie feiuinis cujusque generis 
mares aut vi aut voluptate miscente : unde etiam 
vulgare Graeciae dictum, semper aliquid novi Afri-
cam afferre. [ " Wakef. Eum. 48. Jacobs. Anth. 12, 
64." Schaef. Mss. * Πολυμόρφως, Diod. S. 2. p. 94, 
34. * Πολυμορφία, Longin. 39, 3. Eust. Od. A, p. 
180, 17. Himer. Or. 21, 10. * Πρωτόμορφος, Gl. 

A Imagiuifer.] Σύμμορφος, Conformls, ad Philipp. 3. 
(21.) Σύμμορφον τψ σώματι τής δόξης αυτού. Et cum 
gen. ad Bom. 8, (29·) Συμμόρφους τής εικόνος τοϋ TioC 
αύτοϋ. [Lucian. 2, 440. *ΣυμμΡρφή, Aret. Chron. 1, 
4. Acut. 2, 11. 12. sed leg. συμψορή, secundum Co-
rai. ad Hippocr. de Aere p. 34. * " Σφαιρόμορφος, 
Pisid. Opif. 75." Boiss. Mss. * Τερατόμορφος, Cassins 
Probl. 51. Tzetz. Chil. 9. p. 153. * Ύετράμορφος, 
Gl. Quadriformis, Eurip^ Fr. inc. 17 7, 2. Lyc. '653. 
Ύρίμορφος, Triformis : ut Seneca Triformem Heca-1 

ten dixit post Horat. , quam Orph. αίόλόμορφον. 
[Gl. Trimorma, Trimormus, Triformis : Τρίμορφος, 
ή 'Εκάτη· Trivia. " Stanl. Eum. 386. Toup. Ap-
pend. in Theocr. p. 7. Opusc. 1, 492." Scha?f. Mss. 
*Ύγρύμορφος, Nonn. D. 36, 87- * Φαόμορφος,A11011. 
H. in Virg. 22. *Φωτόμορφος, Jo. Damasc. in Dom. 
46. * Χλοόμορφος, Orph. H. in Vesta ID 6· * Xpv<7<>-
μορφος, Soph, dement is p. 716. Anal. 3, 98·] ' 

[* "Μορφήεις, Formosus, Jacobs. Antb. 12, 191." 
Schaef. Mss. Chandler. Inscr. p. 56.] 

Β Μορφόω, Formo, Figuro. Ovid, dicit, formatum 
e marmore signum, Cic. Formare imaginem, Iu 
animo ea formata habemus, quae nunquam vidimus. 
Exemplum verbi Graeci in act. signif. babes in "Αμορ-
φος e Philone. At μορφώσαι pro τυπώσαι, aut κοιλά-
ναι λίθον είς Θεοϋ μορφήν, J . Poll, durum esse anno-
tat. Passive utitur Paul, ad Gal. 4, (19.) "Αχρις oi 
μορφοιθή Χριστός έν υμίν. Et Greg. Ό τή αύτή πίστει 
μεμορφωμένος, Qui ead. fide informatus. est. Plut. de 
Animi Generatione, Kat τής μέν ύλης τό μετοχή .καί 
είκασίφ τοϋ νοητού μορφωθέν, Et quicquid materia? 
vindicatione et adumbratione ejus quae intelligentia 
percipitur, informatum est, Turn. [ " Ammon. 26. 
Toup. Opusc. 1, 455. Jacobs. Anth. 6, 345. Wakef. S. 
Cr. 5, 127." Schaef. Mss. Arat. 375. Eneas c. 40.] 
Μόρφωμα, τό, Forniatnra, ut Lucr. Servat enim for-
maturam, servatque figuram, Forma, μορφή, Hes. 
[Esch . Ag. 882. 1227- Eur. Hel. 19. Plato Gor^. 
485. " Valck. Diatr. 74. Wakef. Eum. 415." Schaef. 
Mss. Vide Μόρφασμα.] Μόρφωσις, Formatio, Ipsa 

c formandi actio, Formae impressio. Hesychio est 
σχηματισμός, itidem et Suidae. Pro Forma et Ima-
gine etiam accipi tur: quemadmodum etiam a Suida 
et Hes. exp. είκών. [* Μορφωτός, unde] "'Αμόρφν-
" τος, Non formatus, άδιατύπωτος, Hes. e Soph. Thy-
" este." [Psell. in Orac. Chald. p. 90. " Jo. Da-
masc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 181. Basil. Caes. 
Episc. in Zonarae Expos. Canon, p. 55. Planud. Ovid. 
Met. 1, 87." Boiss. Mss. * Διμόρφωτος, Manetho 4, 
452. * Μορφωτικός, unde * Μορφωτικως, Anon, de 
Incredibil. c. 20. p. 95. Gal., Psell. Schol. in Orac. 
Chald. p. 102. * Μορψωτήρ, unde * Μορφώτρια, ή, 
Eur. Tro. 437. * " 'Αναμορφόω, Greg. Naz. Or. 9. 
p. 169. "Hv το πνεΰμα δι' ύδατος άνεμόρφωσεν." 
Strong. Mss. Philostr. 369. * 'Αναμόρφωσις, Cyrill. 
in Isaiae c. 45. p. 6 l0 . in Jo. 1, 29. Dionys. Areop. 
de Divin. Nomm. 3. p. 378. * " Άναμορφωτής, ad 
Hesych. 1, 1101, 4." Dahler. Mss. * " 'Αντιμορφόω, 
Georg. Pisid. 85. (Opif. 433.) * Άπομορφόω, Dio-
nys. Areop. 136. * Έναπομορφόω, Const. Porphyrog. 

D de Imagg. Edess. p. 76." Boiss. Mss.] Διαμορφόν, 
Informo, Deformo. [Cyrill. c. Ju l .360 . Plut. Romulo 
16. * Διαμόρφωσις, Alex. 72. Demetr. Phal. 199. 
* Προδιαμορφόω, Basil. 3, 26. * Προδιαμόρφωσις, Ni-
ceph. Blemm. p. 41.] 'Εκμορφόω, Deformo, Formam 
exprimo et effingo. [Plut. 8, 127. El ian . Η. A, 11, 
19. * "Έμμορφόω, Casaub. ad Athen. 49." Schaef. 
Μ ss. * 'Επιμορφόω, Philostorg. Η. E. 3, 15.] Mera-
μορφόω, Transformo, Transfiguro : Virg. Omnia 
transformat sese in miracula rerum, Ovid. Jupiter 
aut in aves aut se transformat in aurum, Plin. In 
lupum transfigurari, In plurimas similitudiues trans-
figurari. Athen. (334.) Τήν Νέμεσιν ποιεί διωκομένην 
υπό Διός καί είς ίχθϋν μετ άμορφου μέν ην, Philo V. Μ. 
I . Και λέγων άμα ένεθουσία μεταμορφούμενος εις προ-
φήτην, In prophetam mutatus; videntur enim vatum 
numine alilatorum et facies et gestus mutari : unde 
et Insanam vatem dixit Virg. [ " Ammon. 92." Scha>f. 
Mss.] Μεταμόρφωσις, Transfiguratio, Transforma-
tio, In aliam formam mutatio, * μεταχαρακτηρισμός 
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και μετατνπωσις σώματοε eis έτερον χαρακτήρα, Am-
mon. qui quomodo a μεταβολή, άλλοίωσιε, et έτεροίω-
ffis distinguat, ap. eum vide in Μεταβάλλεσθαι. Ex-
tant Ovidii libri xv. Μεταμορφώσεων, in quorum 
init. vim Gr. vocab. exprimit, In nova fert animus 
mutatas dicere formas Corpora. [«« Valck. ad Ammon. 
1. c." Schaef. Mss.] Συμμορφόω, Conformem facio, 
Eand. forniam induco. Et συμμορφύομαι, Conformis fio. 
Ad phllipp. 3, (10·)Σνμμορφούμενοε τω θανάτω αύτοϋ. 

Μορφίέω, Formam mentior, Concilio formam, VV. 
LL. Am mon.,in Εύμορφοε cura dixisset εύμορφον esse 
τον τήν μορφήν ευ έχοντα, εύπρόσωπον, addit, Και γάρ 
το τήν όψιν πωε σχηματίζειν, μορφίζειν λέγομεν. 
[Valck. revocavit lectionem Aldinam μορφάζειν. 
* Υυμμορ<ρί£ω, Basil. Hom. 22. p. 549.] A t Mop-
φά$ω diversae signif. es t ; ponitur enim pro Nuo et 
Annuo, siquidem Hesychio μορφάζειν est νεύειν. Item 
Gestum adhibeo, Xen. Σ. (6, 4.) p. 520. Οιμαι γάρ 
ώσπερ ή φί>ή ήδίων προε τον αύλόν, ούτω καί τούε σούε 
Χόγουε f)hi/νεσθαι άν τι ΰπό των φθόγγων, άλλωε τε και 
εί μορφαζοιε, ώσπερ ή αύλητρϊε, και συ πρόε τά λεγό-
μενα, Praesertim si, ut solet tibicina, tu quoque inter 
recitandum aliquem adhibeas gestum. [J. Poll. 4, 95. 
iElian. H . A . I , 29. *"Mόρίρασμα, Nicet. Chon. 
ap. Fabric. B. Gr. 4, 413. sed Bandurius habet 
μόρφωμα." Boiss. Mss.] Μορφασμός, Genus Salta-
tionis quod diversorum animalium motus imitaba-
tur, Cam. Conformatio, J . Poll. 4,(103.) c. 14. de 
saltationis speciebus, Ό δέ μορφασμόε, παντοδαπών 
ζώων μιμησιε ήν. Solitos autem fuisse saltatores imi-
tari quosvis gestus, cognoscere est ex iis quae supra 
in Μιμητικοί et Παντόμιμοί dicta fuerunt. Ab Athen. 
(629·) inter ridiculas saltationes numeratur, Καί γε-
λοϊαι be είσιν όρχήσειε Ίγδιε και μακτρισμόε, άπόκινόε 
τε καί σόβαε' έτι be μορφασμόε, καί γλαύζ, και λέων, 
άλφίτων τε έκχύσειε, και χρεών αποκοπή. [* Έπιμορ-
φάζομαι, Hesychio σχηματίζομαι, Chrys. Hom._20. 7· 
ρ. 297- Basil. 3, 121. Euseb. ap. Philostr. p. 432. 
Philo 2. p. 162. * Μεταμορφά£ω, Epiphan. 1, 250. 

* Ύπομορφάέω, Philo 4. p. 392·] 
[* Μορφάω, Nossis Epigr. 8. 'A b' εϊκών μορφίρ καί 

μεγάλοφροσύναν. * " Αιαμορφάω, Nicet. 17, 9·" 
Boiss. Mss.] 

[* " Μορφώζω, Const. Manass. Chron. p. 99." 
Boiss. Mss.] 

Μορφύνω, Formae lenociniis exorno : Hes. μορφύ-
vet, καλλωπίζει, κοσμεί. 

Μορφώ, (ή,) Veneris cognomen ap. Lacedaemonios, 
calyptram et pedicas habentis. [ " Paus. 1, 397. 
Valck. Phoen. p. 168. Hipp. p. 203. Koen. ad Greg. 
Cor. 84." Schaef. Mss. I. q. μορφή, Archytas Stobaei 
Phys. p. 81. Τάνέστώ τών πραγμάτων καί τάν μορφώ, 
pro τήν ούσίαν καί τήν μορφήν.] Α'Γ Μορψεύί, Filius 
aut Minister somni : ita dictus quod dormientibus 
inducat varias formas et rerum simulacra. Ovid. 
Met. l l . E x c i t a t artificem siniulatoremque figurae 
Morphea. 

[* Μόρφων, Personatus, Ignat. Ep. ad Magn. p. 
53. Genev. 1623. Μορφώνει καί είρωνεε.] 

ΜΟΣΧΟΣ, b, η, Vitulus, Vitula, Tenera bourn 
soboles, ut ex J . Poll, discimus, qui c. 2, 12. ait, 
Καλείται be τών μέν βοών τά νέα, μόσχοι· τών bέ προ-
βάτων, άρνεε' τών δέ αιγών, έριφοι. Eur. ap. Athen. 
(640.) ubi de mensis secundis sermo est, Μόσχων τέ-
peivai σάρκεε, χηνεία re bait, Luc. 15,(23.) Ένέγκαν-
τες τόν μόσχον τόν σιτεντόν, θύσατε, ad Hebr. 9 , 0 9 · ) 
Τό αίμα τών μόσχων καί τράγων. Rursum ap. Eur. 
Hec. (205.) dicit Polyxena, Ίκύμνον γάρ μ' ώστ ούρι-
θρέπταν Μόσχον δειλαία δειλαίαν Είσόψει χειρός 
άναρχαστάν Υάε άπο, Vitulam montanam : de ead. 
Polyxena paulo ante,"Hfci δ' Όδυσσεύϊ οσον ούκ ήbη, 
Ηώλον άφέλζων σών άπό μαζών. In iis praecedentibus 
11. μόσχος accipitur pro Vitulo s. Vitula primae aeta-
tis, ut Horat. Tener vitulus, Ovid. Lactentes vituli. 
Et Varro de Re Rust. 2, 5. de quatuor aetatis gradi-
bus in bubulo genere, Prima vitulorum, secunda ju -
vencorum, tertia bourn novellorum, quarta vetulo-
rum. Discernuntur in prima, vitulus et vitula, in 
secunda juvencus et juvenca, in tertia et quarta tau-

A rus et vacca. Ubi quam Vitulam dicit, Graecis est 
πόρτιε et μόσχοε : quam juvencam, bάμaλιε. Apud 
Juv. autem pro Adultiore et ad juvencum accedente, 
ferox vitulus templis maturus. || Accipitur etiam 
pro Bove novella s. tertiae aetatis, ut et Vitula a Virg. 
Eel. 3. ego hanc vitulam, ne forte recuses, Bis venit 
ad mulctram, binos alit ubere foetus, Depono : i. e. 
Vacca juvenca. Nicand. Θ. (552.)Ήτε καί άστόργοια 
κατείρυσεν ούθατα μόσχου Πρωτογόνου, στέργει δέ 
* περισφαραγεΰσα γάλακτι. || Ab Orph. autem men-
sis vocatur μόσχοε μονόκερωε tempore intermenstrui, 
s. eo die quae ένη καί νέα appellatur, quoniam altera 
ejus pars ad praecedentem mensem φθίνοντα pertinet, 
altera ad sequentem Ιστάμενον s. άρχόμενον. id quod 
testatur Proclus ap. Hesiod. Diebus fin. Καί ό μήν έν 
αύτη (ένη καί νέψ) παρ' Όρφέί προσαγορεύεται μονόκε-
ρωε μόσχοε' άπλώε μέν γάρ ο μήν, ώε γενέσεωε έργά-
τηε, λέγεται βούε' ώε δέ πρώτην έχων τότε τήε οίκείαε 
ουσίαε τήν έκφασιν, μόσχοε· καί διά τό μοναδικόν, μο-
νόκερωε. Eust. vero ipsum quoque annum circa hane 

Β diem μόσχον μονόκερων appellari posse existimaf, 
cum hujus 1. mentionem faciens, ait,"Ινα καί ο ενός 
(ι. e. ο ένιαυτόε, Annus,) κατά τήν ένην, ήν θεωρεί ο 
Τίρόκλοε, ε'ίη μόσχος μονόκερως. Idem Eust. alibi 
ipsam etiam ένην καί νέαν appellat μόσχον, 1866. 
To δέ νΰν άπίφζατο έν τή ένη, ήτις έστί νουμηνία, όθεν 
καί μόσχος ή τοιαύτη λέγεται άρχή τοϋ μηνός παρά τών 
τινι παλαιών. 

Μόσχο* in arbore quoque dicitur, Novellum et 
teuellum germen, Ramulus tenellus ; nam Hesychio 
μόσχοι sunt οί νέοι βλαστοί, qui μόσχοισι similiter 
exp. τοίς νεοφύτοις βλαστήμασιΡ, άπαλοίς κλabίσκoιs, 
νέοιε πτόρθοιε: et videntur metaphorice dici, quod 
ita ex arboribus pulluleut, ut vituli e bobus nascun-
tnr. Nicand. Θ. (72.) ταμών άπό κλήματα σ'ώηε, Ήέ 
καί άσφobέλoto νέον πολυαυξέα μόσχον, ubi Schol. exp. 
κλάδον. Sunt qui μόσχουε interpr. Stolones: quid 
autem ii sint, indicat Varro 1, 2. Nullus in ejus 
fundo reperiri poterat stolo, quod effodiebat circum 
arbores e radicibus, quae nascerentur e solo, quos 

C Stolones appellabant. Plin. autem 17, 1. Stolones 
in arboribus appellari scribit fruticationem inutilem : 
alibi vero Pullulos e radicibus provenientes, Sobolem 
densam radicibus pullulantem. Hermol. Barb, μό-
σχουε interpr. Pampinos, Capreolos, Claviculos, e 
Gal. qui 111 Lex. Hipp, ait, Ό σ χ ο ς γ ά ρ καί μόσχος, τά 
κλήματα καί αί έλικες. Nonnulli vertunt Viviradices : 
sunt autem Viviradices, quae ένριζα φυτά appellat 
Constant. Geop. 5., semina s. plantae vivae, quae e 
loco suo sublatae alio transferuntur: quod a Varrone 
1, 49. secundum seminum genus vocatur : ut παρα» 
σπάς, quod tertium genus seminum ab eo nominatur, 
est Quod ex arbore demtum demittitur in liumum, s. 
Quod ex arbore per surculos defertur in humum ac 
deplantatur : et specialiter in olea vocatur Clavola 
s. Talea. Sed si Graecos Gramm. sequamur, μόσχοι 
nullo modo viviradix erit, sed potius stolo aut surcu-
lus nondum avulsus ; in vite autem palmes aut pam-
pinus : nam haec potius νέοι κλάδοι s. άπαλά βλαστή-
ματα dici posse videntur quam viviradices; quod 

D hae per se plantae sint, ilia autem in arbove adhuc 
consistent. Id ipsum autem patebit e seqq. Posse 
tamen interdum etiam reddi Plantaria, Viviradices, 
cognoscere est ex iis II. qui in μοσχίδιον et μοσχενω 
proferentur. Hom. autem Μόσχοί adjective usurpa-
vit pro άπάλόε, ut Suid. quoque exp., et μόσχόυε λύ· 
γουε dixit Tenera vitilia s. vimina e vitice pullulan-
tia, s. τούς άπαλούς άκρέμοναε καί μάλλον παραφυάδας 
τοϋ λύγου, Eust. 11. Λ . (105.) de duobus Priami 
filiis, ώ ποτ' Άχίλλεύε "Ιδηί έν κνημοίσι bίbη μόσχοισι 
λύγοισι Ποιμαίνοντ, έπ' όεσσι λαβών, καί έ'λυσεν άποί-
νων, ubi Eust. μόσχους λύγουε exp. τούε άπαλουε καί 
τρυφερούε, ex Apione et Herodoro tradens translatum 
esse άπό τών έτι άπαλών βοών, 6 έστι μόσχων, ad τά 
τρυφερά καί λυγώbη φυτά. Aristoph. Scholiastae sub-
stantive quoque μόσχοε est ή άπαλή καί νέα λύγος, 
subjungenti tamen Horn. 1. c . ; et Hesychio itidem 
μόσχοε est νέοε λύγοε: sed duo substantiva sine in-
tercedente adjectivo aut particula, copulari neque-
unt : itaque rectius in meo Ms. Hom. μόσχοισι λ»-
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γοισι exp. άπαλοίε ίμαντώδεσι φντοίε : quemadmodum t 
et a Schol. Nicandri accipitur. || In VV. LL. Mo-
(TVOS exp. etiam Pediculus s. Petiolus, Tenaxque 
Palladio, quo folia et fructus annexi dependent iu 
suis plantis : pro quo scr. μίσχοε, quod in ea signif. 
agnoscitur ab Hes., licet perperam ejus Cod. habeat 
μίαχοε: sed reponendum esse μίσχοε ordo etiam 
alphabeticus ostendit. 

Μύσχοε recentioribus ap. Graecos Medicis dicitur 
etiam Pretiosissimum odoris genus, quod ex umbdici 
animalis cujusdam Indici vomica erumpit, Aet. περί 
Τροψων Δυνάμεων, ubi ait, In umbilico cujusdam 
auimalis gignitur uno cornu praediti, maximi, capreae 
similis: siquidem cum veneris stimulis agitur, ei 
umbilicus intumescit, congesto inibi crassiore san-
guine : quo tempore et pabulo et potu fera abstinet, 
in terramque crebro volvitur, et umbilicum exprimit 
sanguine refertum: qui post aliquod tempus concre-
scens, magnam odoris suavitatem asciscit. Haec e 
Gorr. qui et diversa ejus genera esse ex eod. iEet. 
annotat, et quodnam inter ea primatnm teneat, turn 1 
quis ejus in medicina usus et vis. Non multum 
dissimilia sunt quae referuntur e libris Alberti magni 
de Hist. Anim. Μόσχφ odore non dissimile aliud 
odoramentum, quod Zibethum vocant, et recentiores 
Medici Graeci, ut Actuatius, ζαπέτιον : quo nomine 
vocatur et Animal ipsum e quo id odoramentum 
colligitur, simile marti, cujus quoque martis stercus 
odoratum esse traditur. Sunt qui μόσχον esse velint 
Eum qui ab Hieronymo Muscus dicitur, licet Her-
mol. Barb, id neget, et istum museum eund. esse 
scribat cum βρύφ, Musco arborum, ut quidam in-
terpr. μόσχον autem veteribus, et ipsi etiam Galeno, 
ignotum fuisse, et inter pretiosa odoramenta nume-
ratur, 2 c. Jovinianum, Odoris autem suavitas et di-
versa thymiamata, et amomum et cyphi et cenantbe, 
muscus et peregrini muris pellicula, quod dissolutis 
et amatoribus conveniat, nemo nisi dissolutus negat. 
Et in Epist. ad Principiam Virginem, Illae enim so-
lent purpurisso et cerussa ora depingere, serieis 
nitere vestibus, splendere geminis, aurtim portare 
cervicibus, auribus perforatis rubri maris pretiosissi-
ma grana suspendere, fragrare musco, mure. 

Μόσχοε, Nom. proprium cujusdam Grammatici 
Syracusani, qui secundus post Theocritum bucolica 
carmina scripsit, ut docet Suid. Item Noinen cujus-
dam citharcedi, de quo Prov. ap. Aristoph. ( 'A. 14.) 
Μ όσχοε $έων Β οιώτιον. Suid. et Schol. Aristoph. 
[Sic extat 1., ήνίκ' επί μόσχω ποτέ Δεξίθεοε είσήλθ' 
φσόμενοε Βοιώτιον. " Ε π ι μόσχω. Recte unus e 
Schol).: O n δ νικήσαε άθλον έλάμβανε μόσχον. Al-
tera interpr., qua pro Viri nomine μόσχοε accipitur, 
falsa est et inepta. Quemadmodum Poetae Dilhy-
rambici tauro, sic qui cithara canebant, κιθαρωδοί, 
vitulo certabant. Verba sunt Bentleji in Dissert. 
Phal. de Orig. Tragcediae p. 170." Brunck. ad 1. 
" Thom. M. 198. Musgr. Hel. 1492. Jacobs. Anim. 
117. Anth. 9, 189- Asclepiad. 19. Heyn. Hom. 6, 
143. Valck. ad Theocr. x. Id. p . 21. 126. Harles. 
p . 155. ad Moer. 350. Toup. Opusc. 1, 275. 2, 172. 
Eur. Hec. 205. ubi v. Musgr. item 526. cf. Steinbr. 
Mus. Tur . 1, 196. Ammon. 39. Eran. Ph. 164. Penis, 
ad Anton. Lib. 267. Verb. Novilunium, Gesner. 
Ind. Orph. De ave, Huschk. Anal. 100. Μ. χελι-
δόνοε, Valck. Phcen. p. 401. (Achaeus Eliani H. A. 
7, 47.) De μόσχοισι λύγοισι, Musgr. Hel. 2." Schjef. 
Mss. Nicla's ad Geopon. 2 ,6 , 29. Diosc. 4, 108.186. 
Schn. Lex.] 

Μοσχοκάρυον, τδ, Nux moschata. Dicitur et^otrvo-
καρύδιον, et nux μυρεφική, h. e. Unguentaria, quod 
dum recens est, tota succo pingui et oleoso madeat, 
sic ut in unguentum exteri possit. Gorr. Dicitur 
etiam κάρυον μυριστικόν, άρωματικόν. [* Μοσχολατρέω, 
Theod. Prodr. Epigr. f. 14.] Μοσχοποιέω, Vituluni 
facio, Act. 7,(41.) de populo Judaico qui in deserto 
degebat, Έμοσχοποίησεν έν ταίε ήμέραιε τανταιε: 
loquitur autem de μόσχω Λιβάνον, όν έν Χωρήβ έθεο-
ποίησαν, ut Suid. annotat: quem conflatilem vitulum 
Moses postea contrivit: ut habetur Exod. 32. ubi 
pro έμοσχοποίησαν habetur, μόσχον αΰτοίε εποίησαν. 

[Schleusner. Lex. Ν. Τ . * Μοσχοποιΐα, Origen. Ex»· 
hort .ad Martyr, p. 167. Wetst. " Procop. Reg. 350." 
Wakef. Mss.] Μοσχοσφραγιστήε, Vitulorum s. Vitu-
larum signator : μοσχοσφραγισταί ap. Porphyr. de 
Abst. 4, (7.) Ministri qui designabant victimas sigillp 
appresso. VV. LL. [ " Μοσχοσφραγιστήε, * Μοο·χο» 
σψραγιστικόε, Fabric. Bibl. Gr . 1, έ5. Wessel. ad 
Diod. S. 1, 81." Schaef. Mss. Clem. Alex. Strom. 6. 
p. 758. * Μοσχόταυροε, Schleusner. Lex. V. T. 
* Μοσχοτόμοε, Gl. Victimarius. * " Μοσχοτομία, 
Inscr. Phocensis ap. Walpole p. 460." Schn. Lex. 
Suppl. * " Μοσχοτρόφοε, Jacobs. Exerc. 2, 204." 
Schaef. Mss. " Hes. v. Τιθηνόε." Wakef. Mss. »Mo-
σχοφάγοε, Schol. Aristoph. B. 360.] Μοσχέλαιον, τι, 
a Nicolao Alex, vocatur Oleum quod conficitur e 
moscho odorato capreae, ut vocat τόν μόσχον Pho-
cion G r a m m . : Nicolai tamen Cod. habet μοσέλαων. 
VV. LL. [* Μονύμοσχοε, Diosc. 4, I87. φνΧΧα. 
* " ϊΊολνμοσχοε, Orac. Sibyll. 408. (244. Gal.) leg. 
videtur —μοχθοε, sed in Phocyl. 35. est—πΧαγκτυε." 
Elberling. Mss.] 1 

ΜόσχβίΟί, ό, ή, Vitulinus: κυνοϋχοε, Xen. Κ. (2, 
10.) Lorum vitulinum retinendis et ductandis cani-
bus. Et μ. ίμάε, Lorum s. Flagrum e pelle vitulina. 
Apud Athen. (585.) in Apophthegmate Callistii me-
retricis, quam μαστιγίαε έμισθώσατο' θέρονε δέ όντοε, 
έπεί γνμνόε κατέκειτο, τονε τύπουε των πληγών ίδοϋσα, 
Πόθεν ούτοι, τάλαν ; εΐπεν' καί δε, Παιδόί OVTOS μου, 
ζωμόε κατεχνθη' ή δέ, Δηλαδή μόσχειοε : intelligit 
autem per ζωμόν μόσχειον, Lorum s. Flagellum e 
pelle vitulina, μόσχειον ιμάντα s. μάστιγα. Rursum 
Xen. Ί π π . (12, 7·) Τό γε μήν φιλονμενον αίρομένηε 
τήε δεξιάε, στεγαστέον έγγνε τον θώρακοε ή μοσχείω ή 
χαλκείφ : ubi subaudiri potest στεγάσματι, aut tale 
quid. Cam. interpr. Loreo aut iEreo iutegumento. 
[ " Jacobs. Antb. 7, 108. 10, 210. Toup. Opusc. 2, 
174." Schaef. Mss. Polyb. 6, 23, 3. δέρμα.] AT 
Μοσχείον, τό, in VV. LL. Tenuium olerum s. etiam 
Plantarum insitio, ex Etym·, ap. quem haec leguntur 
non sine mendo, Κνρίωϊ τά μ. ή τών λεπτών λαχάνων 

: φυτεία ή φυτών : videtur enim potius SCR. μοσχεία, 
a v. μοσχεύω, et φντεία a φντενω, ac pro ή priori, ή : 
pro τά autem, vel re vel aliquid aliud : itemque PRO 
Μοσχννεται, quod exp. τρέφεται, reponendum puto 
μοσχευεται. [Apud Phot. Μοσχεύηται' τρέφηταΐ 
κνρίωε γάρ μοσχεία, ή τών λεπτών λαχάνων φντεία. 
Μοσχεία, Eid. απαλά φυτύν. " Μοσχεία, Schol. 
Theocr. 1, 48." Seager. Mss. Philo de 7 Mirac. c. 
1. Gl. Plantatio. *Μόσχιοί, Eur. EL. 811. *MO-
σχιάω, Vitulor, Menander Suidae v. Πέμπειν. " Sca-
liger ad Varron. p. 159." Schaef. Mss. Schneidero 
susp.] 

Μοσχέη SIVE Μοσχί), ut κννέη et κννή, ή, sub. 
δορά, Pellis vitulina, ή τον μόσχου δορά, Anaxaudrides 
ap. J . Poll. Άρκτή, λεοντή, παρδαλή, μοσχή, κννή. 
[ " Herodiani Phil. 445." Schaef. Mss.] 

Μοσχ/αϊ, q. d. Ad vitulum accedens : ita dice-
batur Aries triennis, τριέτηε κριόε, Eust. e vet. 
Gramm. At vero ap. J . Poll. 5, 15. Οι μ. καλούμενοι 
τών λαγωών, VV. LL. interpr. Lepusculi: μοσχίον 

> quoque pro Agno novello Idem accipit, adeo ut 
μοσχίαι et μοσχία ad plurium animalium catuloS 
rcferantur quam ad bourn foetus, h. e. vitulos. 

Μοσχάριον, τό, Parviis vitulus, Vitulus tenellus, 
Efym. Hes. [*' Herodian. Epimer. 88." Boiss. Mss. 
Schleusner. Lex. V. T . ] 

Μοψχίον, τό, Vitulus novellus. Ab J . Poll, accipi-
tur etiam pro Agnello recens na to : siquidem ait 7. 
Kat αί τών προβάτων ήλικίαι' τόν μέν άπό γόνήε, 
είποιε άν μοσχίον' τόν δέ 'έτειον άρνα, είποιε άν άμνόν 
τ; άρνίον' ειτα είποιε άρνόν* είτα λειπογνώμονά: SU-
spicetur tamen fortassis aliquis propter articulum 
mascul. τόν, leg. esse μοσχίαν: praesertim cum ap. 
Eust. quoque μοσχίαε scribatur, ap. quem eaed. oviui 
generis aetates ita recensentur, *Ιστρο$ έν 'ArrucaTs 
Λέξεσιν άρνα φησίν, είτα άμνόν, είτα άρνειόν, είτα 
λειπογνώμονά' έλέγετο δέ καί μοσχίαε δ τριέτηε κριόε : 
nisi potius subaucliendum sit άρνόν, aut pro τόν leg. 
τό. Pro Vitulo novello aut Agnello accipitur in h. 1. 
Philippi [Ephippi] Cornici ap. Athen. (359.) τό μο· 
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σχίον To τής Κορώνης αύριον δειπνήσομεν : quae verba 
sunt juvenis cujusdam, qui κατασμικρύνων Άπαντα 
τα περί τήν όφωνίαν, ηοη πολυτελώς, sed καθαρίως pa-
rari convivium jubebat , et coenii τενθίδια, σηπίδια, 
έγχελίδια, άλεκτρνόνια, φάττια, περδίκια : dimin. quo-
que forma dicens μοσχίον. Apud Hes. μόσχια sunt 
κρέα μοσχαρίου, ubi cum accentus in antep. positus 
sit, fortasse leg. μόσχεια, ut dicitur βόεια. || Mo-
σχίον accipitur etiam pro Novello germine aut Sto-
lone. Hesychio et Suidae μόσχια sunt άπαλά φυτά, 
ac scribitur proparoxytonws ap. utrumque. Μόσχια 
ab eod. Hes. exp. κρομμύου τό σπέρμα. [ " Eran. 
Philo 164." Schaef. Μ ss.] In hac posteriori signif. 
capitur ETIAM Μοσχ/έιον, sc. pro Novello germine ; 
nam a Suida μοσχίδια exp. τά νέα βλαστήματα : ab 
Hes. autem μοσχεύματα. Aristoph. Ά . (996.) Πρώτα 
μένάν άμπελίδος όρχον έλάσαι μακρόν, Είτα παρά τον-
δε νέα μοσχίδια σνκίδων, Καί π ερι τό χωρίον άπαν 
ελαίδας έν κύκλω, FLCUS novellas : νέας συκάς, S. μο-
σχεύματα σύκων, ubi possis etiam interpretari Vivi-
radices, Clavolas, Ta leas ; nam utroque modo ficus 
seruntur. 

Μοσχιναϊοί, In modum vituli lascivi exultans: 
μοσχιναϊοι, σκιρτητικοί, Hes. 

Μοσχηδόν, In modum vituli, More vituli, Nicand. 
'A. (357·)*Η ο ye κα\ θηλής άτε δή βρέφος έμπελάοιτο 
Άρτιγενές, μαστού δέ ποτόν μοσχηδόν άμέλγοι, i. e. 
μόσχου δίκην, Schol. dicens ea voce significari τό 
άκαλόν καί τρυφερόν. 

[* Μόσχας, άδος, ή, Gl. Bucula, Vitula, Juvenca, 
Vacca.] 

Μοσχεΰω, Surculis ex arbore deintis sero, Ramis 
tenerrimis ex arbore avulsis planto, Plantaria s. Vivi-
radices instituo, Theophr. (C. PI. 1, 2, 1.) de pal-
ma, Tas γάρ ράβδους φασι μοσχεύειν περί Βαβυλώνα 
τάς άπαλωτάτας' καί οταν έμβιώσωσι, μεταφυτεύουσι. 
Unde desumtum videtur quod ap. Plin. legimus 13, 
4. itidem de palmaruni satione, Et a radice avulsae 
vitalis est satus, et ramorum tenerrimis. I11 Assyria, 
ipsa quoque arbor strata in solo humido tota radi-
catur, sed in frutices, non in arborem. Ergo plan-
taria instituunt, anniculasque transferunt. Est autem 
i)lic μοσχεύειν ab ea signif. nominis μόσχος, qua 
ponitur pro Plantario s. Viviradice, h. e. Planta tra-
duce, quae cum radices alicubi egit, in alium iocutn 
transfertur. Sic μοσχεύειν τά κλήματα, Bud. interpr. 
Viviradices facere e sarmentis, ap. Theophr. C. PI. 
3, (5, 1.) Διά τοΰτο γάρ επί τών δένδρων ένιοι μοσχεύ-
ονσιν, οί δε περιαιρονσι τήν θάλειαν τών κλάδων, οπως 
μή έζαναλώση τήν δύναμιν εις τήν βλάστησιν. Ali-
quando tamen μοσχευόμενα sunt potius Rami tenelli 
qui ex arbore inhumum deferuntur: ut sunt in oleis 
taleae, s. clavolae, in vitibus malleoli: et distinguun-
tur άπό τών φυτενομένων, ut videbis in Μόσχευμα. 
J. Poll, μοσχεύειν dici posse annotat τό άνατρέφειν τά 
φυτά : Suid. vero exp. μεταφυτεύειν. Hesychio autem 
μοσχεύσας est γεννήσας. At metaphorice dixit Dio-
nys. H. 7, (4,6.)Μοσχευομένη κατά τοϋ δήμου τυραννίς, 
Kaff όλης της πόλεως μοσχεύεται: et Eunap. ύπ ο μο-
σχεύειν πόλεμον pro * ΰποφυτενειν, ut Suid. exp. 
[Vid. Reisk. ad Dem. 785. Philostr. Apoll. 6, 30. 
Schn. Lex.] 

Μόσχευμα, τό, Surculus qui ex arbore demtus se-
ritur: Ramus tenellus qui ex arbore in bumum de-
fertur, ut talea s. clavola ex olea, malleolus e vite, 
Theophr. C. PI. 3, 17- Τά μ. δεϊν εις τάς έπομβρίους 
μάλλον έμβάλλειν ή τά φυτεύματα πάντων τών δένδρων, 
οτι τάς ρίζας καθιεμένας τών φυτευμάτων άσθενεϊε ούσας 
εκσήπεϊ τά δε τών μεμοσχενμένων, ισχυρότερα, καί εύ-
θύς άντιλαμβάνεται: ubi nota eum discrimen facere 
inter φυτεύματα, Viviradices, s. Plantaria quae jam 
radices alicubi egerunt et inde alio transferuntuv, 
et inter μεμοσχευμένα, quae ex arbore avulsa, tn 
humum delata sunt. De iis dixit Phn. 17, 10. Sur-
culos abscissos serere: et paulo ante, Avulsique arbo-
ribus stolones vixere : quo in genere et cum perna sua 
avelluntur, partemque aliquam e mains quoque 
corpore auferunt secum fimbriato corpore. Et ini-
tio capitis, de satione arborum, Aut enim semine 
proveniunt, aut plantis radicis, aut propagine, aut 
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A avulsione, aut surculo, aut insito et consecto arboris 
trunco. Aliquando commodius reddes Plantarium 
110vellum quod ex arbore in humum delatum fuera t : 
u tP l in . 1. c., Natura et plantaria demonstravit, rnul-
tarum radicibus pullulante sobole deusa. Qui pul-
luli, ut ibid, vocat, e radice, e qua provenerunt, in 
humum delati, et deplantati, μοσχεύματα dicuntur. 
Theophr. H. PI. 2, 3. de sationibus arborum, Ανξη-
θείσαν έγκεντρίζειν κελεύουσιν εί δέ μή, το μόσχευμα 
μεταφυτεύειν πολλάκις. Bud. μόσχευμα exp. τό είς 
φυτείαν κατορωρυγμένον κλήμα : et Malleolus, e Gaza : 
quemadmodum ap. Philon. V. Μ. 1. Βότρυς υπερμε-
γέθεις ήσαν, * άντιπαρεκτεινόμενοι ταϊς κληματίσι καί 
μοσχεύμασι, Turn, vertit, Uvae praegrandes per totos 
palmites et malleolos porrectae, item Viviradix, Pro-
pago. Philo de Mundo, Ύών άλλων τοϋ σώματος 
μερών οσα εντός τε καί έκτοs, δυνάμεις άπάσας εύγενη 
μοσχεύματα είναι συμβέβηκε, Generosas viviradices 
ac propagines. Idem eod. 1., Τέλεια τοϋ παντός ήν 
μοσχεύματα, Propagines quaedam et viviradices uni-
versi. Bud. Μοσχεύματα, Hesychio τά νεόφυτα, 
Plantae novellas : Suidae άπαλά φυτά δένδρων καί λά-
χανων. Et Aristoph. Schol. μοσχεύματα σύκων dicit 
τάς νέας συκάς, quas Aristoph. μοσχίδια συκίδών, Pul-
lulos ficuum. [Nicet. Annal. 21, 4. ερώτων μ. 
" Schol. Nicandri 'A. 357. Nonn. D. 14, 253. Philo 
J . 2, 456, 11." Wakef. Mss. * Μοσχευματικόί ρά-
βδος, Gl. Malleolaris. * Μόσχευσι$, Geopon. 11, 3. 
* Μοσχευτόί, Plin. 21, 4. Schneidero susp. * " Neo-
μόσχευτος, Const. Manass. Chron. p. 47. 110." 
Boiss. Mss.] 

[* Καταμοσχεύω, Gl. Propagino: * Καταμόσχευσις· 
Propaginatio.] " Μεταμοσχεύω, Transplanto : unde 
" ap. Hes. μετεμόσχευσε, μετεφύτευσε." [ " Chrys. 
Serm. 13. T . 5. p. 68, 35." Seager. Mss. * Μετα-
μόσχευσα, Gl. Propago : sic leg. pro —ησis.] Προ-
μοσχευω, Plantaria facio, Plantaria transfero, Theo-
phr. H. PI. 9, 7· Άβρότονον δέ μάλλον άπό σπέρματος 
βλαστάνει ή άπό ρίζης καί παρασπάδρε, χάλεπώς b'i 
καί άπο σπέρματος, προμοσχευόμενον έν όστράκοις. 
Unde Plin. 21, 10. Seritur autem semine melius 
quam radice aut surculo : semine quoque non sine 
negotio plantaria transferuntur. Et in act. signif. et 
voce ap. Eund. alibi, Διά τάς αντάς αίτιας προμο-
σχευοντες φυτενουσιν' ισχυρότερα γάρ καί ήδη βεβιωκό-
τα : Bud. interpr. Viviradicis causa faciendae depo-
no : alii, Viviradices sero, ut Cato loquitur. [* Προ-
μόσχευσις, Gl. Propagatio.] "Υπομοσχεύω, metapho-
rice pro Clanculum et latenter propago, Clanculum 
novellos surculos sero, Clam veluti per plantaria 
propago, Eunap. ap. Suid. Ουτοι μέν ωδε μένοντες 
ύπεμόσχευον τόν πόλεμον, ubi ipse exp. * ύπεφύτευον, 
ύπέτρεφον. 

ί ί 'Όσχοϊ, i. q. μόσχος, Ramus novellus; sed pe-
culiariter Vitis ramulus tenellus, malleolus, Palmes: 
vide Μόσχο*. Athen. (495.) ex Arislodemi 1. 3. de 
Pindaro, Tois σκίρροιε φησιν Άθήναζε άγώνα έπιτελεί-
σθαι τών έφηβων δρόμου τρέχειν δ' αύτουε έχοντας άμ-
πέλου κλάδον κατάκαρπον τόν κάλούμενον όσχον, [ώσχ.] 
Signif. ergo οσχοε, Palmitem s. Ramum vitis fructu 
suo oneratum, ut et όσχη. [ " Conf. c. όρχος, 
Brunck. Aristopb. 3, 104." Schaif. Mss.] Pro eod. 
scribitur ΕΤτΩσχο$ : Hes. ωσχοι, τά νέα κλήματα 
συν αύτοϊς το'ις βότρυσι: eaque scriptura in antiquis 
etiam libris reperitur : sic et ap. Suid. in Ώσχοφόρος 
legitur, Ώσχοι, κλήμα βότρυας έζηρτημένους έχον. Α-
pud Etym. autem oxytonws scribitur ώσχοί. "Οσχη 
SIVE"ίΐσχη, όσχος s. ώσχος. Apud Eust. per ο scri-
bitur, qui exp. βοτρυηφόρον κλήμα : sic et ap. Hes. 
όσχαι, κλήματα βοτρύων γέμοντα. Itidemque ap. 
Harpocr. et Suid. Ό σ χ η , κλήμα βότρυς έί,ηρτημένους 
έχον, Ε quo dependent racemi : quam et όρεσχάδα 
appellant. Apud eund. Suid.scribitur etiam per ω: 
nam in 'ίΐσχοφόροε, ait, ώσκαι δέ καί ώσχαι, τά μετά 
τών βοτρύων κλήματα. Scribitur autem ibi prius 
ώσκαι per κ, posterius per χ : itidem ap. Etym. 
ώσχη, κληματίε. Dicitur etiam de aliis ramis: Ni-
cand. 'A. 108· καρύης άποδάκρυον, ή άταλνμνου,*Η 
πτελΊης, ότε πολλόν άεί καλλείβεται όσχαις Κόμμι, ubi 
Schol. annotat, proprie οσχαε vocari τούς κλάδους της 
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αμπέλου·, ibi autem a Nicandro καταχρηστικώς usur-
pari επί τών πτελέας κλάδων, 9. κλημάτων. In Ms. 
&σχαιs ibi habetur per ω. |Γ0βχι» Hippocr. 
accipi etiam pro Scroto, ut οσχεος et όσχέα, testantur 
VV. LL. [* Όσχοβόροί, ό, ή, Orac. Sibyll. 8. p . 790.] 
Όσχοφόρος, SIVE Ώσχοφόρος, Vitis palmitem ra-
cemis onustum gestans. Apud Harpocr. per ο scri-
bitur, citantem ex Hyperide, et ascribentem e Philo-
clioro,"Ενεκα τής κοινής σωτηρίας νομίσαι τους καλουμέ-
νους όσχοφόρους καταλέγειν δύο, τών γένει καϊ πλούτω 
προυχόντων. Eorund. mentio fit ap. Suid., ap. quem 
utraque habetur scriptura. Schol. Nicandri I. c. 
Όσχοψόροι δέ λέγονται Άθήνρσι παίδες άμφιθαλείς 
άμιλλώμενοι κατά φυλάς, οί λαμβάνοντες κλήματα άμ-
πέλου, έκ τοϋ ίεροϋ τοϋ Διονύσου έτρεχον εις τό τής 
Ί,κιρράδος 'Αθήνας ιερόν. Hos autem ώσχοφόρους mu-
liebribus στολαΊς indui solitos testatur Etym. Ό -
σχοφόρια, SIVE 'ΐΐσχοφόρια, Festum quo ramulos vi-
tis racemis onustos gestabant : cum παίδες εύγενείς 
ήβώντες κατελέγοντο οί φέροντες τάς ώσχας είς τό τής 
Iκιράδος 'Αθήνας Ιερόν, ut habetur ap. Hes., qui per 
ω scribit, sicut et Suid. : a quo exp. Σκψάδος'Αθηνάς 
έορτή. Scribitur autem ώσχοφόρια proparoxyton<iis 
ut έμμήνια : sed in VV. LL. όσχοφορία, accentu in 
antep. posito et cum o. Neutro plur. ώσχοφόρια utitur 
Plut. Thes. (22.) p. 3. a tergo, ubi de 8<resione lo-
quitur, Καί νΰν έν τοίς ώσχοφορίοις στεφανοΰσθαι μέν 
ού τόν κήρυκα λέγουσιν, άλλα τό κηρύκειον : et paulo 
post, "Αγουσι δέ καϊ τήν τών ώσχοφορίων έορτήν. At 
ώσχοφόριον, Hesychio est τόπος 'Αθήνγσι Φαληροί, 
ένθα τό τής 'Αθηνάς ιερόν. Etyrm quoque ώσχοφόριον 
esse dicit Locum quendam Athen., sed in eo esse 
fanum Dianae. [Anecd. Bekkeri p. 318.] Apud 
eund. Etym. reperio ETIAM Οίσχόί, κλήμα βότρυας 
φέρον οργώντας καί γενναίους : ΕΤ Οίσχοφορία, τά τής 
άμπέλου κλήματα περιέχοντα βύτρυας: citatque ex 
Aristoph. Cum vero nec ap. Hes. nec Suid. nec Eust. 
nec alium ullum Lexicographum scripturam islam 
reperiam, merito suspectam habeo. Sed et ipsum 
οίσχοφορία cum sua expositione mendosum est. 
[* Όσχοφορέω, Phot. * Όσχοφορικός, Athen. 631.] 

"Οσχεος ET "Οσχεόν, i. q. οσχος et οσχη, si quidem 
Hesychio credimus, qui cum όσχεα exposuisset βαλ-
λάντια, μαρσύππια, ή τό τών διδύμων άγγείον, addit, 
καϊ κλήματα βοτρύων πλήρη. "Οσχεος, τά αύτά. Fre-
quentius vero οσχεος s. όσχεον pro Scroto capitur, 
i. e. Extima et communi testiculorum tunica, multis 
rugis et media sutura distincta, ut Gorr. tradit, vulgo 
Bursam vocari annotans. Apud J. Poll. oxytonws 
όσχεόί, a quo exp. τό τών όρχεων άγγείον : cujus pars 
ea quae laxior est, i. e. τό χαλώμενον, ut ipse nomi-
nat, Αακόπεδον dici tur: cui vero semper laxus est 
ipse testiculorum sacculus, ό άεϊχάλαρψ rj> λακοπέδφ 
χρώμενος, ab Atheniensibus VOCATUR Αακοσχέας, ut 
Idem annotat. Ead. scriptura habetur ap. Cels. 7, 
18. ubi ait, Communis deinde utrique testi omnibus-
que interioribus sinus est qui jam conspicitur a nobis, 
όσχεόν Graeci, Scrotum nostri vocant, isque ab ima 
parte mediis tunicis leniter innexus, a superiori tan-
tum circumdatus est. Apud Suid. autem et Hes. 
scribitur οσχεος proparoxytonais, sicut et in Lex. 
meo vet. Reperitur ETIAM Όσχέα, ή, in ead. signif. 
Aristot. de Gener. Anim. I, 12. "Οσοις έν φανερω 
είσϊν οί όρχεις, έχουσι σκέπην δερματικήν, καλουμένην 
όσχέαν. Ead. όσχέα ab Eod. Η. Α. 1, 13. vocatur 
όχεύς: unde et Eust. cum Elyrn. όσχεόν pleouasmo 
literae σ dictum scribunt quasi όχεόν, sc. ab όχεύω 
ut φωλεός a φωλεύω. Α τ Ό σ χ ι ο ν, Hippocrati (671.) 
Flexuosa circa os vulvae extuberantia. Όσχίω, in-
quit Gal. in Lex. Hippocr., τή περί τό στόμα τής μή-
τρας έλικοειδεί έπαναστάσει' οσχος γάρ καϊ μόσχος, τά 
κλήματα καϊ αί έλικες. Quod όσχιον idem Hipp, ap-
pellat etiam άμφίδεον et λέγνα, ut idem Gal. annotat. 
[Vide omnino Schn. Lex. Suppl. * Όσχία, Hippocr. 
Coac. Pracnot. Τ . 1. p. 577- Lind. Sect. 2. p. 195. 
Foes. * Ό σ χ ( ί , ή, Epidem. 7. Τ. 1. p. 844. Lind. 
Sect. 7. p. 314. Foes. * Έπόσχιον, Galeni Gloss.] 

ΜΟΤΟΣ, 6, Linamentum s. Linteum carptum, 
quod vulueribus inditur: cujus quinque differentiae 

A ab Auctore τής Εισαγωγής recensentur, στρεπτός, 
ξυστός, τιλτός, έλλυχνιωτός, πριαπισκωτός, Tortile, ra-
sile, concerptum, ex ellycbnio factum, pudendoque 
simile: nominibus his partim a formis ac figuris 
quibus effinguntur, partim a materia e qua constant, 
inditis : στρεπτόν, Tortile, a forma nomen habet : 
ξυστόν et τιλτόν, Rasile Concerptumque, ab ipsa lin· 
teolorum materia: hoc quidem, concerpta, illud vero, 
derasa : quare etiam aliquando simpliciter ξύσμα vel 
τίλμα όθονίων, Rasura aut Vulsura linteolorum, ap-
pellatur: έλλυχνιωτόν vero dictum est, non quod ad 
lychni s. funiculi lucernarum similitudinem contor-
queretur, sed quod ex ellycbnio fieret: quod e Gal. 
apparet Metb. Med. 13. "Εξωθεν δ' άρκεί μοτός ήτοι 
ξηρός ή έξ οίνου, καϊ μάλλον ό έκ τών μαλακών έλλυ-
χνίων, πριαπισκωτόν autem a pudendi humani simi-
litudine. Verum praeter haec quinque linamentorum 
nomina, alia etiam ap. veteres leguntur, ut ap. Cel-
sum λημνίσκος, quod ille In longitudinem implicitom 
linamentum interpr., et aliquando Linamentum invo-

Β lutum et oblongum: et ap. Aetium σφηνίσκος, quod 
Linamentum significat ad cunei parvi similitudinem 
intortum, vel quod cunei modo ea, quae conjungun-
tur et adhaerescunt, separet. Haec inter alia e Gorr. 
Heraclides ap. Gal. κ. Τόπ. 3., dixit etiam μακρόν 
μοτόν, forsan quem Celsus λημνίσκον. Gal. ad Gl. 
Καί διά τού πυουλκοΰ τοίς κόλποις ένιέντα, έπειτα μοτγ 
τιλτψ βύειν τό στόμα. Paul. JEg. Σ,φηνί'σκοις ή μοτοίς 
πλείοσι χωρίσωμεν άπ' άλλήλων : sed perperam ap. 
eum pluribus in II. scribitur per ω in penult. Dicitur 
ETIAM Morov: ut habetur in Lex. meo vet. μοτόν, 
τό είς άναπλήρωσιν σαρκός τιθέμενον. Apud Hes. au-
tem paroxytonwS, μότα, τά πληροΰντα τήν κοίλην τών 
τραυμάτων ράκη: itidemque ap. Schol. Hom. Mora, 
τά έπιτιθέμενα τοίς κοίλοις τραύμασιν όθόνια πρός άνα-
πλήρωσιν τής σαρκός. Apud Eust. etiam μότον scri-
bitur. Ejusd. cum μοτός et μοτόν signif. EST Mori), 
ή, ut tradunt VV. LL. citantia e Quinto Sm. (4,212.) 
έφύπερθε μοτάων, Penicillorum vulnerariorum. [ " Mo-
τός, Brunck. Soph. 3, 426. Moros, Morov, Heyn. ad 

c Virg. 2, 320. Morov, Idem Hom. 4, 636. M0ra, 
Casaub. ad Athen. 109." Schaef. Mss. * " Μοτοφύ-
λαξ, Paul. E g . 6. * Μοτο^υλάκίον φάρμακον, Idem 6, 
62." Schn. Lex.] 

"Αμοτος, ό, ή, Qui linamentis vulnerariis oppleri 
nequit; sed simpliciter, proInexplebilis, Inexpletus: 
nam άμοτον a Schol. Hom. et Hes. exp. άπλήρωτον: 
volunt autem metaph. esse άπό των μοτών, quae vul-
neribus induntur, vel άπό τών μή πεπληρωμένων τραυ-
μάτων. Suidae άκόρεστον. Sic ap. Apoll. Rh. quo-
que 1, (513.) Τοί δ' άμοτον λήξαντος έτι προυχοντο 
κάρηνα, Schol. exp. άκορέστως, ut Poeta dicat, eos 
inexpletos modulorum musicorum, etiam postquam 
cessavit Orpheus citharam pulsare, protensa cervice 
et arrectis auribus mansisse. Sic et II, T. (300.) 
TjJ σ άμοτον κλαίω τεθνειότα, Eust. exp. άπλήρωτον 
καί πολύ: ut Virg. JEII. 8. Haeret inexpletum lacry-
mans; paulo post tamen, de eod. άμοτον loquens, di-
cit ibi significare πλήρες, et άνενδεές, et μεστόν : quasi 
e metaph. τών μοτουμένων τραυμάτων. Itidemque 

j) II. Ψ . (567.) Άντιλόχω άμοτον κεχολωμένος, exp. 
άμοτον, πλήρες και μή κενόν καϊ μότου δεόμενον : ac-
cipiens άμοτος pro Plenus, quique opus non habet ut 
veluti linamentis vulnerariis expleatur. Priori autem 
modo capi potest, quod II. A. (440.) legitur, έρις άμο-
τον μεμαυία, Inexpletum, Vehementer. At Od. 
Z . (83.) jumenta currum trahentia dieuntur άμοτον 
τανύεσθαι pro εύτόνως, Eust. [ " Gesner. Ind. Orph. 
Wakef. ad Mosch. 4, 104. Ruhnk. Ep. Cr. 235." 
Schaef. Mss. * " Άμότως, Schol. Apoll. Rh. 1,513." 
Kail. Mss.] 

"Εμμοτον, Medicamentum liquidum, quod linteolis 
concerptis exceptum intra ulcera ejusque siuus re-
conditur. Liquatur etiam aliquando in earn rem, ot 
penitius subeat. Sic dicitur quod τοίς μοτοίς adhi-
beatur; ipsa enim linamenta μοτοϊ et μοτά appellan-
tur. Gorr. In illo autem έμμοτον subauditur φάρμα-
κον. Gal. Καί τών έμμότων φαρμάκων τά διαπυ'ίσκαντα 
μέν, πρώτον, εϊτ' άνακαθαίροντα θετέον. Apud iEgin. 
quoque έμμοτα φάρμακα dieuntur, ut cum ait, Κα< 
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μετά τήν έπίλυσιν τοίε ναρκωτικοίε ξηροί: τε και έμμό- . 
TOIS και TOIS άπουλωτικοϊς φαρμάκοιε τήν αποθεραπεία? 
ποιήσομεν. Et εμμοτοε αγωγή, ap. Eund., quod vide 
in Διαμοτόω. Citatur etiam έμμοτοε e Diosc. pro έμ-
μοτον φάρμακον, Ilis verbis, Παρηγορεί δέ τά περί δα-
κτύλιον λοιπά μέρη κακοήθη έμμοτος λείος συν γάλακτι. 
|L Ab boc genere Medicamentorum, inquit Gorr., 
ξμμοτοι dicuntur ap. Hippocr. περί Άρθρων, (817.) 
Qui ulcere cavo laborant, quod curationem διά τών 
μοτών, h. e. per linamenta, desiderent, Gal. Comm. 3. 
Ab aliis έμμοτοι dicuntur Quibus μοτοί et penicilli 
inditi sunt. Hes. autem έμμοτος est τραυματίας, νο-
σώδης. [/Esch. Choeph. 469. άλγος Αώμασιν εμμοτον, 
redditur Impactum.] 

Μοτάριον, ro, dimin. forma pro μOTUS, μοτον, Lina-
mentum concerptum, quod vulneri inditur. Apud 
jEgin.de palpebris insubulatis et inustis, MorapiW 
καί κολλουρίοιε άπαλοϊε τήν άπούλωσιν ποιεϊσθαι προ-
σήκει, Apud Eund. alibi, Εί δέ 6 οδούς βεβρωμένοε 
είη, λεπτω μ. πρώτον δεϊ τύ βρώμα αύτοϋ * άποσφηνεϊν, 
ίνα μή θραύηται ύπό τοϋ οργάνου σφιγγόμενοε, ubi μο-
τάριον etiam reddi potest Linamentum quod inditur 
in modum penicilli vulnerarii. 

Moro'w, Linamentum vulnerariuin indo : ro τίλμα 
εντίθημι τψ 'έλκει, s. τραύματι. Ρ . /Egin. "Επειτα μο-
τώσαντεε ξηροϊε, οίνελαίω βραχέν σπληνίον έπιβαλόντες 
έπιδήσομεν. Hesychio μοτώσαι est πληρώσαι. Cita-
turque ex Apsyrto, Μοτούν TO'ISτίλμασι. Item, Peui-
cillo vulnerario indito curo : unde μοτώσει ap. Hes. 
et Suid., ίάσεται δι όθονίων. " Μοττοί, Hesychio 
" τιτρώσκει, ταράττει, Vulnerat, Turbat . " [Leg. μοτοί, 
ut est ap. Phot. *Μότωμα, Hippocr. 1194. * Morw-
ais, Schleusner. Lex. V. Τ . ] Αιαμοτόω, Illitum lina-
mentum vulneri indo : vel potius Linamento indito 
vulnus disjungo, et impedio ne coeat : unde διαμο-
τυύν idem fuerit quod P. /Egin. dicit σφηνίσκοιε ή 
μοτοίί πλείοσι χωρίζειν άπ' αλλήλων: vel Indito lina-
mento curo. P. jEgin. Καί τω βασϊλικω λυθέντι ροδίνψ 
διαμοτώσαντες, άκολοΰθωε άποθεραπεύσωμεν. Idem, 
Τήν δε παρονλίδα κατά περιγραφήν έκτεμόντεε διαμοτώ-
σώμεν : 6. Μετά δέ τήν χειρουργίαν έκκρίναντεε τό 
ύγρόν, καί διαμοτώσαντεε, προσφόρωε επιδί/σωμεν, καί 
άχρι τρίτηε οίνελαίψ έπιβρέχωμεν μεθ' ήν λυσαντεε, 
εμμότψ θεραπεύσωμεν αγωγή '. ubi observa διαμοτοϋν 
non semper esse Indito linamento curare, et δι' όθονίων 
ίασθαι, sed plerumque aut Linamenta vulneri indere, 
aut Linamentis inditis vulnus ne coeat prohibere : et 
plus esse έμμότω θεράπευε ιν άγωγή quam διαμοτοϋν. 
Sicut vero Idem supra cura dat . instrum. dicit μοτώ-
cavTes ξηροϊε, ita etiam alibi, Mera δέ τήν χειρουργίαν 
διαμοτώσαντεε ξηροϊε τιλτοϊε καί σπλήνιον έπιτιθέντεε, 
έπιδήσωμεν. [ " Τ . Η. ad Plutum p. 403." Schaef. 
Mss. *Διαμότωσιε, Oribasius Cocchii p. 89- 90. 
* Περιμοτόα», Heliod. Chirurg. 158. * Ώεριμύτωσιε, 
102.] 

" Μοτήσαι, Hesychio κακοπαθήσαι." [* " Μοτάζω, 
Etym. Μ. 535, 49." Wakef. Mss.] 

" Μόττυεε, Hesychio οί έκλυτοι καί παρειμένοι, Εχο-
" luti et laugurdi." 

" Μοττωνήσαι, Eid. τή πτέρνη τύψαι, Calce verbe-
"rare." 

" Μοττίας, Eid. ψ στρέφουσι τών ρντήρων τόν άξονα." 
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" cionis, et in Demetrio (26.) p. 1650." [Procl. Ma-
rino p. 88.] 

" MOYNYXIA, ή, Munychia : Portus Alhenien-
" sitim niunitissimus, in quo Dianae Munychiae fanum 
" erat, supplicum asylum. Unde ap. J . Poll.,"Εφερον 
" είε Μουνυχίαε Αρτέμιδος, sub. ιερόν, Ferebant in 
" Munychiae Dianae templum. Et Demosth. (262.) 
"Ούκ έν Μουνυχί<f έκαθέζετο, Non ad Munychia; 
" asylum confugiebat, et ad Dianae aram sedebat." 
[" Markl. Iph. p. 35- ad Callim. 1, 268. Timaei Lex. 
183.et n." Schaef. Mss.] " Incola ejus loci Μουνύχιοε 
" dicitur, et fem. genere Μουνυχιάε, teste Steph. B . : 
" qui et Localia adverbia haec affert Μοννυχιάθεν, 
" Μουνυχίαζε, Μουνυχιάσι." [ " Μουνΰχιοί, Gesner. 
Ind. Orph., Ruhnk. Ep. Cr. 263. Μοννυχιάσιν, ad Cha-
rit. 271." Schaef. Mss.] " Inde ετΜοι/νυχιών dicitur 
" Mensis in quo sacra fiebant Dian® Munychiae, 
" mensium Atticorum decimus, ut tradit Harpocr. 
<( et ex eo Suid. Meminit ejus Plut. in fine Pho-

ΜΟΧΘΟΣ, ό, Labor, Molestia, /Erumna ; est enim 
/Erumna Festo, Labor onerosus: Ciceroni, iEgritudo 
laboriosa. Frequenter copulatur cum πόνοε aut κό-
ποε. Paul, ad Tliess. 1, 2. Μνημονεύετε τόν κόπον 
ήμών καί τόν μόχθον, Laborem nostrum ac aerumnam. 
Philo V. Μ. 1. Ούκ έσται πόνοε ή μόχθοε έν Έβραίοιε, 
Turn. Nulla vel aerumna vel calamitas Hebneos atti-
gerit. Synes. Ep. 57· To γάρ ώθισμω και μύχθω καί 
μόλις ποιείν τοϋτό έστιν ο δαπανφ τόν χρόνον, καί τήν 
φυχήν εμβαπτίζει μερίμναιε πραγμάτων. Erasm. ill 
Paul. I. c. annotat, μόχθον esse Laborem cum difti-
cultate conjuncture^ quasi dicas Conatum aut Moli-
tionem : et ideo vet. Interpr. vertisse Fatigationes. 
In Gr. autem vocibus πόνοε et μόχθοε jucundiorem 
esse affinitatem soni. A Suida exp. κόπος, quod ta-
men minus est, ubi e Piside citat, Οΰκ είχε μόχθον 
είε τόν Εύφράτου πόρον. Hesychio est πόνοε et κακο-
πάθεια. [" Musgr. Here. F. 387· Jacobs. Anth. 10, 
394. 12, 477. Valck. Plioen. p. 515. Hipp. p. 189. 
Wakef. S. Cr. 1, 152. Periculum, Valck. Phten. p. 
77·" Schaef. Mss.] 

"Αμοχθοε, ό, ή, Laboris et asrumnarura expers, 
Qui corpus labore non exercuit, Χ«η.<Άττ. 2, 1, 33.) 
"Υπνοε πάρεστιν αύτοϊε ήδίων ή τοϊε άμόχθοιε. [ " Len-
nep. ad Phal. 137. * Άμόχθωε, Heyn, Horn. 5, 210. 
Manetho 2, 173. 341. 3, 309·" Schaef. Mss. " Greg. 
Naz. Carm. p. 15." Kail. Mss.] Άμοχθεί, Citra 
laborem, χωρίε κόπου, Suid. [ " Heyn. Horn. 5, 503." 
Schaef. Mss.] Άμοχθί, in ead. signif., e Lascari. 
[ " Dionys. Η. 1, 322." Wakef. Mss.] Βαρύμοχθοί, 
Cum gravibus laboribus conjunctus, Laboriosus, E-
pigr. [Soph. CEd. C. 1231. " Ad Timaei Lex. 249. 
Meleager 58. Jacobs. Anim. 35." Schaif. Mss.] 

"Εμμοχθοε, Cum laboribus conjunctus, Laborum et 
aeiumnarum plenus, Qui in laboribus et aerumnis 
versatur, iErumnosus, Eur. [Suppl. 1004.] " Έμπε-
" δόμοχθηε, Constanter aerumiiosus, Perpetuo labo-
" riosus : διηνεκώε μοχθηρός. Pind. Ό . (1, g&.) 
" "Εχει δ' άπάλαμον βίον Τοϋτον έμπεδόμοχθον." Έ-
πίμοχθοε, i. q. έμμοχθοε, VV. LL. [Schol. Aristoph. 
Είρ. 383. " Manetho 4, 248. * 'Επιμόχθωε, (Magno 
cum labore et molestia,) Appian. 1, 398." Wakef, 
Mss.] Εύμοχθοι, Honesti labores, Labores qui in res 
honestas conferuntur; nam εΰμόχθων Hes. exp. τών 
έπ' άγαθω ίδρώτων. [ " Wakef. Georg. 120. Epigr. 
adesp. 723. et Jacobs." Schaef. Mss.] Κακόμοχθος, 
In vanum laborans, VV. LL. [LXX. Sap. 15, 8.] 
Κλυτόμοχθοε, Clarus laboribus, VV. LL. [Anthol. 5, 
540.] Αιγυμοχθος, Stridula voce s. cantu laborans, 
Aristoph."Opv. (1381.) "Ορνις γενέσθαι βούλομαι Αι-
γύμυθοε αηδών, annotat Schol. scribi etiam λιγύφθογ-
γος et λιγύμοχθοε : sc. διά τόν μόχθον S. θρήνον τόν 
* ήδυτάτωε έξ αυτής είς τόν παϊδα γενόμενον, ubi etiam 
reddere possis Stridula voce aerumnas et miserias 
suas efferens. [* Μυριόμοχθοε, Anthol. 4, 447.] 
Πολύμοχθο*, Cum multis laboribus et aerumnis con-
junctus, Laboriosus, iEruninosus, Chrys. de Sacerd. 

> π. βίοε. [ " Eur. Phoen. 807. 1029· et ibi Valck." 
Schaef. Mss. * " Πρόμοχθοι, Mutuli, Vitruv. 4, 2. in 
Inscr. ap. Cuper. Harpocr. 137. Gruter. Inscr. 84." 
Schn. Lex. Sed Barker, correxit, * Πρόμοχλοι, pro-
bante Boiss. * " Ίνμμοχθοε, Const. Manass. Amat. 
1,52." Boiss. Mss. * Τλησίμοχθοε, Eurip.ap. Polyb. 
5, 106, 4. al. * ΤΙρασίμοχθοε. * Ύπόμοχθοε, unde Adv. 
* Ύπομόχθωε, Appiail. B. C. 4. p. 634.] Φιλόμοχθοε, 
Laborum amans. [ " Phalar. p. 180. et n." Schasf, 
Mss. Φιλόμοχθα, adv., Manetbo 4, 277·] 

Μοχθηροί, Laboriosus, έπίπονοε, Hes. Verum sunt 
qui dicant barytonws scr. esse πόνηρος et μόχθηροε, 
cum έπί τών επίπονων καί νπομενετικών capitur : quos 
Eust. tamen reprchendit, ex Herodiano tradens ejus-
modi παρώνυμα in pos semper acui, ut καματηρόε a 
κάματοε, ολισθηρός ab ολισθοί, et alia similia. Item 
jErumnosus, Calamitosus, κακοδαίμων, Hes. exp. Sic 
accipi potest li. Antiphontis I., qui a Suida citatur, 
Κάγώ μέν ό μοχθηρυε, όντινα έχρήν τεθνηκέναι 8ώ τοϊε 
έχθροϊί κατάγελωε: nec enim usurpatur ibi έπί κακού 
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ανδρός και εισαγομένου els δικαστηρίου Ίνα κατηγορηθή, 
άλλ' έπί πατροί δίκην λαχόντοε ύπέρ άπεσφαγμένου 
παιδόε, ut idem Suid. annotat. Aristoph. Πλ. (391;) 
-OV Πλούτον, ω μοχθηρέ σύ,"Εχω, Ο aerumnose et mi-
ser. At Laboriosus homo dicitur qui assiduus et 
patiens est in snbeundis laboribus. Item e Soph. 
(El. 599.) affertur μ. βι;οε pro Vita aerumnosa. || Ho-
mo etiam aliquis μ. dicitur pro Teter, Gell. 18, 4. 
Stolidos autem vocari non tam stultos et exeordes, 
quam tetros et molestos et illepidos, quos Graeci 
μοχθηρούε κάι φορτικονε dicerent. || Μοχθηρόε, sicut 
et πονηρόε, frequenter accipitur pro Malus, Impro-
bus, κακόε, ut Hes. et Suid. quoque exp. : Aristoph. 
Πλ. (1003.) τουε τρόπουε τιε ού μοχθηρόε ήν. Plut. 
Symp. 7· Τούί γε μοχθηρούε, όσω μάλλον επιλαμβά-
νονται κα\ συμπλέκονται, καθάπερ βάτουε, άναιρείν. 
Ab Aristot. dicitur aliquis esse etiam μ. περί τι, Qui 
vitio aliquo laborat : I lhet . 1. Περί έέ τοϋτο, δ μο-
χθηροί τυγχάνουσιν οντεε, και άδικοι : ut est ο ανελευ-
θεροε, περι χρήματα, et ό άκόλαστοε, περι τάε τοϋ σώ-
ματοε ήδονάε. Et μ. έθη, Mali mores s. Pravae cou-
suetudines, Lycurg. ap. Suid. Μοχθηρών δέ έξηγητήν 
έθών καϊ νομοθέτην γενόμενον άτιμώρητον άφείναι. 
Item μοχθηρόε χυμός ap. Gal . ad Gl. 1. Succus ina-
lus et vitiosus. Res quoque μοχθηραί γενέσθαι di-
euntur, cum pejus se habere incipiunt, vel cum in 
pejus s. in deterius vergunt. Plut. de Orac. Pyth. 
loquens de quodam tyranno, cui exitium oraculo prae-
dicebatur, Έπέσχεν ολίγον χρόνον είτα τών πραγμάτων 
παντάπασι μοχθηρών γενομένων εξέπεσε. Item ut dieun-
tur res maiae, quae in suo genere parvi vel nullius pre-
tii sunt aut viles, ita ap. Aristot. de Poet. Αίφρον 
μοχθηρόν καταθειε μικράν τε τράπεζα ν, pro Hom. illo 
(Od. Τ . 259·) Δίφρον άεικέλιον καταθειε όλίγην τετρά-
πεζαν. Quibus addi potest δέρμα μοχθηρού βοόε, 
ap. Suid. ex Aristoph. (Ίππ. 316.) pro κακοϋ, Ισχνοϋ, 

* λεπτοβΰρσου. [ " Toup. Opusc. 1, 533. Eran. Philo 
165. ad Herod. 532. Thom. M. 6^0. Markl. Suppl. 
548. De rebus, Simon Dial. p. 100. 7 i l μύχθηρε, 
Valck. Callim. p. 23. 7Sl μοχθηρέ συ, Aristoph. Fr. 
222. Porson. Hec. p. lvii. Ed. 2. Μοχθηρόε, μό-
χθηροε, Ammon. 95. I l 6 . " Schaef. Mss. Arcad. 31. 
* " Μοχθηροτροπία, Const. Manass. Amat. 5, 45." 
Boiss. Mss.] Ήμιμόχθηροε, Semimalus, Plato de 
Rep. 1. [p. 74. " Georg. Lapitha Poem. Mor. 1265." 
Boiss. Mss.] " Ύπομόχθηροε, Subimprobus. Item 
" Subineptus, etc. sequendo signif. τοϋ μοχθηρόε." 
[ " Const. Manass. Chron. p. 40." Boiss. Mss. Lu-
cian. 2, 686.] Φιλομύχθηροε, Malorum s. Improbo-
rum amans, Amans improbitatis, J . Poll, e Philonide. 
Ejusd. signif. est φιλοπόνηροε ap. Dinarch. [ " Const. 
Manass. Chron. p. 99."Boiss. Mss.] Μοχθηρώε, Male. 
Et in compar. μοχθηροτέρωε έχειν, Pejus se habere, 
Deterius se habere, Plato de Bep. 1. Τά γε οικεία δι' 
άμέλειαν μ. έχειν. [ " Brunck. Soph. 3, 492." Schaef. 
Mss. Strabo 8. p. 562. " Eurip. Epist. 5. p. 502. 
Beck." Seager. Mss.] Μοχθηρία, Malilia, Improbi-
tas, Dem. de Male Gesta Legat. Κρατήσαι και περι-
γενέσθαι δεί τούε τά βέλτιστα λέγονταε τών ή δι' άγνοιαν 
ή διά μοχθηριαν έναντία λεγόντων, Dicendi facultate 
iis praevalere, qui in medium allatis pugnantia e dia-
metro vel imprudentia ipsi lapsi vel ducti improbi-
tate tuentur. Acci pitur etiam pro Vitio, ut et κακία, 
et modo virtuti in genere opponitur, modo certae 
alicui virtutisspeciei, Aristot. Eth. 5, 1. Όμοίωε δέ και 
κατάτάε άλλαε άρετάε ή μοχθηρίαε : 9, 4. Φενκτέον τήν 
μοχθηριαν διατεταμένωε, και πειρατέον επιεική είναι. 
Rursum 5, 2. Περί μέν τάλλα πάντα άδικήματα γίνε-
ται ή έπαναφορά έπί τινα μ. άει. Ex ejusd. Rhet. 3. 
άκροατοϋ μοχθηρία affertur pro Vitium uaturae quae 
mala consuetudine deterior facta est ac sinit se a 
vero abduci. Et κατά μοχθηριαν ζήν, ex Eod. pro 
Ε vitio vivere. Apud Aristoph. autem (Πλ. 159·) 
'Ονόματι περιπέττουσι τήν μοχθηριαν, Suid. exp. άρ-
γυρίου έπιθυμίαν, αίτησιν: ubi ad reddendam vim 
vocabuli, posses melius reddere, Improbam cupidi-
tatem. Item ap. Plut. (8, 769.) Μι) ρύπου μηδέ μ. 
όδωδόί έκπωμα, pro Malum odorem edens. [ " Coray 
Theophr. 331." Schaef. Mss. Plato Phaed. 32. * Mo-
•χθηρόομαι, Molestus sum, Aqu. Job. 6, 25.] 
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Λ Μοχθ»;εΐί, Laboriosus, Erumnosus , έπίπονοε, Schol. 
Nicandri 'A. 616. 

Μοχθέω, Laboro, Thuc . 2, (39·) Ei ραθνμίφ μάλ-
λον ή πόνων μελέτη — έθέλοιμεν κινδννεύειν, περιγί-
γνεται ήμίν τοίε τε μέλλουσιν άλγεινοίε μή προκάμνειν, 
και έε αύτά έλθονσι, μή άτολμοτέρονε τών άει μοχθούν· 
των φαίνεσθαι, Si iguavia inagis quam laborum exir-
citatione periclitari nobis placeret, ita sunt res no-
strae constitutae ut nobis ante tristium rerum even-
turn nequaquam laborandum sit, et postquam evene-
rint, non minus strenuis videri liceat quam illis, quos 
perpetuus labor exercet. Et cum accus. pro Efficio 
s. Effectum do, A r i s t o p h . ( ^ . 5 1 7 . ) ταύτα—Οί Θερά-
ποντεε μοχθήσουσι. Item ex Eur. (Hipp. 301.) μ0-
χθείν πόνον, Exantlare laborem. Interdum signif. 
potius Laboribus et aerumnis s. molestiis premor, 
Eur. ap . Athen. (561.) ail Cupidinem, Ή μή δίδασκε 
τά καλά φαίνεσθαι καλά, "Η το7ί έρώσιν, <ον σύ δημι. 
ουργόε εί, Μ οχθοΰσι μόχθουε ευτυχώ ε * συνεκπόνει, 
Quibus addi potest quod e Xen. affertur, (Άπ . 2, l , 

Β 17.) "Αλλα πάντα μοχθήσουσι, Alia omnia iucommo-
da patientuc· Similiter et Hes. μόχθει exp. κακοπά-
θει. [ " Brunck. Apoll. Rh. 193. Andr. 680. Jacobs. 
Anth. 7, 379- 9, 88. Exerc. 1, 94. Huschk. Epist, 
in Propert. p . 21. Pierson. ad Mcer. 18. Valck. 
Phoen. p. 264. 522. Callim. 148. Wakef. ad Bion. 5, 
8. ad Xen. Eph. 152. * Μοχθητέον, Eur. Here. F. 
1254. Brunck. Soph. 3, 490." Schaef. Mss.] ΜόχΘτ;-
μα, τό, Labor, E r u m n a , κύποε, κακοπάθεια, Esch. 
Pr . (463.) Et Soph. (Ed. C. ( l 6 l 6 . ) Τά πάντα λύει 
ταντ'έποε μοχθήματα. [* Μοχθητόε, unde * Άμόχθη-
τοε, Ορρ. Κ. 1, 456. " Eur. Fr. Archelai ap. Stob. 
Ti t . 51. έμέ δ' άρ' οΰ Μοχθεί ν δίκαιον; τιε δ'άμόχθη-
Τοε εΰκλεήε ; Τιε τών μεγίστων δειλοί ών ώρέξατο; Pro 
άμόχθητοε leg. vel άμόχθητ, i. e. άμοχθητϊ, vel cum 
Grotio άμοχθοε." Seager. Mss.] " Έκμοχθέω, exp. 
" Exantlo. At έκμεμόχθηνται δεσμοίε, e Plut. (6, 
" 402.) affertur pro In vinculis laborarunt, Vexati 
" sunt." [ " Eur. Iph. T . 84. El. 352. Tro. 873." 
Seager. Mss. * 'ΕπιμοχΘέω, i. q. έπιπονέω, Hes. 

C * Περιμοχθεω, Opp. Ά . 4, 258. * Προμοχθέω, Eurip. 
Suppl. 1233. 3 Συμμοχθέω, Eurip. Iph. Τ . 690.] 
ΜοχΘίέω, Laboro, Afflictus sum, II. B. (723.) "Ελκεϊ 
μοχθίζοντα, i. e. κάμνοντα, πονοΰντα. Et μοχθίζον-
τεε, κακοπαθοΰντεε, Hes. [Theocr. 1, 38.] Μοχθι-
σμόε, Labor, VV. LL. [* ΤΙεριμοχθίζω, Greg. Naa. 
2, 151.] A t Μοχθονική', quod iu VV. LL. exp. La-
boriose, sine Auctore et exemplo, suspectnm est. 
[* ΜοχΘόω, * Άπομοχθόω, Schleusner. Lex. V. T.] 

[* ΜΤΑΟΣ, Virus, Virosus humor, Nieander 'A. 
248. σηπόμενον δέ μύδω έκρήγνυται έρφοε.] " Μυδάω, 
" Nimio humore et uligine vitior, Nimis uvidus pu-
" tresco: h. e. Prae nimio humore s. madore putre-
" sco. Philo de Mundo, Λίθων ol κραταιότατοι dp' ού 
" μνδώσι και σήπονται; Nonne humore putrifico af-
" feet i putrescunt tandem? Et ap. Poetam, μυδόω-
" σα δ' άπό χροοε ερρεε λάχνη, Putrifica uligine vitia-
" ta. Apud Theophr. quoque μυδρν quidam repo· 
" nunt pro μαδφν, cum alibi, turn C. PI. 5. c. ult." 

D [" Ruhnk. Ep. Cr. 73. ad Moer. 413. ad Timaei Lex. 
184. Toup. Opusc. 1, 270. Koen. ad Greg. Cor.~ 
264. Paul. Sil. 74, 30. Jacobs. Anth. 7, 332. T . H . 
ad Plutum p. 78. Villoison. ad Long. 217. 228." 
Schaef. Mss.j " ITEMQUE Μύδ^ΣΐΊ pro μάδησιε. Est 
" autem Μύέησίί cum aliquid niinio humore vitiatar, 
" cum nimio madore vitiatum decidi t : u tap . Diosc. 
" 1, 6. (le nardo, Ποιοϋσι και πρόε τάε έν όφθαλμοίε 
" μυδήσειε τών βλεφάρων, στΰφουσαι καϊ δασύνουσαι 
" τάε βλεφαρίδας: ut alibi quoque ap. eum legi tra-
" dit Bud. Χρήσιμο ν πρόε μυδώντα βλέφαρα : quidam 
" tamen hie μαδήσειε scr, ceiisent. Gorr. μύδησιν 
" esse dicit Vitium omnium partium commune, quae 
" putrescentes humore aliquo madent et defluunt: 
" adeo ut τήε μυδήσεωε nomen iis competat quae pu-
" trefacta liquescunt et stillaut. Quanquam vero 
" omnibus partibus, ut habetur ev τή Εισαγωγή, com-
" niunis sit ή μύδησιε, ill oculis tamen ante omnia 
" usurpari, eorumque praesertim palpebris, quae 
" adipe tumentes humorem assidue remit tunt: velut 
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ap. Diosc. in 1. paulo ante c., Upbs ras ev όφθαλ-

" μοίς μνδήσεις τών βλεφάρων, Ad superfluo huuiore 
'< redundantes palpebras." [* Διαμυδάω, Hippocr 
912.] " Porro praeter verbale μύδησις, a verbo μυ-
" Δ£Ν deriv. et NOMEN Μυδαλέο$, significans Humi-
" dus, Uvidus, Madidus, Hesiod."Εργ. 2, (174.) de 
" imbre, Χρώτά re μνδαλέον θείη, κατά δ' ε'ίματα be ν-
" ση: ( Ά . 270.) Δάκρνσι μνδαλέη, Lachrymis ma-
" dens. Significat etiam Nimio madore vitiatus, 
" Putris e nimia uligine, Madore putris. Apoll. 
" Rb. 2, (191.) Kat δ' επί μνδαλέην όbμ,)v χέον. Sic 
ά Greg. Τύμβος άει πλήρης μνδαλέων νεκύων." [G1. 
Mephiticus, Putidus. E s c h . Pers. 537. " Jacobs. 
Anth. 8, 25. 10, 109. Heyn. Hom. 6, 131. Ruhnk. 
Ep. Cr. 192. * Διαμνδαλέος, Jacobs. Anth. 10, 109. 
* Μνδαλόείί, ibid, an sic in Stratone ap. Huschk. 
Anal. 163. ? * Μνδαλέω, Jacobs. Anth. 11,58. Strato 
68. ubi v. Jacobs." Schaef. Mss. * Μυδόε«, i. q. μυ-
δαλέοί, Nieander Θ, 362. * " Μι/δαϊοϊ, Humidus, 
Fabric. Β. Gr . 2, 644." Wakef. Mss.] " Est vero et 
" aliud VERBUM, Μνδαίνειν, quod Hesych. exp. 
" στάζειν et σί/πειν, Stillare, Putrefacere: lit proprie 
" sit Nimio madore et uligine putrefacere." [Lyco-
phr. 1008. Apoll. Rh. 3, 1042.] " Διαμνδαίνεται, 
" Suid. exp. διαπηδ^ί et δια'ρρεί, Transilit, Perfluit: 
" item διηθεί, Percolat, Per colum transfundit. Pro 
" q u o posteriore Etyin. rectius habet διηθείται, Per-
f colatur, Per colum transfunditur." [* " Μύδω, ad 
Callim. 1, 268." Sch<ef. Mss.] 

Μυδών, Caro fungosa in ulcere fistuloso in quo 
" callosae orae sunt, sinus vero mucosi, ex J . Poll." 
[4, 191.] 
.·• " ΜΥΑΡΙΑΣΙΣ, ή, Oculi vitium est quo pupilla 
" effunditur et dilatatur, aciesque ejus hebescit, ut 

tradit Celsus 6, 6. Meminit et Paul. Eg in . 3, 22. 
" scribens et ipse μυδρίασιν nominari πάθος id quan-
" do ή κόρη τω μεν χρώματι μηδέν άλλοιοτέρα φαίνε-
" ται, πλατυτέρα δέ πολλώ τον κατά φνσιν, και ποτέ 
" μέν ολοσχερώί εμποδίζει τον όρίρν, ποτέ δε έπιπολύ, 
" και τά όρώμενα αύτοίς πάντα δοκεί μακρύτερα είναι." 
[Videtur ex αμυδρό* defluxisse.] 

" ΜΥΑΡΟΣ, 6, Hesychio αργός σίδηρος et κραταιός 
" λίθος: addenti, poni etiam έπί τοϋ άναισθήτον. 
" Hisdemum expositionibus subjungit usitatissimam, 

σίδηρος πεπνρωμένος, Ferrum ignitum: ut ab E -
" schyli quoque Schol. exp. σίδηρος πεπνρακτωμένος. 
" Alii interpr. generalius Globus candens, Massa 
" candefacta s. ignita. Strabo 6. p. 113(=420.) 
" 'Ανελιγμένων τούτων τών στομάτων δι' ων τό πϋρ 
",άναφυσαται, καί μύδροι καί ύδατα εκπίπτει. Pro eo 
" Aristot. (de Mundo 4, 25.) dicit μύδροι διάπνροι, 
" innuens μύδρον simpliciter etiam de Massa ferri aut 
"lapidis dici : de E t n a , Lipara et Eol i insulis, A? 
" hi) καί ρέονσι πολλάκις ποταμών δίκην, καί μύδρονς 
" άναρριπτονσι διαπύρονς. Sic ap. Diog. L. 2, (8.) 
" p. 53. Anaxagoras άσεβείας κρίνεται διότι rov ήλιον 
" μύbpov έλεγε διάπνρον: unde quidam in Epigr. 
" Ήέλιον πνρύεντα μύδρου ποτέ φάσκεν ύπάρχειν, Και 
"δι ά, τούτο θανείν μέλλεν 'Αναξαγόρας. Id Suidas 
" exp. πύρινου λίθον, Lapidem ignitum: malim ego 
" Massam ignitani s. candentem : cum et Eurip. 
" Anaxagorse discipulus in Phaethonte solem vocet 
"χρνσέαν βώλον, Auream glebam : h. e. Massam 
" glebie auri modo fulgentem." [ " Musgr. Here. F. 
992. Wakef. Phil. 1205. Porson. Or. 971. Callim. 1, 
79.268.518. (H. in Dian. 49·) Jacobs. Anth. 11, 213. 
Bast Lettre 131. Dionys. H. 2, 1222. Heyn. Hom. 7, 
12. 773. ad Apollod. 74. ad Anton. Lib. 188. Verb., 
ad Herod. 78. (1,165.) ad II. O. 30. ad Xen. Mem. 4, 
7,7. Valck. Diatr. 30." Schaef. Mss. Soph. Antig,265. 
Lycophr. 272. Plato Apol. 14.] " Μνδροκτνπος di-
" citur ό χαλκεύε, Faber ferrarius, ut qui candentem 
" ferri massam malleo tundat." [Eur. Here. F. 992.] 
" Μνδροκτνπέω, Candentem ferri massam malleo 

tundo. E s c h . Prom. (366.) p. 27 Κορυφαι, b εν 

" άκραις ήμενος μνδροκτνπεί'Ήφαιστος." 

" ΜΥΕΛΟΣ, ό, Medulla : τών οστών τό λευκόν 
" πλήρωμα. 11. Χ. (501.) έοϋ έπί γοίνασι πατρός Μυε-

PARS XIX. 

" λον οίον έδωκε καί οίων πίονα δημόν '. Υ. (482.) μνε-
" λός αϋτε Σφονδνλίων έκπαλτο. At μνελόν λευκό ν 
" Soph, et Tragici vocitarunt rov έγκέφαλον, Cere-
" brum : quod turpe putaretur nominare rov έγκέφα-
" λον, ut Eurip. indicat (Tro. 1176.) ένθεν έκγελ$ 
" Όστέων ραγέντων φόνος, ίν' αισχρά μή λέγω. Locus 
" Sophoclis est in Tr. , de Hercule qui Licham cor-
" reptum in mare projicit, Κόμης δέ λευκόν μνελόν 
" έκραίνει μέσον Kparos btaσπaρέvτoς, αίματος θ' όμον. 
" Horn, vero Od. Β. (290.) άλφιτα μνελόν άvbpώv 
" appellat quoniam vires corpori addunt, ut ό μνελός 
" τοίς όστοίς. Apud Medicos hae ponuntur differen-
" tiae το ν μνελοϊι : est μνελός έγκεφαλίτης, Medulla 
" cerebrajis: h. e. Ipsum cerebrum : et μνελόςραχί-
" της, Medulla spinalis, per rachin totam descen-
" dens -. item νωτιαίος, biaνχένιος, et ψοίτης," [ " Boiss. 
Philostr. 595. Phryn. Eel. 136. Thom. M. 862. (ubi 
et *Μυαλ^ . ) Casaub. ad Athen. 137. Bergler. ad 
Alciphr. 93. Toup. Opusc. 2, 168. Valck. Hipp. p. 
191. Heyn. Horn. 8, 1θ6. * Μυελόν, ro, Phryn. 
Eel. 137." Schaef. Mss. * " Μυελοποιό$, Schol. Od. 
B. 290." Boiss. Mss. * Μνελοτρεφής, Timotheus 
ap . Etym. Μ.] " 'Αμύελος, Carens medulla, Ex-
" pers medullae." [ " Theoph. de Corp. Fabr. 1, 
8, 11." Boiss. Mss.] ""Αμυλα, Hesychio μήτρα·. 
" pro quo sunt qui reponant άμητρα, Medulla caren-
" tia. Sed tunc et άμϋελα leg. foret." [* Πολυμύε-
λος, Hippocr. 774. ult.] " Μι/ελόει$, εσσα, εν, Me-
" dullae plenus, Medullosus. Od. I . (293.) σάρκας τε 
" καί όστέα μνελόεντα. Ε τ Μυελώδτ/ί, itidem Medul-
" losus s. Medullaceus : h. e. Medullae speeiem ge-
" rens, Ad medullas naturam accedens : ut μυελώδη 
" νγρότης, Humor medullae speeiem gerens." [* Mvc-
λινοϊ, Anal. 1, 493. * Μυελόθεν, Gl. Medullitus.] 
" Apud Hesych. C O M P O S . Μνελαύξρ τροφή, τή τόν 
" μνελόν τρεφούστ]. Affertur et V E R B U M Μι/ελόω, 
" pro Medulla impleo." [LXX. Ps. 65, 14. όλοκαυ-
τώματα μεμυελωμένα, ubi Theodoretus e t S u i d . le-
gunt μεμυαλωμένα. Vide Schleusner. Lex. V. T . et 
Lobeck. ad Phryn. Eel. 137- * " Μι/ελί*, Suid. 2, 
404." Wakef. Mss. * Μυελίέω, unde *'Εκμυελ(5ω, 
Theophyl. in Matth. 18, 14. p. 137. " Theod. 
Hyrtac. Ep. 1." Boiss. Mss. LXX. Num. 24, 8.] 

ΜΥΘΟΣ, ό, Verbum, II. I . (443.) Μύθων τε,ρητήρ' 
εμεναι, πρηκτήρά τε έργων, Oratorem verborum, 
factorenique rerum, ut Cic. interpr. II. A. (552 ) et 
Θ. (209.) ποίον τόν μϋθον έειπας ; Od. Ε. (1 83.) Οίον 
bή τόν μϋθον έπεφράσθης άγορεύσαι.y Alicubi COmniO-
dius redditur Dictum, Id quod dicitur aut dictupi 
fuit, ubi retineri tamen interdum potest Verbum. II. 
T . (242.) Αύτίκ έπειθ' αμα μύθος έην, τετέλεστο δέ 
έργον : Virg. Vix ea fatus erat. Est etiam ubi po-
tius plurali numero interpretari debemus, Verba, 
Dicta, Ea quae dieuntur vel dicta fuerunt, etiam 
Oratio, Od. T . (502.)'Αλλ' έχε σιγή μνθον : (Ο. 444.) 
'Αλλ' έχετ έν φρεσί μϋθον : Α. (361.) Παιδό$ γάρ 
μϋθον πεπννμένον ένθετο θνμψ : II. Θ. (29·) Μϋθον 
άγασσάμενοι· μάλα γάρ κρατερώς άγόρευσεν: Ε. (493.) 
δάκεδέ φρένας"Εκτορι μύθος : Od. Θ. (185.) Ονμοδακής 
γάρ μύθος· έπώτρννε [—as] δέ με ειπών : (272.) 
θυμαλγέα μϋθον άκουσε : Α. (560.) 'Αλλ' άγε δεϋρο, 
άναξ, ίν' έπος καί μνθον άκούσρς Ήμέτερον, Quae 
dicere vobis volumus. Item τέλος μύθω επιθείναι, 
Dictis vel Orationi finem imponere, Dicendi finem 
facere: ut eliam κολοφώνα έπιτιθέναι τω λόγω. II. Τ . 
(107.) Ψευστήσεις ούδ' άντε τέλος μνθιρ έπιθήπεις. At 
μϋθον τελείν, Efficere quae dicta fuerunt, Effectum 
dare id quod dictum erat, Od. A. (776.) 'Αλλ' άγε 
σιγή τοίον άναστάντες τξλέωμεν Μϋθον. Dicitur 
etiain κεκάσθαι μνθοις, qui facundia pollet, dicendo 
valet, Od. H. (157·) μύθοισι κέκαστο, παλαιά τε 
πολλά τε ε'ώώς. In h. autem 1. Od. Α. (358.) μνθος 
δ' άvbpεσσι μελήσει, μύθος non accipitur simpliciter 
pro λόγος, sed pro λό·)Ό$ bημηγopικός, Oratio, Verba 
quae in publico fiunt: quo modo accipi potest et in 
quibusdam 11. e supra cc. Denique μύθος et μϋθοι 
sicut et λόγοΣ ac λόγοι pro variis 11. varie potest 
reddi ; el quidem saepe Colloquium. || In prosa 
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autem aliam signif. habet ; ponitur enim pro Fa-
bula. Eoque magis mirari debemus b. Plat. 1. in 
Timaeo, "Ωστε περί τούτων τόν εικότα μϋθον άποδεχο-
μένονε, πρέπει μηδέν έτι πέρα ζητείν, Cic., Ut si 
probabilia dicentur, nil ultra requiratis. Eo magis 
iitquaui et h. 1., et si qui sunt huic similes, mirari 
interimque observare diligenter debemus; nam et 
e 1. de LL. 6. ejusd. Plat, affertur itidem pro λόγοε. 
Quod autem attinet ad boc loquendi genus, ούκ έμυε 
ό μϋθοε, vel ουκ έμύε ό μνθοε οντοε, frequens in prosa 
esse fateor illud quidem, sed minime mirum nobis 
debere videri dico, quod ibi usurpetur tanquam e 
Poeta sumtum. Nec dubito quin ad hoc loquendi 
genus, tanquam Proverbiale, respexerit Horat. Sat. 
2, 2. Nec meus hie sermo est. Plato Symp. Οί» γάρ 
έμόs ό μϋθοε, άλλά Φαιδρού τονδε, <>ν μέλλω λέγειν' 
Φά'ιδροε γάρ έκάστοτε πρόε με άγανακτών λέγει. Itidem 
Plut. Symp. 4. dixit, Ουκ έμόε ό μνθοε, άλλ' οντοσι 
Φίλων έκάστοτε λέγει πρόε ήμάε οτι κ, τ. λ. Et 8. Καί 
ουκ έμόε ο μϋθοε, είπεν άλλ' Αιγύπτιοι τόν τε *Απιν 
ούτωςλοχεύεπθαίψασιν. Usus es te t Lucian. aliquoties, 
atque alii. || Fabula, i. e. Quae passim dicuntur. Ex 
Apoll. Rb . . ( l ,64S . ) μύθους Α'ιθαλίδεω, Quae vulgode 
iEthalide dicuntur. Lat. dicunt In fabula esse, Fabu-
1am fieri, esse eum de quo omnes passim loqmmtur. 
Refierri hue potestquod e Greg. Naz. affertur, To τοϋ 
μνθον, pro Ut est in Proverbio, Ut ferunt, Ut habet 
omnium sermone trituni Proverbiuni. [( Fabula, i . e. 
λόγοε ψενδής, εικονίζων άλήθειαν, ut ab Aphthonio in 
Progymn. definitirr : qui tria ejus geneta facit, 
λογινον, de homine : ήθικόν, i. ·€. τό τών άλογων 7βοε 
άπομιμοϋμενον·. et μικτόν, quod ex utrisque mistum 
est. Pint, in 1. Utnrm Atlieuienses Bello an Saplentia 
praecelluerint, Ό ·δέ μΰθοεείναι βούλεται λόγοε φΐνδήε, 
έοικώε άληθινω, Plato de Rep. 2. p . 26. Πρώτον τοϊε 
παιδίοιε μνθουε λέγομεν· τοϋτο δέ που, ώε τό όλον ει-
πείν, -φενδοε· ένι δέ και άληθή. Idem ibid. dicTt 
μύθουε πλάττεΐν, ποιείν, μ. φευδεϊε συντίθεναι. Est 
autem id scriptionis genus Poetis twitatius quam 
Ora'toribus, ut turn A phi-lion, testatur, turn Aristot. 
Poet., ubi etiam dicit μνθον esse άρχήνκαί οϊον φυχήν 
τήε τραγφδίτχε. Ab Oratore autem καιρίωε λαμβα-
νόμενος, εύχαρίε έστιν, inquit Dem. Phal . Itidem 
Lucian. (2, 6'7·) ait, Καί μήν καί μϋθυε εί τιε παρεμπέ-
σοι, λεκτέοε μέν, ον πιστωτέοε. Plut. (10, 144.) Άνη-
γμένοε έστί μϋθοε ε'ιε τήν πάλιγγενεσίαν, Lucian. (3, 
210.) Έζηγη-αί μύθων, Cic. Explicatio fabularum. 
Et μύθων άλληγορίαι, cujusmodi conscriptae sunt a 
Charace et Palaphato, Eust. Et Plut. (6, 68.) ait, 
Μύθων, ουε ταίε πάλαι μέν ύπονοίαιε, άλληγσρίαιε δέ 
νϋν λεγομέναιε παραβιαζόμενοι καί,διαστρέψοντεε ένιοι, 
PhiloStr. Epist. 19. Τά δώρα μύθουε έποίησαν, de 
Poetis loquens. Imo et integra Poetarum scripta 
μύθοι dicuntur, ut et Lat. Fabula. Et ap. Athen. 
(207.) Ό περί τήν Ίλιάδα μϋθοε, Fabulamentum de 
bello Trojano : inscriptum in pavimento quodam. 
ySyracusis erat etiam Hortus quidam qui μϋθοε 
appellabatur, διά το μή αν βςίδίωε έ£ άκοήε πιστενεσθαι 
τοιοντοε είναι, άλλά μνθικωε πεπλάσθαι, Eust. De quo 
Athen. (542.) || Consilium, 11. A . (545.)"Hp?7.μή δή 
πάνταε έμονε έπιέλπεο μύθονε Είδήσειν, Rescituram 
omnia mea consilia. || Seditio, Factio, στάσιε. Sic 
exposuerunt vett. quidam Gramm. Od. Φ. (7'1.)Ούδέ 
ην' άλλην Μύθου ποιήσασθαι έπισχεσίην έδύναύθε. 
[ " Markl. Iph. p . 12. Wakef. Ion. 541. Abresch. 
JEsch. 2, 10. Burm. ad Phaedr. p. 3. Mitav., Wyt -
tenb. ad Plut. de S. Ν. V. 83. Amnion. 96. Koen. 
ad Greg. Cor. 235. ad Od. N. 254. Tabula, Achill. 
Ta t . p. 11. Salm. Res quaevis commentitia, Jacobs. 
Anth. 7, 305. Mendacium, Corai. ad Heliod. 180. 
Consilium, Heyn. Hom. 5, 534. Res, 590. Disputa-
tio, Heindorf. ad Plat. Phaedr. 235. Theaet. 330. 
Differt a λόγοί, Fischer, ad Phaedon. 251. Heind. ad 
Gorg. 262. 263. Aristot. H. A. 313. Schn. Conf. c. 
θυμόε, ad Hesiod. 'A. I l6 . Graev. Lectt. Hes. 599. 
Brunck. (Ed. C. 1517- Wakef. Here. F. 100. 
Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 3, 21. Heyn. Hom. 6, 
20. 7, 44. Ορρ.λόγοϊ, Villois. ad Long. 90. M. nvos, 
h. e. περι τινοε, ad Charit. 592. Μ. άπώλετο, Heind. 
ad Plat. Theaet. 357. Μ. ποιείν έκ τινοε, Longus p . 

A 53. Vill. Μύθου* λέγειν, Demosth. 1219, 14." Schaef. 
Mss.'] 

Μνθογράψοε, Fabularum scriptor, Plut . [Thes. 1. 
Polyb. 4, 40, 2. " Ad Lucian. 1, 282." Sehaef. Mss. 
* Μυθογραψέω, Strabo 3. p. 237- * Μνθογρα^ία, 1. 
p. 74., 8. p. 524. * Μυθόλατρίϊ, Verbi, i. e. Christi 
cultor, Greg. Naz. * " Μνθολέσχηί, Eust. II. 679, 
11." Wakef. Mss.] Μνθολνγος, Fabularum narrator, 
Plato de LL. ψδάε μ., Cantilenas fabuloeas, In quibus 
fabulas narrantur. [Gl. Tabulator, Gerro, Glaris. 
" Manetho 4, 446." Wakef, Mss.] Μυθολογία, Nar-
ratio fabularum, Fabulosa narratio. [ " Ad Diod. S. 
) , .236, Villoison. ad Long. 270." Schaef. Mss.} Mv-
θολογικός, Ad fabularum narrationem pertinens, Qui 
valet comminiscendis fabulis, ut iEsopus, Bud, e 
Plat. [Phaedone 4.] Μυθολογέω, Fabulas vel Fabu-
lam narro, Isocr. Archid. Ό γάρ παρών καιροί ούκ εφ 
μνθολογεϊν. Item Fabulose narro, Aristot. Η. Α. 9« 
de chlorione ave, "Ον ένιοι μυθολογούσι γενέσθαι έκ 
πΐιρκάίάε. Et cum accus, Isocr. (ad Nic. 13.) Tow 

B άγώνα Ε καί TOVS πολέμους τών ήμιθέων έμυβολόγηοε. 
Et Plato,"Αλλα τε ά δή μνθολογορσι, Cic. Utferurt 
fabulae. Pass, μνθολογέομαι, Fabulose narror, Plato 
d e LL. 2. Γιγαντομαχίας μυθολογητέον αύτοϊε καί 
* ποικιλτέον. Et paulo post , "Α πρώτα άκονονχτιν, οτι 
κάλλιστα μεμυθολογημένα πρόε άρετήν άκούε,ιν, Dem, 
0 3 9 1 . ) Ουπω μεμυθολόγηται, ούδ' els τήν ήρωήιήν 
επανήκται τάζιν, Poetarum fabulis celebrata sunt ant 
decantata. Μυθολογέο/ιαι active quoque capitur pro 
μυθολογέω, Theophr. Ep. 34. Μνθολογήσαμα» σοι 
μνθον ονκ άσεμνον, Fabulam tibi ,reieram s. narrabo: 
quam ibi subjicit. [ " Villoison. ad Long. 6θ. 270, 
iwl Diod. S. 1, 297. Boiss. Phijestr. 6 l 5. Heiadorf. 
ad -Plat. Pined r. 348 (=>140.)" Sehaef. Mss.] Μυθο-
λόγημα, τό, Narratio fabulosa, Res quae fabulose 
iiarratur. De cujusmodi narrationum genere Plato 
de Rep. 2. [Plut. Theseo 14. Lucian. 3, 63,] " Aia-
" μνθολογέω, Αιαμυθυλογέομαι, Coivfabulor. Plato 
" Apolog. Ούδέν κωλύει διαμ-νθολογήσαι πρόε άλλη· 
" λοντ. Bud. interpr. Disserere, Disputaiie, ap. 

c " Eund. in Phaed.*H περί αύτών τούτων βούλει διαμν-
" θολογώμεν είτε είκόε οντωε έχειν είτε μή." [Plato 
<ie LL. I. p. 632. ^Esch. Pr. ,895. ^ l i a n . f l . Α. 14, 
28.] " Affertur ET Διαμυθολογικώε, pro Fabulose.* 
" Κ α ταμνθολογέωνε, Fabulas tibi narro, s. Fabu-
" larum narrationibus te occupo ant obleolo. Pbi-

lostr." [348. Boiss. *Ώροσμυϋολογέω, Lucian. 
1023.] A t Μ^θολογρυω, Fabulor. Sed a p. Hem. 

isimpliciter pro Loquor, Dico, sicut olim Fabulor, 
Od. M. '(450.) τί τοι τά&ε ιμνθολογεύω; -Et mox, 
εχθρό ν δέμοί έστιν Αντιε άρια,ήλωε ε'φημέ,να μυθολο-
γεύειν. Plaut. Quid fabuLaibor? quid negabo, aut 
fate'bor ? Idem, Ut apud te falsa fabnler. El post 
Horn. Phocyl. (63.) Μετρώ μέν ψαγέειν, πιείν, καί 
μνθολο γενειν, Fabulari *, et pro Loqui accipi tyr a 
Plauto. ![Archestratus Athenaei 278.] ΜκθαπλάιτίΊρ, 
Fabularum fictor, Quiiabellas fingit. [Lycophr. 7^4· 
" Fisclier. ad Palaeph. 109. Valok. ad Ammon. 6. 
'Fabulis plenus, Wakef. Ale. 772." Schsef. ftfcs.'] 
Μυθοπλαστέω, Fabellas fingo, Fabulose fingo. Unde 

D μνθοπλαστούμενον, In fabulis fictum, ;Fabulis tradi-
tum. [Democr. Stobaei Serm. 274. " Villoison. ad 
T.ong. 92. Valck. Hipp. p . 184." Scbffif.,Mss. 
θοπλαστία, Fabulosum bgmentum. * Mi/flfeXo/cos, 
Osann, Anal. 90. " S a p p h o ap. Max. Tyr . 8. p.94. 
Aster. Homil. p . 315." Boiss. Mss.] Μνθοποώε, idem, 
Plato. [Lncian. 1, 815. * Μυθοποιέω, Diod. S, 4. 
p. 168. *'Μυθοποίημα, Fabula, Commentum, Plut. 6, 
59. * Μυθοποίησα, >Sext. Emp. adv. Math, ff, 192·] 
Μνθοποιία,'Fabularum >fictio, Figmentum fabulosum, 
ut μνθολ-ογία dicitur'pro /nu6oX0yr/^a, Plut . 'Αλλ';ότι 
μέν ή ποιητική -περί μυθοποιίαν έστί,. καί, Πλάτων <εί· 
ρηκε. Qui 'Plato de 'Rep. 2. dicit etiam ,μίθον ποιείν 
et μύθους ποιείν : ibid. ju&Ws πλάττειν et μύθονε. συν-
τίθέναι φενδείε: item λογοποιεϊν: ad c u j u s formam 
tlici possit μνθοποΜϊν. Cujus tamen m i l i u m aftiwtur 
exemplum. [ " Ad Diod. S. 1, 107. 236." Schaef. 
Mss. *Προσμυθοποιέω, Strabo 1. p . 80.] Μνθοτόκοι, 
Verba pariens, Nonn. (Jo. 199, 4j) κραδίη, :Cor ver-
borum fcecundum. '[* " Μνθίαμβοε, ^Esopus p. 
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LXViii. Fur . Lips." Schaef. Mss.] Μοβιστορία, Hi- α σόμνθοs, Eurip. Alex. Fr. 12.] Πολύμυθοί, Qui multa 
storia fabularis : Suet, in Tib . Maxime tamen curavit fabulatur, Loquax, φλύαρος, περίεργος, Hes. [ " J a -
historiae fabularis notitiam usque ad iueptias atque cobs. Anth. 7, 307. Heyn. Hom. 6, 196." Schaif. 
derisum. E l . Spart. in suis Historiis citat aliquando Mss. * Σπο^αιόμνθος, Democrates Sentent. 631. 
μυθιστορίας. Bud. " Μύθαρχόι, Factionum duces : Gal. *Ταχύμνθος, Nonn. D. 21, 272.] Φιλόμυθο*, 
".σι προεστώτες τών στάσεων, Hesych." [~ Μυθουργέω, Qui libenter fabulatur, Coufabulationum vel Fabula-
* Μ,νθοΰργήμα, Schol. Lycophr. 17. *Mυθουργία, ruui amans. Exemplum habes in Μονώτης. Et ro φ., 
Schol. in Faehs. Syllog. p. 30. cf. Fricdemaun. de Confabulation-urn vel Fabularum amor. Longin. 
Med. Syll. Pentam. Gr. 329- " Tzetz. Ch. 11, 62.5. (9, 11.) "Ιδιον εστίν έν yim τό ψ. [Plut. 6, 108.] 
(8, 520.) Poetaster anon. ap. Zeun. Var. Lect. E s c h . Φιλομνθέω, Libenter fabulor, Coufabulationum vel 
p. 5. cf. nott. ad Nicet. Eugen. 1, 77. * Ψ υ χ ρ ο μ ν - Fabularum sum amans, Synes. Ep. 105. Τά μέν οίκοι 
θουργία, Tzetz . Ch. 2, 741." Boiss. Mss. .* " Μνθω- φιλοσοφών, τά δ' έξω φιλομνθών, Studiose fabulans. 
δόϊ, ad Diod. S. 1, 251." Scheef. Mss.] ' [Strabo 9· p. 517. Sieb. *Φιλομυθία, 11. p. 774.] 

Άμνθος, Fabularum expers, Minime fabnlosus, In Μvθώbης, b,ή, Fabulosus, Isocr. (ad Nic. 13.) Τών 
quo nullae sunt narration-es fabulosae, Plut . (6, 56.) λόγων ζητείν TOVS μυθωδεστάτους, Sermones quaerere 
Θυσίας μέν γάρ άχύρους και άναύλονς ίσμεν, ουκ ίσμεν fabulosissimos, Fabulis similjiiuos. Idem in Panath. 
be άμνθον ούδέ άφευδή ποίησιν : [90.] " Βραχυμυθία, Τράφειν τών λόγων ου τούς μυθώδεις ουδέ τους τερα-
" Breviloquentia, βραχυλογία." [* Διχόμύθος, Anal. τείας και ψευδολογίας μεστούς. Plut. de Sol. Anim. 
ϊ , 75. Eurip. Or. 886. Anton. Lib. 2 3 = 1 2 6 . * Et- Έκ δε τούτον και τά περι Κοίρανον οντά μνθώδη πίστιν 
καώμυθος, Cyrill. in Soph. 3. p. 620.] Είκαιομυθία, έσχε. Et το μ., Fabulositas, ut Plin. loquitur. Plut. 
Vaniloquentia, ut Liv. et Tac . s. Verba vana, ματαιο· B de Aud. Poem. (p. 54.) 'Εξυβρίζει και νλομανεί το 
λόγια, Hes. φλυαρία, Suid. Εϊκαιομυθέω, Vana fa- μυθώbes τής ποιητικής και θεατρικόν: de Deo Socr. 
I)ulor, loquor: unde είκαιομυθεί, ματαιολογεί, φλυαρεί, (331.) 'Αλλ' έστιν οπη ψαύει τής άληθείας και το μ., ubi 
Hes., et Suid. ap. quem είκαιορρημοσύνη synonymum reddere etiam possis Fabulositas, Narratio fabulosa. 
est praecedenti είκαιομυθία. [" Έμπε^μυθος, Qui [* " Μυθω'δώί, ad Diod. S. 1, 251." Schief. Mss. 
f( firmi e t constants est sermonis, Nonn." [Jo. 1, * " Μυθωδικόί, Eust. in Dionys. P." Wakef. Mss.] 
17. p. 203.] Έπιμύθιον, το, Affabulatio, ut quidam Μυθικός, Fabularis, ut Suet, dicit Fabularis historia, 
iqterpr. Fabulae appendicula, ut Bud. Id quod paulo ante in Μυθιστορία, Athen. (572.) Ιστορεί 
fafbnlae nar ra te subjungitur ad mores hominum in- Κλεάνθη Ιν τοίς Μνθικοίς, Plut. (8, 483.) Ήεάνθη τόν 
formandos. Sic vero έφύμνιον dicitur Quod hymno Κνζικηνόν έφη λέγειν ev τοίς κατά πόλιν ΜυθικοΊί, 
giiccinitur. [ " Burm. Praef. ad Phaedr. p. 36. ad p. Quintil. 5, 11. de exemplis quae e poeticis fabulis 
67· Mifrafv., Beritl. Opusc. 75." Schaef. Mss.] Έπιμν- ducuntur, Aivov Graeci vocant et Αίσωποποίητον, et, 
θεύω s. 'Επιμυθεύομαι, Affabulor, VV. LL. AT Προ- ut dixi, λύγους μυθικούς: nostrorum quidam, non 
μύθιον, Fabulae praefatiuncula, Id quod fabulae prae- sane recepto in usum nomine, apologationem. [ "Bib l . 
rtiittitur, itidem ad mores iuformandos et usum vitae Crit, 3, 1. p. 122. ad Dionys. Η. 1, 5. *Μυθικώί, 
accommodatum. Aphthon. initio suorum Progymn. Wakef. Trach . 325. Boiss. Philostr. 615. Fischer, ad 
de fabula, Tr)v δέ παραίνεαιν, bt ήν ο μύθος τέτακται, Palaeph. 122." Schaef. Mss. Aristot. de Coelo 2, 18. 
προτάττων μέν, ονομάσεις προμύθιυν' έπιμύθιον be, *Μνθικωτέρως, Schol. Lycophr. 18. 276. " Μυθι-
τεΧενταίον έπενεγκών. In Fabulis Esop i poiiuntur κώτερον, Tzetz. Ch. 2, 824. Μυθικωτάτω*, ibid. 67l.7 ' 
quidem επιμύθια, sed non προμύθια. At προμυθίων Elberling. Mss.] 
crebra exempla occurrunt ap. alios quoque Scriptt., c Μυθάριον, τό, Fabella, Plut. (6, 50.) Ταν ΑΙσώπεια 
veluti cum post adhortationem ad virtutem aliquam, μυθάρια και τάς ποιητικάς νποθέσεις. [* Μυθίδιον, Lu-
subjungunt fabellam qua auditoris animus magis eian. 3, 31. * " Μυθύδριον, Fabella, Tzetz. Ch. 4, 
excitetur, exemplo allato vel hominis alicujus vel 434. 5, 763." Elberling. Mss.] 
animantis ratione carentis. Donat. in illud Terent. Μνθεύω, Fabulose narro, fingo, Lucian. ( l , 177.) 
in Eun. Act. 2. sc. 2. Dii immortales homini homo Μεμύθευται λόγο$ παλαιός. Ex Eod. in VV. LL. 
quid praestat, Morata, inquit, narratio a sententia Έμνθεύθη έπ' έμοί, Ob me fabulatum est. Eust. μν-
incipi solet, quae dicitur προμύθιυν. [ " B u r m . 11. θεύεσθαι est τό ψευδώί λέγειν. [ " Wakef. Here. F. 77· 
cc." Schaef. Mss.] 'Εχέμνθος, Qui cohibere se novit Fischer, ad Palaeph. 84. 113. Valck. ad Ammon..60. 
quominus loquatur, Taciturnus. Vox est composita ad Luoian. 1, 244. Schol. Aristoph. Πλ. 287- Heyn. 
ex Hom. illis, (Od. T. 502.) 'Αλλ' έχε σιγή μϋθον·. Horn. 5, 544. Thom. Μ. 378. Markl. Iph. p. 109. 
(0. 444.) Ά λ λ ' έχετ έν φρεσι μϋθον. Synes. de In- Pro * παραμνθεύω, Brunck. ad E s c h . S. c. Tli. 
4omn. Πα σι πανταχού πάρεση προφήτις έτοιμος, ρ. 366." Schaef. Mss.] Μύθευμα, τό, Narratio fabu-
άγαθή σύμβουλος, εχέμυθος. Idem Epist. 137. Τό γάρ losa, Fabula i. q. μύθος s. μνθολύγημα, Plut. (6, 101.) 
τής έπιστολής πράγμα ονκ εχέμυθο ν, άλλά φνσιν 'έχει Έν ποιητική λέξει και μ. περικεχυμένοις πολλά bιaφεύ-
τρ • περιτνχύντι διαλέγεσθαι, Epistola non est taci- γει τόν νέον ωφέλιμα και χρήσιμα: [Mario 11. " A d 
•turfia. " Έχεμνθέω, L i U g U a m contineo s. cohibeo, Diod. S. 2 ,453 ." Schaef. Mss. *Προσμυθεύω, Polyb. 
" Supprimo verba, Sileo. Hes. enim affert έχεμυθείν 34, 2, 9. Eust .Od. Procem. p. 3, 50. Strabo l . p . 4 3 . 
" pro λύγους στέγειν, σιωπών." [Lucian. 1, 268. 79-, 5. p. 329.] 
Jambl. V. P. 204. Protr. 310. Τά έχεμυθούμενα και Μυθέομαι, Fabulor, Dico, i. q. μυθολογεύω, Od. 
•ώττόρρι,τα.] Έχεμυθία, Taciturnitas, Silentium, Plut. D M. (450.) τί τοι τάδε μυθολογεύω -, 'Ήδη γάρ τοι χθι-
(8,31 .) Πρόχειρα έχοντας τά τής έχεμυθίας έγκώμια, ζός εμυθεύμην ένί οίκω Σοι τε καί Ιφθίμω άλόχψ : 11. 
Synes. Ep. 142. Πλι/ν όσον μιμητής είναι τής έχεμυ- Λ . (201.) Ζεύς με πατήρ προέηκε τείν τάδε μυθήσασθαι. 
'θίας εύξαίμην, Imitator taciturnitatis et silentii. Gell. Item oveibea μυθήσασθαι et μυθήσασθαι κερτομίας, 
1,9. de disciplina Pythagorica, Hi prorsus appella- Probra et convitia dicere, Υ. ( 2 4 6 . ) Έ σ π γάρ άμφο-
bantur intra tempus taeendi audiendique, άκουστικοί: τέροισιν όνείδεα μυθήσασθαι: (202.) σάφα οίδα καί αύ-
ast ubi res didieerant rerum omnium difficillinras, ros Ή μέν κερτομίας ή& άίσυλα μυθήσασθαι. Aliquan-
tacere audireque, atqWe esse jam cceperant silentio do signif. potius Effari, Narrare^Od. A . (327·) Πά-
eruditi cui erat nomen έχεμυθία, turn verba facere. et σας b' ούκ άν έγώ μυθήσομαι ούδ' ο'νομήνω"Οσσας ήρώ-
qmerere, et qua; ipsi opinarentur, expromere pote- ων άλόχονς 'ibov ήbέ θύγατρας: Ψ . (264.) τί τ'άρ αν 
Stas erat. [Jambl. V. P. 226. * Θεομυθία, Procl. με μάλ' ότρυνέονσα κελεύεις Είπέμεν ; αύτάρ έγώ μν-
'in Theol. Plat. 1, 4. ρ· 9·] " Ίσομνθονντες, He- θήσομαι, ούδ' έπικεύσω. Interdum Confabulor, Col-
"Sychio 'άκριβολογοϋντες : forsan Qui ita verba sua loquor: qua signif. ipsum etiam Fabulor accipitur. 
" limant, ut paria usqiiequaque sint numero et mo- Apoll. Rh. (1, 457.) άμοιβαδίς άλλήλοισι Μυθεϋντ', 
" mento'·" [ " p e r p e r a m pro ίσχνομ." Schn. Lex.] Inter se fabulabantur. [ " A d Charit. 722. Jacobs. 
Αι^μυθόί Qui stridula aut canora voce fabulatur, Anim. 268. * Μυθέω, Markl. Iph. p. 109. An occur-

-Luscmiai epi th . : vide Αιγύμοχθος. [Aristoph."Opv. rat, Valck. Hipp. p. 184."Schaef. Mss. Μυθέαι, Od. 
1380. * " Μεγάμυθοί, ad Charit. 253." Schaef. Mss. B. 222. pro μνθέεαι, cf. πωλέαι, A. 811.] Μυθέσκο-
*Πα 'ράμυθος, unde * Άπαράμνθός;Inexorabilis, E s e h . μαι, i. q. μνθέομαι, II. Σ. (289·) Πρίν μέν γάρ Πριάμυιο 
Pr 184 Eurip Iph. Α. 620. *Παραμνθικός, unde πύλιν μέροπες άνθρωποι Πάντεϊ μνθέσκοντο πολύχρνσον, 
• Παραμυθικώς, Schol. Apoll. Rh. 2, 624. * Περισ- Dictitabant, Pnedicabant. [* " Μύθ,μα, Theod. 
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Prodr. in Notit. Mss. 7, 257·" Elberling. Mss.] 
Μυθητήε, Orator, Susurro, VV. LL. Eust. 1<)01. ex-
ponens Hom. illud (Od. Φ. 71.) Μύθου έπισχεσίην, 
dicit veteres Gramm. μϋθον exposuisse ibi στάσιν: 
επε! και Ανακρέων TOVS εν Ίάμψ θέλων ειπείν στασια-
στάε, Μυθηταϊ δ' έν νήσψ, φησί, διέπονσιν ιερόν (ίστν, 
i. e. στασιασται έπίρρητοι: exp. tamen etiam, έν μν-
θοιε και μόνοα 'έχοντες τό σεμνόν: vel άγορηταί βλαβε-
ροί, Oratores perniciosi. Μνθητήρ, i. q. μνθητήε: nam 
μυθητήρεε, στασιασται, Hes. Μυθίτης, pro eod. In Lex. 
meo vet. cum annotatum esset μϋθοε ab Hom. semel 
tantummodo accipi pro στάσις, citatusque I. quem 
supra posui, additur, καί 'Ανακρέων, μνθίτας τονς στα-
σιαστάε. Apud Etym. autem perperam scribitur 
μνθίας, ubi haec verba habentur, Καί 'Ανακρέων έν 
τψ δεντέρψ τών μελών Μνθίας τονς στασιαστάς έπί τών 
άλιέων λέγει. " Μνθίης, Homo seditiosus et turbu-
" lentus. Scribit enim Etym. μϋθον ab Homero dici 
" etiain τήν στάσιν, ut, μνθον ποιήσασθαι επίσχεσιν : 
" inde ap. Anacr. μνθίας de Piscatoribus dici pro 
" στασιαστάς. Sed scr. potius μνθίτας, ut habet 
" Lex. meum vet., s. μνθητάς, ut Eust." [* Μυθυ?-
της, lonice pro μνθίτης, Apoll. Lex. Hom. 558. Bast. 
Ep. Cr. 202. Append. 48. Μνθιητήε, Phoenix Coloph. 
ap, Athen. 530. * Μυθι/roi, unde] 'Αμύθητος, ο, ή, 
Ineffabilis, Qui dicendo exprimi non potest, ut άλά-
λητος supra, Dem. (49.) 'Αμύθητα χρήματα εξέλεξε : 
(520.) Πράγματά μοι αμύθητα παρέχων διετέλεσε. 
Philo V. Μ. 1. Όποτε καί ή τών άμνθήτων φθορά 
θρεμμάτων, Infinitarum interims pecudum. [* Άμυ-
θήτως, Epiph. 1, 1092.] 

Άπομνθέομαι, Veto, Interdico, Prohibeo, Dehor-
tor, Dissuadeo, II. I . (109·) Οντι καθ' ήμέτερόν γε 
νόον" μάλα γάρ τοι έγωγε Πόλλ' άπεμνθεόμην : i. e. 
άπηγόρευον, Eust. et quod hie per verbum άπομυ-
θεϊσθαι signif. Horn., ait Eust. per άπειπεϊν signifi-
care boc loco qui est Od, A. (91.) Πασι μνηστήρεσ-
σιν άπειπέμεν. Magno autem errore in Lexicis ante 
boc editis άπομνθείσθαι exp. Monere, Consulere: 
cum significet contrarium, sc. Dissuadere, Debortari. 
Fortasse autem hinc natus est error, quod Hes. post-
quam άπεμνθεόμην exposuit άπηγύρενον, subjungat 
verba Homeri,ΤΙολλ'άπεμνθεόμην: addens,Καίέπιμυ-
θεόμην, ο εστίν επέλεγον καί συνεβονλευον. [ " Pierson. 
ad Moer. 17· Άπομνθέομαι, * Άπομνθενομαι, Heyn. 
Horn. 5, 544." Schaef. Mss. * Διαμυθέομαι, unde] 
" Αιαμνθησιε, Hesychio παραλογισμόε, Deceptio." 
Έπιμυθέομαι, Insuper dico, Suadeo : vide Άπομνθέο-
μαι. [" Heyn. Hom. 5, 545." Schaef. Mss.] 

Παραμνθέομαι, Hortor, Adhortor, Auctor sum, Sua-
deo, II. I. (417·) Καί δ' άν τοίε άλλοισιν έγώ παραμυθη-
σαίμηνΟ'ίκαδ' άποπλείειν, i. e. συμβονλεύσαιμι, Consu-
lerim : Ο. (45.) Αύτάρ τοι κάκείνψ έγώ παραμνθησαίμην 
Τή ίμεν ή κεν δή σν, Κελαινεφέε, ήγεμονεύηε. Bud. 
interpr. Hortari in hoc quoque Plut. 1. in Cicerone, 
Πραύνων έκάτερον καί παραμυθούμενοε, de Caesare et 
Pompeio in principio belli civilis. Et ap. Plat. Eu-
thyd. Δεώμεθα καί παραμνθώμεθα, Exhortemur, Aga-
mus cum eis precibus et exhortatione. Item Com-
monefacio, Verbis flecto, Aristoph. Σ0. (115.) Καί 
πρώτα μεν λόγοισι παραμνθούμενοε, Verbis conimo-
nefaciens. || Apud Hom. autem posteros accipitur 
pro Consolor, Thuc. 2, (44.) in Orat. funebri, 
Τουϊ τώνδε νϋν τοκέαε, οσοι πάρεστε, ούκ όλοφύρομαι 
μάλλον ή παραμνθήσομαι, Non deploro magis quam 
consolabor, /Escbin. (88.) Γυναίκα μέν άλλοτρίαν πεν-
θούσαν δύνασαι παραμνθεϊσθαι. Et παραμνθείσθαι 
πόλιν τινά, Thuc. et Xen. (Έλλ. 4, 8, 2.) Consolari, 
sc. in calamitate aut clade aliqua, Herodian. 3, (9, 
13.) Παρεπιμνθήσατο αυτόν ή συναιρομένη τότε τοίε 
έκείνου πράγμασι τύχη. Idem cum dat. instrum. 6, 
(6, 5.) Έφ' ols ελελνπηντο, παρεμνθείτο μεγαλοδωρίφ 
χρημάτων, Consolabatur moestitiani eorum pecuniis 
elargiendis, Synes. Ep. 44. Καί παρεμυθησάμην δυσ-
χέρεια ν τύχηε, τά μέν λέγων, τά δέ ποιών, Consolatus 
sum incommodum fortunae : ut Cic. quoque dicit 
Consolari incommodum, dolorem. Plut. Alcib. Πα-
ραμνθοΰμενοι τόν φθόνυν, Invidiae solatium quaerentes. 
Παραμυθεϊσθαι ap. Herm. est Artificio emollire quae 
asperius dicta suut, τών λεχθέντων λειοϋν τήν τραχν-
τητα τή μεθόδψ : nam signif. etiam Verbis Mulcere, 
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A Sedare. Plut. (9, 115.) loquens de lyristis et Am-
phione, Tr)v Λακεδαιμονίων στάσιν πανειν έπή,δων καί 
παραμυθούμενοε, Chrys. 18. Παραμυθούμενοί τό έπα-
χθέε τον λόγον, Mulcens, B u d . : sed malim et hie 
Emolliens. Idem Bud. παραμνθοϋμαι interpr. Me-
deor, Compenso, Sarcio, ap. Basil. 75. 92. et alibi 
saepe. Itidemque Bud. ap. Hermog. περί Γλνκύτητος, 
Αιά τών τήε γοργότητοε Ιδίων τό λίαν ί ππον ό βήτωρ 
παρεμνθήσατο, τεμών τά πράγματα, reddit, lis, quae 
celeritatis propria sunt, compensavit: pro quo alibi 
dicit προδιορθοϋν et έπιδιορθοϋν. Idem iu pass, quo-
que signif. usus est, in tomo 2. περί Άφελείας lo-
quens, ubi cum citasset I. quendam Demosth. addif, 
Εϋτελέί έστι' παραμεμύθηται δέ τψ κ. τ. λ. Sordidum 
et tanto judicio indignum, excusabile redditum est 
et toierabile ex eo quod addidit, Bud. 681. Idem 
Bud. ibid, interpr. Oblectare et ψυχαγωγείν, in h. 
Hermog. 1. de Comoedia, Τών μέν πικρών, σώφρονι-
ζόντων, τών δέ γελοίων, παραμυθουμένων. Apud 
Plut. vero de Animi Gener. ΤΙ ιστού μενοε τψ είκύτι 

Β καί παραμνθονμενος τό άληθές τοϋ λόγον καί παράδο-
ξον, Probabilibus rerum arguments confirmaus, et e 
verae rationis insolentia et admirabilitate deone-
rans, Turn. [Alex. Trail . 7- p. 124. " Heind. ad 
Plat. Theaet. 351. Τ . H. ad Lucian. I , 208. ad Xen. 
Eph. 153. 247. Leisner. Prolus. de Herodiauo p. 
xlii. Irm., Longi Pastor, p. 2. Vill., ad Cbarit .3. 
Heyn. Hom. 5, 619. ad Phalar. 312. Markl. Iph. p. 
218. Jacobs. Anth. 6, 123. 9, 233. Diod. S. 2, 430." 
Schaef. Mss. *ΠαραμυθηΓέον, Plato de LL. 2. p. 899. 
" Jo. Geom. Parad. 78. in Lemmate. * Παραμύθημα, 
Planud. Ovid. Met. 8, 773." Boiss. Mss. "Aristoph. 
Fr. 220. Heyn. Horn. 6, 496." Schaef. Mss.] Παρα-
μυθητήε, C o n s o l a t o r , παρακλήτωρ, H e s . Παραμνθη-
riKos, Qui consolari potest, solet, Aristot. Eth. 9, 11. 
ΪΙαραμνθητικόν γάρ ό φίλοε καί τή όψει Καί τψ λόγψ, 
έάν f j έπιδέξιοε. Et π. λόγος, Oratio consolatoria : 
quales Plutarchi ad Uxor, et ad Apoll. in Luctu. Cic. 
Consolatorias literas. [* " Παραμνθητικώε, Consola-
torie, Chrys. in Ep. 1. ad Tim. Serm. 15. T . 4. p. 

C 311, 38. Eust. 171, 12. * Παραμνθήτωρ, vide Παρα-
μονάριοε." Seager. Mss. * " Παραμνθητόε, Heyn. 
Hom. 5, 647. 6", 496." Schaef. Mss.] ΆπαραμνθητΜ·, 
Qui verbis flecti et persuaderi nequit, απαραίτητος, 
άπαράπειστοε, Plato Epinomide de diis, Έπιμελούμε-
νοι πάντων σμικρών καί μειζόνων, καί σχεδόν άπαρα-
μύθητοι τών περί τά δίκαια είσι πράγματα, Et plerum-
que inexorabiles in iis quae ad justam atiimadversio-
nem att inent; Oratione perverti non possunt ab ju-
stitiae praiscripto, h. e. το'ιε λόγοιε παραφέρεσθαι, 
Bud. II Inconsolabilis, Ovid. Solatium non admit-
tens. Hermogeni autem άπαραμύθητον quid sit, vide 
in Παραμυθία. [ " Heliod. 28." Wakef. Mss.] Άπα-
ραμυθήτωε, Ita ut flecti verbis nequeat, Plato de LL. 
5. Τω δ' άκράτωε καί ά. πλημμελεϊ καί κακψ, έφιέναι 
δεΐ τήν όργήν, Iram autem exercere oportet in eum, 
qui a malo revocari oratione non potest, Bud. || In-
solabiliter, ut Horat. loquitur, ap. Plat, de LL. Άθε-
ραπεύστωε καί άνιάτωε. [ " Schol. Soph. El. 254." 
Wakef. Mss.] Αυσπαραμύθητοε, Qui verbis flecti vix 

D potest, hortamenta et suasiones vix admittit, Plato 
Tim. Θνμόν δ., /Egre placabilem, Vix dicto audien-
tem, iEgre auscultantem, Bud. 680. Idem in Lex. 
interpr. Qui aegre flectitur. Et ap. Plut. (Mario45.) 
Δ. έρωε, Irreniediabilis, Inexpiabilis, eod. Bud. in-
terpr., qui sic saepe eum uti voce ista annotat. 
CONTRA Ενπαραμύθητοε, Qui facile verbis flecti et 
placari potest, Plato de LL. 10. de diis, Εύπαραμυ-
θήτονε είναι, θνσίύιε τε καί ενχαίε παραγομένονε. 
Idem, Εύπ. δέ είσι θύμασι καί εύχαίς : quales sunt 
qui ap. (II. >1. 522.) Αωρητοί τε πέλοντο παράρρητοί τ 
έπέεσσι. [* " Ενπαραμνθήτωε, Gemist. Pletho in 
Σνλλογή Ανεκδότων, edita a Mustox. Fasc. 3. p. 6." 
Boiss. Mss.] Παραμυθία, Exhortatio et deniulcentia, 
Bud. e Plat. Phaedone (14.) p. 36. Τούτο δή ίσως ονκ 
ολίγηε παραμυθίας δείται καί πίστεως, ώς έστί ψνχή 
αποθανόντος τον άνθρωπου : Euthyd. Ή έέ τών λογο-
ποιών (τέχνη, quam ορρ. τή τών έπψδών) δικαστών re 
και εκκλησιαστών καί τών όχλων κήλησις καί παραμυθία. 
Alex. Aphr. περί Τυχ ί^ , 123. pro Persuasione et 
Demonstratione ponere videtur, h. e. Ratiocinatione 
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Sermocinalioneve. Haec Bud. Est etiam παραμυθία 
Figura orationis molliens, quod τραχέως dictum est, 
quae et προδιόρθώσι* et επιδιόρθωσα. Bud. 680. ubi 
Herm. 1. quendam citat. Unde άπαραμνθητον, Quod 
hujusmodi demulsione caret, Hermog. περϊ Ιδεών, 
Τ. 1. in c. περι Τραχντητος, Παράδειγμα δε τΓ/s ά. 
τραχντητος, παρά μέν τψ ρήτορι πάνυ εστι σπανία. 
Rei quoque dubiae esse dicitur παραμυθία, quod ei 
confirmations et subsidii loco adhibetur, Plut. de 
Anim. Gen. Αεόμενον παραμυθίας λόγον, Subsidii fir-
niamentique indigentem, Turn. Idem de Orac. Pytli. 
Οΰ παντάπασιν άπορήσομεν έπψδήε καί π. πρόε τήν 
άπορίαν. Item Consolatio, interdum etiam Solatium, 
Solamen, Synes. Ep. 8. Ύμείς δε και ταύτης με παρα-
μυθίας άφήρησθε, Hac quoque me consolatione priva-
Stis. Idem Ep. 57· 79• Καί γεγόνασί μοι σνμφοραι 
παραμνθίαι τών συμφορών, 138. Αύνασθαι τήν έπιστο-
λήν ερώτων ουκ εντυχούντων εί ναι παραμύθι αν. Et 
παραμυθία τής αμορφίας, Plut. Solamen deformitatis, 
Chrys. de Off. Episc."E^epe δέ μοι π. ov μικράν τών 
δεινών έκείνων. Lat. quoque Afferre solatium dicunt. 
Item Afficere solatio, Dare solatia, Praebere solatium, 
Solatio esse. [Lobeck, Phryn. 517. " Ad Lucian. 
1, 818. ad Dionys. H. 1, 239- ad Phalar. 255. Lei-
sner. Prolus. de Herodiano p. xiii. Irm. Solatium, 
Plut. de S. Ν . V. p. 6. Delectatio, Ammon. 8." 
Schaef. Mss.] Παραμύθιον, τό, Mulcimentum, Pla-
camentum, Piaculum, Plato de LL. 11. p. 3 2 1 . Ό σ α 
δέ λόγψ Καϊ όσα έργψ περϊ θεούς υβρίζει τις λέγων ή 
πράττων, τό π. νποθεμένψ ρητέον δ. δει πάσχειν, ubi 
παραμυθιού appellavit Piaculare sacrificium, Suppli-
cium ob impietatem. Item παραμύθια ήδονής, De-
linimenta vel Blandimenta quibus voluptati satisfit, 
Plato ap. Athen. 14. Καί τόν ήμέτερον δέ καρπον 
πλείστον 'έφερε, και άκροδρύων πλήθος, και όσα παρα-
μύθια ήδονής μεταδόρπια. Item Solatium, Solamen, 
Thuc . 5, (103.) p. 194. Έλπί ϊ δέ κινδύνψ παραμύθιον 
ούσα, Plut. Cor. 'Ατυχίας πάσης καϊ κακοπραγίας πα-
ραμύθιον, Plato de Rep. 1. To7s πλουσίοις πολλά πα· 
ραμύθιά φασιν είναι. Et e Plat. Παραμύθια τής όδον 
ποιείσθαι, Levameu itineris afferre. [Lobeck. Phryn. 
517. " A d Charit. 517- 652. Wakef. Trach. 750. 
Jacobs. Anth. 6, 123. 9, 67• 232. Dionys. Η. 1, 239. 
ad Phalar. 255. Ruhnk. Ep. Cr. 293." Schaef. Mss. 
•* Προπαραμυθέομαι, Sext. Emp. 609. * Προσπαραμν-
θέομαι, linde * Προσπαραμνθητέον, Ptol. de J . F. p. 7·] 

'•[*." Προμνθοϋμαι. Apud Hermanni Lex. p. 390. 
Επισκέπτομαι δέ τό προμνθοϋμαι και κήδομαι TIVOS. 

Προμυθούμαι est vox dubia. Scrib. προμηθεύομαι 
(προμηθονμαιΐ) et έπισκήπτομαι. Ill Alciphr. 1, 10. 
confundunturirpofliTioC/nai etπρομηθονμαι. AddeHein-
dorf. ad Plat. Lys. p. 15." Bast, ad calcem Scap. 
Oxon. * Άπρομύθητος, E s c h . Suppl. 362. sed melius 

* Άπρομήθητοε in nonnullis Codd.] Προτιμυθέομαι, 
(poetice pro προσμ.,) Alloquor. Unde προτιμυθήσα-
σθαι, Apoll. Rh. [1, 876. 3, 923. Item * Ποτιμυθέο-
μαι, Theocr. 25, 66. Od. Α . 142.] Ύπομυθέομαι, 
Praedico : unde νπομυθείσθαι, Apoll. Rh. 2, (46'0.) 
pro προεινείν, Schol. annotans ibi accipiendam praep. 
ύπό pro προ, ut et νπειπών pro προειπών. 

Μυθίζομαι, i. q. μυθέομαι, Dico, Loquor, Mu&'e?e-
σθαι accipitur etiam pro Effari, Ennntiare, ut et μυ-
θείσθαι. Orph. Arg. 189- καϊ μαντοσύνην έπορε 
καϊ θέσφατον όμφήν Φοίβος, ίν' άνθρώποισιν άρηρότα 
μνθίζοιτο : ubi etiam potest reddi Vaticinaretur, 
Praediceret, ut praecedens ύπομνθείσθαι. [ " Valck. 
Adoniaz. p . 279- ad Rov. p. 78. Brunck. Aristoph. 
I, 11. 64." Schaef. Mss. Nicet. Annal. 10, 10. Mi/-
σίδδω, Laconice, Aristoph. A . 95. * " Καταμυθίζο-
μαι, f. I. ap. Hippocr. 1, l 6 7 . " S c h n . Lex. Suppl. 
* "Προμυθίζω, "Προμνθίκτρια,Valck. Hipp. p. 229." 
Schaef. Mss. Cf. Προμηθήτρια.] 

[· Μυθόω, unde μυθονσθαι, E s c h . Ag. 1377-
Schneidero vitiosum videtur pro μι,θείσθαι. Inve-
nitur autem * Έκμυθόω, ap. Philostr. Icon. 1. p. 767. 
et * Έμμνθόω, ap. Tzetz . Chil. 2, 31. 3, 43.] 

[* " Μύθαξ, Valck. Adoniaz. p. 280. * 
Koen. ad Greg. Cor. 199- 235." Schaef. Mss. 
θήρια, τά, Clem. Alex. Cohort, p. 17- et Etym. M.] 
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* Μνθη, 
* Μυ-

ΜΥΙΑ, ή , Musca, II. A. (131.) Ή δέ τόσον μέν 
εεργεν, άπό χροός ώς οτε μήτηρ Παιδόχ έέργει μυίαν, 
οθ' ήδέί λεζεται νπνψ : Β. (46'9·) Ήντε μνιάων άδι-
νάων έθνεα πολλά. Sed et alibi comparationibus 
άπό τών μνιών sumtis. Est et Prov. 'Ελέφαντα έκ 
μνίαε ποιείς, Elephantum e musca facis: pro Res 
exiguas verbis attollis atque amplificas. Hoc Lu-
cian. libellum suum claudit, qui inscribitur Μνιαϊ 
Έγκώμιον, Muscae encomium, Πολλά δ' έτι έχων 
ειπείν, καταπαύσω τόν λόγον, μή καϊ δόζω, κατά τήν 
Παροιμίαν, 'Ελέφαντα έκ μνίαε ποιείν. Af fe r tu r au-
tem ex eod. Luciano (ibid. §. 12.) μνίαι στρατιώτιδες 
pro Muscve aliis grandiores, similes fucis. Hoc certe 
constat, apes interdum μνιών appellatione compre-
heildi. Item χαλκαί μνίαι dictae al σνννεμόμεναι 
τοίς κάνθάροις, quia χαλκίζονσι τή χροιί/.. Sed et 
Lusus quidam puerilis dictus fuit χαλκή μυία, in quo 
sc. pueri clausis oculis protensisque manibus obam-
bulabant donee aliquem prehenderenf, Hes. At 
Eust. paulo latius explicat, p. 1243. ITEM MmiVSa, 
SEU Μι/ίνέα, Lusus ille, qui et μυία χαλκή,secun-
dum quosdam. Ut .tamen eum J . Poll, describit, 
aliquid differt: ut autem Hes. in eo tantum similis 
est, quod itidem in hoc καταμύουσιν. Vide utrumque. 
[Victor. V. L. 15. c. 16.] Ceterum cum ap. J . Poll, 
habeant vulg. Edd. Μυίνδα sine diphthongo quidem, 
sed et sine apicibus illis qui dialysews indices esse 
solent, scripseritne Μυ/νέα an μυ'ινδα incertum est. 
Vult porro Eust. a v. μύω deduci hoc noinen μυία, 
at Etym. a μυών, quod quidem sit a μύω. Scriptum 
est tamen μνιών ap. eum. ["Wesse l . Obss. p. 51, 
Cattier. Gazoph. p. 21. Muscae Olyinpiae, Casaub. 
Athen. 1, 24." Schaef. Mss. "Apis, Eust.II. 194, 51." 
Wakef. Mss. Phot. Μνα· καϊ γράφεται και λέγεται 
άνεν τοϋ V καί δισνλλάβως παρά τών 'Αττικών.] " Μοι/ί-
" αι, Vermes qui carnibus innascuntur, Hesych." [La-
conice pro μνία. * Μνιοειδής, ut μυιοειδή όρίρν, Oculi 
vitium, Cassii Probl., ap. Schn. Lex. Suppl.] Mvio-
θήρας, q. d. Muscarum venator, Qui capit muscas. 
[Suid.] Idem sonat ETIAM Μv/aypos: sed Nomen 
est cujusdam dei Eleorum ap. Plin. 10, 28.; scribit 
enim Eleos invocare μνίαγρον deum, muscarum mul-
titudine pestilentiam afferente, quae protinus iute-
reunt qua litatum est illi die. [Item * Μυίώδης, Myio-
des, Muscarum deus, ap. eund. Plin. 29, 6. " Ca-
saub. Alhen. 1, 24." Schaef. Mss.] Μυιοκέ^αλον, 
Species est τής προπτώσεως: sic autem dicitur parva 
adhuc et incipiens, et capiti muscae similis, unde et 
nomen habet. Nam cnm ulcera, quae erosa vel 
rupta cornea tunica accidunt, profunda evaserint, 
portio uveae excidit, quodque prolapsum est nigrum 
aut caeruleum appare t : in circuitu vero circa fun-
dum ejus partis quae procidit, labra erosae ruptaeve 
corneae Candida apparent, eoque magis si quod 
prolapsum est induruerit, et corneae tunicae labra 
callum contraxerint. Ceterum prolabente uvea, 
pupilla omnino divellitur, adeo ut vel nullo modo 
appareat, vel alio prorsus %itu et figura. Et his 
quidem notis τό μνιοκέψαλον άπό τής φλνκταίνης dis-
tinguitur. [Paul. E g . 3, 22. * " Μνιόκτων, Tzetz. 
Chil. 5, 522." Elberling. Mss.] Μνιοσύβη, ή, q. 
d. Muscarum abactorium,. Id quo abiguutur mu-
scae, Lat. Muscarium, J . Poll. [Elian. H. A. 15, 
14. Anal. 2, 388.] Μνιυσόβηε, Muscarum abactor. 
Et hodie vulgo dieuntur μνιοσόβαι, inquit Erasm., 
i. e. Muscarum abactores, qui frivolis officiis cui-
piam observiunt: quod a Persarum deliciis uatum 
indicat Athen. (484.) qui in conviviis μνιοσόβας ad-
hibebant: quod nunc ap. Italosplebeium est. [ " J a -
cobs. Anth. 9, 416". * Μνιοσόβος, 11, 170. Valck. 
Anim, ad Amnion. 100." Schaef. Mss.] Μυιοσοβεϊν, 
Abigere muscas : quod quadrabit etiam in eos qui 
tenere amant quempiam, ut minimo etiam illius in-
commodo offendantur, atque ita conveniet cum illo 
Homerico, ώς ore μί/τηρ κ. r. λ. quae habes in Μυία. 
[Μνωαόβιον, Gl. Muscarium: * Μι/ιοχάδον Mu-
scerda.] 

Άπόμυιος, ό, ita cognominatus fuit Jupite*, quasi 
Abactor muscarum, Bud., Pausaniam citans: qui 
in Eliac. (Prior. 14, 2.) narrat Herculem, cum ipsi 
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•ap. Otyiflpiam rem divinam facienti miiscae nego-
tium fatesserent, sacrlficasse Άπομυίφ Μ, et ita 
niuscaS ultra Alpheum fuisse amandatas. Et subdit, 
Λέγό^Γάι δέ κατά. ταντα kal 'Ηλείοι θυειν τφ Άπο-
μύίφ Att έξελαύνοντι ri/i 'Ηλείας Όλυμπίαε Tas μνίας. 
Notanda est autem diligenter signif. particulae άπο 
ili hoc epith. [/Elian. H. A. 5, 17- H , 8. Clem. 
Alex. Protr. p . 24. Ed. Paris. 1641.] AT Κυνόμνια 
s. Κυνάμνια, vide m Κύων. [* Πάμμνια, Schleusn. 
Lex. V. 'Γ. Vide Κοινόμυια. * Χαλκόμυια, Vita 
Mauricii Februarii 20. §. 18. Bollandi Collect, σφη-
κών KAT %αλκόμυιών, cf. JElia'n. H. A. 17, 35. Diod; 
S. 1, 381. WeSs.] 

[* Μϋιϊκόϊ, Gl. Muscai-ius: * Μviivos· MuScinus ; 
i i t Teg. pro juviiios, et μυίνοϊ.] 

[* Μυιΐδιον, diminv, Schn. Lex. άμαρτνρως.] 
[*"Mwr>?s, * Muins, Diosc. Notha 446." Boiss. 

Mss.] 

" MYKAOMAI, Mugio: bourn proprium: sed 
" tribuitur camelis Quoque et asinis, necnon aliis 
"ef&m tam iiianfrais quam animatis quae mugitum 
" boiitumque quendam reddutit. Aristoph. B. (562.) 
" "Εβλεφεν 'els έμέ δριμύ κάμυκάτό γε. P la t . (8, 319.) 
" Τον δέ μνκάσθαι kat άφιένάι φωνάε τιναε άνάρθρόνε. 
" Rursum Aristoph. Ν. (292.) βροντή! μνκησαμένηε. 
" Activae etiaih Vocis usus aliquis esse videtur, cum 
" drebro Horn. usurpet aor. 2 £tct. %μύκον: ut II. ΐ ) . 
" (393.) ΑυΤόμαται δέ π'υλαι μύκόν ού(Τανοϋ, Μ. (460.) 
" μέγα δ' άμφί πνλαι μύ'Κον, Υ . (2β0 . )μέγα δ'άμφί 
" σάκος μΰκε δονρόε άκωκή. Utitur Idem et praet. 
" μέμυΛα, Φ. (237·) μεμυκώς ήύτε ταΰρος. Od . Μ. 
" (395.) κρέα δ' 'άμψ όβελοίε έμεμνκει Όπταλέά re 
" καϊ ώμίά. Q u i b ^ subjungit, βοών δ' &ε γίνετο 
" φώνή: indic'ahs proprie μυκφν s. 'μϋκά&θάι esse 
" bovis vocem reddere, quod est Boare, Mugire : 
" atque adefo ώνό'ματοπεποίηται hoc Verbum παρά το 
" λέγειν μν, ut μήκάσθαι παρά τά μή λέγειν, βλή-
" χάσθαι παρά το βλή λέγειν : proculdubio Latino 
" etiam vocabulo Mugire facto e sono quem bos 
" edit, et Balare eix eo quem ovis." ["TheOCr. 22, 
75. Ammon. 145. Valcik. Anim. 228. 230. Jacobs. 
Exerc. 1, 175. Anth. 7, 249 -9 , 183. Matthite Obss. 
16. ad Od. Φ. 4S. ad Callim. 1, 157. Briinclr. Aj . 
322. Aristoph. 1, 187. Heyn. Hom. 5, 141. 6, 353. 
Mu^gr. Hel. 1363. Roiss. Philostr. 619. Lobeck. Aj. 
p . 269.* Μέαύκε, Valck. Plioen. p. 77- Μεμύκέναι, 
Jacobs. Arith. 9» 183. Μεμυκώ^, Antip. Sid. 18. 
* Μύκΐϋ, Heyn. Horn. '8, 66. 680." Schaelf. Mss.] 
" Porro ab hoc verbo sunt VERB ALI Α Μύκημα, Μύ-
" κησις, Μνκήθμόε, sighificantia Mugitus, BOatus. 
" Od. Μ. (265.) Μνκηθμόν δ' ήκόνσα βοών ανλιζομε-
"νάων,Οιών τε βλήχήν. Et II. Σ. (575.) Μνκηθμψ 
" δ' άπό κόπρύύέπεσσεύοντο νομόν8ε. Plut. de Solert. 
" Anim. Μόσχου j.ινκήματι τό βρύχημα ποιονντεε 
" ομοιον." (ΜΜΗμα, iEsch. Pr . ΙΟ61. Manetho 5, 
Ί62 . " V a l c k . Η ψ ρ . p . 291. ad Charit. 518. Lo-
beck. Aj . p. 269. ΜνκηΟμόε, Valck. ad Rov. p. xliii. 
Toup. Opusc. 1, 292. 2, 51. Emendd. 1, 443. ad 
Callim. 1, 157. Jacobs. Anth. 9, 183." Schaef. Mss.] 
" D'tciTUR ET Μ,νκή pro μνκημα S. μύκηιτιε, Ut μηκή 
" et βληχή. ApOll .Rh. 4, (1285.) μνκαί σηκοίε ένι 
" φαντάζωνται, i. e. μύκήσεις δοκώσι γίνεσθαι έν TO'IS 

" vaois, Schol. Ubi nota hoc verbale μύκησιε." 
[ " T o u p . Opusc. 2, 51. Valck. Anim. ad Ammon. 
154.. Koen. ad Greg. Cor. 21." Schaef. Mss.] " Apud 
• 'Hesych . reperio Έτι Ala Μόκα, expositum Μ ύκησιε, 
" M^gitiis, Bokt'us: Dorice forsan pro ]μυκή posi-
" turn." ' " Hxiic ET Μνκητίαι σεισμό], Terr'asmotus 
" qili cum mugituquatiunt terram. Aristot. de MondO, 
"'Γίνονται και μνκητΐαι σεισμοί σείοντεε τήν γήν μετά 
" βρόμον," ["Μνκητίάε, Const. Manass. Amat. in 
" VilloisOni Diatr. 76." Boiss. Mss. * " Μϋκητήε, 
Mugiens, Tb^bcr. (8, 6.) Epith. Neptuni, Phornut. 
58. " Mεγαλoμuκ)/yΓί/s,'Grantieimttgiens: item Grande 
" rudeHs: Asini ^nim epith.'esse'dicitur. ΙηίΓβ μεγάμυ-
" KOS." * Μυκήτωρ, Nonn. D. 3, 235.22, 134." Wakef. 
Mss. " Musgr. Bacch. 1155." "Schaef. Mss.] " Affer-
" tur Ετ Μνκητός ptb Mugibilis: Sed sine exemplo." 
" Άμνκητοε, Expers mu'gitus s. mn'gituUm. Epigr." 

A [Antip. Sid. 94.] " Quod si a /ίύκης esset, significat 
" ret Carens fnngis.' ' [* Mwijrtvos, Mugiendi vim 
habens, In3tar bourn, Lexx. Gr , ] " Έρίμνκο$, Valde 
" s. Vehementer mugiens. II. Y . (775.) Tij βα fioCbl· 
" κέχυτ ovdos άποκτάμένων έριμύκων. Od. Ο. (235.) 
" καί ήλασε βονε έριμύκονς. Sic Hesiod. ( Ή . 26.) 
" κάπρον καί βοϋν έρίμνκον Ταμνέμεν. Hesych, έρι-
" μνκων exp. μεγάλωϊ μυκωμένων, μεγαλόφωνων^ 
" Magnos edentium mugitus s. boatus: alii, πολλά 
" μυκωμένων." [* 'Εριμυκηε, Ruhnk. ad Callim. Fr. p. 
578. * Ενμνκοε, Anal. 2, 130.] " Μεγάμυκοί, He-
" sychio μεγαλομνκήτηε, addenti, Asini esse epith,, ut 
" sit Grande rudens. Alioqui proprie siguif. Grande 
" mugiens s. boans." * Περιμυκήε, Orph. Arg. 311. 
* Μι/κω8ης, Erot. ap . Hippoer. * Άμφψνκώ, unde 
άμφιμέμυκε, Od. Κ. 227· * " Άντιμνκάομαι, Planud. 
Ovid. Met. 1, 657." Boiss. Mss. Dionys. H. 1> 31» 
23.] " Άπομυκάομαν, Mugto," [Anal. 2, 225. * " Έκ-
μνκάομαι, Phalar. p . 26." Schaef. Mss. * " Καταμν-
κάομαι, Contra mugioj s. Rudo adversus, Chrys. in 

Β Jo. Hom. 76. T . 2. p . S73, 27. Αιόπερ οΰδέ έτ(στρέ-
φεσθαι χρή' ούδέ γάρ, εί κατεμνκωντό μέν όνοι, καί κ ατέ· 
κραγον κόλοιοί, ol δέ σοφοί πάντεε έπήνονν." Seager. 
Mss. * ΐίαραμνκάομαι, JEsch. Pr. 1081. * Περιμυ-
κάομαι, Plut . CrasSo 26.] 

" ΜΥΚΗΣ, ητος, vel ον, ο, FungOs : φντόν αν τάμα-
τόν, ut tuber, non in terra solum sed et in arboribus 
nascens. Duo των μνιϊήτων genera s u n t : quidam 
enim sunt αβλαβείς et βρώσιμοι, Innoxii et edules, 
ut βόλϊτάι καί άμανϊται, Boleti et amanitae : quidam 
φθαρτικοί, Noxii, utpote quorum esus strangulet. 
Unde Ephippus Comicus ap. Athen. 2. (p.60.)Tv', 
ώσπερ οί μύκητες, άποπνίζ,αιμί σε. Et Epicharm. 
Οίον al μύκαι άρ' έπεσκληκότεε 'πνιξεϊσθε. Et Di-
philus, Kat ενια αύτών ομοια Tois μνκαιε, πνιγώδη 
είναι. Nicander τονε μύκητας S. τονς μύκας,Ά.(521.) 
vocat ζύμωμα κακόν χθονύε : Horat. cibum anci-
pitem : ap . quem elegantissimum locum habes de 
fungorum esu in Sermonibus. Plura si requiras4 
vide ap. Diosc. 4, 83 : Galen, de Aliment, Facult. 
2, 69 . : item Plin. 22, 23. || Porro et alia μύκητας 
nomine dicuntur quee similitudinem aliquam cum 
eo habent. Theophr . enim μύκητα a quibusdam 
nominari scribit τόν ήλον ον φύει ή έλαια, ab aliis 
dictum λότταδα, Η. PI. 4, 6. Unde Plin. 17, 24. 
Olea praeter vermiculationeni elavum etiain pati· 
tur, sive fungum placet dici vel patellam : haec est 
solis exustio. || Item μύκηε s. μύκη dicitur το περί 
τήν τοΰ λύχνου θρυαλλίδα εφιστάμενον, S. γο περί 
τήν θρναλλίδα ανάστημα σπογγοειδές, Fungus elly-
cbnii. Hujusmodi fungi si in ellychniis existant, 
pluviai praesagium est. Aristopb. Σφ. (262.)*Υδωρ 
αναγκαίωε έχει τόν θεόν ποιήσαι. "Επεισι γονν τοίσιν 
λυχνοις όντοιί μύκητες. Φιλεϊ -δ' οταν rj rovri, ποιείν 
νετόν μάλιστα. Sic in Epigr. quidam, ΜήττοΓελύ-
χνε μύκητα φέροιε, μηδ' όμβρον έγείροις. Et Theo-
phr. (Fr. 6, 3, 5') Έάν χειμώνοε ovros μύκαι μέλαι-
να' (τφ λύχνφ)* έπιγένωνται, χειμώνα σημαίνει. 
Quill et Arat. (976.)*Η λύχνοω μύκητες έγείρονται 
περί μύζαν Νύκτα κατά σκοτίην. Indeque Virg. 
Nec nocturna quideiu earpentes pensa pnell® 
Nescivere byemem, testa cum ardente videreht 
Scintillare oleum et putres concrescere fungos. 
Nam, ut Servius ibi e Plin. annotat, cum aSr hu-
midus esse coeperit, favilla quae cum fumo solet 
egredi, prohibita aeris crassitate, in lucernis resi-
det, et quasdam velut fungorum imitatur imagines. 
Et ipse Plin. I. 18, c. ult., Ab his terreni ignes 
proxime significant: pallidi namque murmurantes-
que tempestatum nuntii sentiuritur : pluviae etiam 
in lucernis fungi. || Μύκη», Hesychio est etiam ro5 
ξίφους ό κατά τήν λαβήν κρατητήε καλούμενο*·'· 
Scholiastae Nicandri τό άκρον τοϋ ξίφονε τό κα-
τακλείον τήν θήκην: Illud quod in ima capuli 
parte fungi simile vaginam tegebat : unde ap. 
Herod. (3, 64.) Ό μύκηε τοΰ κολεοΰ τοΰξίφεοε άποπί-
7rrei:"[ubi vide Interprr.] " Hesychio est praeterea 
πίλοε et δερμάτινον νπφέσιον. Ad pilei significa-
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Uohem allusit et Plautus in Trinunjo dicens, pol 

" hie quidem Fungino genere est, capite se totum 
" legit, || Denique Hesychio μύκηε est το άνδρείον 
Μ μόρων, Membrum virile : fungi enim simillimus 
" penis." [ " Valck. Adoniaz. p. 288. Casaub. ad 
Athen. 124. 126. Bergler. ad Alciphr. 74. Toup. 
Opusc. 2, 51. Plut. Mor. 1, 591. Phryn. Eel. S6. 
Thorn. M. 620. ad Charit. 505. Jacobs. Anth. 10, 
9J. 1 1 , 6 2 . Callim. 1, 437- Heyn. Hom. 7, 57. 
Paus. 1, 235. To5 ξίφους ό μ., Interpr. in Ed. Kuhn., 
Ensis fungus, i. e. Capuli ipsum capitulum." Schatf. 
Mss. Hecataeus Miles, ap. Schol. Ven. ad II. O. 302. 
Μνκαι, οίs τα ιμάτια βάπτουσι, Zopyrus Oribasii p. 
353. Matth. * MvidjriiOs, Funginus, Lucian. 2, 83.] 
" A superiore vero μύκηε videtur DERIV. Μνκητάτη, 
" quod Hesych. exp. μωροτάτη, Fatuissima : quo-
" fliam fungi sua natura sine condimentis sunt fatui 
" et insipidi. Sane Plautus, Adeon' me fuisse fun-

gum ut illi crederem? pro Insipidum, Stupidum, 
" άναίσθητον." 

·" MYKAAI , s. Μύκλοί; Hesychio αί επί των όνων 
fi γραμμαί μέλαιναι TO'IS τραχήλοιε καί ποσί ν έγγινό-
" μεναι, Nigrae lineae quae in asinoruin collis et 
" pedibus sunt. Etym. μύκλον esse dicit τήν έν τψ 
" ,τραχήλω των υνων * νποδίπλωσιν : ut sint Rugae et 
" plicae in asinorum collis, quibus nimirum pellis 
"-rngatur et veluti duplieatur : unde ap. Callim. 
.'·' (-Fr. 180.) "Έστιν μοι M0yvjjs έννεάμνκλοε ovos. 
i'.fl Μνκλοι Hesychio sunt etiam oi λάγνοι, oi όχενταί, 
" Libidinosi et lascivi homines, Salaees: ut Lyco-
" phronis quoque Schol. annotat procos Penelopae a 
J i Poeta μύκλουε vocari διά τό άδδ.ηφάγον καί κατωφε-
" ρέε, a MycJo quodam tibicine qui fuerit κατωφερής 
" els γυναίκας, ideoque taxatus ab Archilocho έπί τή 
ί ' μαχλότητι. Locns in quem ista annotat, hie est, 
0 de Ulysse, (771.) όφβται δέ παν Μέλαθρον άρδην 
" έκ βάθρων άνάστατον Μνκλοις γυναικόκλωφι." [ " Ad 
Herod. Philet. 439· 440. JRuhnk. Ep. Cr . 185." 
Schaaf. Mss. Vide Έννεάμνκλοε.] " Μυκληρόν, He-

sychio συνεχές, άχανέε." 

ΜΥΛΗ, ή, Mola, ut quae mola asinaria dicitur, s. 
trusatilis, aut frumentaria, oleariave, Od. H. (104.) 
Al μέν άλετρεύουσι μύλης έπί μήΧοπα καρπόν: Υ. (106.) 
Φήμην δ' ίζ ο'ίκοω γννή προέηκεν αλετρις Πλησίον, ενθ% 

άρα οΐ,μνλαι ε'ίατο ποιμένι λαών. Quibus subjungit, 
T j j f f t δέ δώδεκα πάσαι έπερρώοντο γυναίκεε, "Αλφιτα 
τεύχουσαι καί άλείατα, μνελόν άνδρών. Pro eo autem, 
quod Lat. dicunt Molam yersare, legimus ap. J . Poll, 
non solum στρέφειν τήν μύλην, quod magis ad ver-
bum respondet, sed et περιάγειν, περιφέρειν, ττεριε-
λαύ^ειν. II Μύλ»/interdum peculiariter pro Inferiore 
parte molae, ut superior ovos, Hes. || Μύλη, pro 
Mola salsa affertur ex Aristoph. Σφ. (648.) Πρός ταϋ-
τα μύλην άγαθήν ώρα ζητείν σοι καί νεόκοχτον. || Mola. 
F.st Os latum et rotundum toti genu supra positum. 
Ob figurae similitudinem sic dictum es t : siquidem, 
utniola pistrinensis, et rotundum est et ab anteriore 
jpatte lateribusque asperum. A quibusdam et Pa-
tella xtiRotula Latine vocatur. Gorr. Hippocr. έπι-
•μνλίδα etiam vocavit, Hipponax μυλακρίδα. Dicitur 
autem.et^iyovaris . || Mola, Caro informis et inuti-
Jis in muliebri utero concepta. Ea interdum rudimen-
tum .cujusdam formae obtinot, sed inchoatum dun-
taxat. Cute vel membranis obducitur, intus venis 
abundat compluribus, sine ossibus, sine intestinis, 
line visceribus. Fit a semine iinperfeeto atque in-
Jcecunfio, ut cui c a l o r desit quantum adesse expedit 
ad foetus conformationem, non tamen plane frigido 
humidoque. Siquidem ex eo nihil omnino effici 
potest: quo fit ut mulier sola citra viri congressum 
Jiiolam non gignat, quoniam ej us semen frigid ius atque 
humidins sit : sed semen viri praeterea accedere 0-
portet, naturali tamen frigidius,atque,ob id infoecun-
dum, nec eo.usque progredi valens ut hommjs ,for-
n>am effigiet: id eniin vegeti caloris nativi spintus-
que opus est. Sed non sic gallinae: solae namque 
sine coitu ova ύπηνέμια, i. e. subventanea, conci-

piunt, q u a ; p l a n e muliebri,molae respondent. Ha:c 
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A Gorr. In VV. LL. ex A^tio annotatur μύλην esse T u -

morem uteri induratum, aliquando e praecedenti 
inflammatione, aliquando ex ulcere loci cui caro 
accrevit : a motus autem diftieultate et gravjtate, 
τής μύλης nomen acpepisse. Subjungitur et e Paulo 
iEgiil. 3. Καί ή μύλη σκι'ρρώδης εστίν όγκος, ποτε 
μέν κατά τό στόμιον τήε μήτρας, ποτέ δε καί κμθ' όλην 
αυτήν προφαινόμενος, αφή Χιθώδης ; quod et gravidi-
tatis sgspicioneni afferre ait. Vide et infra ir> Μι/λόω 
quae protuli ex Erotiano. [* Μνήλα, Hesycliio est σαρξ 
TIS έπαίρρυιτα τήν γαστέρμ. " Feslus: Molucrum 
non solum quo molae vertuntpr dicitur, jd quod 
Graeci * μύλακρον appellant, spd etiaqj Tumor v,en-
tris, qui etiam virginjbus solet evenire." Schn. Lex. 
v. Μυλα/?ρίί.] || Ibid, μύλη ann.otatwr e Gal. pro 
Quadam herba, cui radix parvo bulbo similis, yisque 
contrahendi vulvas. Ex Aeti.o antem μύλη pro Syl-
vestris lapathi radice. ||Molaris den?, Gaj . κ. To>. 5. 
Πρόί βεβρωμένην μύλην. Item, Μύλ»;ν άγτόνως άραι. 
Itidem in plur. μύλαι, Molares, a p - E u n d . i q l . de 

Β Oss. et 1. 9. de Us,u Partium. " Μύ^α< Spid. non 
" specialiter tantum exp. ol ένδον όδόντεε, utpote qui 
" soleant λεπτννειν τήν τροφήν, sed generaliter etiam 
" οδόντες, Dentes, in hoc henilstichio, Μΰλα$ λεόν-
" των." Vocantur ETIAM Μ.ύλοι ab Aristot. H. A. 
2. et a Rufo. lid. vero ET Μνλίται AC Μύλακροι ap-
pellantur. ITEM Μνλόέονχε$, teste Eust. [ " Synti-
pas Fab. 16." Bojss. Mss.] Ab hac autem nominis 
μύλη signif. est VERB. ΜίΛιάω, quod exp. Den,tes 
concutio prae frigore. Item Frendeo dentibus, Sirido 
dentibus. Hesiod. ("Epy. 2, 14.8.) Ανγρόν μνλιόων-
res. Dic.o autem ab hac nominis μύλη signif·, intel-
Jigens tamen in .hoc ,verbo appellationem q.uorundam 
dentium omnibus ceneraliter tribuj. [Μύλ^, Eust. 
.Od. Y. p. 724. " A d Moer. 256. T o u p . Emendd. 2, 
466. Thom. M. 620. firupek. Soph. 3, 481. .Schneid. 
Anab. p. 43. A q.uoreper,ta? Paus. 1, 420. .Os" Ja-
•tum, Kuhn. ad p. §6. Μνλαι, Dentes molares, 
Phryn. Eel. 60." Schsf . Mss.] 

Μύλοε, i. q. μύλη, MoJa, in prima sc. hujus no.mi-
c nis signif.: ut in hoc Proverljiali versu, Όψέ θεών 

άλέουσι μύλοι, άλέονσι δέ λεπτά: ad quem respexit 
Plut. (8, 172.}"ίΙστε ούχ όρώ τί γρήσιμον ένεστι TO'IS 

όψέ δή τούτοιε άλείν λεγομένοιε μύλοιε τών θεών: .(9, 
301.) 'Από τον μύλου καί τήε μάκτρα.ς. Utitur et 
Strabo hoc nomine de Tbolosano auro loquens. Ha-
bes et ap. Matth, ac Lucam, ut dixi in Μυλ<λ-όί. 
Bud. ap. Athen. μύλοι vertit eliam Pjstrina. || Μΰλο« 
pro Dentibus molajibus, vide in Μύλη pro Dente 
molari. II Affertur μύλος et.pro γρόνθοε, e Lycophr. 
[ " Schneid. Anab. .p. 43. Thom. M. 620. Lucillius 
S3, et Jacobs. Heringa Obss. 45. ad Moer. 256.262. 
Koen. ad Greg. Cor. 266· Μ. θεών, Wyttenb. ad 
Plut. de S. Ν. V. 21. Valck. Diatr. 186". Μύλοι, 
Moer. 11 l . ,et 11." Schaef. Mss. Denies molares, Ar-
temid. 1, 31. Item pro μύλλος, ut θύνος pro θύννοε, 
Opp. 'A. 1,181.] " Αί.μυλώτατον Hesyqhio προση-
" νέε." 

[* Μυληβόροε, ό,ή, Nieander ap. Scliol. Ven. 11. Θ. 
178. Vide 'Αβληχρός. " V a l c k . Adoniaz. p. 219." 

D Schaef. Mss.] ΜιΛήκορον, q. d. Scopa molaria, Qui-
dani vero interpr. et Scopa farinaria. J . Poll. 6. Σάρον 
γάρ ώς έπιτοπολύ τό έν τή άλψ έκάλουν, ώϊ τό έντοίε άλ-
φίτοιε, μνλήκορον : [7, 20. " Phryn. Eel. 28." Schaef. 
Mss.] Μνλήφατοε, ut άλφιτον Homero (Od. Β. 355,) 
Farina, quae fracla et contusa est mola, Bud. : μνλίι-
φαταν Plut. in Quaest. Rom. vocari ab eo tradit meta-
phorice quasi φονευόμενον ev τω άλέτιρ καί φθειρόμε-
νον. [ " Jacobs. Anth. 9, 203." Schaef. Mss.] Μυ-
λαειδήε, Molae formam habens s. figqraip, Rotundus. 
[ " Heyn. Horn. 6, 301. (II.,H. 270.)" Scheef. Mss. 
* Μυλρειέώί, Theodoret. Therap. p. 58. * Μυλοερ-
γήε, Nieander 'A. 550.] Μυλόκλαστοί, Mola fra-
c tus : Hes. μυλήφατον ap. Horn. exp. μνλόκλαστον. 

ιΜυλοκόπος, Mplitor. V V. LL. [GL.Moliarius.] " M v -
" λοκόροε, Qui molam everrit s. curat. Idem fere 
" μνλωρόε dicitur." Μυλόσαρξ, i. q. μύλη supra, 
Mola, i. e. Caro informis et iuutilis in,muliebri utero 
concepta : ,ήν α'ι κνοφοροϋσαι άντ' έμβρύων φέρουσιν, 
Hes.' [* Μυλοοτομίϊ, Epiph. 1, 262., (Haer, 35. fiu.) 
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* Mi/Xepyai-ijf, Pliilippi Epigr. l 6 . * MiAoi/pyos, Gl . 
Siliciarius.] 

""Αμύλος, b, ή, Molam non expertus, Non moh-
" tus. Neutro genere et substantive, subaudito vo-
" cabulo άλευρον, dicitur Farina triticea aut alia 
"quae sine mola facta est, ut Plin. quoque testatur, 
" 18, 7· Ibi enim cum dixisset amylum fieri ex 
" omni tritico ac siligine, sed optimum e trimestri, 
" subjungit, appellatum esse ab eo quod sine mola 
" fiat. Itidemque Diosc. 2, 123. Άμυλον, inquit, 
" ώνόμασται διά ΤΟ χωρίς μίιλου κατασκευάζεσθαι: 
" purgatum enim trimestre triticum, ut Tdem ibid. 
" docet, madescit quinquies die, et, si fieri potest, 
" nocte : eo emollito, aqua sensim sine agitatione 
" effunditur, ne quid simul cremoris effluat: ubi 
" mollissiinum esse videtur, mutata aqua pedibus 
" calcatur: rursus infusa, teri tnr: innatantesque 
" ibi furfures incerniculo eximuntur, reliquumque 
" percolatum tegulis novis confestim torretur sole 
" ardentissimo: namque si paulisper udum maneat, 
" acorem concipit. Fit e zea quoque, quae macera-
" tur ac eluitur uno aut altero die, et manibus, ut in 
" confectione panis fit, subacta pressaque ferventis-
" simo in sole exsiccatur. Cato vero aliam amuli 
" conficiendi rationem docet in 1. de Re Rust. c. 8^. 
" ubi eduliis ipsum annumerat, et cum lacte coqui 
" ait. "Αμνλος rursum adjective dicitur Confectus 
" ex amylo, Paratus e farina quae sine mola con-
" fecta e s t : ut άμυλοε άρτος ap. Paul. iEgin. Pa-
" nis amylus, Panis ex amyla farina. Itidemque 
" άμνλοι μάζαι et άμυλοι πλακούντες, Mazae et pla-
" centae ex amylo: quae et simpliciter άμνλοι dl·· 
" cuntur omisso substantivo: ut ap. Aristoph. Ε'φ, 
" (1195.)"ΕΙΓ€ΙΓ' έπείσφερε τάς ά μύλους και τάς κίχλ as. 
" Sic Plato Comicus ap. Atben. (441.) Πλακοΰί ενύρ-
" χης, α μύλος, εγκύμων, κίχλαι : ubi nota tria genera 
" placentarum. Et Eubul. ap. Eund. 1. 10. 'Αμύλων 
" παρόντων έσθίουσ' έκάστοτε "Ανηθα και σέλινα και 
" φλυαρίας. Et Teleclides ap. Eund. (648.) Χαίρω 
" λαγωοΐϊ έπ' άμύλψ καθημένοιε. Paulo ante ipse 
" quoque Athen. placentis annumerarat, sed neutro 
" genere usurpans : si tamen ita scripsisse putandus 
" e s t : nam masculinio potius genere άμύλονς dici, 
" subaudito substantivo πλακούντας, patet e II. jam 
xt cc. Aristoph. porro Schol. in 1. supra allato, cum 
" άμύλονς exposuisset πλακοϋνταε, subjungit, quos-
" dam exponere ζωμούς πλακονντώδειε, Offas pla-
" centaceas': quas suo tempore dictas fuisse ait 
" άμύλατον. Hesychio certe άμνλος est non solum 
" πλάκοΰε, sed generalius etiam βρωμά έκ πυροϋ, 
" Edulium e tritico: ut et τό άμυλον cibis annum'e-
" rari annotavi paulo ante. || "Αμυλον Etymol. et 
" Lex. meum vetus interpr. στεβρόν, άκλαστον, Rigi-
" dum, Infractum: mola forsan: ut sit Durum et 
" quod mola frangi nequit." [ " "Αμνλοε, Aristoph. 
'A. 1092. Panis species, Toup. in Schol. Theocr. 
217. Puis, Opusc. 1, 37. Valck. ad Theocr. x. Id. 
p. 128. (9, 20.) "Αμυλον, Toup. Emendd. 2, 560." 
Schaef. Mss.] " Άμύλιον, Amylium. Aristot. pro 
" Placenta accepisse putatur, cum in Probl. dicit, 
" Άμύλιον έκ τοϋ στέατοε γίνεται, Amylium fit e 
" farina subacta. Hipp, pro άμυλον usurpavit: ut 
" Γυναικ. 2. "Αλει/ρα καθαρωτατα ή άμύλιον έν είρίψ 
" προστίθεσθαι πρόε τόν στόμαχον." [ " Jacobs . Anim, 
294. Toup. in Schol. Theocr. 217." Schaef. Mss.] 

" Έμμύλων, ωνος, ό, Mola. Ε Numer. 11,(8 . ) 
"• Καί ήλεον αυτό έν τψ έμμύλωνι, Ubi Complut. Ed . 
" habet μύλψ·. quod magis probo : habet etiam ήλη-
" θον pro ήλεον." 

Έπιμύλιος, ό, ή, ut ψδή, q. d. Molaria cantilena, 
pro Quae ad molam canitur, J . Poll. (4, 53. 7, 180.) 
Athen. [6 l8 . iElian. V.H. 7 ,4 . ] Τό έπιμύλιον, Supe-
rior mola, LXX. Deut. 24, (6.)Ούκ ένεχυράσειςμύλοι;, 
ούδέ έπιμύλιον. Α τ Έπιμυλίς, Pars in corpore quae 
alio nomine έπιγονατίς: dicta etiam μύλη, ut docui 
paulo ante. [ " Hippocr. * Έπιμυλίδιος, Hes." Wakef. 
Mss.] " 'Επιμύλη, i. q. έπιμνλίς, Hes." 

Ύδρομύλιον, Aquarium molendinum, VV. LL. 
[* Ύδρόμυλον, Gl. Aquae mola : * Ύδρομύλη' Aqua-
mulina.] 

Μυλίτης λίθος, SEU Μυλ/αί, Molaris lapis, Id la-
pidis genus e quo fiunt molae. Gal . Therap. 14. 
Όνομάζουσι δέ τόν μ. λίθον, έξ οί τάς μνλαε, έφ' ιίν 
άλοϋσι, κατασκευάζουσι. Idem Gal. ad Hipp, λίθον 
μέλανα exp. μνλίτην. Sed ap. Herodian. autem 3, (I, 
14.) Polit. pro μυλίτον λίθου habet Milesio lapide, 
legens sc. non μίλήτον λίθου, ut quidam annot., sed 
Μιλησίον: neque enim Milesius lapis dici potest 
μίλητος λίθοε. AT VERO MvXias ap. Strab. (6. p. 
261. Sieb.) pro eod. Καί πετρώδηε καϊ μνλίον λίθον 
εύπορου σα. Affertur autein et μνλίψ λίθψ e Procop. 
de Justiniani EA\f. Τόν πεπονθότα πύργον άνψκοδο-
μήσατο μυλίψ λίθψ καϊ φύσει σκληρψ : q. I. si men-
dose scriptus non est, erit ETIAM Μύλισϊ i .q .μν, 
λίαε, s. μυλίτης. Vide Μυλικόϊ λίθος statim post; 
II Item μνλίται οδόντες, Molares denies : qui είμύλαι; 
Vide Μύλη. [Μυλ/τηί λίθοε, Gl. Siiex. " Ad Diod, 
S. 2, 431. Μΰλιοϊ, Jacobs. Antb. 12, 112." Schaef. 
Mss. Μυλίαί, Plato Hipp. Maj . c. 28. Aristot. Me* 
teor., 4, 6. ad Theophr . de Lapid. §. 9. Ind. Scriptt. 
Rei Rust. V. 'Οδούε. * " Μυλαίοε, Antip. Thess. 39. 
Heringa Obss. 183." Schaef. Mss. * MvXoeis, Nican-
der Θ. 91.] Μυλικόί λίθοε, Molaris lapis. Sed intel·' 
lige non de Illo genere lapidis quod ad conficiendas 
molas est aptum, sed de Mola ipsa, Marc. 9, (42.) 
At vero Matth. (18, 6.) et Luc. (17, 2.) idem dictum 
commemorantes, habent μύλος όνικός, quod sonat 
Mola asinaria. Quibus verbis in illo Marci I. vetus 
Interpres est usus. [De dente niolari, Alex. Trail, 3. 
p . 214.] AT VERO Μυλική, Medicamentum den* 
tium dolores sedans, inditum in dentem, vel oblitum. 
Sic autem dictum est a dentibus molaribus. Ita 
Gorr. sed nullum exemplum afferens. Invenitur 
tamen et ap. Gal. Μυλική αύθωρόν παύουσα. 

Μύλαξ, ακος, ό, Molaris lapis, qui et μυλίαε, necnon 
μυλίτης, ut supra dictum est. Exp. tamen simpli-
citer Lapis rotundus ab Eust, II. M . ( l 6 l . ) κόρυθεε δ* 
άμφ' αύον άύτευν Βαλλόμενοι μυλάκεσσι, καϊ άσπίδεε 
όμφαλόεσσαι: ubi ille, μύλακεε, inquit, λίθοι μυλοει-
δείς, qaod est στρογγυλοί: fortasse autem et μνλίαι 
iid. ap. veteres. Opp. K. 3, (137.) Οΰδέ βολάς βε-
λέων τε θοάς μυλάκων τε θαμειάς. His. et Suid. Mw-
λακες EXP. μυλώδειε λίθοι: accipientes, opinor, μυ-
λωδειε non pro μυλίται s. μνλίαι, de quibus dictum 
modo fuit, sed potius pro μυλοειδείε, ut ad formam 
tantum referatur, quae sc. rotunda est, sicut Eust, 
exp. στρογγύλοι. [ " Μύλα£, Husck. Anal. 120. Jar 
cobs. Anth. 9, 69. Heyn. Horn. 6, 301. ad Mcer. 
419. Heringa Obss. 184." Schaef. Mss.] 

[* Μνλενε, Epitb. Jovis, Lycophr. 435.] 
Μυλόω, Induro. A cujus pass. Μνλοϋμαι est έμν-

λώθη ap. Hippocr. (607.) quod Gal. et E^ot. exp. 
έτυλώθη, έσκληρύνθη: quia, addit Erot., μύλον Me-
dici vocant τόν έν τή ϋστέριρ γινόμενον σκίρρον. 
[ " Heringa Obss. 45. Koen. ad Greg. Cor. 266." 
Schaef. Mss.] 

Μΰλων, ωνοε, b, VEL Μι/λύν, ώνοε, b, Locus in 
quo est s. versatur mola, Pistrinum, Herodot. Τοϋτον 
μύλων έμνησε τήε άταξίαε, Tbuc. 6, (22.) ρ. 205, Και 
σιτοποιουε έκ τών μυλώνων πρόε μέροε ήναγκασμένους 
έμμίσθουε. Aristot. Rhet. 3. Κηφισόδοτοε τάε τριήρεις 
έκάλει μυλωνάς ποικίλους. Locus erat, in quo torque-
bantur servi, J . Pol l . : ut et e variis Luciani prae-
cipue 11. discimus : in quorum uno (I, 136.) de vili 
mancipio loquens, dicit, Καί τόν μυλώνα ώσπερ ro 
άνάκτορον προσκννών. Sunt autem qui existiment ab 
eod. J . Poll, hanc ob causam censeri hoc nomen ούκ 
είφημον, ubi scribit, Σιτοποίίκός οίκος, ίνα μή μυλωνά, 
ώε οΰκ εύφημον, όνομάζωμεν. [Eust. Od. Υ. ρ. 724. 
" Thom. Μ. 931. ad LuCian. 1, 387- Musgr. CycL 
239. Ruhnk. Ep. Cr. 208. ubi et de καταβάλλειν είε 
μυλώνα. * Μυλωνάρης, Τ . Η. ad Plutum p. 482. 
* Μυλώνιον, (Gl. Molarium,) Kuster. Aristoph. 66." 
Schaef. Mss.] 

Μυλωθρός, b, Qui pistrinum possidet, et in eo opus 
facit, ό μύλωνα κεκτημένος καί εργαζόμενος, Suid. 
Exp. et Molitor. Apud Athen. (168.) Bud. exp. 
etiam Pistor: pro qua interpr. facere mihi videtur 
1. e Thuc. c. in Μύλων, ubi dicit "Σιτοποιουε εκ τών 
μνλώνων. J . Poll, autem habet, Μύλοθρο* cum 0 in 
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secunda etiam syllaba, ITEM Μυλωρόϊ, quae exp., 6 
τήε εργασίας προεστηκώε : sed alibi μνλωθρυε cum ω 
ap. Eund., quam veram esse lectionem constat. 
I temμνλωθρόε adjective, cum dicitur μνλωθρόε ωδή, 
quae et έπιμνλιοε supra. [Μυλωθρόί, Dem. 12.51. 
Diuarch. 17. "Ca l l im . 1, 525. Μνλωρο*, Jacobs. 
Anth. 8, 320." Schaef. Mss. Aphthonii Fab. 13.] 
FEM. Μνλωθρίϊ, ΕΤ Μυλακρ!?, Molitrix, Pistvix. 
[" Μυλωθρϊε Titulus est Fabulae Eubuli ap. Athen. 
494." Schw. Mss.] Sed hoc nomen μυλακρϊς signi-
ficavit etiam τήν επιγονατίδα Hipponacti, teste J. 
Poll., vulgo Patellam. Ab Eod. tribuitur turn hoc 
μυΧακρϊε, T I M Μυληθρϊε, ita enim in vulg. Edit., sed 
reponendum suspicor Μυλωθρί$, etiam cuidam in-
secto, magnitudine cicadae, colore exalbido, quod 
farina vescitur in moletrinis. Diosc. σίλφην appellat : 
pro quo babemus τίφην ap. J . Poll., mendose. Ab 
Hes. vocatur etiam σίλφη μαλακή, ut a Plin. Blatta 
mollis. Atque ap. ilium scribitur ETIAM ΜυΧαβριε, 
ITEM baec suspecta, Μνλακρίδαι, ET Βολακρίαι, ap. 
J, Poll, autem (7, 19.) ET MuXaypis, cum y. [ " Mu-
λακρίϊ, Aristoph. Fr . 279. Alex. E t . 5. Jacobs. Anth. 
8, 320." Schaef. Mss. Μυλαβρίδεε, Photio σίλφαι αί 
μαλακαί' * έλλενΚοι" ή τρωξαλλίδεε καϊ * άετρί&εε· Πλά-
των Λάκωσι.] Ceterum a μνλωθρός fit et ad j . ΝΟΜ. 
ΜυλωθρκιΟί, Ad pistrinum pertinens s. molendinnm, 
Moletr'marius, Molendinarius: σκευή, Plut. [6, 607. 
* Μυλωθρέω, Suid. v. Πυθέα?, Schneidero susp. *Μύ-
λωθρόν, Phot, οπού άλφιτα αΧειται.] " Μύλλει, Ile-
" sychio est πλησιάζει: ut et Eust. scribit Theocr. 
" μνλλειν usurpasse επί μίξεωε ού σεμνής, forsitan 
" παρα τήν μύλην: Id . 4, (58.)ΕΙττ' ciye μοι, Κορύδων, 
" το γερόντων, ή ρ' ert μύΧΧει Τ ή να ν τάν κυάνοφρνν 
" ερωτίδα, τάε ποτ' έράσθη ; ut sane Horat. dicit Alie-
" nas permolere uxores pro Inire." [ " Jacobs. Anth. 
9, 472. 11, 295." Schaef. Mss.] " Μυλλάί, άδοε, ή, 
" Scortum, Meretrix : παρά τό μύλλειν." " Μνλά$, 
" Suidae πόρνη. Sed scr. potius μνΧΧάε." 

" Μ Τ Μ Α , Epaenetus in Opsartytico dicit fieri e 
' ' quavis victima et ave : oportere autem carnes 
" teneras in minutula frustula concidere, visceraque 
" et intestinum et sanguinem contusa condire aceto, 
" caseo asso, laserpitio, cumino, thymo viridi et 
" sicco, thymbris, coriandro viridi et arido, gethyo, 
" caepa purgata et tosta, papavere, uva passa, melle 
" et Punicae acidae granis. Auctor Athen. 14. 
" (p. 663.) Simile quid supra μίμαρκιε, sed paucio-
·' ribus constans condimentis." 

" ΜΤΝΟΜΑΙ, Praetexo, Praetendo. Scribit enim 
" Eust. Alcaeum μύνεσθαι dicere τό προφασίζεσθαι, 
" hoc ex eo subjungens exemplum, Ούδέ τι μυνά-
" μενοε άλλο νόημα. INDE Μύνην dici τήν πρόφασιν, 
" quasi μονήν, Eol ice mutato ο in υ, παρά τό μένειν 
" καί έπ έχειν. Εο μννη Hom. utitur Od .O . 111. in 
" oratione Ulyssis ad procos, 'Αλλ' aye μή μύνησι 
" παρέλκετε, μηδέ τι τόξου Δηρό'ν άποτρωπάσθε τανν-
" στνοε, Ne praetextibus multis rem protrahite: ubi 
" Schol. quoque exp. πρυφάσεσι. Alii tamen et pro 
" μχίσιν accipiunt, ut sit μύσεσι των ομμάτων ή τοϋ 
" στόματοε. Sed altera expositio magis consentanea." 
[" Μ,ύνομαι, Μννη, Valck. Callim. 227. Luzac. Praef. 
p. 15. * Μύνω, Cocch. ad Chirurg. 122." Sch f f if. 
Mss. Arcad. p. 112. μΰνη, ή τροπή.] 

« Μ Τ Ρ Ι Κ Η , M y r i c a : Arbor de qua Diosc. 1,117. 
" et Plin. 13, 21 : 24, 9- Sed videtur Plin. fruticem 
" facere, posteriore loco scribens, Myricen, quam et 
" Tamaricem vocat Lenaeus, similem ecopis Amerinis 
" d i c i t : praedicante et Virgilio Humiles myricas in 
" Bucol. Priore loco dixerat myricen ferre et Italiam, 
" quam alios Tamaricem vocare, Achaiam autem 
" Bryan sylvestrem. Cujus posterioris nominis ratio 
" peti potest e Diosc., qui dicit τήν μνρίκην ferre 
" καρπον ωσπερ άνθοε βρυωδεε κατά τήν σύστασιν." 
[ " A d II. Κ. 466. Φ. 18. 350. Valck. Adoniaz. p. 
232. Fac. ad Paus. 2, 60. Heyn. Hom. 5, 190. 715. 

P A R S X I X . 

6 , 9 3 . 8 , 1 8 2 . " Schaef. Mss. " 'Εκ μνρίκηε πεποιη-
μένη θύρη est ap. Herod. 2, 96. Έκ μνρίκηε τε καί 
τrvpov, Ε myrica (e fructu puto arboris) conficitur 
mei artificiale, 7, 31." Schw. Mss.] " MvptWos, 
" Myricinus, Ε myrica confectus. Hesych." [ " H e y n , 
Hom. 5, 190. 6, 94. *Μνρικίνεοε, Leonid. Tar. 
11." Schaef. Mss.] " Μνρικώδ^, Myricae similis, 
" Ad myricam proxime accedens : ut Gaza quoque 
" μνρικωδεε φνΧΧον interpr. Folium tamaricis s. myri-
" cae." [* " Μυρικοϋε, Casaub. ad Athen. 103." 
Schaef. Mss. * " Μυρικαϊοί, Nomen Apollinis, Schol. 
Nicandri O. 6 l 3 . " Wakef. Mss.] 

ΜΥΡΙΟΣ, Infinitus, Innumerus, Immensus, Od. O. 
(451.) ό δ' ίμ'ιν μυρίον ωνον "AXfoi: II. (Φ. 320.) 
καδδέ μιν αντόν Είλύσω ψαμάθοισιν, aXis χέραδοε πε-
ριχεναε, Μυρίον. Apud Lucian. (3, 353.) μνρίον 
7τΧήθοε, Infinita s. Immensa multitudo. Bud. ait tam 
significare μυριάδα quam Magnam et velut Innume-
ram multitndinem. Et μυρίω cum comparativo ap. 
Plat, pro In infinitum, ut Bud. vertit in h. ejus 1., de 
Rep. 7· Σννεθιζόμενοι γάρ μυρίω βέΧτιον όψεσθε των 
εκεί καϊ γνώσεσθε έκαστα : de LL. 10. p. 327· Μυρίω 
γάρ άνάγκη φάναι διαφέρειν. Ubi tamen puto μυρίφ 
διαφέρειν aptius reddi Infinitis partibus differre, 
quam In infinitum differre. Sed dicitur μυρίοε et pro 
Summus, Extremus, Maximus, Ingens, Herod. (2, 
148.) de labyrintho loquens, θωνμα μνρίον, [ " et 2, 
136. όψιν μνρίην, Rerum spectandarum infinitam 
varietatem. Apud Eund. 6, 67. est μνρίη κακότηε 
et μνρίη ενδαιμονίη, Infinita calamitas, et infinita 
felicitas." Schw. Mss.] Plato Apol. (9.) Έ ν irevi? 
μνρίψ είμι: Epist. Ίικελίαν πένθει περιβαΧών μυρίω. 
Bud. autem ap. Plut. (Bom. 28.) Έ ν μυρίω πέν-
θει verlit In permagno luctu. Dixerat autem et 
Hom. (II. Σ. 88.) μυρίον πένθοε. Apud Lucian. (2, 
681.) legimus et σπονδήν μνρίαν, Ύπέρμεγα, ύ Ζεν, 
κακόν, καϊ μνρίαε σττονδήε δεόμενον. || Mupiot, Infiniti, 
Innumeri, Innumerabiles, II. Β. (468.) Μνρίοι, οασα 
τε φνΧΧα καϊ άνθεα γίνεται ϋρτ]. Et alibi μυρία έδνα, 
item μυρία κήδεα : cui simile est μυρία άΧγεα, Α . (2.) 
de Achillisira, ή μνρί'Άχαωίς άΧγε' έθηκε, ubi tamen 
quidam exp. etiam θρήνων άξια, derivantes a v. 
μνρεσθαι, ac strenue, meo quidem judicio, nugantes : 
cum μνρία non solum nominibus his, άλγεα, κήδεα, 
aliisque hujusmodi jungat Hom., sed et aliis quibus-
libet, et quidem illis etiam, quae rei jucundae, non 
molestae, significationem habent : veluti cum dicit 
όνείατα μυρία, et μνρία έσθλά, atqoe alia. Alicubi 
addit adverbium μάλα, quod augendi vim habe t : 
Od. P. (422.) Ήσαν δέ δμωες μά\α μύριοι. Sic v'es 
μάλα μυρίαι. In prosa itidem μύριοι, Infiniti, Innu-
meri. Itidemque μυρία, Infinita, Innumera, Dem. 
pro Cor. Μυρία τοίνυν έτερΛ ειπείν έχων περϊ αύτοϋ, 
καταλείπω, ubi pro Innumera alia, dicere etiam pos-
sis Sexcenta alia. Terent. in Phorm. Sexcentas 
perinde potius scribito jam mihi dicas. Ubi haec 
scribit Donat. Perspicere hinc licet consuetudinem 
utriusque sermonis ; nam Apollodorus μυρίας dixit 
pro Multis. Et ut ap. Graecos μύρια, ita ap. nos 

D Sexcenta dicere pro Multis, usitatum est. Cic. 
Sexcenta possum decreta proferre. Haec ille. Sed 
et Mille interdum dicunt Lat. pro Multis. Ceterum 
μύρια, non μυρία scriptum habent in illo Donati 1. 
vulg. Edd . : ac certe, ut plane conveniat sermo 
Graecus cum Latino, rationi consentaneum esse vide-
tur ut quemadmodum Sexcenta, qui certus est nume-
rus, ponitur pro Incerto numero ; nam Sexcenta sonat 
Quamplurima, aut etiam Infinita, Innumera; sic et vo-
cem Graecam a signif. numeri certi, i. e. decern mil-
lium, ad signif. numeri incerti transferri dicamus: 
tune autem μύρια ac μύριοι scr. fuerit. Solet tameri 
in 11. illis, ubi de magno numero dicitur eoque 
incerto, scribi μνρία et μνρίοι. Ne autem respon-
deat)! hoc μνρίοι manasse a μύριοι, significanteCertum 
numerum, vetat sing. num. μνρίοε: cum μύριοι singu-
larem itidem non habeat. Sed quid si dicat aliquis 
ilium paroxytonum singularem μνρίοε ab hoc ipso 
μύρωι proparoxytono sumtum esse ί Ego certe ei 
non valde refragabor. Ceterum dicitur et μνρία οσα 
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vacante οσα, cum ab aliis, turn a Luciano. At de 
πολλάκιςμνρίοι dicam in proxime-sequente tmematio. 

Μύριοι et Μύριαι et Μύρια, proparoxytone, Decies 
mille, Decern millia. Μι/ρία, μέν, inquit Eust., τά 
άπλώς πολλά, μύρια δέ τα έν δέκα χίλιάσι : idem 
vero et ceteri Gramm. testantur: in plerisque tamen 
auctorum II. a librariis non observatum. Herod., Έ ν 
μυρίοισι έτεσι, In decies mille annis, In decern milli-
bus annorum. Et μύρια τάλαντα, a p. Euud. Lucian. 
( l , 744.) Ούδ' αν μύριοι 'Αλέξανδροι προσβάλωσιν. 
Cum genit., ut μύριοι Λακεδαιμονίων, sicut χίλιοι 
Λακεδαιμονίων. Et praecedente alio numero, Ilevra-
κισχίλια καϊ μύρια. Sic, Έξακισχίλιαι και μύριαι 'ίπποι. 
Item, Μύριαι έπϊ μυρίαις πόλεις, ap. Plat . : ita enim re-
ctius quam μυρίαι. Dem. autem pro Cor. dicit, Μυ-
ριάκις μυρίουε. Ejusd. autein formae videtur esse ap. 
Plat., Πολλάκΐϊμύριοι: ita enim scribere malo: sicut et 
in illo Dem. 1. non dubito quin μυρίους sit a nominativo 
proparoxytono μύριοι. Hoc tamen fateor, praeter-
quam quod differentiam hanc, quam accentus af-
fert, librariorum incuria confudit, non paucos etiam 
locos esse, quibus utraque conveuire scriptura pos-
sit : e quibus est ille Luciani I., quem paulo ante 
protuli : malo tamen proparoxytone, ut etiam legitur 
in Aldina E d . ; 11am huic certo numero et tamen hy-
perbolieo, Decies mille Alexandri, pro quo Lat. 
dicerent potius Sexcenti Alexandri, ut patet ex iifc 
quae habes in fine proxime praecedentis tmematij, 
videtur energia major inesse s. emphasis, quam £i 
diceretur Innumeri Alexandri, s. Infiniti Alexandri. 
Ceterum quamvis hac in signif. μύριοι legatur, uti 
dixi, non sing, μΰριος, significare tamen μύριον πλήθ n 
tam Myrladem quam Magnam et velut innumeran 
multitudinem, scribit Bud. Ead. autem fuerit rat ο 
hujus nominis aliis hujusmodi adjectivis juncti. 1 

[ " Μυρίοί, Bentl. Ep.ad Hemsterh. p. 105. Valck, 
Phoen. p. 498. Abresch. Lectt. Aristaen. 294. dd 
Charit. 251 = 767. ad Eur. Andr. 703. Musgr. Iph. 
T . 141. Rhes. 936. Wakef. Here. F. 1355. Eum. 
769. Jacobs. Anth. 6, 210. 7, 206. 369. 8 , 3 9 8 . 
9, 170. 297. 10,195. Heyn. Hom. 5, 159. De < 
quant., Brunck. Aristoph. 1, 134. Kuster. Ari-
stoph. 223. Singul., Brunck. Soph. 3, 429- Μυρίον, 
Dawes. M. Cr. 45. Μυρίω, Phryn. Eel. 175. Plato 
deLL. 221. 261. Ast. Μυρίφβέλτιον, Argum. Metric. 
111 Aristoph. Eccles. Μύρια χε'φ, Eur. Bacch. 109S. 
Πένθοί μ., Jacobs. Anth. 12,293. Μύριοι, Valck. 
Phcen. p. 108. Οί μ-, ad Diod. S. 1, 665. Οί μ. 
Arcadum, ad Cornel. Nep. 2, 383. Μύριοι, μνρίοι; 
Ammon. 96. Heyn. Horn. 7, 439. 8, 74. Hutchins, 
Ages. 67. Μάλα μύριοι, Heind. ad Plat.Theaet. 378. 
Μυρία έπι μυρίοιε, Dionys. Η. 5, 273. Plato Theeet. 
326. "Η άλλα μύρια, Heind. ad Gorg. 124. ad Apol. 
p. xxiv. Herod. 235. Ύπισχνεΰμενοι τά πάντα οί μυ-
ρία δώσειν." Schaef. Mss.] 

[* " Μνριοβαφής, Wakef. S. Cr. 4, 56. * Μυριόδο-
ξος, Manetho 4, 175. * Μιιριϋκΰμων, Const. Manass. 
Chron. p„ 144. Meurs. * Μυριομαθίμ, 203 = 107." 
Schaef. Mss.] " Μυριόνεκροι μάχαι, ap. Plut. initio 
" Alex. Pugnae in quibus decern millia cecidere." 
[ " Const. Manass. Chron. p. 82. * Μ,υριόνικος, D 
6 5 = 1 2 3 . *Mυριονικηφόροε, 44. 5 2 = 8 4 . 99. * Μυ-
ριοπαθής, Ind. Hasii ad Timarion. 247." Boiss. Mss. 
* Μνριόπαλαι, Jamdudum, Ante longissimum tempus, 
Eust. II. O. p . 616, 47. * Ύρισμυριόπαλαι, Jamdu-
dum, Aristoph. Ίππ. 1153. * Μυριόπατρις, Eust. II. 
301. * Μυριόπλαστο!, Ind. Hasii ad Timarion. 1. c. 
* " Μυριόπλεθρος, Diod. S. 2, 523. * Μυριοπληθής, 
not. ibid. Musgr. Iph. A. 571." Schaef. Mss. Athen. 
131. Polyb. 37, 3, 8.] " Μ υριόπους, Decern millia 
" ped um habens, vel Infinitos pedes habens, aut 
" permultos. A Nicandri Schol. ό ίουλος dicitur 
" μυριόπους σκώληξ: a Latinorum nonnuilis Mille-
" peda," [Theophr. C. PI.6, 2. To τρίγωνον τό πο-
διαϊον καϊ ro μυριόπουν. *" Μυριοπρόσωπος, Ind. Hasii 
ad Timarion. 247. *Mυριόστ-αχυ*, ibid. Pisid. Opif. 
418. * Μνριόστολοε, Const. Manass. Chron. p. 25. 
5 9 - 8 1 . * Μυριόστομοί, Ind. Hasii ad Timarion. 
1. c." Boiss. Mss. " T h e o d . Prodr. 181. δόρυ." « 
Elberling. Mss.] " Μυριότευχοι affertur ex Eur. (Iph. " 

" T . 141.) pro Multi armati. 
Ruhnk. Ep. Cr. 89. Jacobs. Anth 

[* " Mvoio'rpjjrof, 
6, 12.· 8, 206." 

Schaef. Mss* Phocyl. 162. et ap . Schol. Nicandri *A. 
448. Έμήνέσι μυριότρητα κατ' άγγεα κηροδομοΰσα, q. 
pessime citat Η. Steph. v. Μυριόπ^ί, Χμ. μυριότητα 
κατ άνθεα κηροδομέουσα. * Μιφιότροπος, Ind. Hasii 
ad Timarion. I. c. * Μυριοτρόφοϊ, Innumeros alens, 
Suiceri Thes. " Μνρι^ιλοϊ , Themist . 270. * Mv-
ριόφυλος, Opp. "A. 1, 626." Wakef. Mss.] " Μvpw-
" <j>ωί>οί δήμοs, ex Epigr. (Anthol. 5, 540.) affertur 
" siiie expositione. Anibiguum significet infinitas 
" voces edens : an Infinitis Unguis loquens," [* Mi/· 
ριόχαύνη, Hippocr. 1009· * " Mvptoypoos, Const. 
Manass. Chron. p . 4 ( = 8 . ) Μυριόχρους, Planud. Ovid, 
l^e t . 10,261. 11, 589." Boiss. Mss. »Mυριόμματος, 
Innumeros s. Permultos habens oculos, Schn. Lex. 
* Μυριόφθαλμος, Eust. Od. A. p. 180, 9. * " Μυριω-
πός, (Argi epith.,) Jacobs, Anth. 11, 140." Schaef. 
Mss. jEscb. Pr. 571.] 

Αισμύριοι, Bis decies mille, aut potius Vicies mille, 
[ vel Viginti millia, ut δισμΰριοι όπλϊται, Plut. Viginti 

armatorum millia, Duae armatorum myriades; sed 
minus recte. At per adv. Lat., ut έκάτεροι δισμΰριοι, 
Utrique bis decies mille; vel Utrique vicies mille, s. 
milleni. Et in sing, cum nomine ίππος collective, 
Lucian. (1, 846.) Αισμνρία ίππος, Viginti millia equi-
tum. Ead. autem interpretationis forma servanda 
est in HIS, Ύρισμΰριοι, ET Ύετρακισμΰριοι, Ε'Γ ΪΙεντα-
κισμΰριοι, e tc . ; nam Ύρισμύρωι sunt Tricies mille, 
milleni, Triginta millia: Ύετρακισμΰριοι, Qnadragies 
mille, Quadraginta millia: ΤΙεντακισμύριοι, Quinqua-
gies mille, Quinquaginta millia : Ώεντακισμύριοι τ&ν 
'Ρωμαίων, Plut . Quinquaginta millia Romanorum, 
Ead. et in ceteris ratio. [* " Παμμύριος, Anna C. 445." 
Elberling. Mss.] 

Μυριοπλάσιοι, Infinitis partibus plures; Aristot. Etb. 
7, 6. iu fine, Μυριοπλάσια γάρ άν κακά ποιήσειεν άν-
θρωπος κακός θηρίου, Mala infinitis partibus plura in-
tulerit homo improbus quam fera. Suntet qui exp. 
Mille partibus plura, Millies plura. Utitur eod. 
modo Xen. (CEc. 8, 22.)"1σμεν οτι μυριοπλάσια ήμών 
έχει ή πάσα πόλις. Item in sing, μυριοπλάσιος, In-
finite multiplicatus, VV. LL. sed absque exemplo. 
[* " Μυριοπλασίως, Infinite, Infinitis partibus, Chrys. 
Serm. 12. T . 5. p . 62, 34. "Ηδει on οφθαλμοί Κυ-
ρίου μ. ήλίού φωτεινότεροι." Seager. Mss. Clem. Alex. 
Paed. 229, 28. * " Μνριοπλασίων, Infinitis modis 
multiplicatus, Chrys. in Genes. Or. 40. Τ . 1. p. 326." 
Seager.Mss. *Tρισμυριοπλασίων, Archimed. 123,31. 
* " Μυριονταπλάσιοί, lud . Hasii ad Timarion. 247·" 
Boiss. Mss.] 

ΜυριοσΓον Decies millesimus: Τά μυριοστυν έτος 
γεγραμμένα, Plato de LL. p . 43. Picta ante annum 
decies millesimum, Ante annorum decern millia, Bud. 
qui etiam affert ex Aristot. eis μνριοστόν έτος, expo-
nens πρό μυρίων χρόνων. VV. LL. exp. Ad annos de-
nos millenos. Item, Anno decies millesimo ab hoc 
tempore. Ibid, μυριοστός dicitur accipi et pro Ε de-
cern millibus unus. [Xen. Κ. Π. 2, 3, 3.] Μυριοσπ), 
q. d, Decies millesiina, pro Decies millenarius nu-
merus, Numerus decern millium, Bud, 1084. AT 
Μυριοστημόριον, Decies millena pars, VV. LL. ex 
Aristide. [Aristot. de Sensu 6. * Μυριο<π·ύ$, Legio 
denum millium, i. q. μυριάς, Xen. Κ. Π. 6, 3, 9· 
"Poe tas te r ante Wernsdorfii Philen p. 26." Boiss. 
Mss.] 

Μυριάκις, Decies millies, Gall. Dix mille fois, 
Aristoph. Ν. Άκήκοας μυριάκις & 'γώ βοΰλομαι, [Β.63.] 
Dem. pro Cor. dicit etiam Μ. μυρίους. Μυριοντάκις 
pro eod . : nam Hes. exp. illud per hoc, tanquam, 
ut opinor, suo tempore usitatius. 

[* MupiVs, Alex. Trail. 5. p. 254, " Tzetz, Chil. 
13, 522." Elberling. Mss.] 

[* Μυριαχοΰ, Infinitis locis, Sexcenties, Eust. II. 
A. p. 35, 48. 51, 8. 57, 31. 83, 52. * " Μυριαχόθεν, 
Const. Manass. Chron. p. 145. Meurs." Schaef. Mss,] 

" Μυριότης, ή, Infinitas, Infinita multitudo, Infi-
" nitus numerus. Phocylides (162.) de api, Υμή-
" νεσι μυριότητα κατ άνθεα κηροδομέουσα, Infinitas e 

cera struens cellulas in alvearibus." [Vocab. e 



6267 ΜΥΡ [Τ. π 
prava lectione n a t u m : vide Μυριύτρητος. Lobeck. 
Phryn. 662. " Ind. Hasii ad Timarion. 248." Boiss. 
Mss.] 

Mvpias, άδος, ή, Decies millenarius numerus, De-
cern millium numerus, Decern millia. Sic δυο μυριά-
δες Viginli millia: τρείς μυριάδες, Triginta millia: 
τέσσαρες μυριάδες, Quadraginta millia: πέντε μυριά-
δε«, Quinquaginta millia: itidemque in sequentibus 
numeris. Et δέκα μυριάδες, Centum millia: είκοσι 
μυριάδες, Ducenfa millia. Et μυριάδες διακύσιαι, Vi-
cies centena millia, etc. [ " A d Phalar. 306. Eur. 
Rhes. 913. Conf. c . μερίς, ad Diod. S. 2, 529. De 
quant., Dawes. M. Cr. 270." Schaef. Mss.] 

[* Μ,υρώεις, εσσα, εν, i. q. μΰριος, Orac. Sibyll. 
144.] 

[* Μνριονταδικός, Theon ad Ptolem. p. 23.] 

" ΜΥΡΜΟΣ, ό, Formica. Hesychio enim μϋρμοι 
" sunt μύρμηκες." [ " Callim. 1, 456." Scheef. Mss. 
«* Μυρμοτέττιζ, Tzetz . Chil. 11, 137. μυρμοτεττίγων 
μϋθος, i. e. ό τών μυρμήκων καί των τεττίγων, Aphthon. 
Progymn. p. 18." Elberling.Mss.] " I N DE Μυρμηδών, 
a Eid. ζυνοικία τών μυρμήκων, Formicarum contuber-
" nium : h. e. Multitudo formicarum una domicilium 
" et sedes habentium : quae et μυρμηκιά. Doriensi-
" bus autem Μυρμηδόνας esse ait τούς μύρμηκας, For-
" micas. Inde et Eginetae dicti fuerunt Μυρμιδόνε*, 
" quoniam formicarum modo terram eruentes locis 

petrosis inspergebant ut colere ea possent, necnon 
" in foveis habitabant lateribus parcentes, ut Strabo 
" docet 1. 8. ubi rejicit fabulam quae Μυρμιδόνας ex 
" eo nominatos vult quoniam olim peste sublato 
" populo, jEaci precibus formicae in homines mutatae 
" sint. Ab Eod. μύρμος DERI v. Μύρμηζ, idem cum 
" eo significans, h. e. Formica. Pro eo DORICE 
" Μύρμαζ dicitur. Theocr . 9, (31.) Τέ-πξ μέν τέττιγι 
" φίλος, μύρμακι δέ μύρμαζ : 15, (45.) μύρμακες άνά-
" ριθμοι καί άμετροι: 17, (107·) Μυρμάκων άτε πλοϋ-
" TOS άει κέχνται μογεόντων. At μύρμηκας γυιοτόρονς 
" q u i d a m " [Christod. 225.] "dixisse fertur τούς 
" πυκτικονς ιμάντας, Caestus pugilum, quoniam ar-
" tus perforant ac mordicant formicarum modo." 
[ " Valck. Adoniaz. p. 354. Jacobs. Anim. 239-
Anth. 6, 382. 9, 435. 451. Huschk. Anal. 262. Lu-
cillius 63. et Jacobs. Wakef. Here. F. 25S. ad Diod. 
S. 1, 649. Petra maritima, Jacobs. Anth. 10, 316. 
(Lycophr. 878. 890. Herod. 7, 183.) Μύρμηκες θα-
λάσσης, de nautis, D. R. ad Longin. 244. De μ. In-
diae, Wessel. ad Herod. 249. (3,102.) Cestus, Heyn. 
Hom.8, 493." Schaef. Mss. Siebenk. Anecd. 48. Vide 
Μυρμηκιά.] " Μνρμηκολέων, Leo formicarius : par-
" villi) aniinalculum formicis insidians." [Schleusn. 
Lex. V. Τ . ] " Ε τ Μυρμηκάνθρωποι, οί, Fabulae no-
" men a Pherecrate conscriptae, ap. Athen. (229.) 
<< Suid." [ " e t J . Poll. 7, 17- 73. 10, 91." Kail. Mss. 
" Wakef. Ale. 1088. Toup . Opusc. 1, 53. Emendd. 
2, 521." Schaef. Mss. * ΆγρωμύρμηΙ, Barker, ad 
Etym. M. 1094.] " Μυρμηκώδης, Formicinus, Qualis 
" formicarum est, Formicis proprius. Plut. (8, 85.) 
" Kat ταύτα πρός τήν μυρμηκώδη λέγω φιλοπλουτίαν : 
" ( 7 , 797.) Τό δ' έμφϋναι καίδακείν, μυρμηκώδες καί 
" μυώδες, Formicarum et murium est, Formicas et 
" mures decet ." [ " Huschk. Anal. 262." Schaif. 
Mss.] " Μυρμηκίτης λίθος, Gemma innatam repen-
" tis formicae effigiem habens, ut κανθαρίας scarabae-
" orum, auctore Plin. 37, 11 · Ab Eod., c. praeced., 
" memoratur ET Μυρμηκίας λίθος, Myrmecias lapis, 
" nigras habens eminentias similes verrucis: quae 

verrucae nominantur μυρμηκίαι aut μυρμήκια." [Μυρ-
μηκίας, Gl. Verrucosus. * Μνρμηκώεις, Verrucosus, 
Marcell. Sid. 97. μνρμηκώεντα κάρηνα. * "Μυρμήκινος, 
Jacobs. Anth. 9, 451." Schaef. Mss. * Μυρμήκειος, 
Schn. Lex.] " Μυρμήκων, τό, Phalangn geuus. de 
" quo sic Plin. 29, 4. Myrmecion, formicae similis 
" capite alvo nigra, guttis albis distinguentibus: 
" vesparum dolore torquet. Id a Nicandro DICITUR 
" Μνρμήκεων, Θ. 747- μυρμήκων, ο δή μυρμηξιν 
" έίκται. Sostratus, ut Schol. annotat, vocat et μνρ. 
" μήκειον et μύρμηκα 'Πρακλιωτικόν : ab all.S APPEL-

• P- 991.] 

A 

MYP 626s 

" LA TUR Μυρμηκοειδές, a formicae similitudine: ut-
" pote quod μύρμηζιν έίκται, Formicis simile sit." 
[Hes. v. Σιψων. Μυρμηκοειδή opijv, Cassii Probl. Cf. 
Μυιοειδή$.] " Alioqui Μυρμήκια dieuntur etiam Ver-
" rucae quaedam. Celsus 5. c. ult., de acrochordone 
" et thymio Iocutus, Myrinecia autem vocantur hu-
" miliora thymio, durioraque, quae radices altius 
" exigunt, majoremque dolorem movent, infra lata, 
" s u p e r autem tenuia: minus sanguinis mittunt, 
" magnitudine vix unquam lupini modum excedunt. 
" Nascuntur ea quoque aut in palmis aut in inferiori-
" bus partibus pedum. Et mox, Myrmecia latissi-
" mis radicibus inhaerent, ideoque ne excidi quidem 
" sine exulceratione magna possunt. A Graecis Me-
" dicis VOCANTUR Μυρμηκίαι: ut cum ab Aetio et J . 
" Poll., turn a Paulo Egin . 4, 15. ubi de myrmecia et 
" acrochordone simul tractans, Έκάτερον, inquit, τού-
" των έπανάστασίς έστι τοϋ δέρματος μικρά, τυλώδης, 
" περιφερής κατά τό πλείστον' άλλ' ή μέν μυρμηκία, πλα-
" τείαν έχει τήν βάσιν, καί πρός τάς * άποφύξεις, (γρά-
" φεται et * άποσφίγξεις,) όμοίαν άίσθησιν έμποιεί 
" δήγμασι μυρμήκων ή δέ άκροχρρδών, στενήν έχει τήν 
" βάσιν ώς δοκεΐν έκκρέμασθαι άκρω χορδής όμοιου μένη. 
" Nonnulli Sessilem formicam appellant. Μυρμηκιάω, 
" Infestor myrmeciis, Infestor verrucis quae μυρμη-
" κίαι nominantur." [Schleusn. Lex. V. T . " Scriptt. 
Rei Accip. 153. Melamp. 485." Wakef. Mss.] 
" Μυρμηκίασις," [s. * Μυρμηκιασμός,~\ " πάθος illud 
" dicitur, cum nimirum aliquis istas verrucas patitur. 
" Aliis Verrucarum formicarum instar eruptio, ap. 
" Aet." [Gl. Formicatio. " T o r p o r , Hes. v. Napwj." 
Wakef. Mss.] " Apud Aet. 12, 41. Μυρμηκίζειν di-
" citur significare Ita affici ut si foymicas repentes 
" sentias : quomodo μυρμηκιφν quoque et μυρμηκίασις 
" significare possint Sentire reptaifones vel morsus 
" quasi formicarum. Eae videntur esse Plinii formi-
" cationes, 28, 7. Capilli mulierum si crementur, 
" cinis formicationes corporum sistit. Et 30, 8. 
" Verendorum forruicationibus verfneisque medetur 
" arietini pulmonis inassati sanies. AT Μνρμηκίέων 
" σφυγμός, dicitur Pulsus inaequalis in uua pulsa-
" tione et diversis partibus arteriae, formicarum mo-
" tui similis: omnium is pulsuum minimus est, et 
" cum motus multos amiserit, in unum euinque 
" prorsus parvum desinit: unde et nomen quidam 
" inditum volunt, quod perinde parvus sit ac formi-
" ca : aliis ex eo uominatum volentibus quod eod. 
" quo formica motu agatur, sicut et δορκαδίζων et 
" σκωληκίζων a motionis specie appellantur : quidam 
" utramque ob causam sic nuncupatum censent." 
[Μυρμηκίας, Phot, τούς είς μυρμηκίαν λαλήσαντας 
έλκονσθαι τήν γλώττάν φασι.] " Denique παρά τούς 
" μύρμηκας DICTA Μυρμηκιά, ή, i. significans q. 
" ή μυρμηδών, Contubernium s. Agmen formicarum: 
" unde Proverb. Μυρμηκιά άγαθών, pro Ingenti bono-
" rum multitudine ceu formicarum. Alioqui μυρ-
" μηκιά dicitur etiam Sedes et domicilium formica· 
" rum. Plut. (8, 372.) Ήμεΐ ϊ ώσπερ μύρμηκες ή μέλιτ-
" ται μυρμηκιας μιας ή κυψέλης έκπεσόντες. Et ap. 
" Hesych. Proverb. Ό πτύσας είς μυρμηκιάν ο'ιδεί τά 
" χείλη ώς ό Δεινόλοχος. Eod. Hesych. auctore 
" μυρμηκιά ponitur έπί διδασκαλείου καί συμφοιτήσεως : 
" quoniam in scholam puerorum agmen veluti formi-
" earum confluit." [ " Valck. Adoniaz. p. 353.Brunck. 
Aristoph. 3, 171." Schsef. Mss. Gl. Cestus, Hilpus, 
Verruca, Verrucula. * Μυρμηκία, Modus musicus, 
Pherecr. ap. Plut. de Musica p. 684. έκτραπέλους μ., 
Ga'lice Des fredons inouis, outr^s, extravagans: cf. 
Aristoph. Θ. 100. Μύρμηκος άτράπους, ή τί διαμινύρε-
ται ', Scliol. Περί Άγάθωνός φησι τοϋ ποιητοϋ, ώς λε-
πτά καί άγκύλα άνακρουομένου μέλη' rotairai γάρ at 
τών μυρμήκων ό δ ο ί . ] 

" ΜΥΡΟΜΑΙ, Fleo, Ploro, Lamentor: ut Hesych. 
" q u o q u e μυρομένη exp. όδυρομένη. Od. Τ . (119·) 
" Ο'ίκψ έν άλλοτρίψ γοόωντά τε μυρόμενόν τε 7Ησθαι, 
" II. Σ. (234.) φίλοι δ' άμφέσταν εταίροι Μυρόμενοι, 
" Τ . (213.) άμφί δ' εταίροι Μύρονται. || Significat 
" etiam Fluo. Apoll. Rh. 2, (371·) de Thermodonte 
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" fluvio, Θεμισκύρειον επ' άκψην Μύρεται, ενρείηε δια· 
" ειμένοε ήιτείροιο : ubi Schol. exp. έκρεί, Effluit. A-
" pud Hesych. reperio etiam μνροντο pro έβρέχοντο. 
" Etym. et activi μύρω meminit, exponens ρέω, Fluo, 
" Stillo. Eust. innuit μύρω esse χέω, Fundo : indeque 
" esse μορμνρω, et άλιμνρήειε, necnon μΰρον inde dici 
« Tb πρώτον έκχνθέν δάκρυον άπο Μύρραε τήε τοϋ 
" Qdavros. Sane μύροντο exp. έχέοντο, Fuiidebantur 
" quasi et liquescebant lacrymis, Possit igitur hue 
" referri μΰρον quod pro θρήνον accipiunt in h. 1. 
" Hesiodi 'A. 132. de jaculis Martis, Πρόσθεν μέν 
" θάνατόν τ είχον και δάκρνσι μΰρον, dicique potius 
" id μΰρον esse aor. 2. pro έμυρον: ut sensus sit, In 
" anteriore sui parte mortem habebant, et lacrymis 
" fluebant, pro Mortem et lacrymas afferebant ei 
" quem tetigissent: alioqui cum δάκρυσι subaudien-
" dum foret επί, συν, aut άμα, si μΰρον esset nomen 
" accusativi casus." " Μυρεϊν, Hesychio ΰδωρ ρείν : 
" item ήχείν: necnon κλαίειν, θρηνείν, όλοφύρεσθαι. 
" Sed scrib. potius μύρειν." [ " Μύρω, Thom. Μ. 
569- Μύρομαι, ad Charit. 251. Brunck. CEd. C. 671. 
Heyn. Hom. 7, 598. 8, 148." Schaef. Mss. Bion 1, 
68, Moschus 3, 74. 91. * Έπιμΰρομαι, Apoll. Rh. 1, 
938. * ίίαραμύρομαι, Quint. Sm. 3, 305. * Περιμύρο-
μαι, 12, 489· * " Προσμΰρομαι, Heroic, adesp. 21." 
Schaef. Mss.] " Μνρήεν, Hesychio λνπρόν, θρηνώδεε, 
" Molestum, Flebile." " Άμυροι, Etymologo et 
" Lex. meo vet. necnon Hesychio, sunt τόποι κάθν 
« γροικαϊ διαρρέοντες, dicti άπό τοϋ μνρείν καί ρείν, in· 
" quiunt : pro quo ap. Hes. est άμνδροί: non male 
" fortassis, ut sit οΐ άγα,ν μνδαροϊ s. μυδαλέοι." 

" Μορμνρω, Murmuro, ποιόν ήχον άποτελώ, Hesy-
" cb io : qui tamen exp. etiam πλημμυρώ, Inundo; 
" II. Φ. (325.) de Scamandro, κυκώμενοε, ΰψόσε θΰων, 
" Μορμύρων άφρψ τε και α'ίματι και νεκύεσσιν. Sic 
" II. Ρ . (403.) de Oceano, Άφρώ μορμύρων ρέεν 
" άσπετοε. " [ " Jacobs. Anth. 7, 100. Boiss. Philostr. 
610. Heyn. Hom. 6, 522. 7, 500. 8, 176. Ruhnk. 
Ep. Cr. 64. 223. Wakef. ad Bion. 6, 10, in Add." 
Schaef. Mss. Manetho 5, 118.] " Μυρμύρων s. μορ-
" μύρων, Hesychio ταράσσων, Turbans . Sed poni 
" ait etiam έπϊ ποταμών έχόντων ρεύματα." [Apud 
Phot, est * Μορμυρίων' ποταμόε ρεύματα 'έχων.] 
" Άναμορμύρω, Cum murmure bullio, Bullas cum 
" murmure eructo. Od. M. (238.) de mari, Πάσ' 
" άναμορμύρεσκε κυκωμένη, νφόσε δ' άχνη "Ακροισι 
" σκοπελο'ισιν έπ' άμφοτέροισιν επιπτεν. Ibid. (236.) 
" de charybdi dixerat, Δεινόν άνερροίβδησε θαλάσσηε 
" άλμνρόν ΰδωρ, comparans earn lebeti qui undantes 
" bullas έξεμεί έν πυρϊ πολλω : quod alibi άμβολάδην 
" £eiy ipse et Herod, vocant. Schol. quoque άναμορ-
" μύρεοκε ibi exp. άνεδίδοτο, άνέζει." [® " Έπιμορ-
μΰρω, Const. Manass, Chron. p, 55," Boiss. Mss. 
Eust. ad Dionys. P . 138.] " A p u d Suid. et Hes. 
" reperio ET Μορμυρί5ει, expositum ηχεί, veluti 
" aquae." [Apud Phot, est Μορμορΰέει' καταράττει· 
ήχεΐ· ώε έπϊ ύδάτων.] " NECNON Μορμνρέη affer-
" tur pro Murmur aquarum: sed sine u|lo testi-
" monio." 

" ΜΥΡ0Σ, b, Myrus s. Murus : Piscis qui et 
" σμύροε dicitur. Ejus femina dicitur Μύραινα, s, 
" *Σμύραινα, Muraena. Aristot. H. A. 5, 10. Διαφέρει 
" δέ ο σμύροε καϊ ή σμνραινα' ή μέν γάρ σμύραινα δια-
" φορωε ποικίλον καϊ άσθενέστερον ό δέ σμύροε όμόχρονε 
" καϊ ισχυροί, καϊ όδόνταε έχει καϊ έσωθεν καϊ έξωθεν. 
" Unde Plin. 9» 23. de muraena, Aristoteles myrum 
" vocat marem, qui generat; discrimen esse quod 
" muraena varia et infirma sit, myrus unicolor et ro-
" bustus, denfesque extra os habet. Idem μύροε 
" dicitur etiam μύραινοε: scribit enim Hes. μύραινον 
" dici τήν μύραιναν άρσενικώε : sed quosdam eum 
" nominare μύρον. Suid. μύραιναν dici tradit et έπί 
" καταφεροϋε, de libidinosa et prona in venerem, hoc 
" afferens exemplum, Ώ προδότι και παράγωγε καϊ μν-
" ραινά συ." [ " Μΰραινα, ad Diod. S. 1, 185. 2, 
472. Lobeck. Aj. p. 342. Wakef. lou. 25. Jacobs. 
Anth. 8, 30. Toup . Opusc. 2, 213. Athen. 1, 8." 
Schaef. Mss. " Σμύραινα, idem Piscis qui alias Μύ-
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A paiva, Muraena r et videtpr ista nominis forma vete-

ribus Atticis magis propria fuisse. Athen. 304. ibi-
que Anrmadv. et 312." Schw. Mss.] " Μΰρινοε, My-
" rinus: Piscis ap. Aristot. Η . A. 1. 8," [19. Codd. 
μαρίνοε, Gesner. legit μύξινοε.] 

" ΜΤΡΣΟΣ, Hesychio κόφινοε ωτα έχων, qui et 
" άρριχοε, Corbis auritus, Cophinus auriculas ha-
" bens." 

" ΜΤΡΤΟΣ, ή, Myrtus : idem ac μνρρί,νη. Alcasus, 
" εν μύρτον κλαδϊ το ξίφοε φορήσω." [ " Wakef. Ale, 
170." Schaef. Mss.] " NEUTHUM τό μύρτον, Fru-
" ctus myrti dicitur, h. e. Bacca myrti, et praesertim 
" plurali numero. Plato de Rep. 2. loquens de bel-
" lariis suorum civium, Καί μύρτα καϊ φηγούε σποδι-
" οϋσι πρόε τό πϋρ. "Sic Diosc. 1, 156. Ό έκ τών 
" χλωρών μύρτων εκθλιβέντων χνλόε. Et 5, 37. de 
" vino myrsinite, Τά φύλλα συν το'ιε μύρτοιε κόπτειν. 

Β " Sic et cap. praec. ΜύρΓα μέλανα παρακμάζοντα κό-
" πτειν, και έκθλίβειν τόν χυλόν. Ab hujus baCeae 
" similitudine μύρτον dicitur Caruncula ilia subsul-
" tans iu media muliebris pudendi rima, alio nomine 
" dicta κλειτορίε. Cujus extrernitates et veluti labia 
" quae utrinque sunt, τά εκατέρωθεν σαρκώδη, VOCAN-
" TUR Μυρτοχειλίδεϊ, necnon κρημνοί et πτερυγώμα-
"τα, ut tradit J . Poll, 1. 1 . (2 , 174.) Ruf. Ephes. 
" scribit TO έν μέσφ μυώδεε σαρκίον nominari μύρτον 
" S. νύμφη ν : at τά έκατέρωθεν πτερνγώματα appellari 
" μνρτόχειλα." [* Μυρτοχείλη, Phot. ν. Μύρτον. 
" Μύρτον, Longus ρ. 20. Villois. ad p. 223. Toup. 
Emendd. 2, 172- Jacobs, ad Meleagr. p. 5. Anth, 8, 
128. 11,294. Mitsch. H. in Cer. I l 6 . 145. Corai, 
Theophr . 225. Brunck. Aristoph. 1 ,45 . (A. 1004.) 
3, 147. Esui olim, Wessel. Obss. p. 51. Pudendum 
muliebre, Valck; Adoniaz. p. 280. *Μύρπον,Meretrix> 
ad Lucian. 1, 442. * Μύρτων, Mulierosus, ad 2, 334." 
Schaef. Mss. * Μνρτομιγήε, Myrto mixtus, Geopon. 4, 
4. * Μυρτάκανθα, * Μυάκανθα, Lobeck. Phryu. 111.] 

c " Item παρά τήν μύρτον D I C U N T U R Μυρτιά, e t Μυρ-
" rii, i. significantia q. ipsum μύρτοε, Myrtus, teste 
" Hesych. Alioqui μνρτίδεε i, sunt q. μύρτα, Myrti 
" baccae. Athen. (651.) e Polyb., de loto, Ό καρποε 
" ras άρχάε όμοιόε έστι καϊ rjj χρόςι καϊ τψ μεγέθει ταίε 
" λενκαίε μνρτίσι ταίε τετελειωμέναιε" [ " Sic et Di-
philus ap. Athen. 2. p. 52. Τρωγάλ^α, μνρτίδεε, ηλα-
κοϋε, άμύγδαλα." Schw. Mss.] " Plin. vero fructum 
" loti dicit nasci in ramis densum myrti modo, 13, 
" 17. Ε τ Μυρτίτηε οϊνοε, b, Vinum myrto couditum, 
" myrti nimirum baccis nigris contusis, ut prolixius 
" docet Diosc. 5, 3 6 . : ubi eum a myrsinite diversum 
" facit. [Alex, Trai l . 7. p. 123.] Est et τιθύμαλλοε 
" quidam μυρτίτηε s. μνρσινίτηε, ex eo nominatus quod 
" τά φύλλα όμοια έχει μνρσίνη, teste Diosc. 4, l65. 
" ubi etiam addit, eum in feminine tithymalli sexu 
" censeri. Sic Theophr· H· PL 9, 12. scribit rov μυρ-
" τίτην καλούμενον πθύμαλλον ro φύλλον έχειν καθάπερ 
" ό μΰ'ρρινοε πλήν άκανθώδεε έπ' άκρου. Unde Plin, 
" 26, 8. Alterum genus tithymalli Myrsiuiten νο-

η " cant, alii Caryiten, foliis myrti acutis et pungeuti-
" bus, sed mollioribus. Meminit idem Pliq. et τον 
" μνρτίτον οίνου, 14, l 6 . [* Μυρσίτιε, Geop. 5, 2.] 
" At Myrsinites gemma, s. μνρσινίτηε λίθοε, ap. eund. 
" m y r t i odorem habet, colorem mellenm, 37,10. 
" Eodem Plin io auctore ro πολνγόνατον a quibusdam 
" APPELLATUR Μυρτοπέταλον, 27, 12. forsaq quod 
" sit myrti folio." [ " Diosc. Notha 4 6 2 " Boiss. Mss^ 
* Μι/ρτάί, άδοε, ή, Nieander Θ. 513, et π. * Μυρτεών^ 
* Μυρσεών, GL Myrtetum. *Μνρτώ, *Μυρτψοε, Bar-
ker. ad Etym. Μ. 1088. * Μυρταλίί, Ruscus, La-
conice, Hesych. * Μύρηνοί, Myrteus, Schn. Lex. 
* Μύρσινοί, idem, Callim. H. in Dian. 203. 0&os.] 
" AT Μυρτίνη, ut tradit Schol. Nicandri ('A, 88.) 
" est είδοε άπίου, necnon είδοε έλαίαε, et id quidem 
" βραχύ ν έχον καρπόν, ac fortassis myrti baccis assi-
" milem." 

" MTPPINH, SIVE Μυρσίνη η, Myrtus. Prius 
" Atticum est. Pherecr. ap. Athen. (269.) Ύπό μνρ-
" ρίναιςι κάνεμώναιε κεχνμέναι, Plato de Rep. 2» 
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" (ρ. 372.) Κατανλινέιτεϊ έπί στιβάδων εστρωμένων α " Μυρίνη, Hesychio μυρσίνη, Myrtus. Itidem acci-
" μιλακί τε •— • ··---' ι·»:- - · - - _·>_..'-'__ /rat μνρρίναιε. Et in conviviis pueri κλώνα 
" δάφνης ή μυρρίνηε λαμβάνοντες »]δον. Unde apud 
" Aristoph. Ν. (136'4.) quidam jubetur μνρβίνην λα-
" των Αισχύλου λέξαι τι." [ " Diditur autem 
Μνρρίνη non solum Myrtus arbor, sed et Bacca 
myrti, quae alias τό μύρτον. Sic Antiphanes ap. A-
then. 75. πρώτιστα δε τών μνρρινών επί τήν τράπεζαν 
βούλομαι. Rursus Athen. 44. Ούδέν έσιτεΐτο ή μυρ-
ρίνης ολίγον." Schw. Mss.] " Posterius μυρσίνη 
" communis linguae est, utiturque eo Galenus, Plu-
" tarchus, alii : ac nominatim Plut. in Problem. 
" Rom. dicens, Οίκοι μυρσίνας ούκ είσφέρονσι." 
[ " Pierson. Praef. ad Moer. 37- ad p. 189. 263. Valck. 
Anim. ad Amnion. 204. Bergler. ad Alciphr. 232. 
Koen. ad Greg. Cor. 67. Lucian. 1, 67. 317. 319. 
Fischer. Anacr. 20. Thom. M. 6'20. Add. ad 535. 
Jacobs. Anth. 6, 173. 302. 8, 128. Coray Theophr. 
283. Κλώνα μυρρίνης λαβόντα ρδειν, Brunck. Ari-
stoph. 2, 122. 3, 168. "Αιδειν νpos μνρρίνην, ibid. 

-- piunt in h. 1, J . Poll. 6. Καί μνρίνην δέ τινεε έπί 
" δεξιά περιφέροντες και εκπωμα και λύραν, ρδειν 
" ήξίουν. Similiter et ap. Athen. simplici reperio, 
" 13. Τον δέ στέφανον ahrois δίδοσθαι μυρίνην. Et 2. 
"Ούδεν έσιτεΐτο ή μνρίνης ολίγον." [ " T h o m . Μ. 
621. ad Charit. 352. Verh. ad Anton. Lib. 299. 
* Μυρίνης olvos, ad Lucian. 1, 282." Schaef, Mss. 
* Mtψίνινος, Myrteus, Esth. 2, 12. Cod. Alex.] 

ΜΥΣ, vos, 0, Mus, Aristoph. Σφ. (206.) μϋς όροφίαε. 
In nom. et accus. plur. dicitur nou solum μύεε et 
μναε, s. μϋεε et μϋας, sed etiam μυς: ut ap. Schol. 
Aristoph. in ilium 1., μϋς όροφίαι. Plut. (8, 125.) Οί 
δε Περσών μάγοι τούς μϋε άπεκτίνννσαν. Sed dicitur 
etiam μύες ac μύαε : ut μύες oi κατοικίδιοι, quod affer-
tur e Diosc. Eust. habet μύε$ pro Musculis, ubi scribit 
a μύσω fut. verbi μύω deduci μύεs et μυώνες, ol κατά 
σώμα, item μϋς τό ζωυφιον. At in Poematio de Pugna 
Ran. et Murium, μυών legitur priore alicubi producta, 

Fr. 262." Schaef. Mss. Αί μ., Forum ubi myrti ven- B alicubi correpta. || Quos Aristot. appellat /was άρον 
paiovs, Gaza interpr. Sorices. Ab Eod.alicubi μϋς red-
ditur Mitulus e testa intectis. [ " Recte vero M5s, Mi-
tulus s. Musculns redditur ; valet enim i. q. ό μντίλος 
s. μύτλος, et μύαξ. Vide Gesner. de Aquatil. p. 275. 
Estque inde DIMIN. * Μνίσκη, Myisca. Diphilus 
Medicus ap. Athen. 90. At δέ μυίσκαι, τών μυών 
ονσαι μικρότεραι, γλυκείαί τε και εύχυλοί είσι. Nam 
ibi, pro vulgato, αί δέ pves και, scriptum oportuisse 
αί δέ μυίσκαι, collato Plin. 32, 9. 31. recte observa-
runt docti viri. Similiter ap. Xenocr. de Cibis ex 
Aquatilibus c. 26. ubi vulgo μϋεε και στρογγυλότεροι 
μέν είσι μυών, satis apparet, μυίσκαι dedisse Au-
ctorem. In Fragmento Marcelli Sidetae v. 38. Ed. 
Schneideri, masculina forma * πετρηγενέεε τε μνίσκοι 
legitur, ubi suspicari liceret pariter μυίσκαι leg., nisi 
ap. Plin. etiani Myiscus reperiretur, 32, 11, 53. Me-
moratur vero etiam Mis ro κήτος, ut quidem e Mss, 
restituerunt Camus et Schneider, ap. Aristot. H. A. 
3, 10. sub fin., aliis c. 12. i. e. Mus de classe ceta-
ceorum, quem Musculum marinum Plin. vocat." 
Schw. Mss. Cf. Μυστίκητοε.] Et alicubi generaliter 
Mus terrestris ct aquatilis : alicubi vero ubi SCRI-
BITUR Έμύς VEL 'ΪΙμνς, interpr. peculiariter, Mus 
aquatilis, Testudo lutaria. ['E/ui/s, Aristot. H. A. 5, 
14. 11, 2. Part. Anim. 3, 9. Έμύς, Lex. de Spirit. 
2 1 7 . Valck.] " Μιίαζ, OKOS, Mytulus, μύακες s. μύες 
" dicuntur esse Conchae sponte naturae in areiiosis 
" provenientes, ut pectines. De his multa Plin. 32, 
" 9- ubi Greeca voce Myacas appellat. Diosc. 
" μύακα vocare solet Ipsam concham s.Testam ostrei 
" istius: u t i . 1 , ' Α π ό ψ α μύακι τό επιπλέον έλαιον, 
" Concha tollito innatans oleum. Et rursum, Είί 
" μύακας τήν λιπαρίαν άναλαμβάνονσι." [ " Corai. ad 
Xenocr. p. 162." Schaef. Mss. * Mwmov, Gl. Ligula, 
Aulux, " a d Hesych. 2,797, 9 " Dahler. Mss.] Mis, 
Musculns, [Theocr. 22, 48.] Est motus voluntarii 
instrumentum, prima simplicique carne et fibris con-
stans. Propria enim musculorum substantia his duo-
bus, carne et fibris, constituitur, Gal. Art. Med. Sunt 

duntur, Aristoph. Θ. 448. " Distinguitur a μύρτος, 
Clem. Alex. Paed. 2, 8. p. 216." Routh. Mss. " Mi/p-
σίνη, Thom. Μ. 11. cc. Musgr. Ion. 120. El. 324. 
Wakef. Ale. 170. Jacobs. Anth. 6, 173. 8, 128. Pier-
son. 11. cc. Valck. Anim. ad Ammon. 203. Koen. 1. 
c. Fischer. 1. c. ad Lucian. 1, 317. 319. ad Herod. 
536. 665." Schaef. Mss.] " Apud Theophr. legitur 
" ET Μύρρινο$, Η. Pl. 1, 5. Ό δέ μύρρινος μή άνακα-
" θαφόμενος έκθαμνούνται, Myrtus si 110Η repurgetur, 
" in fruticem abit : ut Hes. quoque scribit τήν μνρρίνην 
" mascul. genere dictam fuisse μύρρινον: ap. quem 
" legitur et μύρρινον στέφανον περιέθεντο." [* Μύρ-
ρινον, τό, Aristoph. Ίππ·. 964. Τωλον γενέσθαι δεΐ σε 
μέχρι τοϋ μυρρίνον, " Nudandum tibi est veretrum 
usque ad myrtum, s. pilos, i. e. a summo usque ad 
imum. Nam μύρρινον hie accipitur pro Pilis quibus 
inferior pars nervi obsita est." Brunck.] " Μνρρινών, 
" ώνυς, ό, Myrtetum, Locus myrtis consitus, Ari-
" stoph." [B. 156.] " A t Μνρρινών, ab Ejusd. 
" Schol. (Σφ. 857.) necnou a Suida, exp. άρχής έπι-
" θυμών, quoniam μυρρίναις έστεφανοΰντο oi άρχον 
" τες." [Vide ad J . Poll. 10, 69. p. 1232.] " Apud 
" Hes. vero paroxytonios scriptum μυρρίνων, quod 
" significare ait έπί τινα αρχήν παρασκευαζομένων : 
" ita autem videri id έσχηματίσθαι quoniam ol ap-
" χοντες ταίς μνρρίναις έστέφοντο." [* Μυρρινάκανθος, 
Gl. Ruscus.] " Α μυρσίνη autem COMPOS. Μυρσι-
" νοειδής, Myrto similis," [Hom. Η. in Merc. 81.] 
" ADV. Μνρσινοειδώς, AD similitudinem folii myrti. 
" Galen. 13. 'Αεί δέ κελεύουσι μ. έκτέμνειν τοϋ σώ-

Ε τ Μυρσινέλαιον, τό, Oleum myrteum, 
quod ΕΤ Μυρσινών έλαων dicitur, utpote 

" Confectum e foliis myrti teneris omphacino oleo 
" infervefactis. Ambo ap. Diosc. 1,49· Pallad. Myr-
" tiuura oleum vocat, describens in Januario, tit. 18. 
" ITEM Μνρσινίτηε olvos, Vinum myrto conditum, 
" ramis sc. foliisque et baccis myrti in mustum con-
" ject is : de quo Diosc. 5 , 3 7 · : Colum. 12, 3 8 . : 
"Pal lad. in Januario tit. 19. : et in Febr. tit. 31. 

' ματος. 
"Plinio 

" De myrteo vino Cato R. 11. c. 125. Idem Attice η autem fibrae positu simplices, et secundum longitu-
" μυρρινίτης dicitur παρά τήν μνρρίνην," [/Elian. V. 
Η. 12, 31.] " Vocatur etiani μυρτίτης olvos, παρά τήν 
" μύρτον, de quo supra. Apud Athen. (32.) reperio 
" et μυρρίνης olvos pro μυβρινίτηε S. μνρσινίτηε. Ita 
" enim ibi, Mvprtr^s autem s. MvppivTjs olvos, extat 
" ap. Posidippum, dicentero, Διψιipos, άτοπος, ό μνρ-
" ρίνηε ό τίμιοs. Potius tamen παρά τήν μνρρίνην 
" dicendum foret μνρρινίτηε quam μυβρίνηε, ut supra 
" docui. Latini Murrinani dicunt. Festus, Murriiia, 
" genus potionis quae Graece dicitur Nectar : hanc 
" mulieres vocabant Murriolam, quidam Murratum 
" vinum. Quidam id dici putant ex uvae genere mur-
" rinae nomine. Vide et Mvptv^s." [" Μυρρίνης, 
Wakef. S. Cr. 4 ,43 . Casaub. ad Athen. 72. Μνρσι-
νίτης, ibid. * Μυρρινοϋε, 103. Bergler. ad Alciphr. 
159. * Μν(5ρινούσιο$, Thom. M. 621. Τ . H. ad Plu-
tum p. 187. *Μυρσινόκοκκοε, Boiss. Philostr. 375." 
Schaef. Mss. * Μνρσινεών, Myrtetum, Aqu. Symm. 
Zach. 1,8. "Μυρσινών, Jud . 1, 35.] 

dineni utplurimum exporrectae. Idem vero initio 
Comm. 1. in 1. de Fract. ait corpus proprium musculi 
esse fibras a nervis et ligamentis prodeuntes, quas 
caro simplex cingit. Ob id Hippocr. eod. 1. mu-
sculos Carnem appellavit. Quae vero ad musculos 
vasa perveniunt, velut rivi quidam sunt, qui non 
eorum substantiam complent, sed eis alimentum sub-
ministrant, ut nutriantur et vivant. Tres igitur tan-
tum proprie musculi partes sunt simplices, liervus, 
ligamentum, a quibus membrana musculos ambiens 
oritur, et caro simplex, amvbbus in villos divisis 
undique circuindata. Composite; vero et totius mu-
sculi maximae partes sunt, caput, quod et Princi-
pium appellant, in quod nervus et ligamentum 
inseri solent, venter carnosus magis et musculum 
praecipue circumscribens, et finis, e quo tendo et 
άπονεύρωσιε oritur, atque in partes movendas in-
seritur. Nec tainen facile est tres istas partes in 
quibusdam musculis discernere, ut sphinctere et in-
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tercostalibus. Est autem musculus instrumentum 
inotus voluntarii, qui in eo perficitur a nervo in ejus 
x-aput inserto, et in varias fibras diducto sparsoque 
per universum musculi corpus. Et paulo post, Ce-
terum dictus est musculus, vel quod excoriatum mu-
rem forma imitetur, vel quod pisci, quod mihi vide-
tur probabilius, quem Musculum appellant, similis 
sit. Dicitur alio nomine a Latinis Lacertus, a quo 
Lacertosus musculosum significat.Haec Gorr. [ " Heyn. 
Horn. 8, 192. Valck. Adoniaz. p. 223- Graev. Lectt . 
Hes. 625. ad Diod. S. 2, 424. Conf. c. μιna, Jacobs. 
Anth. 9, 483. Rittersh. ad Porpb. p. 23. Kuster. ; 
cum Is, Jacobs. Anth. 10, 219- Vocat μΰ, Lucillius 
104. M. λευκός, Toup. Opusc. 1, 271. (Phot. Lex.) 
Mi/os όλεθρο*, Bast Lettre. 56. Καν μ. δάκοι, Jacobs. 
Anth. 10, 219." Schaef. Mss.] 

Μνόσωτον, Auricula muris : πόα έμφερής μνός ώσί, 
ut Hes. tradit. Ead. dicitur ET Muo<rwrls, ibos, ή, et 
divisa voce μνόε ωτα : alio nomine Alsine. Diosc. 2, 
214. Mvos iSra, oi be μυοσωτίδα καλοϋσι. Et sub fin. 
capitis, Tives be καϊ τήν έλξίνην μυοσωτίδα καλοϋσι, 
ubi Ruell. legit άλσίνην : quae lectio comprobaturex 
4, 87. Άλσίνη, οί δέ μυόε ωτα, άπό τοϋ εχειν φύλλα 

'όμοια μυός ωτίοα. A Plin. tamen prior lectio agnosci 
videtur et probari, qui 27, 2. ait, Alsine, quam Myo-
soton appellant, nascitur in lucis: unde et Alsine di-
cta est. Incipit a media hyeme, arescit aestate media : 
cum prorepit, musculorum aures imitatur foliis. 
Sed aliam docebimus esse quae justius vocetur Myo-
sotis : haec ead. erat quae Helxine, nisi minor minus-
que hirsute esset. Videtur igitur ponere discrimen 
inter μυόσωτον et μυοσωτίδα^ ac μυόσωτον vocare Air 
sinen, μνοσωτίδa vero Helxinen. Notandum porro 
ap. Diosc. divisa voce scribi μι/os ώτίδα : quam scri-
pturam minus probo, ac rectius una voce μνοσωτ'^α 
dici existimo, ut ap. Plin. etiam scribitur: nam ώτϊς 
pro Auricula usurpatum nondum reperi. Apud P. 
iEgin. habetur etiam μνοσώτη, I. 7- Μυοσωτη είρηται 
άλσίνη. In Άλσίνη tamen non μυοσώτην vocat, sed 
μυοε S>ra, cum Diosc. [ "Bent l . ad Horat. Carm. J, 
9, 7·" Schaef. Mss.] Apud Aet. habetur ETIAM 
Mviiris, ubi Interpr. Auricula muris, scribens Myo-
sotis. 

[* " Μνοβατραχομαχία, ad Thom. M. 25. 697-
Fabric. Bibl. Gr . 1, 335. Toup. Opusc. 2, 117. 
Bergler. Praef. ad II. p. 1." Schaef. Mss.] Μυογάλ»?, 
Mus araneus, Diosc. 2, 73. Dicitur ETIAM MV-
γαλή, ET Μυγαλέη, Diosc. 7, 9. To7s ύπό μυ·γαλήε 
bηχθe^σι, A mure araneo niorsis : 8, 7· Καϊ ή αυτή 
δέ ή δακούσα μνγαλή άναπτυσσομένη καϊ επιτιθεμένη, 
Tfjs ibias πληγής άντιφρρμακόν έστι. Nieander Θ. 
(816.) Ύνφλήν τε σμερδνή>' τε βροτηίς έπϊ λοιγόν άγον-
σαν Μνγαλέην. Plin. quoque (Η. Ν. 8, 58.) vene-
natos esse araneos mures tradit, afferens remedia, 
quibus morsus eorum sanentur. Dicitur autem μν-
γαλή, quoniam έκ μνόε καϊ γαλήε γίνεται, ut Amyntas 
ap. Schol. Nicandri scribit, ap. quem circumfiecti-
tur, ap. Diosc. autem acuitur, sicut et ap. Athen. 
Apud Plut. autem reperitur etiam μυγάλη paroxyto-
nws. [Vide Schleusner. Lex. V. T . " Bast, Lettre 
130. Steph. Dial. 63. ad Herod. 784. ad Anton. 
Lib. 187. Verh." Schaef. Mss. * " Mt/oyaWt&ov, 
Epiphan. Haer. 55." Routh. Mss.] Μνοδόχι*, Mures 
recipiens. || At μυόboχov, Suidae ovbevos άξιον, ci-
tanti e Menandro, ό μvόboχos γέρων. In qua signif. 
ab Hes. scribitur μνόχο^ς. " Scriptum reperitur et 
" IVIvoboKos, pro eod·, Ionice." [Nieander Θ. 795.] 
Mυobpέπavov, elbos λίθου εντελούς, Hes. Μνόθης, 

'όφις, Serpens qui mures venatur. Vide Mvaypos. 
Mvοθήρας, Murium venator, Eust. Όpo<j>ias, ο έν ταίς 
νίκίαις μνοθήρας οφιε.. Utitur hoc eod. μνοθήρας Ari-
stot. Η. Α. 9. [* ανθηρέ ω, Strabo 3. p . 251. 
* Μυοκέφαλον, Vitium oculorum, Alex. Trail. 2 
p. 132. 138. 142. 151. 157- Cf. Μν,οκέφαλον.] Muo-
κόπρος, Muris stercus, Muscerda: μυόχοδον. VV. 
LL. MilOKTovos, ύ, ή, Mures occidens. ΪΑνοκτόνον 
dicitur Aconitum. Plin. 27, 3. de aconito, quod 
Cammoron et Tbelyphonon nominari annotarat, Nec 
defuere qui μνοκτύνον appellare mallent, quoniam 
procul et e longinquo odore mures necat. Nicand. 

quoque ('A. 36.) μνοκτόνον vocari scribit obeand. ra-
tionem, et πορδαλιαγχέί. Abeod. NicandroPolionquo-
que dicitur μνοκτόνον, idque ιδίως, quia, ut Schol. an-
notat, nemo alius praeter eum ita appellavit, nec mures 
etiam necat, 'A. (305.) TA<rat bf) πολίοιο μνοκτόνον 
άρσενος [άργεοε] άνθην. [ " Batrach. l61. * Μυολοι-
γός, Koen. ad Greg. Cor. 7. * Μνομαχία, Fabric. 
Bibl. Gr. 1, 335." Schaef. Mss. Plut. Ages. 15. 
* " Μυόπτερον, Diosc. Notha 446." Boiss. Mss. 
* Μνότρωτοε, Diosc. 1, 68.] Μνοψόνο), i . q. prae-
cedens. Et μνοφόνον dicitur itidem Aconitum ; ut 
ex Hes. discimus, ap. quem perperam scribitur μνό-
φωνον et άκόντιον. Scribitur tamen μνόφωνον et ap. 
Theophr. H. PI. 6, 2 . Τ ά δ' οίον έκνευρόκαυλα[α\.*ένν.1 
τυγχάνει, καθάπερ μάραθρον, μνόφωνον. Unde Plin. 
21,9· Inter haec nervosi cauliculi quibusdam, ut mara-
tliro, hippomarathro, myophono. Gaza ibi Murici-
dam interpr. [* " Μυόφορβοε, Ilgen. ad Hymn. 632." 
Schaef. Mss. * Μυοχάνη, Galen. Exeg.] Μνύχοδον, 
Muscerda, Stercus muris, e /iCs et κέχοδα praet. 
med. verbi χέζω. Utitur hoc vocabulo Hippocr. 
π. Γυναικ. 1. Et Diosc. 2, 9 8 · "hi περϊ άποπάτον agit, 
Προστιθέμενα δέ τraibiois τά μ. κοιλίαν πρόί ίκκρισιν 
έρεθίζει. Plin. Fimum murinum appellat, 29, 6. 
Praeterea, ut Varro noster tradit, murinum fimum, 
quod item Muscerdas appellat. Apud Theopbr. 
autem H. PI. 5, 5. 'Έ,ντίκτει γάρ καϊ τοις δένδροις ό 
κεράστης καλούμενος, οταν τιτράνη καϊ κοιλάνψ περι-
στραφείς, ωσπερ οί μ., sunt qui corrigant μνοδόκοι. 
[ " Mcer. 264. et η." Schaef. Mss.] AT Μυόχοδο*, 
ό μηδενός άξιος, Hes. pro quo habetur ap. Suid. μνό-
δοχος. Sed rectius videtur ap. Hes. scribi, ut μυό-
χοδος sit Qui rejicitur instar fimi murini. [Phot. Μνό· 
χοδον' ovbevos άξιον. Μένανδρος 'Ραπιζομένη'— ό 
μυόχοδος γέρων Αεληθέναι σφόbp' ο'ιόμενος.] Μύα-
γροε, ό, /;, Qui mures venatur s. captat, i. q. μνο-
θήρας, Serpentum species, Nicand. Θ. (490.) 08s 
ελοπαί, λιβν as τε, πολυστεφέαε τε μυάγρονς Φράζονται. 
Ubi Schol. μνάγρονς δέ, inquit, τούς μυόθηρας, ο'ι 
καλούνται καϊ όροφίαι: ubi bis scribitur μνόθηρας 
quasi a μνόθηρ. || Est et Herbse nomen. Diosc. 4, 
117. Mvaypos, oi be μελάμπυρον, πόα φρνγαν^ης, δί· 
πηχυς. Unde Plin. 27, 12. Myagrus herba feru-
lacea est, tripedanea. AT Mvaypa, quae Muscipula 
Varroni. Decipulum Apuleius vocat, sed hoc vocab. 
latius pa te t : illud autem significat peculiariter In-
strumentum quo mures capiuntur. ["Brunck. Ari-
stoph. 1, 268." Schaef. Mss. Anal. 2, 281. * Μύα-
ypov, Gl. Muscipulum.] 

Μύονρο$, In acutum desinens, Cujus extremitas in 
acutum desinit, estque angusta, aut velut compressa 
et coarctata : μνονρον σχήμα, Strabo. Et μ. στόμα 
ap. Aristot. de Part. Anim. 3. Os in acutum com-
pressum, in arctum se colligens, Gaza. || Μ. στίχος, 
vide post Μύω/pos σφυγμός. || Μ. σφυγμός, qui ET 
Μνονρίζων, a v. Μυονρ/έω, Decurtatus, Mutilus, De-
crescens pulsus: est pulsus systematicus decrescens. 
Esse quidem systematicum palam est : si quidem in 
pluribus pulsationibus magnitudine imparibus ins -
qualis est. Decrescit autem quod in eo secundus 
primo, tertius secundo, quartus tertio, quintus quarto 
minor evadat, et sic deinceps plurimi. Sic dictus 
est a figuris quae in acutum desinunt, Ga l . : vel 
quod similitudinem referat caudae muris, vel παρά το 
μειοϋσθαι Μκην ούράς : unde ETIAM Μείουροs per 
diphthongum a quibusdam scribitur. Est autem pul-
sus μνονρον, Decrescentis, duplex differentia. Nam 
vel non cessat decrescere atque minui donee omniuo 
aboleatur et desinat prorsus moveri, qui έκλείπων μύ» 
ονρος appellatur, vel cessat decrescere et minui: qui 
etiam duas habet differentias. Alius enim, in qua 
desiit parvitate, hanc perpetuo servat, alius vero 
rursus augescit: quem μύονρον παλ^ρομοϋντα vo-
c a n t : et redit ad aliquam magnitudinem, eamque 
vel priori parem, vel majorem, vel etiam minorem. 
Ac nonnulli quidem qua ante proportione sunt immi-
nuti, ead. rursus augentur, alii vero majoribus vel 
minoribus accessionibus utuntur. Pulsus omnis μύ· 
ovpos provenit ab imbecillitate facultatis pulsificae, 
quae tanta est ut ei oneri sint admoti arteriae digiti. 
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Verum ea imbecillitas in eo qui μύουρος έκλείπων di-
citur, maxima es t ; neque enim se recipit et recolli-
git postea in eo qui in qua desiit parvitate hanc ser-
va t : minor vero ubi magnitudinem recuperat. Cete-
rum aliae etiam a praedictis pulsus differentia μύουροι 
a Medicis appellantur. Una est, cum in unica pul-
«atione et diversis arteriae partibus talis inaequalitas 
apparet, ut parte superiori arteriae magnus, inferiori 
vero, juxta aegri pollicem, parvus pulsus sentiatur : 
et hie μνουρο! in uno pulsu dicitur. Altera vero est 
cum in uno pulsu diversisque arteriae partibus inae-
qualitas sentitur, pulsu circa duos medici digitos 
medios magno, circa extremes vero minore apparen-
t e : hie ab Archigene μύουρος έπινενευκώς s. περινε-
νευκώς dictus est, quo nomine voluit indicare earn 
quae in diastole est, brevitatem cum utriusque extremi 
quadam convenientia. Neque enim omnino interci-
ditur, sed veluti reflexis utrimque partibus in breve 
contrahitur magnitudine: estque /ni5ov/>os secundum 
utrumque extremum. Haec Gorr., ap. quem scribitur 
eon μύουρος, sed μυούροςχ verum quiii.μύονρο$ scri-
ptura sit et usitatior et rectior, minime dubium esse 
potest. || Μ. στίχος, Mutilus versus s. curtus, Ver-
sus postremo pede claudicans, utpote cui deest unum 
tempus ut plena sit quantitas. UNDE Μυουρ/α, 
Vitium hoc claudication'^ versus, Eust. 900. Sed 
affertur ab eo et scriptura H ^ c , Μειουρια : quae 
sane mihi multo magis probatur : sicut et μείουρος 
magis quam μύουρος t ut sc. μείουρος vocetur quasi 
Cui imminuta et decurtata sit cauda. Extat vero 
cum ap. alios, turn ap. Athen. haec scriptura, (632.) 
ubi μειούρονς esse dicit rovs επί της εκβολήs τήν χωλό-
τητα έχοντας: qualis est hie, Tp&ies δ' έρρίγησαν, 
οπως 'ibov αίόλον όψιν. Sic autem pro σφυγμός μύου-
ρος, [Galen, de Diff. Puis. 1, 11.] scribitur ETIAM 
Μείονροι, ut dictum fuit supra. Aristot. autem vo-
cavit et periodos μειούρους, Rhet. 3, (9·) quae in ex-
treme sunt velut mutilae et imminutae. Quinetiam iv 
rji μειούρφ τής ουράς dixit Apsyrtus in Geop., quod 
exp., In mutilata parte caudae. [ " Μύουρο$, Tyrwh. 
ad Aristot. 216. Μείονρος, ibid. Valck. ad 11. 22. 
p . Δ4,. ad 11. M. 208. Heyn. Hom. 4, 96. 6, 312. 
Paus. 3, 19S." Schaef. Mss. " Synes. 287·" Wakef. 

-Mss.] Μυουρίδειν, In acutum desinere, In extremi-
tate compressum esse in angustum etc., ut dictum 
est in Μύουρος. Itemque μυουρίζων σφυγμός, q u i e t 
μύουρος, vide supra. Usus est hoc verbo Dionys. P. 
(405.) p. 66. Ed. patris mei, Ε'ώομένη πλατάνοΐο 
μυουρίζοντι πετήλω, ubi Eust. exp. κατά μυός ονράν 
στενονμένω καί λεπτυνομένφ κατά τόν άκρον μόσχον. 
[Μνονριζομένων είς όξε'ιαν κορυφήν, Nicomach. Arithm. 
2. p. 124. Μεμνονρισμένος, Heliod. ap. Schn. Eclog. 
Phys. 467. * "Mvovpov, Sampsychum, Diosc. Notha 
p. 454." Boiss. Mss. * " Μύουρος ή, Herba, Alex. 
Tralb 10. p . 573. 648." Schn. Lex. Suppl.] 

"Μνσκέλεθρα, Stercora muris, Muscerdae: quae 
" zt μυόχοba. Apud Hes. et J . Poll. (5, 31.) μνσκέ-
" λεbpa." [* " Μυσκέλβνδρον, Mcer. 264. et n." Schaef. 
Mss. Apud Phot. Nlvσtκέλεvbpov^ τό τον μνός άποπά-
τημα· μυόχοδον.] " Μύσπαλα, Hesychio μυάγρα, 
" παγίς, Muscipula. Μυσπολε'ι, Eid. tus μνς περιπο· 
" λεϊ, μυός τρόπον άναστρέφεται, ex Aristoph. Σφ. 
"(140.) Καί μυσπολε'ι τις όστις κarabεbvκως, Et ali-
" quis ibi veluti mus oberrat ac scrutatur, quisquis 
" tandem sit qui subintravit. Μύσφονον, E i d ^ a y i f , 
" Muscipula : παρά το τοις μνσί φόνον έπιφέρειν, 
" Quod exitium afferat muribus." 

" "Αμνός, Musculis carens, In quo musculi non 
" sunt, vel In quo sunt quidem, sed prorsus non ap-
" parent: ut Galen, ap. Hippocr. άσαρκον καί άμνον 
" exponens, dicit άμυον esse έν φ παντάπασιν άφανεϊς 
" είσίν αί περιγραφαί των μυών." 

Μν^ης , Ad murem pertinens. Pint, μ ν ^ ε ς ap-
pellavit Quod mures decet, sicut μυρμηκώδες, Quod 
decet formicas, 815. meae Ed. (7, 797·) Τέ ϊέμφνναι 
καί baKe'iv, μνρμηκ^ες καί μvωbες. || Μν^ης a p . 
Gal. a μυς, significante Musculum, est Musculosus. 
Quod exp. etiam Torosus, Lacertosus. Item μ. 
πλάτυσμα, Musculosa extensio, s. Musculus latus. 
Est substantia tenuis et membranosa, faciem prope 
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A totam et totum collum tegens atque movens. Huic 
originem dat membrana quasdam nervosa toti nostrae 
cuti subnata, hie ut in fronte et capitis parte aliqua 
carnosior effecta. Prodit antem ab aurium radice, 
occipite, spinis omuibus cervicis, spina omoplata, 
acromio, clavi, et sterno: totusque tenuissimus in fa-
ciei partes prope omnes fibris a tam diversa origine 
variis inseritur, easque ob id iu omnem prope partem 
movet. Nullus ab hoc musculo detinetur articulus, 
quoniam nec in articulum etiam inseritur, verum 
buccas et cutim, quibus coalescit, solas movet: hie 
in iis, qui spasmo corripiendi sunt, primus omnium in-
tenditur, et qui κυνικοί, Canini, vocantur spasmi, hujus 
praecipue musculi affectio sunt. Gorr. [Plut. 8, 923. 
Arrian. Ven. 6, 2. " Timaei Lex. 169." Schaef. Mss.] 

[* Μΰεως, Gl. Soricinus. * " Μύϊνος, Murinus, 
Etym. M. 790, 4. De colore, Cyrilli Lex., Hes. v. 
Φαίον." Wakef. Mss.] 

[* Μι/ίδιον, Musculus, M. Anton. 7, 3. p. 207·] 
" Μύσκοί, Musculus, Parvus mus, dimin. a μνς, 

Β " V V . L L . " [ f o r s a n l eg . μυίσκος.] 
Μυών, est itidem a μνς significante Musculum: 

habetque formam περιεκτικού, ut ita vocetur Pars qua 
praecipue habet musculos. Exp. et νευρώδης τόπος. 
Item Pulpa brachiorum et coxaruin, necnon Sura. In 
hoc certe loco, II. Π. (315.)"E^0^ όρεξάμενος πρυμνόν 
σκέλος, ένθα πάχιστος Μυών άνθρωπου πέλεται, ab 
Eust. exp. γάστροκνημία: ap. quem vide plura, p. 
106l . " Μυίών, Hesychio ό μϋς τής χειρός, s. τον 
" βραχίονος: qui rectius μυών, sine diphth." [ " Μυών, 
μυίών, Heyn. Hom. 7, 192. 194. Christod. Ecphr. 
236." Schaef. Mss. Apoll. Rh. 4, 1520. Theocr. 25, 
149·] 

Μύωπα, ap . Hippocr., si qua vulgatis Lexx. fides, 
et έϊ,ονρα, Conniventia, In arctum desinentia, τά eis 
στενόν συνηγμένα, είς στενόν τελεντωντα : quae έπακρα 
etiam vocat. Hoc, inquam, signif. μύωπα ap. Hip-
pocr., si qua fides vulg. Lexicis, quae hoc annotatum 
habent in Μύωψ, et quidem non nominato bujus ex-
positionis Auctore. Sed ut in aliis infinitis U., ita 

c hie quoque illis fides deroganda est, utpote aperte 
mentientibus, et errorem, qui parvus ac levis est ap. 
Gal., augentibus: nam cum ap. eum ubi έξουρα exp., 
legatur μύοπα, sed manifestum sit reponi debere μύ-
ovpa, ita enim scribit,"Εσουρα, είς στενόν σννηγμένα, 
ά δι) και μύοπα ρνομάΐουσιν, aliquis e vulg. Lexicorum 
consarciuatoribus errorem augens, et vestigia verae 
lectionis non malilia ille quidem, sed inscitia occul-
tans, pro μύοπα reposuit μύωπα, et quo jure qua in-
juria in locum ilium intrusit, in quo vocabuii μύωψ 
signiff. exponuntur, ac ceteris velut insigne aliquod 
corollarium, hanc falsissimam adjecit. Quod autem 
hie factum esse vides, idem et in aliis propemodum 
infinitis 11. factum esse scito, licet vix in decimo 
quoque a me hac de re admonearis, utpote cui aliis 
potius tempus impendendum sit. Sed de his quamvis 
rarius commonefactus, mirari non debebis, si plerae-
que voces in hoc opere non extent, quae in Lexx. ilia 
ante hoc edita intrusae et tanquam obtorto collo per-
tractae fuerunt. 

D " Μυωνίαν ab Epicrate dictam fuisse Mulierem li-
" bidinis portentosae, de notissima muris salacitate, 
" qui μνς dicitur, refert ,ex ^.liaui Var. Hist. (12, 
" 10.) Cael. Rhodig. 14, 8." [ " T o u p . Opusc. 1,126. 
271." Schaef. Mss.] 

" Μυωτοϊ χιτών, Murina tunica, J . Poll. 7, c. 13. de 
" Vestium generibus, scribit rov μυωτον fuisse Arme-
" niis peculiarem χιτώνα, eumque vel έκ μυών τών 
" παρ' αύτοϊς σνννφασμένον, vel μύας έχοντα έμπεποι-
" κιλμένονς, li. e., vel Contextum e murium qui ap. 
" ipsos reperiuntur pellibus, vel murium effigiebus 
" variegatum. At μνωταί σάρκες, Musculosae carnes, 
" ap. Athen. 9. (p. 399. e Clearcho,) quomodo et 
" Alex. Aphrod. Probl. 1. 2. rov θώρακα dicit esse 
" μνωτόν, Musculosum, Musculis constantem : nam 
" μύες vocantur etiam Musculi." 

" Μυω^οί, ό, Epiphanio auctore in Ancorato, 
" Animal est sexto quoque mense moriens et revivi-
" scens. Idem in Originem, Haer. 64. Physici, in-
" quit, ajunt rov μνωζόν in latibulo se continere, et 
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« raultam uno partu edere prolem, usque ad quinque 
" foetus et amplius. Si in latibulum incident vipera, 
" nec omnes devorare queat, comedere unum aut 
" alterum donee satietur: reliquis effodere oculos, 
" cibumque eis praebere, et ita eos caecos alere donee 
" unumquemque eorum devorare velit. Si forte ac-
" cidat ut aliquis in hos incidat imprudens, eosque 
" in cibum capiat, exitio eos ipsis esse, utpote viperae 
" veneno enutritos. Meminit hujus animalis Galenus 
" quoque de Aliment. Facult. 1.3. scribens, Τών άρον 
" ραΐων μυών καϊ τών καλουμένων έλείων έν μέσφ είναι 
" τόν μυωξόν καλούμενον, b. e. τόν μυωξόν esse mediae 
" naturee inter mures arvenses et mures palustres. 
" Sunt qui existiment esse Alpinum murem Plinii, 
" 10, 65 : quique vulgo in Alpibus appellatur Mar-
" mota." [Opp. K. 2, 574. 585. Gl. Glis : * Miiofcs, 
ό eis τά δένδρα μύς· Glis, Bufo : Μύοξοί, ό υπό π)ν 
γήν τυφλός. Talpa.] 

" ΜΥΤΙΣ, ιδοε, ή, dicitur ό μυκτήρ, Nasus, pecu-
" liariter έπϊ θαλασσίων τινών, auctore Eust. quemad-
" modum et Aristot. cum dixisset sepiam έν τή μύτιδι 
" habere τόν θορόν, semen genitale : hanc μύτιν paulo 
" post μνκτήρα appellat: addens etiam, τήν ρίνα non 
" absurde vocari posse μύτιον. Idem H. A. 4, 1. scribit 
" nullum τών μαλακίων habere σπλάγχνον, sed quam 
" Vocant μύτιν, και έπι ταύτη θόλο v. Et mox, Τήν 
" μύτιν κείσθαι ύπό τό στόμα, καί διά ταύτης τείνειν 
" Τον στόμαχον. ή δ' είς τό έντερον άνα τείνει, κάτωθεν 
" είναι τόν θόλον : ac κατά τούτον υμένα άφιέναι τόντέ 
" θόλον καί τό περίττωμα. Galen, in Lex. Hippocr. 
" annotat μύτιν vocari TO έν τίρ σηπίας στόματι μέλαν, 
" Atramentum quod in ore sepiae es t : verum et 
" piscem quendam hoc vocabulo ab Hippocr. deno-
" tari. Apud Hesych. reperio Mvrrls, gemino τ, et 
" oxytonws, quod itidem esse dicit ro μέλαν τής ση-
" πίας όπερ έν τω στόματι έχουσα εκκρίνει, Atramen-
" turn sepias quod in ore habet et excernit in metu : 
" id etiam θόλο* nominatur." [ " Lennep. ad Phal. 
58." Schief. Mss.] 

" ΜΩΚΟΣ, Hesych. et Suidae μωρός, χλευαστής, 
" σκώπτης, Fatuus, Irrisor, DerisOr. In Lex. meo 
" vet. et ap. Etym. scriptum oxytonws, MOJKOS, iti-
" demque expositum." [ " Commode vir doctus ad 
Hesych. e Cyrilli et Philoxeni Glossis annotavit, vo-
cab. istud non modo de Persona, sed et de Re dici; 
monuitque, priori notione Mwicos acute scribendum 
videri, posteriori vero Μώκος, peracute. Occurrit 
autem v. μώκος altera hac notione, Sannam, Jocum, 
Risum sonans, ap. Athen. 187· in illo versu ad imi-
tationem Homerici II. H. 324. composito, To7s δ' ό 
κόλαζ πάμπρωτος ύφαίνειν ήρχετο μώκον." Schw. Mss. 
" Schol. Epict. Enchir. 22." Boiss. Mss. " Bergler. 
ad Alciphr. 136. Locella ad Marbod. l 6 l . " Schaef. 
Mss. Aristot. Η. A. 1, 9. Antig. Caryst. c. 125.] 
" Μωκάω, Irrideo, Deludo : cujus partic. fem. μωκώ-
" σαν ap. Suid. extat, afferentem et pass, μωκωμένης 
" pro χλευαζομένης. Sed crebrior passivae quam 
" activae vocis usus. Alciphr. Καί τό μεν πρώτον κι-
" χλίζουσα μετ' εκείνης καί μωκωμένη, τήν δνσμένειαν 
" ένεδείκ νυτο." [ "Va lck . Anim. ad Ammon. 231. 
Bergler. 1. c. et 335. Locella 1. c. ad Charit. 431. 
Salmas. Scr. H. A. 283." Schaef. Mss. * Μώκημα, 
Irrisio, Delusio, Schleusner. Lex. V. Τ . * Άναμω-
κάομαι, Schol. Aristopb. B. 1358. * Άπομωκάομαι, 
Hesych. 125. Phav. 106.] " Διαμωκάομαι, Illudo, 
" Irrideo, s. Deludo, Derideo," [Jambl. V. P . 460. 

A " Aristaen. I, 27. cf. Bast. Spec. p. 44." Boiss. Mss.] 
" Διαμώκησις, Irrisio, Illusio, Athen. (220.) Περιέχει 
" τήν Προδίκου και Άναζαγόρου τών σοφιστών διαμ." 
[* Έπιμωκάομαι, Schol. Soph. (Ed. Τ . 990.] " Kara-
" μωκάομαι, Derideo, Deludo. Arrian. Καταμωκησό· 
" μενόςσου, Qui tederidebit . Sic Syr. 13, (7·) Kar«-
" μωκήσεταί σου, Deridebit te. Apud Hesych. reperio 
" et act. καταμωκίρ, expositum itidem καταγελψ." 
JHeliod. 7- p. 350. Schol. Apoll. Rh. 3, 790. J . Poll. 
8, 77.] " Καταμώκησις, Irrisio, Illusio, Derisio. A-
" then. (55.) Λυκόφρων έν Σατυρικω δράματι δ έπί κα· 
" ταμωκήσει έγραφεν." " ITEM Μωκίίω pro εμπαίζω, 
" Illudo, affert Suidas." [ " Vita S. Nili Jun. p. 2. Ed. 
Rom. 1664. *Αιαμωκίζω, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. 
de Imagg. 117." Boiss. Mss. * Μωκεύω, Schaef. ad 
Schol. Apoll. Rh. 3, 491. p. 247- Zonarae Lex. 2, 
1383. * Καταμωκεύω, Schasf. 1. c, * Μωκία, ή, Deri-
sio, E l ian . V. Η. 3, 19· " Bergler. ad Alciphr. 136. 
Locella ad Marbod. 161." Schaef. Mss.] 

Β " ΜΩΑΥ, Moly : Herba de qua Diosc. 3, 54. Plin. 
" 25, 4. Laudatissima herbarum est Homero, quam 
" vocari a diis putat Moly, et inventionem ejus Mer-
" curio assignat, contraque summa veneficia demon-
" strat . Nasci earn hodie circa Pheneum et in Cyl-
" lene Arcadiae tradunt, specie ilia Homerica,radice 
" rotunda nigraque, magnitudine caepae, folio scillae: 
" effodi autem difficulter. Graeci auctores florem 
" ejusluteum pinxere, cum Horn, candidum scripse-
" rit. Locus Homeri est Od . K. (305.) ubi Ulysses 
" dicit sibi contra Circes veneficia a Mercurio datum 
" pharmacum e terra effossum, declarata simul ejus 
" natura, subjungens, 'Ρίζρ μέν μέλαν έσκε, γάλακτι 
" δέ ε'ίκελον άνθος. Μώλυ δέ μιν καλέουσι θεοί· χαλε~ 
" πόν δέ τ' όρνσσειν Άνδράσι γε θνητοίσι." [ " Boiss. 
Philostr. 333." Schaef. Mss. Theophr. Η. PI. 9, 
15, 6.] 

" Μώλι/<?α, e Psello Medico affertur pro Caput 
" allii. Galen, in Lex. Hippocr. esse dicit σκόροδου 
" άπλήν τήν κεφαλήν έχον καί μή διαλυομένη? εις 

c " άγλιθας, Allium quod simplex caput habet nec in 
" nucleos dividitur. Quosdam eo nomine accipere 
" τό μώλυ." [ " K o e n . ad Greg. Cor. 112. Valck. 
Callim. 289·" Schaef. Mss.] 

" ΜΩΛΩΨ, ωπος, ό, Vibex, Verberum in cute ve-
" stigium, Cutis e verberum incussione sugillata: 6 
" έκ τής πληγής αίματώδης τόπος. Plut. S. Ν. V. Ού-
" Χαί καί μώλωπες έπί τών παθών εκάστου τοίς μέν 
" μάλλον έμμένουσι, τοίς δέ ήσσον. Apud Eund. in 
" Symp. 2. quidam e verberone insolentiore quaerit 
" πώς έκ τών λευκών καί μή λευκών ιμάντων φοινικοί 
" γίνονται μώλωπες. Idem de Aud. (p. 169.) Έν 
" σκληρή σαρκί καϊ τυλώδει μώλωπα μή λαμβάνοντος. 
" Apud Athen. 13. Μαατιγιας μώλωπας ΰφηλονι 
" έχων. Apud Aristot. vero in Probl. Μώλωτα$ 
" κωλύει τά δέρματα προστιθέμενα : sed recens prae-
" cipue excoriatorum pecorum pelles calidas corpori 
t ( verberato admotas vibices prohibere ajunt." ["Ja-
cobs. Anth. 6, 70. 8, 106."~Schaef. Mss. Schn. 
Lex. Schleusn. Lex. V. Τ . * Παλαιομώλωψ, Gl. Ve-
terator. * Μωλωπ-ικοί, Vibicosus, Galen. * Μώλωπίζω, 
unde μεμωλωπισμένος, Plenus vibicibus, Plut. 6, 480. 
" T h e o d . P r o d r . R h o d . 1 1 0 . Herodian. Epimer. 88. 
* Μωλωπισμός, Const. Manass. Chron. p. 28(=53.) 
* Καταμωλωπίζω, 110. 132. * Καταμωλώπισις, 103 
( = 1 8 6 . ) " Boiss. Mss. * Μωλωιτέω, Aqu. Cant. 
5, 8.] 
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" Ν, Nota decimaetertiae literee ap. Graecos, quam 
" vocant νΰ: ea αντιστοιχεί in Dorica dialecto τώ λ, 

veluti cum ήνθον dicunt pro ήλθον, et φίντατοε pro 
" φίλτατοί. In compositione transit interdum in λ, 
" interdum in γ , interdum in μ : ut cum dicitur πα-
" λίλλογοε, παλιγκάπηλοε, παλίμπρατοε. In fine as-
" sumitur interdum κατ έφελκυσμόν, sequente vocali 
" a l i q u a aut diphthongo: ut λέγουσα pro λέγουσι, 
" νπερθεν pro υπερθε, et sic iu similibus. Est etiam 
" Numeralis nota, denotans nimirum quinquaginta, 
" hoc modo, ν : praefixum autem acuti accentus Β 
" apice signif. Quinquaginta millia, hoc inodo, (v." 
[ " Ν finale lineola plerumque expressum, Jacobs. 
Anth. 7, 19· Porson. Hec. p. 24. Ed. 2. Ν et Λ Ι ' 
conf., ad Dionys. H. 3, 1340. Ν et P, Porson. Med. 
p. 70. Ν et Υ, Wakef. Here. F. 1104. Brunck. Ari-
stopb. 1, 33." Schaef. Mss. De forma τοϋ ν, Era-
tosthenes ap. Strab. 17. p. 1133.] 

ΝΑΙΩ, Habito, Incolo. Est autem Poetis duntaxat 
usitatum ναίω, pro quo dicit οικώ soluta oratio. Et 
quemadmodum Lat. Habito non unum constructionis 
habet genus, sic et ναίω ap. Graecos, Dicunt enim ναίω 
πάλιν, κατά, πόλιν, εν πόλει, S. πόλει: quarum constru-
ctionum exempla ex Hom. et Hesiodo proferam. U. B. 
(615.) Ot δ' άρα Βουπράσιόν τε καί'Ήλιδα δϊαν έναιον : 
(511.) Οί δ' Άσπληδόνα ναίον, ib' Όρχομενόν Μινύειον. 
Ite.nl com accus. bώμaτa, οικία. Hes iod .Έργ . (1, 8.) 
Zevs νφιβρεμέτηε, os υπέρτατα bώμaτa ναίει. Od .A. 
(811.) έπει μάλα πολλόν άπόπροθι bώμaτa ναίειε: ubi 
tamen supervacaneus videtur vel potius est accus. c 
ut docebo paulo post, cum again de constr. hujus 
verbi cum adverbio. At cum accus. οικία, ut II. 
(Od. Y. 811.) Σάμη b' ένί οικία ναίων, ubi itidem 
otiosus videri possit accus. : cum οίκία ναίων ένί 
Σάμφ nihil aliud sit quam ναίων ένί Σάμρ, s. ναίων 
Υάμην. Apud Eund. cum praep. κατά, I). B. (130.) 
ο" ναίουσι κατά πτόλιν. Exemplum autem constru-
ctionis cum praep. έν habente suum flat., Hesiod. 
Έργ. (1, ΐ6δ.) Καί τοι μεν ναίουσιν άκηbέa θυμόν 
έχοντες Έν μακάρων νήσοισι. At cum dat. absque 
praep. II. Β. (412.) et alibi, αίθέρι ναίων. Interdum 
etiani, et quidem saepe, cum adverbio, ut έγγύθι 
ναίειν, Hesiod. ( Έ ρ γ . 1, 286'.) cui opp. άπόπροθι 
ναίειν, (Od. Δ. 811.) Sed additur et gen. adverbio 
έγγύθι ap. Hesiod. "Εργ. (1, 341.) Τον έέ μάλιστα 
καλείν ο στ is σέθεν έγγύθι ναίει. Item, Τήν έε μάλιστα 
γαμείν ijrts σέθεν έγγύθι ναίει. Apud Hom. autem . 
cum άπόπροθι sine adjectione geniiivi, sed cum ac-
cus. δώμαΓα: quem tamen supervacaneum esse di-
cere possumus, cum nibil ad signif. addat: Od. Ε. ρ 
(80.) ovb' ε'ί TIS άπόπροθι δώματα ναίει : Δ. (811.) έπεϊ 
μάλα πολλόν άπόπροθι δώματα ναίειε. Ab Eod. dici-
tur πολύ pro άπόπροθι, sed cum praep. άπό habente 
Stium gen. : Ο. (96.) έπεϊ ού πολύ νάίεν άπ' αύτοϋ. 
Ceterum sciendum est particip. ναίων apte reddi 
nomine Incola : ut αίθέρι ναίων, ap. Hom. Cceli in-
cola, ubi et composito vocabulo uti potes, eoque 
poetico, sc. Ccelicola. || Ναίειν passiva etiani in 
signif. pro να ίεσθαι, Habitari, vide in proxime se-
quente tmematio, cum pass, voce Ναίομαι. Sic autem 
et ναιετάειν pro ναιετάεσθαι usurpari, suo docebo 
loco. II Να/ομαι pass, voce et signif. Habitor, Inco-
lor : II. Γ. (400.) Ή πή με προτέρω πολιών εν ναιομε-
νάων'Άξeis; ubi ευ ναιόμεναι πόλεΐί dicuntur Urbes 
quae bene habitantur, i. e. quae magnam incolarum 
frequentiam habent. Aut, ut alii volunt, Quae bene 
habitantur, i. e. commode, propter opulentiam. 
Unde et quidam interpr. Opulentae s. Locupletes. 
Sic etiam ευ ναιόμενον πτολιεθρον, II. A. ( l64.) ubi ΕΤ 

PARS XIX. 

Εύναιόμενον scribitur conjunctim; sed haec scriptura 
minime mihi probatur. Eust. in Od. Δ. (96.) καί 
άπώλεσα οίκον Εύ μάλα ναιετάοντα, annotat ναιετάοντα 
poni de more pro οίκσύμενον: usitatius autem esse 
ευ ναιομένην πόλιν, idque laudem habere civitatis εύ-
νομουμένηε καί εύbaίμovos: sicut ένκτίμενον πτολιε-
θρον laudem habet πόλεις εύτειχίστον. Atque in 
hac pass, signif. utitur idem Poeta aliquoties verbis 
activae vocis ναίειν et ναιετάειν: II. Β. (626.) Νήσων 
αί ναίουσι πέρην άλόε. Vide Ναιετάω. At vero ap. 

.Nicandr. accus. ναιομένην exp. a Schol. πατουμένην, 
et όbευoμέvηv, necnon ήροτριωμένην, in 'A. (514.) 
Ή έ συ γυρώσαιο καθαλμέα βώλακα γαίηs Ναιρμένην. 
[ "Brunck . Apoll. Rh. p. 21. 50. Clark, ad II. B. 
648. Valck. Hipp. p. 244. Cum dat. et acc., Heyn. 
Hom. 8, 259. Unde \ Heyn. Hom. 5, 56θ. Ναίειν, 
Situm esse, ad Herod. 185. Brunck. Aj . 597. Urbs 
ναίει, Brunck. Apoll. Rb. 237. Heyn. Horn. 4, 344. 
Ναίω bώμaτa, Ruhnk. Ep. Cr. 193. Ilgen. ad Hymn. 
357·Ν)}σανΓ0, νηήσαντο, να ιί?σα ντο, Habitarunt, Ruhnk. 
E p . C r . 2 6 2 . Γ*ίάε, Heyn. Hom. 6, 402. Εύναιόμενος, 
4, 62. 180. 219. 536. 5, 493. 559. 6, 513. 7, 239·" 
Schaef. Mss. De rebus inanimis, Pind. ΓΓ. 12, 46. 
Aor. 1. ένηησάμην, Dionys. P. 349·" Wakef. Mss.] 

ΝαιέΓϊ/s, Habitator, Incola : pro quo potius DICI-
TUR Ναέτ-Ί/ί. [ " Ad Herod. 169. Simonid. 10. 
Epigr. adesp. 427. Ναέτ^ , ή, Archias 5." Schaef. 
Mss. Ephippus Comicus ap. Athen. 346.] Videtur, 
inquit Eust., verbi Ναιετάειν thema προνποκείμενον 
esse non barytonum Ναίω, sed Ναιώ, e quo, sicut 
Αινώ, αίνέσω, αίνέτηs, et αίνετόε, ita sit ναιέσω, ναιέ-
T7?s, qui et aliter dicitur ναέτης, unde verbum ναιετώ. 
Hoc autem nomen ναέτηε occasionem nobis praebet 
cogitandi, posse ναίω et νάω dici, e quo sc. sit illud 
ναέτ?js, sicut κλαίω et κλάω, item καίω et κάω. Qui-
bus subjungit etiani, ideo fortasse in usum non re-
ceptum fuisse νάω pro οικώ, quoniam communis 
fuisset illi scriptura cum νάω significante ρέω: seu, 
ut vulgo recentiores Gramm. loquuntur, ne coincide-
n t cum νάω significante ρέω. Ejus verba sunt, "Ισωε 
be άγρηστίαν έκύρωσε τοϋ νάω τό οικώ, ή κοίνωσιε τοϋ 
νάω τό ρέω. Sed ne his quidem contentus, addit 
haec, quae mihi parum probantur: Quinetiam dixerit 
aliquis originem ista habere a verbo thematico mo· 
nosyllabo Νώ, νήσω, quod est σωρεύω : quia etiam ol 
ναίοντέε που, sunt σεσωρενμένοι: itidemque πηγήε 
ύδωρ άθρουν σωρευθέν, ούτω νάει άπόρρυτον ή καί άλ-
λω$, στατόν μέν, άένναον δέ. Ex his autem multa 
ac varia deducta esse addit, sc. ό vaos, quia in eo 
πολλοί συσσωρεύονται: et vaCs, s. νηϋε, quam σωρό$ 
έγκείμενοε βαρύνει : item νάμα, et αί νή&εε, atque 
alia. Haec quoque Eust., in quibus illi non itidem 
assentior, potiusque miror certa hie ab eo cum incer-
tis misceri; nam νάμα esse a νάω, controversia caret : 
quod de reliquis itidem dici non potest. Ceteruni 
pro ναέτηε legiturETl Α Μ Ναεη/ρ, in Epigr. [ "Brunck. 
ad Poet. Gnom. p. 296. Wakef. S. Cr. 4, 4S. 
Huscbk. Anal. 283." Schaef. Mss.] " Ναίτειρα, 
" Hesychio οικοδέσποινα, Dominafamilias." "Νάερρα, 
" Eod. auctore, δέσποινα, Domina." In usu sunt 
autem et compp. Ένναιέτηε, S. Ένναέτηε, Μεταναιέ-
της, ΐίεριναιέτης. Extant vero et verba compp. Έν-
ναίω, et Σννναίω. A quibus ut incipiant, VERB. 
Ένναίω sonat Inhabito. [Od. A. 51. Opp. 'A. 2, 40. 
" Brunck. ad iEsch. Prom. 446'. Toup. Opusc. 2, 
197. Valck. Anim. ad Ammon. 153. Eratosth. 2." 
Schaef. Mss.] Ένναέτηε, Inbabitator; sed eund. 
habent usum, quem simplicia ναίω et ναέτηε, i. e. 
Habito et Habitator, s. Incola, Apoll. Rh. 2,(517.) 
έην άκοε ένναέτησι: [ l , 921- 1048. 2, 1034. 1086. 

I S C 
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Passow. de Fine et Ratione condend. Lexx. 111. 
" Musgr. Iph. T . 460. Huschk. Anal. 269. Wyttenb. 
Praef. ad Plut. Mor. p. lvi." Schaef. Mss.] Et FEM. 
Ένναέπ*, Habitatrix, Apoll. Rh. 1 , (1126.) Ένναέ-
τιν Φρυγίη*. [ " Ruhnk. Ep. Cr. 141." Schaef. Mss.] 
Ένναετ ήρ ET Ένναέτειρα, Habitator, et Habitatrix, 
Epigr. ΈΧλάδο* ένναετήρες, e t , 'Ηχώ έρημαίης εν 
ναέτειρα νάπης. [Passow. de Fine et Ratione condend. 
Lexx. I l l · ] Συνναίω, Cohabito, i. e. Simul liabito, 
Apoll. Rh. 2, (657.) Μψέρι συνναίεσκεν. Verum ab 
hoc non συνναιέτης aut συνναέτης, SED Σύνναιοί habe-
mus ap. Hes. ; exp. enim σύνοικο*, Cohabitator: pro 
quo dicitur potius Contubernalis. AT VERO Μετα-
ναιέτηε ET Ileptmierjjs non habent itidem suum sin-
gula verbum, cujus quidem exemplum afferatur. 
Sonat autem Μεταναιετ>/ϊ i. q. μετανάστης, de quo 
paulo post dicetur, quamvis VV. LL. interpr. sim-
pliciter incola, in Hesiod. Θ. (401.) Παϊδαί δ' ήματα 
πάντα έοι)ϊ μεταναιέτας εί vat. Esse autem llic as 
breve Dorico more, ibid, annotatur. Alterum comp. 
Περιναιέτ^ί sonat ad verbum, Circumhabitator, ideo-
que reddi potest nomine Accola. [II. Ω. 488. Apoll. 
Rh. 4, 470.] 

" Άποναίω, Migro, Alio habitatum abeo." [Άπο-
ναίομαι, Peregrinor, Eur. Iph. T . 175. * " Kara -
ναίω, ad II. B. 854." Schaef. Mss. * Περιναίω, E s c h . 
Suppl. 1027. * " Ύποναίω, Jacobs. Anth. 12, 310." 
Schaef. Mss.] 

Ναιετάω, i. q. ναίω, Habito, Incolor: de cujus 
formatione lege quae dicta fueruut in Ναέπ/s. Ex 
Od. O. (384.) 7H, evt ναιετάασκε. II. Γ . (387·) Λα-
κεδαίμονι ναιεταώσΐ], pro έν Λακεδαίμονι. || Passiva 
etiam signif. ex U. Ζ . (415.) πόλιν Κιλίκων ευ ναιετά-
ουσαν, ubi scribitur etiam ναιετάωσαν, tanquam e 
dialecto Dorica: itidemque alibi ναιεταώσας. De 
hac autem signif. dixi in Ναίομαι. [ " Clark, ad II. B. 
648. Heyn. ad Hesiod. p. 154. Epigr. adesp. 118. 
Urbs ναιετξ, Brunck. Apoll. Rh. J37· Heyn. Hom. 
4, 344. 351. 562. 5, 267. 6, 256. Ναιεταώση, 4, 
532. 5, 273. Ναιετάασκε, Clark, ad II. Β . ' 539 · 
Brunck. Apoll. Rh. 89. 127- * Ένναιετάω, ibid." 
Schaef. Mss. * " 'Επιναιετάω, Dionys. P. 697." 
Wakef. Mss. * Καταναιετάω, Euseb. Praep. Evang. 
5, 31. p. 226.] Παραναιετάω ET Περιναιετάω. Affertur 
autem παραναιετάω e Dionys. P. pro Circum habito : 
aliis tamen exempli, scriptum habentibus περιναιετάω, 
quae sequi malim. Nam h. v. περιναιετάω, significat 
itidem Circumhabito, In circuitu habito, Accolo. 
Utiturque eo non sentel Hom. Partic. περιναιετά-
ovres, Accoke. Et pass, signif. Od. Δ. (177.) ΟΓ 
περιναιετάουσιν, άνάσσονται b' έμοί αυτω, Quae cir-
cumhabitantur, Quae circumquaque habitantur. Af-
fertur autem et verb. pass. Περιναιετάεσθαι, ex Eod. 
[ " Παραναιετάω, Περιναιετάω, Wakef. Trach. 635." 
Schaef. Mss.] 

Illud autem ΤΗΕΜΑ Νάω, cujus ante facta fuit 
mentio, licet inusitatum, quaedam tamen tempora 
usilata habet ; sed pro Habitare, in pass, voce po-
tius, aut media. Invenitur enim AOR. Νάσθ^ν, ITEM 
Να σσάμην, abjecto incremento pro ένάσθην et ένασ-
σάμην, Habitavi. II. Ξ. (119·) 'Αλλ' ό μεν αυτόθι 
μείνε, πατήρ δ' έμόε "Αργεί νάσθη, ΤΙλαγχθείί. He-
siod. ("Epy. 2, 257.) Νάσσατο δ' &γχ' 'Ελικώνος. Sed 
et infin. νάσσεσθαι ap. Apoll. Rh. 2, (747.) νάσσε-
<τθαι έμελλαν : [4, 275. μυρία δ' άστη Νάσσατο, i. e. 
κατωκισε.] At vero activus AOR. Νάσσα, itidem pro 
έναι^σα, signif. potius Habitare feci, Sedes habitandas 
dedi. O d . A . (174.) Καί κεν οι Αργεί νάσσα πόλιν 
και δώματ έδωκα, [ετευξα,] ubi Eust. exp. κατψκισα. 
Item νάσσατο in VV. LL. pro Transtulit in alias sedes. 
Eust. certe νάαααθat quoque dici έπί μετοικίαε tradit, 
ut videbis et in Άπενασσάμην. [ " Heyn. H0111. 6, 
544. 8, 151. Jacobs. Anth. 6, 193. 8, 361. Brunck. 
Apoll. Rh. p. 50. 57, 147. Aristoph. 1, 155. Soph. 
3, 521. Ilgen. ad Hymn. 304. Νάσσατο, active, ad 
Diod. S. 1, 316. neutr., 317. Νάσσασθ', ad Herod. 
476. 'Ενάσθη, Brunck. Soph. 3, 418. Νένασται, 
Marcellus 8." Schaef. Mss. Dionys. P . 264. άστυ 
νενασμένον, 381. νένασται άστυ, 1032. νενασμένοι έν 
είαμενρσι.] " Νάστ»^, Hesychio οϊκητής, Habitator, 

Λ " et Nom. propr." [ " Etym. Μ. v. Merav." Wakef. 
Mss.] 

" Άπονάω, inus. th . in praes. est, usitatum in aor. 
" 1. Inde enim est subj . άπονάσσω, metri causa ge-
" minatum habens IT pro άπονάσω : ut ap. II. Π, 
" (86.) άτάρ ol περικαλλέα κοΰρην "Αι// άπονάσσωσιν, 
i( ποτί δ' άγλαά δώρα πόρωσι. Ubi. Schol. exp., άπο· 
" καταστήσωσιν, άποδώσωσι: Eust. άπυστρέψωσι; ma-
" lini ego μετοικίσωσι και άπάγωσι, Abductara alio 
" habitatum mihi in reditu suo adducaut : ut άπο· 
" νάσαι idem sit quod μετοικίσαι, Alio habitatum 
" abducere. Passiva et media vox neutraliter acci-
" piuntur pro μετοικήσαι, ut testatur Eust. h. e. Alio 
" habitatum ab i re : quanquam άπενάσσατο dicitur 
' active etiam usurpari pro Ejecit , Ε sede migrare 
" fecit." 'Απενάσθην, ET Άπενασσάμην, Ad liabi-
tandum me contuli, Commigravi: άπενάσθην τήλόσε 
πατρίδοε, ex Hom. Idem Od. O. (254.) Ό ϊ ρ' Ύπερ· 
ησίηνδ' άπενάσσατο πατρϊ χολωθείς. Et II. Β. (629·) 
O s ποτε Αουλίχιόνδ' άπενάσσατο: quibus in II. qui. 

Β dam interpr. άπενάσσατο, Commigravit, Semotus ha-
bitavit. Itidemque in illo primo 1. άπενάσθην τηλόσε 
πατρίδος, A patria procul semotus habitavi. Affertur 
autem άπενασσάμην et in signif. activa pro Migrare 
feci, sed ista 111 signif. habet potius vox ACTIVA 'A-
πένασσα : unde II. Π . (86.) άτάρ ol περικαλλέα κούρήν 
"Αψ άπονάσσωσιν, ubi tamen Eust. exp . άποστρέφωσιν. 
sed addens, "Οθεν και έπι μετοικίας τό νάσασθαι, καί 
άπονάσασθαι, καί ό μετανάστης. [* 'Εννάω, i. q. Έν-
ναίω, Callim. Η. in Del. 15. Apoll. Rb. 3, 1181. 4, 
1213. 1751. " Didym. de Trin. 2, 10." Routh. Mss. 
* Έπι νάω, Tryphiod. 652.] Κ ατένασσα ead. signif., 
qua et simplex νάσσα supra, Habitare feci, Habitan· 
dum dedi, Sedes habitandas dedi, Migrare feci, seu 
coegi. Exp. et Collocavi. Cum praep. ές, ap. He-
siod. "Epy. (1,166.) Τοις δέ δίχ άνθρώπων βίοτον και 
ήθε' όπάσσας Ζευς Κρονίδης κατένασσε πατήρ έςπείρατα 
γαίης. Item cum dat . , subaudita praep. έν, Θ. (329.) 
Γουνοϊσιν κατένασσε Νεμείης. Necnon cum praep. 
υπό, (620.) κατένασσε δ' ΰπό χθονός, " Collocavit s. 

C " Habitare jussit sub terra." At med. AOR. Kare-
νασσάμην pro Habitavi, ex Apoll. Rh. 2, (520.) έν δέ 
Κέ$» κατενάσσατο. [" Aristoph. Σφ. 662. κατένασθε, 
Incolitis, per sync, pro κατενάσθητε. Κατενάσθην, 
Eur. Phcen. 215." Seager. Mss. * Έγκατανάω, Myro 
Athenaei 490. Apoll. Rh. 3, l l 6 . * " Μετανοώ, 
Wakef. Phil. 203. * ΙΙαρανάομαι, s. *Παρανάσσομαι, 
(Juxta habito,) Brunck. Apoll. p. 57. Callim. 1, 498. 
Ruhnk. Ep. Cr. 183." Schaef. Mss. " Dionys. P. 
776." Wakef. Mss.] 

Et NOMINA Έπινάστιος AC Μετανάστιοϊ, Qui se-
dibus suis relictis alio habitatum se contulit. Expo-
nuntur etiam, Pulsus patria, Profugus, Exul. Item, 
Peregrinus, Inquilinus : et Graece μέτοικοι, ξένος, φυ-
γάς. Sed rarum est έπινάστιος, quod ex Apoll. Rb. 
( I , J95.) affertur. AT Μετανάσπο*, e Nonno [Jo. 
43, 4. " Huschk. Anal. 277 " Schaef. Mss.] Pro 

. quo usitatius EST Μετανάστη, II. I . (644.) ώς μ' άσύ-
φηλον έν Άργείοισιν έρεξεν Άτρείδης, ώσεί τιν' άτιμη· 
τον μετανάστην : [Π. 59· " Heyn. Hom. 5, 680. 7, 

U 148. 154. 7 , 7 8 2 . Jacobs. Anih. 10, 406. 11,22. 
Valck. Adoniaz. p. 230. Anim. ad Ammon. HO. 
Wessel. ad Herod. 26. 580. (7, l 6 l . ) " Schaef. Mss.] 
In usu est etiam FEM. Μετανάστρια, Quae commi· 
grat, Profnga. In Epigr. σκοπέλων μετανάστρια πέρ-
&ιξ, Quae scopulis relictis alio commigras. [ " Jacobs. 
Antb. 11, 114." Schaef. Mss.] Ab hoc μετανάστης 
factum fuit et VERBUM Μεταναστεύω, Migro, Com-
migro, Scdibus ineis relictis, s. Patriis sedibus, alio 
habitatum me confero, Synes. Διά σε μοι δοκώ μύνην, 
υπερόψεσθαι τής πατρίδος· καν λάβωμαι σχολής, μετα-
ναστεΰσιν. Sed'plura de Μετανάστηί et Μεταναστεύω 
habes supra post verbum Μετανίστημι, ubi positum 
fuit sequendo aliam derivationem, quam et Eustathio 
placuisse ostendunt quaedam ejus verba quae ibi 
habentur. Hanc tamen ego praeferendam illi cen-
seo. [ " Ruhnk. ad Velleium p. 26." Schaef. Mss. 
Phot. Μεταναστεΰου· φεύγε" μετοικεί. * Μεταναστεν-
τός, unde *" Άμετανάστεντοε, Const. Apoll. 7, 35." 
Kail. Mss.] 
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" ΝΑΟΣ, ό, Templum, ^Edes sacra : παρά τό έν-

" ναίειν έν αντψ τον Θεόν. Unde et Domus Dei vo-
" catur in sacris literis. Athen. 5. Ναό* επίχρυσος, 
" ον περίμετρος πηχών τετταράκοντα." [ " Fac. ad Paus. 
1, 65. Mcer. 265. et η., Ammon. 96. Valck.Anim. 
153. ad Diod. S. 1, 96. 2, 415. 455. Thom. M . 6 l 2 . 
622. Eur. Iph. T . 1215. Wakef. Ion. 180. Musgr. 
221. El. 7-Wakef. S. Cr. 4, 118. N . subaud., Dawes. 
M. Cr. 467. Brunck. Aristoph. 1, 32.Ίεμά και ναούε, 
Anton. Lib. 36. 38. Verh. Λιτανενειν προς TO'IS vaois, 
Thom. M. 751. Ναόν θέσθαι, Ernest, ad Horn. 
Hymn. p. 5." Schaef. Mss.] "At t i ce DICITUR NEI>s, 
" ut λεώε pro λαό*. Athen. 14. Άθνρον όντοετότε τον 
"νεώ. Xen. Έλλ , 6, (5, 9·) Ε is τόν τής Άρτέμιδοε 
" νεών καταφνγόντεε: (4, 7·) Οί νεώ πάντεε αντάμα-
" τοι άνεψ'γοντο." [ " Thom. Μ. 612. Musgr. Hei. 
1008. Boiss. Philostr. 299- Fischer, ad Palaeph. 191. 
Moer. 265. et 11., Dawes. M. Cr. 41. Gen. νεώ, 
Heyn. ad Apollod. 204. De accus., ad Diod. S. 2, 
127. ad Dionys. H. 2, 705. Bast Lettre 138. Tois 
νεώε, Toup. Opusc. l , 393." Schaef. Mss.] " lonice 
" νηός, frequens ap. poetas." [Horn. Η. 1, 298. 
" Toup. Opusc. 1, 376. 2, 102. ad Herod. 391. ad 
Diod. S. 1 ,425. MonosylL, Jacobs. Anth. 11,397." 
Schaef. Mss. * Ναόθετο*, Anon. H. in Virg. 14.] 
" Ναοποίοί, Cui templi vel extruendi vel reficien· 
" di cura commissa, Sacrarum aedium procurator, 
" ut Cic. loqui tur : quod officium aedilitalis pars est. 
" Aristot. Rhet. 1, (14.) Παρελογ/σατο τρία ήμιωβέλια 
" ιερά τονς ναοποιούς. Ι » DE Ναοποιέω, Templum 
" aedifico, Greg. Naz." [Orat, 37. p. 6'10., 44. p . 
712. * Νβοπόλοϊ, jEdituus, Alcaeus Strabonis 9. p. 
467. * Ναοψόρος, Ignat. Epist. 11. p. 242.] " Ναο· 
" φύλαξ, Templi custos, Cui templi et rerum sa-
" crarum custodia iradita est : .ZEdituus, Aristot. 
" Polit. 6, (8.) Ίεροποιοίιε καί ναοφύλακαs και ταμίαε 
" τών Ιερών χρημάτων." [Soph. Pollucis 10, 134. 
Eur. Iph. Τ . 1284.] " Ex Attico νεώς COMPOS. 
" Νεωκόροϊ, Cui templi vertendi expurgandiqne et 
" exornandi cura commissa est, ^Edituus, Schol. 
" Aristoph. In Epigr. vero et Nauta purgandae navis 
" curam habens, νεωκόρος vocari dicitur, ex Attico 
" genit. νεώε, παρά τήν ναϋν." [ " Thom. Μ. 404. 
632. Eckhel. Doctr. Num. 4, 289. Jacobs. Anth. 9, 
134.154. 11, 39S. Manetho 4, 216. Toup. Opusc. 
1,153. Greev. Lectt. Hes. 517. ad Charit. 314. Ή v., 
Jacobs. Antb. 7, 326. Scribitur νεοκόρος ap. Τ . H . 
ad Plutum p. 222. Νειοκόροί, Jacobs. Anth. 7, 
182." Schaef. Mss.] " Nejjicopos pro νεωκόρος, .-Edi-
" tuus, affertur ex Epigr." [ " Jacobs. Antb. 9 ,154." 
Schasf. Mss. * " Σνννεωκόρος, Theod. Prodr. 46." 
Elberling. Mss. * Naxopos, unde * Άρχινάκορος, 
Chandler) Inscr. p. 91, 4.] " Νεωκορέω, Sum aedi-
" tuus, Templi verrendi purgandique curam ha-
" beo." [GL jEdituor. " Thom. M. 404. De sacri-
legis, Valck. Phten. p. 196. Act. Tra j . 1, 241." 
Schaef. Mss. Plato de Rep. 9. p. 574. Ιερόν τι νεω-
κορήσει, Ϊ. q . ίεροσυλήσει. *Nεωκορία, Muuus aedi-
tui, Manetho 4, 441. " T b o m . M. 404. Epigr. 
adesp. 189." Scha:f. Mss. * New*rotos, J . Poll. 1 ,12 . ] 
" NECNON Νεωπο<ί?σα<,Templum aedificare, s. Tem-
" pli aedificationi aut refectioni praeesse : Polluci (1, 
" 11.) νεών οίκοδομήσαι, εγεϊραι, άναστήσασθαι, ποιή-
" σασθαι, έργάσασθαι." [* " Νεωποίης, Ullde νεωποίαι, 
Magistratus nomen, Chandleri Inscr. p. 21. 24. et 
Pocock. p. 35. no .8 . item 36. no. 26. ubi tamen 

* Νβοποίοϊ et * Νεοπο/έω extant. Forsan i. q. νεωκό-
ρος." Schn. Lex.] " Νεωφύλαζ, Custos templi, jEdi-
" tuus." [GL] " Ex Ionico vero νηόε COMP. Νηοκό-
" ροε, idem cum Attico Νεωκόρος significans, h. e. 
M iEdituus, Templi purgator, Epigr." [Philippi 26.] 
" Χηοπόλος, ό, ή, Qui in templo versatur: jEdituus 
"itidem vel sacerdos. Apud Hesiod. 0 . (991·) 
" Venus Phaethontem juvenem rapuit, καί μιν έαθέοις 
" iri νηοίε Νι/οπόλον νίιχιον ποιήσατο, δαίμονα δίον : 
" ubi videtur significare velle Daemonem qui noctu 
" in templo versetur et incubantibus visa offerat . ' 
[" Schol! Lycophr. p. 464. Lips." Schaef. Mss. 
" Manetho 4, 42 7 . Nonn. Jo. 18, 183." Wakef. Mss. 
* Όμόναοε, Qui communi templo cum alio deo coh-

Λ tur, Hesych. * Πολύναοί, Theocr. 15, 109·] " Πρό-
" vaos, Ante templum situs, Protemplaris." ["Stanl . 
Eum. 21. Lennep. ad Phal. p. 145." Schaef. Mss.] 
" Ε.Ιπρόναον,τυ, subst. ro έμπροσθεν τον vaov, Templi 
" vestibuluiu : Schol. Soph. p. 148." [ " Ad Anton. 
Lib. 278. Verb., Lennep. ad Phal. 146. Wakef. Ion. 
79. Jacobs. Anth. 7, 65. ad Diod. S. 1, 675." Sch<ef. 
Mss.] "Dic i tur etiam Προναία pro πρόναο$, ut 
" Hesych. testatur, scribens Προναίας θεάς τέμενοε 
" fuisse Delphis. Sed notandum est, pro isto προ-
" vuiu scribi etiam πρόνοια, ut ex Harpocr. disci-
" mus. Is enim tradit ap. Delphos fuisse 'Αθηνάν 
" Προναιαν, ita nominatam hi α τό πρό τον ναοϋ 'ώρΰ-
" σθαι: sive ΓΓρόνοιαν, sic dictam quod προυνόησεν 
" όπως τέκοι ή Λητώ. Addit his, earn ab Herod. 
" 8, (39·) Προνοίην nominari : nimirum p. 300. ubi 
" dicit Καθύπερθε rov Ιρον τήε Προνοίηε: et Έ ν τψ τε-
" μένει τήε Προνοίηε Άθηνάε. Valla Προναο?ί legit, 
" vertens Protemplaris." [ " Προναία, ad Diod. S. 
1, 415. Wakef. Eum. 21. Stanl. ibid. Jacobs. Anth. 

Β 7, 65. Callim. 1, 521. Bast Lettre 204. Προναία Mi-
nerva, Lennep. ad Phal. 143. ad Herod. 636." Schaef. 
Mss.] " IIpovjjos, lonice pro πρόναοε dicitur. Et ro 
" πρόνηον pro ro πρόναον, Templi vestibulum: ap. 
" Lucian. (1, 591.) Dicitur etiam Προνήίοε, ut in 
" Πρόναοϊ docui." [ " Προνήϊοϊ, Wessel. ad Herod. 
47. IIρονηίη, 636. Προνήίον, 24. 47· Jacobs. Anth. 
7, 65. * Σννναοε, Qui in eod. templo colitur, Heyn. 
ad Apollod. 823. Casaub. ad Inscr. Herod. 348. 
Cren., Crus. ad Sueton. 2, 319. Dii σννναοι, Jacobs. 
Anth. 9, 347. 11 ,380 ." Schaef.Mss. Plut. 8, 657. 
S29. 9, 21. Arrian. Peripl. Eux. p. 2. Ox., Strabo 
7· p. 506. Dio Cass. 770. Vet. Inscr. ap. Spon. 
Misc. Erud. Antiq. 10. p. 329. 340. Salroas. ad In-
scr. Herodis Attici p. 12.] " Ναΐδιον, Sacellum, 
" jEdicula." [Strabo 8. p. 582. * Ναίσκοε, 14. p . 
944. Joseph. A. J . 8, 8, 4. * Ναϊσκάριον, Gl. ^ d i -
cula, Sacellum, Sacrarium.] 

" ΝΑΩ, signif. etiam Fluo, Mano, Scaturio. Greg. 
" Naz. Πτ/γαί διανγέστερον νάονσι. Ex Aristoph. 

c " autem (B. 146.) νών σκώρ, pro Stercus innatans." 
[II. Φ. 197. Od. Z . 292. I. 222. vaov δ' όρψ ϊίγγεα 
πάν-α. " Toup. ad Longin. 355. ad Moer. 24. 
ad Herod. 751. Αε ί νών, Moer. 23. et η." Scba;f. 
Mss.] " Νάμα, τό, Fluentum, Scaturigo, Latex: 
" Omne id quod alicunde fluit, sive aqua sit sive alius 
" liquor: ut ab Hes. quoque generaliter exp. χενμα, 
" ρεϋμα, προβολή : unde in Epigr. de vino quoque 
" et melle dici tur: et Philostr. Epist. 10. dicit, Tas 
" άπνρήνονς ρόαε οΙνοχοείν νάμα πότιμον. Utpluri-
" mum tamen de aquae scaturiginibus et laticibus 
" dicitur: ut τόποι νάματα έχοντες, Loca quae scatu-
" rigines et latices habent, Loca rigua. Sic ap. 
" Athen. 2. 'Απεζηράνθη τό νάμα. Et ap. Plut. de 
" Def. Orac. Ναμάτων θερμών έκλείφειε. Apud 
" Plat, de LL. Νάματα τά έκ Aws 'ιόντα, Scaturigines 
" ab Jove proficiscentes, pro Aquae pluviae. Apud 
" E u n d . in Tim. metaph. Νάμα τών λόγων, Fluxus 
"ve rborum." [ "Thom. M. 191. Jacobs. Anth. 1,-
1. 51. 118. Anim. 114. Markl. Iph. p. 110. Musgr. 

1) Ion. 224. ad Eurip. 193. Here. F. 482. Wakef. 
Trach. 919. Porson. Phoen. 381. Bredow. Ep. Par. 
p. 245. Koen. ad Greg. Cor. 149. Theocr. 15, 27. 
Brunck. ad Phoen. 381. Eldik. Suspic. p. 41. Toup. 
ad Longin. 343. Opusc. 2, 57. Valck. Diatr. 289. 
Aqua, Adoniaz. p. 326. 372. ad Charit. 22. Ν. λό-
γων, D. R. ad Longin. 264. Valck. Diatr. 288. An 
νάμα corrigendum in Eur. Suppl. 520Y' Schaef. Mss.] 
" Ναματιαίον ϋδωρ dicitur Aqua quam lluenta fun-
" dunt, h. e. Latices et scaturigines s. rivuli. Theo-
" phr. H. PL 4, 3. Τψ ποταμψ μέν ούκ άρδενομένη, 
" ναματιαίοιε δ' νδασιν· είσί γάρ κρήναι πολλαί : ubi 
" nota κρήναε, Fontes, vocari νάματα, et aperte dis-
" tingui a fluviis s. fluminibus." [ " Wakef. S. Cr. 
3, 146. Bergler. ad Alciphr. 308." Schaef. Mss. 
" iEschines p . 284." Seager. Mss. Dionys. Hal, 
Epit . 12, 3.] " Ναματώδηε χώρα, ap. Aristot. Re-
" gio cui scaturiginum et fontium copia est, Gaza 
" generaliter vertit Locus aquosus : pro quo malim 
" Riguus." [Theophr. C. PI. 3, 6, 3. * "Ναμάτεω*, 
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Bergler. ad Alciphr. 308. 
Brunck. Soph. 3, 528." Schaef. Mss. Athen. 73 
* " NauartS.os, Pseudo-Diog. in Notit. Mss. Ύ. 10. 
P . 2. p. 255." Boiss. Mss.] " Ά ν ά μ α τ ο ς , Fluentw 
" c a r e n s : ut άνάματος νάσος, Plut. (9, 454.) in 
" Epigr. quodam : cui ibid, opponitur ενϋδρον άστν. 
" At Άνάματτοι, ap. Hesych. άμματα μή έχοντες: 
"perperam pro άνάμματοι." [* Φιλονάματο», Orph. 
Η. in Solem 16.] " Νασμός, ο, idem ac νάμα, Flu-
" entum vel Fluor, Scaturigo, Rivulus, La tex : Hes. 
" μεύμα, άπόρροια. Eurip. Hec. (154.) Φοινισσομένην 
" αίματι παρθένον Έκ χρυσοφόρου Αειρής νασμψ με\α-
" νανγεί, Fluore atro sanguinis, Scaturigine s. Rivo 
" atro sanguinis." [ " Gesner. Ind. Orph. Musgr. ad 
Eur. p. 231. Valck. Hipp. p. 235. 294. Jacobs. 
Anim. 114. Wakef. Ion. 97. Trach . 837- * Νάσμα, 
ibid." Schaef. Mss.] " Νασμώδης, idem ac ναματώ-
" δης, Scaturiginibus et rivis riguus: ut γή νασμώδης 
" ap. agricolas dicitur Scaturiginibus r igua: δίνγρος, 
" Hesych." [* Ν ηθμός, i. q. νασμός, Schn. Lex.] 
" Άείναος, Semper fluens, Perpetuo fluens. Herod. 
" 1. (93.) Λίμνη δ' εχεται τοϋ σήματος μεγάλη, τήν 
" λέγουσι Αυδοί άείναον είναι, Contiguusest sepulcro 
" lacus, quem perpetuo fluere Lydi ajunt , s. Peren-
" nem esse. Latini enim Perennes fluvios vocant 
" semper fluentes, et quasi per totum annum. Infra 
" eod.significatu habebimus Άένναος." [ " Mcer. 23. 
et n." Schaef. Mss.] " Άείνας, ντος, ό, Semper flu-
" ens: idem cum άείναος, ejusdemque originis, nimi-
" rum a νάω vel νήμι significante Fluo. Nieander 
" ap. Athen. (6l .) ΰδάτεσσιν άεινάντεσαι [άειναέεσσι] 
" νοτίζεις. Άείνεως pro άείναος, i. e. Qui perpetuo 
" fluit, afferunt VV. LL. sed sine auctore, sine etiam 
" exemplo. Atticum igitur est, si mendo caret, sicut 
" NtiroXews. Άεινον, Suid. affert pro άένναον, Sem-
" per fluens, Perenne." " Άένναο$, Semper fluens, 
" Perennibus undis fluens, Perpetuis aquis subsca-
" turiens s. simpliciter Perennis, ut supra docui in 
" synonymo Άείναος. Herod. (1, 145.) de Crathi, 
" Ποταμοί άένναός έστι. Sic Greg.de Theolog. Ποτα-
" μονς καϊ πηγάς δαφιλείς τε καιάεννάονς. E t Lucian. 
" (1, 55.) 'Ρεούσης άεννάψ τε καί ϋολερψ ρεύματι. 
" Transfertur ad alia etiain, et generalius ponitur 
" pro Perennis, Perpetuus : ut ap. Aristoph. άένναοι 
" νεψέλαι, Perennes nubes. Sic Xen. Κ. Π . 4, (2, 19.) 
" Τοϋτο άενναότερον ήμίν δύναιτ' άν τον πλοϋτον καί 
" πάσι τοίς ήμετέροις παρέχειν." "Αέναος, ap. Poe-
" tas pro άένναος: i. e. άεΐ νάων, Semper fluens, 
"Perennibus fluens aquis. Hesiod. (Έργ . 2, 213.) 
" Κρήνης άενάον : (355.) άενάων ποταμών καλλίρροον 
" ΰδωρ. Sic Theocr. (15, 102.) άπ άενάουΆχέροντος." 
[" 'Αένναοί, Άέναο$, Luzac. Exerc. 102. ad Diod.S. 

1, 383. 407. Dawes. Μ. Cr. 524. Musgr. Iph. A. 
init. Simonid. 15. Ruhnk. Ep. Cr. 255. Moer. 23. 
et n., Wessel. Diss. Herod. 184. ad Callim. 1, 59. 
'Αέναοι, Jacobs. Anth. 6 , 420 .9 , 364. Huschk. Anal. 
303. Antip. Th. 23. Brunck. Aristoph. 1, 212. 
Porson. Or. 1291. Boiss. Philostr. 642." Schaef. Mss.] 
" Άεννάωί, More eorum quae perennibus aquis 
" fluunt, h. e. Perpetuo, Jugiter." " Άενάων, O V T O S , 

" ό, itidem est άει νάων, Semper fluens, Perennis. 
" Od. N. (109.) Έν δ' ύδατ' άενάοντα, Aquae pe-
" rennes. Legitur ap. Herod, quoque. Supra eod. 
" significat u habuiraus Άείναος et Άε/vas. Sed 
" annotat Eust. in I. illo Homeri quosdam scribere 
" αίενάοντα, ad producendam primam q u a sua natura 
" brevis est." [ " Graev. Lectt. Hes. 577 " Sch®f. 
Mss.] " Άεννάων, i. q. άενάων, unde Hes. άεννά-
" οντά, άεί ρέοντα." " Evpovaijrois, in Ms. Suidae 
" Cod. exp. καλώς ρέονσι: pro quo iu impressis est 
" εΰροναίτοις. Utrumque susp. AT Εύρόνοτοί, vide 
" in Eipos." " Καλλίναοί, Pulcrifluus, Pulcre fluens, 
" i. q . κάλλίρροος, Eur." [Ale. 589· Med. 835. 
Apoll. Rb. 1, 1228. * Άμφινάω, Aristot. de Sensu 
2. * " Περινάω, Circumfluo, Metagenes Comicus ap. 
Athen. 270." Schw. Mss. " Ind. Hasii ad Leon. 
Diac. 210." Boiss. Mss.] " Ναέτωρ, Hesychio ρέων, 
" πολύρρους, q. d . Fluxor, a νάω, significante ρέω, 
" στάζω." 

" Ναϊάδες,Naiades: Nvmpliaefluvialesetfontanae." 

A [ " M u s g r . Hel. 188. Jacobs. Anth. 9 , 2 6 2 . Valck. 
Phoen. p. 560. ad Charit. 261. * Nois, Njjis, Heyn. 
ad Apollod. 107. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 9. 
ad Anton. Lib. 207. Verh. Nais, Ναϊάί, Toup. Ap-
pend. iu Theocr. p. 42. Bergler. ad Alciphn 302. 
ad Dionys. Η. 1, 157- Musgr. Cycl. 429. N«ms, 
ibid, ad Hippol. 78. Nwt , Jacobs. Antb. 6, 428. 
Kuster. Aristoph. 5. Ναίδες, ad Charit. 556. Musgr. 
Hel. 187- Jacobs. Anth. 11, 169." Schaef. Mss.] 

" Ναύω, Fluo, Mano. Hes. enim ναύει exp. pt7, 
" βλύζει. Idem affert ναύειν pro ίκετενειν, Suppli-
" care." [Phot. Ναύει ν ίκετενειν, έπεί έν τοίς ναοΐς 
ήσαν ή παρά τήν έστίαν παρά τό έναΰσαι.] 'Άια+ 
" ναύσαι, Hesychio διαπλεύσαι, Navi transire: quod 
" infra διανενσαι. Alioqui est etiam Perfluere: a 
" th. διανάω: quod vide in Άναπιδνειν." 

"Ναρόν, Hesychio σάρον, κόρημα, 'Scopas. Exp. 
" etiam πλησμονήν, et νγρόν. Item vapovs affert pro 
" φύλακας. AT Νάρη, Eid. est ή άφρων καί μωρά." 
[ " Ναρον, τό νγρόν, παρά τό νώ ρήμα' δηλοί το ρέω. 

Β ό μέλλων νάσω. γίνεται ναρός. καί τό ονδέτερον, ναρόν. 
Σοφ. Τρωίλψ, Πρός ναρά δέ κρηναΐα χωροϋμεν ποτά. 
Οντω Φιλόξενος έν τψ περί Μονοσυλλάβων 'Ρημάτων' 
και ίσως ή συνήθεια τρέφασα τό a eis ε, λέγει νερόν. 
Orionis Thebani Etym. Ms. Cf. vulgatum Etym., et 
Salmas. ad Hist. Aug. p . 311." Brunck. Lex. Soph. 
Napas re Αίρκης, Phot. *ρευστικής' Αισχύλος. " Phryn, 
Eel. 14. Heyn. Hom. 7,798."Schaef. Mss.] "Nijpoj, 
" pro νεαρός dici Phrynicb. indicat, cum annotat 
" nequaquain dicendum νηρόν ΰδωρ, sed πρύσφατον. 
" Suid. et Etym. e Lycophr. afferunt έν χθονόενηροίς 
" μυχοίε pro κοίλοις, καθύγροις, Cavis, Humidis. At 
" νηρός Ιχθύς quod ap. eund. Suid. legitur, forsan 
" reddi queat Natator. Hes. νηρόν exp. ταπεινόν, 
" Humile." [* Νήριτος, i. q. νηρός, ut πέδον v., Mare, 
Ibycus ap. Schol. Pind. Ν. 1, 1. Boeckh. p. 427. 
legit πέδα νηριτώνρίο μετά v.] "Νηρίς, Cavum saxum. 
" Hes. enim νηρίδας dici scribit τάς κοίλας πέτρας." 
[* Νηρώδης, Erot . ν. Σκύλλης, Hippocr. de Ulc. 576. 
Napos, Νηρός, Ν ηρώδης, Lobeck. Phryn. 42.] 

C TM 
" NANNH, Hesychio est μητρός Αδελφή, Soror 

" matris : quae et νάννα: necnon μάμμη, si bene 
" memini. At Navas, Idem dici scribit τάς pvrar, 
" άπό τοϋ νάειν." " Νάνναν, Idem esse dicit Matris 
" vel Patris fratrem : alios sororem horum sic nomi-
" natam velle: quae et νάννη. Ναννάριον, Idem 
" sc r ib i t vocatum fuisse Quoddam genus άσωτων: 
" sed rectius eo nomine intelligi τον τρυφερόν καί 
" καλόν: forsan est Latinorum Nepos, quod signi-
" ficat prodigum et luxui deditum : παρά τήν νάν-
" vr;v. AT Nawapls, Eid. est κίναιδος, Cinaeda." 

" Newos, Patruus, vel Avunculus. Scribit enim 
" Eust . 971 ( = 6 6 2 . ) θείον esse πατρός ή μητρός 
" άδελφόν, quem et νέννον dici. J . Poll. (3, l6'. 22.) 
" pro Avunculo accipit, scribens matris fratrem vo-
" cari μητράδελφον, μήτρωα, vel νέννον. Paulo ante 
" tamen Idem dixerat, Matris patrem, s. Avum ma-
" ternum, ab Eurip. nominari μητρώαν, a Poetis 
" etiam νέννον: 3, c . 1. tit. περί προγόνων." 

D 
" ΝΑΝΟΣ, ό, Nanus, Pumilio. Apud Gell. 18, 

" 13. Corn. Fronto parva nimis statura homioes 
" pumiliones appellare mavult quam nanos: Apol-
" iinaris Graecum verbum esse a i t : νάνους enim 
" Graecos vocare brevi atque humili corpore ho-
" mines, paulum supra terram extantes. Aristot.(H. 
" A. 5, 24.) nanos esse dicit qui trunco corporis 
" longiore sunt, sustentaculo autem ejusd. breviore. 
" Dicit igitur, Νάνα είσί τά παιδία πάντα' προίοϋσι δέ 
" ανξεται τά κάτωθεν. Et rursum, Νέοΐί οίσι τά μέν 
" άνω μεγάλα, τό δέ κάτω μικρόν' διο καί ερπύζονσι: 
" de Part . Anim. 4, 10." " Νανοφυής, Qui natura 
" pumilus est, Pumilio," [Aristoph. Είρ. 787- Ed. 
Brunck., ubi ναννοφ. ut ap. Schol. Νάννοι γάρ λέγον-
ται οί κολοβοί τών άνθρώπων' οι δέ κολοβοί τών ίππων, 
νννοι λέγονται.] " Idem Νανώδης dicitur. Lucian. 
" Q. Η. Scr. (23.) Τοϋ Ύοδίων κολοσσού τήν κεφαλήν 
" νανώδει σώματι έπιτίθεσθαι. Idem de S&ltat. Mijre 
" νφηλός άγαν έστω καί πέρα τον μετρίου επιμήκης, 
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" μήτε ταπεινοί και νανώδης τήν φύσιν. Aristot. vero 
" νανώδες, ut νάνον, esse vult ον το άνω μεν μέγα, το 
" δέ^ φέρον το βάροε και - πεζενον, μικρόν : ideoque 
" πάντα τά ζώα τάλλα παρά τόν άνθρωπον είναι να-
" νώδη: quoniam homo progressu aetatis ανξεται τά 
" κάτωθεν, non itidem cetera animantia : de Part. 
" Anim. 4, 10." [*NaWov, Gl. Pupus, AT] " Νά-
" νιον, Hesychio est άμνίον, σφάγων, Victima." 
" Νανοκάκα, Eid. διά ρινών Χαλοϋσα, Per nares lo-
" quens." [* Ναννάέω, unde ναννάζον, Eid. παιζύ-
μενον.] II " Rursum νάνος est άρτος πλακουντώδης διά 
" τνροϋ και έλαιον κατασκευαζόμενος, ut refert Athen. 
" 14." [p. 646. UNDE * Ναν/σκοί, Athen. 269. ut 
habet Schn. Lex., sed lectio recepta est ναστίσκος, 
quod vide.] 

" ΝΑΠΗ, ή, ET Νάποί, ro, Saltus, Clivus montis 
" aut promontorii sylvosus et leniter cavus: ut his 
" verbis indicat Apoll. Rh. 2, (735.) κατακέκλιται 
" ήπειρόνδε Κοίλη νπαιθα νάπη. Verum et Horn. 
" Tas νάπας collocat post TOVS πρώονας άκρους, Cacu-
" mina celsa: et Aristoph. post τάς κορυφάς. Sic 
" enim ille, II. Θ. (553 . )Έκ Τ έφανον πάσαι σκοπιαί 
" καϊ πρωονες άκροι Και νάπαι. Hie vero ("Opv. 740.) 
" Νάπαισί τε κορυφαϊσί τε. Epitheticws Plut. in Numa 
" dicit νάπας σκιεράς: Eurip. (Andr. 283.) νάπος 
" ΰλόκομον: (Iph. Α. 1283.) νιφοβόλον νάπος: ap. 
" Xen. άδιάβατον νάπος: Έλλ . 5, (4, 44.) Έπί νάπει 
" ά&ιαβάτω έγίγνοντο. Sunt qui νάπας s. νάπη in— 
" terpretari malint Valles nemorosas: Hieron. eo 
" nomine intelligi scribit Loca nemorosa, in Ezech. 
" 36," [6. Nonnulli deducunt a νάω, Fluo, a fre-
quentia fontium et rivorum. " Νάπη, Zeun. ad Xen. 
Κ , Π . 143. Wakef. S. Cr. 1, 78. Jacobs, ad Meleagr. 
p. 2. Eur. Iph . T . 324. Schneid. Anab. 273. (5, 2, 
28.) Heyn. Hom. 5, 515. Nom. propr., Longus p. 6. 
Vill. Νάποι, Zeun. 1. c . Toup . Opusc. 2, 275. 
Schneid. 1. c. Wakef. Trach. 437- Plato de LL. 6. 
p. 269. "Υδατα ρέοντα έκ τών υψηλών ές τάς έν τοις 
ορεσι νάπας, οσαι κοίλαι. * Ναπαϊοί, Eur. Here. F. 
958. Soph. (Ed. Τ . 1026. jElian. Η . Α. 6, 42. δ, 2. 
*" Ναπωδης, Saltuosus, Eust. II. 21-0, 11." Wakef. 
Mss.] 

" ΝΑΡΘΗΞ, ηκος, ό, Ferula, Bacillus. Xen. Κ. Π. 
" 2, (3, 7·) Είί δέ τάς δεξιάς νάρθηκας παχεις τοις 
" ήμίσεα ιν έδωκε. Plut. Symp. 6". Τον νάρθηκα το'ις 
" μεθνουσιν ένεχείρησε, κουφότατον βέλος: de Baccho. 
" Hesiod. (Θ. 565.) Έ ν κοίλω νάρθηκι. Et νάρθηκες 
" έλεφάντινοι, Ferulae eburneae. Dicitur esse et Me-
" dicum instrumentum e ferula, teste Luciano et 
" Etym." [ " Imo ap. Lucian. adv. Indoct. c . 29. 
έλεφάντινοι v. sunt Eburneae rtiedicamentorum ca-
psulae." Schw. Mss.] " Proprie vero νάρθηξ Arbor 
" quaedam est, de qua Theophr. 6, 2 . : et inde Plin. 
" 13, 22. Ferula calidis nascitur locis, atque trans 
" maria, geniculatis nodata scapis. Duo ejus genera : 
" νάρθηκα Graeci vocant assurgentem in altitudinem : 
" ναρθηκίαν vero semper humilem. Ubi nota ILLUD 
" Ναρθηκία, cujus et Theophr. meminit 1. ante c. 
" Gaza Ferulaginem appellat." [ " Νάρθηξ, Musgr. 
Hei. 1376. Jacobs. Anth. 8, 159- Voss. Virg. Eclog. 
p. 513. Heyn. ad Apollod. 89. Casaub. ad Athen. 
80. Kuster. Aristoph. 127- Brunck. Bacch. 114. 
Musgr. 147. 703. 1155. Morell's Prometheus in 
Chains, Introduction." Schaef. Mss. Plut. Pomp. 18.] 
" Νάθραξ pro νάρθηξ dici, auctor Hes. forsan trans-
" positione et mutatione Dorica, ut θίδραξ pro θρί-
" δαξ." [* Ναρθηκοειδής, Diosc. 3, 95.] " Ν αρθηκο-
" πλήρωτος, Quo ferula impleta est, ap. Hes. ex 
" JEsch. Pr . (109.) Ut videtur, Ναρθηκοπλήρωτον δέ 
" θηρώμαι πνρός Ώληγήν : quod ipse exp. ev νάρθηκι 
" θησαυρισθείσαν, In ferula reconditam : [παρόσον 
ry νάρθηκι έχρώντο πρός τάς έκζωπνρήαεις τον πνροε, 
οθεν καϊ τώ Διανύσω ψκείωσαν αύτόν. cf. Hesiod. Θ. 
565. " Jacobs. Anth. 7, 312." Schaef. Mss. * Ναρθη. 
καφανής, Archigenes Oribasii p. 158. M a t t h . ] " Nap-
" θηκοφόρο,, Ferulam s. Bacillum gestans. Plut. ad-
" versus Colot. init., "Ανδρα ού ναρθηκοφορον, αλλ 
"έμμανίστατον όργιαστήν Πλάτωνοί. [J . Poll. 10, 
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Α 177· Xen. Κ. Π . 2, 3, 7· 6.] " Ναρθηκώδτ/ί, Ferula-

" ceus, Ferulae similis, Ad ferulae naturam proxime 
" accedens." [ " G e o p o n . 1, 331." Wakef. Mss. 
" " Ναρθήκινος, Aristot. de Audib." Schn. Lex. 
" Ναρθήκιον, τυ, Nartheciuin. Diosc. Notha 448." 
Boiss. Mss.] " Graeci quidam Medici libros a se 
" editos Νάρθηκας et Ναρθ)')κια inscripsere, Ferulas et 
" Ferurulas : forsan quod iis ceu ferulis niterentur 
" ipsi vel alii. Galen, τών κατά Γένη I. 5. Ό μέν 
" "Hpas ev βιβλίον έπου'ισατο τής τών φαρμάκων συν-
" θέσεως, έπιγραφόμενον Νάρθηκα : itemque Cratippi 
" Νάρθηκα citat idem Galen, τών κατά Ύόπονς I. 6 . : 
" Sorani Νάρθηκα Aet. 8, 44. Apud Hes. reperio et 
" partic. ΝαρΘακιώντεί, expositum νάρθηξι πλήσσον-
" τες." [ " Casaub. ad Athen. p. 80. *Nαρθηκίζω, 
Kuster. Aristoph. 127." Schaef. Mss. Schol. ad A-
charn. 1176. *Nαρθηκισμός, Galen. Method. 14, 16. 
Diosc. Parab. 240. Mathem. Vett. 25.] 

" ΝΑΡΤΑΑΟΣ, dicitur esse Genus vasis ap. Ari-
B " stoph." [ap. Schol. Aristoph. Σφ. 672.] 

" ΝΑΣΣΕΙ, Hes. όμαλίζει, θλίβει, iEquat ac com-
" planat, Premit. Inde ap. Aristoph. (N. 1203.) 
" άμφορεις νενασμένοι [Br. νενησμένοι,] Amphorae ail 
" summum usque plenae et pressae." [ " Nempe 
Νάσσω vel Narrw signif. Farcio, Confercio, Stipo, 
Comprimo, Dense impleo. Epicteti Fragm. ap. Stob. 
Serm. c. 120. (p. 770. Ed. Upt. , Fr. 94. Ed. Schw.) 
Νάττω τοντονϊ τόν θΰλακον, είτα κενώ, Impleo saccum 
hunc, nempe ventrem' meum, deinde rursus evacuo. 
Apud Athen. 130. habes, "Evarrov οί παίδες ες τάς 
σπνρίδας, Inferciebant pueri (cibos) in sportulas." 
Schw. Mss. Od. Φ. 122. Άμφί δέ γάίαν έναξε.] " Νά-
" ξαι, Hesychio σάξαι, βύσαι: aiferenti et νάξει pro 
" ερίσει, λιθάσει." [Nicander Ο. 952. " Ilgen. ad 
Hymn. 304. ad Herod. 528. Bergler. Alciphr. 380. 
Kuster. Aristoph. 62. Νάσσομαι, ad Callim. 1, 149. 
Νένααται, Anal. 2, 302. Νενασμένο$ conf. c. νενη-
σμένος, Τ . Η. ad Plutum p. 274. Brunck. Aristoph. 

C 2, 116. (Έκκλ. 840.) 3,199- Kuster. 62."Schaef. Mss.] 
" Naoros, Dense plenus ac veluti pressus, Confertus: 
" πυκνός, πλήρης, μεστός, μή έχων νττόκουφόν τι: ορρ. 
" τω χάννος και μανός καί ύπόκοιλος. Ita igitur ap. 
" Diosc. ναστός κάλαμος, Sagittis conficiendis aptus. 
" Et ap. Pbilonem ό κόσμος est πλήρης και ναστός, 
" καί τών όντων βαρύτατος,, Plenus et densus, Bud. 
" interpr. Ν αστός dicebatur etiam άρτος τις s. πλα-
" Kovse melle, uvis passis, aliisque condimentis: den-
" sior constipatiorque is erat, nec quicquam inani-
" tatis vel spongiosae laxitatis habebat : sed in eo 
" pasta et condimenta erant νενασμένα. Aristoph. 
" Πλ. (1142.)7Ηκεν γάρ άν σοι ναστός εί πεπεμμένος. 
" Athen. (111.) ναστός est non solum είδος πλακοϋντος 
" έχων ένδον καρνκείας, sed etiam άρτος ζνμίτης μέγας : 
" Lycophr. quoque Panem simpliciter ναστόν vocare 
" dicitur. Sed saepius de Placenta ilia, de qua haec Ni-
" costratus, Naoros ro μέγεθος τηλικοϋτος, δέσποτα, 
" Λενκός' τό γάρ πάχος ύπερέκνπτε τοϋ κανοϋ. Όσμή δέ, 
" τοϋπίβλημ' έπεϊ περιηρέθη, Έβάδιζ' άνω, καϊ μέλιτι 

D " σνμμεμιγμένη Άτμίς τις είς τάς ρίνας· έτι γάρ θερμός 
" ήν." [ " Ad Herod. 528. Heringa Obss. 279-
Valck. Diatr. 278. Subst., Toup. Opusc. 1, 36. 2, 
106. Bergler. ad Alciphr. 85. ad Moer. 142. Valck. 
Adoniaz. p. 398." Schaef. Mss.] " Ναστοκόποί, In-
" cisor τον να στον. Ε τ Ναστοψάγοι, Comestor τον 
" ναστον S. τών ναστών." [Paus. Arc. 42.] " UNDE 
" Ναστοψαγεΐν, Comedere ναστούε, J . Poll." [Phot.] 
" Est inde et DIMIN. Νασπ'σκοχ, Parvus ναστόε, ap. 
" Athen. (269·) e Pherecr. άμητίσκων καί ναστίσκων 
" * πολντνρων." [* Ναστότης, Simplic. ad Aristot. 
Phys. 1 ,18. ] "II Verum ut redeam ad verbum νάσσω, 
" facit id fut. non solum νάσω, sed etiam νάσσω :" 
[sed etiam νάξω. Fut. autem νάσω est a v. * Νάσσω, 
quatenus idem valet ac Νάω, Να/ω, Habito. Cf. 
Etym. M. 581, 44. 587,4." Schw. Mss.] " Unde pass. 
" νένακτο,quod Suid. exp. έπεπλήρωτο, in h.l. Josephi, 
" Συνεκπίπτει δέ τοΊς πολεμίοις είσω, καϊ πάσα οϊιάα 
" οπλιτών νένακτο, τά τέγη δ' ?]ίν τών μαινομένων κα-
" τάπλεα, Armatis referta erat et veluti densata. Et 
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Α λίσσας, Od . Ξ, (258.) Sic gen, sing, veos, de quo 
supra. " Neet, Ionice a vavs, II. B. (509.) πεντή-
" κοντά vies." In soluta autem oratione cum ap. alios, 
turn ap. Thuc., in nomin. sing. ναΰ$, in gen. νεώ*, in 
dat. νηϊ, in accus. ναϋν. In plur. autem nomin, νήεε,' 
in gen. νεών, in dat . νανσί, in accus. vavs. Ita enim 
ille 2. Kat vavs re νηϊ προσέπιπτε : 8. Άφικομένης τήε 
veiis. Dat. autem νηϊ iu 1. quem modo protuli, vavs 
Tt νηϊ κ. τ. λ. Accus. ναϋν, 2. Kara μίαν ναϋν τετα-
γμένοι. Exempla autem declinationis hujus nominis 
in pliir., haec sun t : in nominativo quidem νήες, 
7· Ac πρό τον στόματος vfjes ναυμαχοϋσαι. Ead. 
pag. Όπω$ airo'ts at vfjes εντός ορμοίεν. Et 2. Kat at 
vfjes ev όλίγω ήδη ονσαι. Gen, autem νεών: 8. Καί 
των νεών αί άριστα πλέουσαι. Dat . νανσι, lit, Έττιη/γ-
χάνει τρισϊ νανσι τών Χ/ων. Accus. ναϋς, 2. Άλλά 
ζυμπεσετσθαι πρός άλλήλαε ras vavs. • Et 8. Κατακαν-
σαι ras vavs. Quinetiam alicubi in una eademque 
periodo νήεε quidem in nomin., vavs autem in accus. 

« Theocr 5 (2.) Φεύγετε τόν Αάκωνα' τό μεν νάκος dicit. Ε T h u c . autem libentius quam ex alio Scri-
« εχθεε ξκλεψεν. Ubi Zenodotus exp. κώδιον, Schol. Β ptore exempla protuli quod ceteris anliquior sit, 

δέρμα αίγο$: quemadmodum et Etym. vult νάκην 

« HINC Νάκτα, Hesychio rovs πίλονεκαίτά*έμπίλια. 
[* Na/cT-ή, Gl. Farsa : Ναιαόν, τό πεπιλωμένov Den-
sum, Pressure. * Νάκτη*, i. q. γναφευς, Schneidero 
susp. Lat. Nacca.] " Νάγμα, affertur pro Vellus: 
" quod et vctfcos : forsan i. est q. σάγμα aut πίλημα, 
" a νάσσω." [Wessel.ad Herod. 7, 36. * " Έννασσω, 
Infercio, Geopon. 1, 441. Theocr. 9, 8." Wakef. 
Mss. Έπινάσσω, unde] " Έιηνενα<τμένο$, Oppletus, 
« ex Aristoph. (Έκκλ. 838.) 'iis al τράπεέαί γ ' είσϊν 
" έπινενασμέναι (—ησμέναι Br.) Άγαθών άπάντων, 
" καί ττ άρεσκε νασμέναι." [* " Κ ατανάσσω, Constipo, 
Probe constipo, Herod. 7, 36. Κατανάξαντες τήν γήν. 
Item *Σνννάσσω, Comprimo, Constipo, ibid. 6θ. Σνν-
νάζαντεε(sic enim haud dubie leg. pro vulgato συνάίμν-
T8s) ταύτην ώε μάλιστα είχον, Hac (hominum myriade) 
quain arctissime fieri potuit constipata." Schw. Mss.] 

" NAKH, ή, et Νάκοί, τό, Vellus, Pellis cum 
" suo villo : κώδιον, δέρμα μετά τριχών. (Od. S. 
" 530.) Ά ν δέ νάκην ελετ' αίγός έϋτρεφέοε μεγάλοιο. 

νάκοε 

" dici ro αίγειον δέρμα, Caprinam pellem : κωδίαν et 
" κώδιον, τό νροβάτειον, Pellem ovinam : reprehen-
" deus earn ob rem Simonidem qui dixerit ro ev 
" Κόλχοιε νάκοε, Colchicum vellus arietis, Verun-
" tamen et Herod. (2, 42.) pro Vellere s. Pelle arie-
" tis usurpasse νάκοε comperitur, et Lucian. pro 
" Pelle ovis : Joseph, pro Quacumque pelle villosa. 
" Affert idem Etym. et MASCUL. NOKJJS, Ό: sed non 
" exp. : tantum dicit, feinininum νάκη fieri e neu-
" tro νάκοε, ut βλάβη e βλάβοε, σκέπη e σκέποε: 
" masculinum νάκηε e fem. νάκη, ut λέσχηε e λέ-
" σχη, άράχνηε ex αράχνη." [" Νάκη, Wolf. Proleg. 
2)5 . Νά/cos, ibid. Jacobs. Anim. 284 .Toup . Add. in 
Theocr. 391. Wessel. ad Herod. 123. ad Lucian. 1, 
345." Schaef. Mss. Festus v. Nacae: Quidam ajunt, 
quod omnia fere opera e lana Nacae dicantur a Grae-
cis.] " Porro e νάκοε S. νάκη COMPOS. Νακοτίλτηε, ό, 
" Is qui villosas pelles vel lit, Qui vellera velli t : ap. 
" J . Poll. (7, 28.) e Philemone. Meminit ejus et < 
" Hesych., νακοτίλται afferens pro oi κείροντεε τά 
" πρόβατα, Tonsores ovium." [ " Ducangc Gloss. 
Gr . v. * Νακοτάπτ^, Toup. Epist. de Syrac. 331." 
Schaef. Mss.] " Νακοτιλτείν, Vellera vellere s. ton-
" dere: unde partic. νακοτιλτονντα ap. J . Poll. (7, 
" 28.) ex Archippo. Apud Eund. extat ET Νακόηλ-
" TOS, e Cratini Dionysalexandro, Νακότιλτοί ώσπερεϊ 
" κωδάριον έφαινόμην: quod videtur esse Velleris in 
" modum vulsus. Apud Hesych. reperio e t Νάκν-
" pov, AC Νακιίριον, exposita itidem δέρμα, Pellis." 

ΝΑΥΣ, αόε, ή, Navis. Sunt autem et alii genitivi 
sc. νεώε et νηόε: e quibus ναόε linguae communi, 
νεώε Atticae, vtjos Ionicae ascribitur. Quorum ge-
nitivorum meminit Eust. Od. M. (148.) Ήμίν δ' al 
κατόπισθε νεώε κνανοπρώροιο, ubi etiam testatur ma-
jorem exemplarium partem et hie et aliis iu II. ha-
bere veos per o. Sic igitur fuerint quatuor genitivi, 
Naos, et Νεο$, et Νεώ$, et Ντ/os: de quibus dicam 
et infra. Ceterum quod ad nomiuativnm attinet, an-
notant quidam ap. Horn, ubique ESSENTJVS, et ab eo 
dat. plur. νηνσί, et tamen uti compositis Νανσικάα, 
et Νανσίθοοε, necnon Νανσίκλντο5, atque aliis. Quod 
autem illi de his aliisque hujusmodi compp. dicunt, 
idem et de dat. ναϋφιν dici posse existimo, atque 
adeo majori etiam cum ratione; magis enim mirum 
videri possit cur non νηϋψιν cum η itidem dicat. 
Quod porro de nomin. νηϋε tradunt, eum ubique ap. 
Horn. Jegi, non autem vavs, id si uequaquam affirmare 
ausim: sed aut nunquam, aut rarissime eo uti, hoc 
vero et ipse pronuutiare non dubitarim. Illud addo, 
parum mihi placere, quod dicunt Gramm. vavs 
habere etiam geu. Ion. νηόε, cum et ipse nomin. νηϋε, 
a quo regulariter inclinatur νηόε, passim inveniatur. 
Od. M. ( l66.) Τόφρα δέ καρπαλίμωε έζίκετο νηϋε evep-
γήε Νήσον ΐειρήνοιίν: Α. (356.) γλαφυρή νηϋε: 
(II. Υ. 247.) νηνε έκατόνζνγοε, et alibi. Sic νηόε, et 
νηϊ, et νήα. In plur. νήεε, νηών, νηνσί, νήαε, ap. 
Eund. variis in 11. Sed et veas alicubi, ut νέα* άμφιε-

Herod. excipio, eumque illi velut exemplar in hujus-
modi praesertim rebus sibi proposuerint. || Navs ab 
Eust. uno quidem in 1. deducitur a v. νώ, ro σωρεύω,'' 
ut docui in Νάω, Habito, in altero autem idem de-
ducit a νέω, νήσω, quod est κολνμβώ : in quo etymo 
melius mihi sentire videtur, et potius assentientem 
me sibi habet. Sed hoc addo, sequendo hanc ety-
mologiam, prius esse νηϋε quam ναϋε: cum longe 
aptius a νέω, cujus fut . ήσω, derivetur vifis quam 
vavs. Hoc quoque sciendum est, scriptum esse νώ 
ap. Eust., pro quo repono νέω. [ " Ammon. 98. Eran.' 
Ph . 171. ad Xen. Eph. 172. Dawes. M. Cr. 173.ad 
Herod. 459. 505. 736. Heyn. Hom. 7, 72. Phryn. 
Eel. 68. Thom. M. 626. ad Diod. S. 1, 450. Musgr, 
Hel. 1283. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 408. 411. 
De declinat., ad Mcer. 110. Irmisch. ad Herodian. 
3. p. 1142. Koen. ad Greg. Cor. 145. 185. 190. ad 
Herod. 225. De gen., Valck. Anim. ad Ammon. 
156. Koeu. ad Greg. Cor. 27. Porson. ad Med. p. 
44. De nomin. et acc. plur. , Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr . 1, 127. Bast Lettre 198. Conf. c. ναόε, ad Diod. 
S. 2, 415. Naves cum equis comparatae, Valck. 
Phcen. p. 635. Navis, inprimis longa, ad Cbarit. 
674. Unde ? Heyn. Hom. 5, 554. 601. NTJVS, Brunck. 
Aristoph. 3, 100. N^iis, ad Qharit. 600. Jacobs. 
Anim. 133. Navs μακρά, Brunck. Aristoph. 3, 54. 
NTJOS, Ruhnk. Ep. Cr. 208. Boiss. Philostr. 433. 
Νεόί, νεώε, Heyn. Hom. 7, 72. 118. 120. News, 
Ruhnk. Ep . Cr. 110. Νηϊ, Palaeph. 142. Heyn. Horn. 
7, 678. Net, Jacobs. Anth. 8 ,92. Νέα, Valck. Diatr. 
281. Hcraclid. Sin. Ep. 2. Paus. 3, 248. N>;es, vavs, 
Mcer. 266. e t n . ubi et de αί νήυε, Wessel. Obss. 134. 
N ^ s , ad Diod. S. 2 ,176 .366 . 398. 445. 452. Brunck. 
Aristoph. 3, 100. NaCs, plur., ibid. Navs μεγάλαι, 
μακραί, ad Diod. S. 2, 508. At νήεε, at ναϋε, τάε 
νήαε, τάs vavs, Phavor. p. 69. ad Mcer. 130. ad Diod. 
S. I, 130. Nijes, de navalibus> ad Od. Θ. 5. Heyn. 
Horn. 8, 356. Ναών, Musgr. El. 7. Νηών, Porson. 
Hec. p. 8. Ed. 2. Diod. S. 2, 564. Νηνσί, νέεε, νήεε, 
ad Herod. 77. Παρά νηνσί, παρά νηϊ, Heyn. Hom. 6, 
53. Νέα$, Greg. Cor. 217- Ruhnk. Ep. Cr. 110. 
Naas, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 123. Navs ποιεί-
σθαι, Kuster. V. M. 47. *Nas, Koen. ad Greg. Cor. 
145." Schaef. Mss. " Stepb. B. 369." Wakef. Mss. 
Vetus forma, quam habet Hes. in Κατά νάν, pro ναδν, 
unde etiam *'Ελέναί, pro έλένανε, Perditrix navium, 
E s c h . Ag. 699·] " Ναν^ιν, poetice pro νεών, teste 

Hes. II. B. (794.) όππότε ναϋφιν άφορμηθείεν, i. e. 
άπό τών νεών. Od . Ε. (498.) παρά ναϋφιν έποτρν·1 

νειε νέεσθαι, i. e. παρα τών νεών, A navibus." 
Composite, quae a nominativo Ναν» sunt 

formata. 
Ναναγοϊ, ό, Naufragus, Xen. 'Ελλ. 1, (7, 2.) Ούκ 

άνείλοντο τονε ναυαγούς paulo post, Άναίρεσιν τών 
ναυαγών. Greg. Naz. Ναναγοί τε τλήμονες. [Lobeck. 
Phryn. 429. " Thom. Μ. 622. Huschk. Anal. 122. 
Jacobs. Anth. 8, 137. 9, 302. 10, 184. 11, 11.210. 
325. Antiphan. 6. Ναναγο$, ή, Xenocr. Epigr. v., 
Bentl. Aristoph. 321." Schaef. Mss. Eopborion Hel-

It 
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NAT ' [Τ. II . pp. 
lad ii Clirestom. p. 14. affert li. v. pro ό τήν ναϋν 
άγων.] Ναυαγία, ET Ναυάγιον, Naufragium, Dem. 
(293.) EIra χειμώνι χρησάμενον, καί πονησάντων αύτω 
των σκευών ή και συντριβέντων όλως, τήε ναυαγίας αί-
τιωτο, Plut. de Herodoto, Διηγούμενος συμπεσοϋσαν 
ναυαγίαν ra'ts βασιλικαίς ναυσί, Lucian. (2, 130.) 
Ν α υ α γ έ χρησάμενος, Naufragium passus, Qui nau-
fragium fecerat, Synes. Ep. 4. Φέρειν be! τιμήν έντά-
φιον τον έκ ναυαγίου νεκρόν, Cadaver mortuum enau-
fra gio. Lucian. ( I , S31.) Οί έκ τών ναυαγίων άποσω-
θέντες, Ε naufragio servati ; vel potius Ex iis quae 
naufragio facto peribant, peritura erant. Et metaph. 
Lucian. (2, 291.) de Deucalione, Καί τήν μεγάλην έπι 
τούτου τοϋ βίου ναυαγίαν. Et ap. Plut. (S, 57.) Ναυά-
για οίκων, εκπτώσειε ηγεμόνων. Latini quoque me-
taph. utuntur vocabulo Naufragium; nam Cic. di-
cit Naufragia et bonorum direptiones, Naufragium 
fortunarum, Naufragia rei familiaris. || Sed ναυάγων 
frequentius accipitur pro Fragmeuto navis, aut lis 
quae facto naufragio reperiuntur et colliguntur, ut 
sunt Tabulae e naufragio, ap. Cic . : Thuc. (7, 23.) 
Τά ναυάγια άνελκύσαντες τών Ύυρακουσίων. Apud 
Eund. pluribus in II., Τά re ναυάγια καί τούε νεκρούς 
άνείλοντο. Sic et ap. Xen. "Ελλ. 1, (J, 10.) Άναιρεϊ-
σθαι τά ναυάγια. Tliuc. 1, (50.) Προ* τά ναυάγια καί 
τούε νεκρούε έτράποντο, Ad navium submersarum et 
fractarum reliquias. Et 4, (14.) Νεκρού* άπέδοσαν, 
καί ναυαγίων έκράτησαν. Apud Longin. Τον επί τοϋ 
ναυαγίου δέχ ήμέραε άσιτον, Super tabula e naufra-
gio. Plut. (Pomp. 32.) Έπί λεπτού ναυαγίου δια^ερό-
μένος. Metaphorice in hac quoque signif. capitur, 
ap. Plut. (9, 203.) Δημάδηε τά ναυάγια λέγων πιιλι-
τεύεσθαι: itidemque ap. Soph. El. (729.) de iis qui 
in cursu equestri conciderant, πάν δ' έπίμπλατο Ναυ-
αγίων Κρισαίον ιππικών πέδον. Clicerilus ap. Atheu. 
(464.) Χερσίν άνολβον εχω κύλικοε τρύφος άμφί ς έαγόε, 
'Ανδρών δαιτυμόνων ναυάγιον, οίά τε πολλά Πνεϋ/χα 
Διωνύσοιο πρόε ύβριοε εκβαλ,εν άκτάε: de poculis 
fractis, et hinc inde disjectis veluti naufragio. In 
ead. τοΰ ναυαγίου signif. Cic. videtur Lat. vocab. 
accepisse, cum dixit, Naufragium reip. colligere, ac 
salutem communein reficere. [Lobeck. Phryn. 518. 
" Ναυαγία, Alciphr. p. 40. Amnion. 97. Valck. A-
nira. 156. Thom. M. 622. Musgr. Tro. 438. Ναυά-
γιον; ibid. Bergler. ad Alciphr. 42. Ammon. et Valck. 
1. c. Xeu. Eph. 59. ad Herod. 624. Thom. Μ. I. c. 
Fragmentum navis, Diod. S. 2, 488. Naufragium, 
505. Longus p. 26. Ν. ποιείν, ad Cornel. Nep. p. 97. 
Stav." Schaef. Mss. * " Ναυαγιο^όρο*, Naufragia 
ferens, Pseudo-Chrys. Serin. 28. Τ . 7· Ρ· 327, 28. 

*Άφθύνε,πλοϊονπισσοειδές,*ταρτάριναν, ναυαγιοφύρον." 
Seager. Mss.] Ναυαγέω, Naufragium facio, Cic. pro 
quo alii et Naufragium patior, ut άναιρείσθαι τούε 
ναυαγήσανταε, Naufragos legere, Naufragorum cor-
pora ad sepulturam conquirere, Naufragos servare, 
Bud. : Dem. (933.) Ναυαγήσαι έφη τό πλοίον παρα-
πλέύν έκ Παντικαπαίου' ναυαγήσαντοε δέ τοϋ πλοίου 
άπολωλέναι τά χρήματα. || Interdum cum accus. 
construitur in metaph. signif., et tunc 11011 incom-
mode reddi potest Jacturam facio; vel, Naufragio 
amitto. Greg. Naz. Έ ν όλίγω ναυαγήσαε τήν σωτη-
ρίαν. Idem, Μηδέ φορτισθώμεν πλέον ή δυνάμεθα 
φέρειν, ίνα μή αύτάνδρψ τή νηί βαπτισθώμεν, καί τό 
χάρισμα ναυαγήσωμεν, Ne'baptismum obruamus pec-
catorum pondere, Bud. [ " Valck. Anim. ad Ammon. 
159. Athen. 1. p. 28. Jacobs. Anth. 8, 137- 9, 303. 
De curru fracto, Demosth. 1410, 10." Schaef. Mss. 
* Ναυαγι/ιτ/χοϊ, Herodian. Epimer. 180. * Ναυαγη-
τόε, unde *Άναυάγητοε, Qui naufragium 11011 patitur, 
Chrys. Hom. in Ψ . 50. p. 65. Cotel. * Ένναυαγέω, 
Stob. Serm. 3. p. 105. Schol. * Ιυνναυαγέω, jEsop. 
Fab. 247. " Theod. Prodr. 2 6 9 " Elberling. Mss.] 

Ναύαιθοί, In quo naves arserunt: ita dicitur Flu-
vius quidam Italiae, ab incensis in eo navibus nomen 
sortitus. Etym. [ " Valck. ad Theocr . x. Id . p. 83." 
Schaef. Mss.] , 

Ναύαρχο*, Navium praefectus, ό τών νηών άρχων, 
Hes.: Cic. quoque Navarchum dicit. Thuc.^ S, (.20.) 
Ν αύαρχοε αύτοϊε έκ Λακεδαίμονος 'Αστύοχοε επήλθε ν, 
$περ έγίγνετο ήδη πάσα ή ναυαρχία. Aristot. Polit. 2. 
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A I ψ περι τουε ν. νομω. Rursum Thuc. 4, (11.) p. 125. 

Ναύαρχο* δέ αύτών έπέπλει, Navium s. Classis prae-
fect us: cui subsunt τριήραρχοι et κυβερνήται, ut in 
ead. p. videre est. Demetrii autem adulatores Ptole-
maeuin per contemtum vocabaut ναύαρχον, sicut 
Seleucum έλεφαντάρχην, Lysimachum γαζοφύλακα, 
Agathoclem νησιάρχην: nec enim eos regio nomine 
dignabantur. [jEsch. Pers. 86'3. Ch. 721. " Wyt-
tenb. Select. 396. 398. ad Diod. S. 2, 469." Scha:f. 
Mss.. Burm. ad Petron.c. 101. * Νέαρχο*, i. q. ναύαρ-
χοε, Plut. 9, 250. Hutt. , Schneidero susp.] Ναυαρχία, 
Praefectura navium s. classis. Exemplum e Thuc . 
habes in Ναύαρχο*. Aristot. Polit. 7. c. ult., Ναυαρ-
χίαι καί ίππαρχίαι καί ταξιαρχιαι: et his specialiores, 
Τριηραρχίαι καί λοχαγίαι καί φυλαρχίαι. [ " Ad Diod. 
S. 1, 221. 2, 10. 384." Schaef. Mss.] Ναυαρχί*, ίδοε, 
ή, Navis qua classis praefectus vehitur: quam sunt 
qui Praetoriam navem interpr. Plut. (9, l l 6 . ) T;)v 
Θεμιστοκλέους ναυαρχίδα κυβερνήσει προπολεμούσαν 
τήε Έλλάδοϊ. Idem Alcib. (27.) p. 66. Ταχύ δέ ση-

Β μείον άραε άπό τής ν. φίλιον, ωρμησεν εύθύε έπί τούε 
κρατοϋνταε τών ΤΙελοποννησίων. Praitoriam vero na-
vem, inquit Bayf., Graeci ναυαρχίδα vocant, nostri 
vulgo Capitaneam. Diod. S. 20. Καί πρώτοε ωρμησεν 
έπί τήν v. Idem Auctor aliquando στρατηγίδα vocat: 
ut eod. 1. Παραγγείλα* τοϊε κυβερνίταιε άκολουθεϊν τή 
στρατηγίδι νηί. [ " A d Diod. S. 1 ,426. 2 , 4 1 0 . " 
Schaef. Mss.] Ναυαρχ7ται, Classium duces, VV. LL. 
Ναυαρχέω, Navibus praesum, Navarchum ago, Na-
varchi munere fungor, Xen. Έλλ . 2, (1, 5.) Ού γάρ 
νόμοι αύτοϊε δίε τόν αύτόν ναυαρχεϊν : [4, 19· Κ. Α . 
5, 1, 3.] Construitur cum dat., ut annotat Suid. 
Item cum gen., Isocr. Τών πλοίων, <Jv έναυάρχει 
Λαομέδων. [ " Wyttenb. Select. 220. Diod. S. 1, 
696." Schaef. Mss.] 

[* " Ναυ/3αρέω, ad Lucian. 1, 341." Schaef. Mss.] 
Ναυβάτηε, Qui navem conscendit, nave vehitur, Ve-
ctor, Soph. Aj. (348.) Ίώ φίλοι ναυβάται, Μόνοι έμών 
φίλων, Socii navales, Amici qui navem mecum con-
scendistis, et vecti mecum fuistis. Apud Suid. Πείούϊ 

C δέ άντί ναυβατών πορευομένους, ubi ναυβάτηε exp. non 
solum έπιβάτηε, sed et ναύτης. [ " Sic ap. Herod. I , 
143. ναυβάται sunt Qui mare exercent." Schw. Mss. 
iEsch. Pers. 1016. Ag. 413. 996. " Brunck. ad 
iEscli. Pers. 373. Valck. ad Ammon. 17. Diatr. 127. 
Wakef. Phil. 270. 901. 1027·" Schaef. Mss. * Ιυν -
ναυβάτηε, Soph. Ph. 565.] Apud Hes. scribitur 
ETIAM Ναυάτη*, quod exp. νεώ* έπιβάτηε. Citatur-
que itidem in VV. LL. e Lycophr. (827.) τήν δέ 
ναυάται Κρόκαισι ταρχύσουσιν. Item ap. J . Poll., Έ-
πιβάτηε, πλωτήρ, ναυάτηε: quod magis Tragicum esse 
ait. Quae scriptura mendo carere videtur; ut ita 
dicatur ναυάτης pro ναύτης, sicut Navita pro Nauta. 
[ " Vide quae a VV. DD. ad Hesych. monita sunt." 
Schw. Mss. Eur. Iph. T . 1380. Hei. l 6 l l . " Ca-
saub. ad Athen. 104. Brunck. ad iEscli. Pers. 373. 
1006". ad Argum. Soph. Phil. Valck. ad Ammon. 17. 
ad Thuc. T . 2. p. 294. 372. Baver., ad Plut. T . 6. 
p. 202. Hutt . Markl. Iph. p. 404. Wakef. Eum. 459. 
Porson. Phcen. 849." Schaef. Mss.] 

D Ναυηγόε, Ion. pro ναυαγός, Naufragus ; vel potius 
Navifragus, ut poetico poeticum reddas. In Epigr., 
[Anal. 3, 233.] ναυηγόε ναϋς, et ναυηγοι άνεμοι, Ovid. 
Prelum navifragum, Stat. Saxum navifragum. In 
Epigr. ναυηγός μόρος, Naufragun» fatum, cum sc. 
aliquis naufragio facto perit. || I11 prosa autem 
ναυηγός est Navium ductor, Classis praefectus, ut e 
Suida patet : Ναυαγοί, ό τής νεώε άρχηγός' τοϋτο δέ 
κοινώς' ή δέ ποίησις καί τόν ναυαγήσαντα ούτω γράφει. 
[Lucian. 3, 686. Lobeck. Phryn. 429·] Ναυηγίη, ΕΤ 
Ναυήγων, Naufragium : Poetice pro ναυαγία et ναυά-
γιον. Sicut vero Ναυάγιον accipitur pro Fragmento 
aliquo, quod e naufragio colligitur, ita et ναυήγιον. 
[Herod. 7, 191· 192.8, 8. 12.18.96.] Ναυι/γέω, Nau-
fragium facio, pro ναυαγέω : quod tamen et ap. Po-
lyb. habetur, (6, 44, 7·)ρ· 191· Πολλάκυ διαφυγόντες 
τά μέγιστα πελάγη καί fους έπιφανεστάτους χειμώνας, 
έν τοίς λιμέσι και πρός τή γή ναυηγούσι, In portu ter-
ramque radentes impingunt uaulragiuinque faciunt. 
[Herod. 7, 236.] 
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Ναύκληρος, Qui navem possidet, Navis dominus, 

Nauclerus, Plauto, Navicularius, Naviculator, Cice-
roni Plut. Polit. Praec. Ν a i r as μέν εκλέγεται κυβερ-
νήτης, καϊ κυβερνητην ναύκληρος, Athen. (209·) Τύ* 
δέ κατα ναϋν αδικημάτων δικαστήριον καθειστήκει, ναυ-
κληρος, κυβερνήτης, καίπρωρεύς: unde patet discrimen 
esse inter ναυκληρον et κυβερνήτην: est tamen hie 
ναύκληρυς in nave non otiosus. Plut. (8, 638.)"Ακρα 
των ιστίων οί ναΰκληροι καταδιφθεροΰσι, Aristot. Rhet. 
2. "Ομοιος ναυκλήρψ, Ισχυρψ μέν, ύποκώφψ δέ, Comi-
cus quidam ap. Athen. (55S.) de Phryne meretrice, 
quam Charybdin vocat, Τόν τε ναυκληρον λαβοϋσα 
καταπέπωκ' αΰτψ σκάφει. Ammonio ναΰκληροι sunt 
non solum οι ναΰς κεκτημένοι, sed etiam ita vocatos 
scribit row μισθωτούς τών συνοικιών : ubi potius scr. 
μισθωτάς, Locatores. Hesychio est ό συνοικίας προε-
στώς, σταθμοΰχος : ut sit ναΰκληρος, Qui ita hospitibus 
domum suam quasi locat, ut navicularius vectoribus. 
Hyperides vero ναυκληρον usurpavit έπί τοϋ μεμισθω-
μένου έπί τψ τά ένοίκια έκλέγειν, S. οικίας, aut συνοι-
κίας : ut annotat Harpocr., quem Hes. ναΰκλαρον, 
alii ναύκραpov appellant. Metaphorice autem pater-
familias dicebatur ναΰκληρος. J . Poll. I . Ό δεσπότης 
τής οικίας, στεγανόμος· παρά δέ το'ις Δωριεΰσι καί Α'ιο-
λεϋσιν έστιοπάμμων ονομάζεται· ένιοι δ' αΰτόν καί 
ναύκληρον έκάλεσαν. Forsan tamen et hie ναΰκληρος, 
idem qui paulo ante Ammonio et Hes. Ναΰκληροι 
Athenis dicebantur etiam οί δήμαρχοι, J . Poll. 8. 
περί δημάρχων loquens, Ούτοι οί κατά δήμους άρχοντες, 
έκαλοΰντο τέως ναΰκληροι, οτε καί οι δήμοι ναυκάριοι: 
nisi forte ibi scr. ναιίκαροι, ναΰκλαροι, ναΰκραροι: nam 
inter ναυκάρους et ναυκλήρους Ammonius distinguit, et 
Hes. inter ναυκλάρους ac ναυκλήρους. Agnoscit ta-
men et Harpocr. ναΰκληρος in hac signif. usurpatum 
ab Hyperide. || Adjective pro Nauticus ; nam ναυ-
κληρον πλάτην, Hes. exp. τήν ναυτικήν. [" Vide Ind. 
Xen. Mem., Plut. Mor. 1, 12. 14. Ammon. Q6. Gie-
rig. ad Ovid. 1, 81. Brunck. Phil. 128. Soph. 3, 522. 
Thom. M. 623. Markl. Suppl. 442. Diod. S. 1, 698. 
2, 469. Paterfamilias, Phryn. Eel. l63 . De curru, 
Valck. Hipp. p. 296." Schaef. Mss.] Ναυκληρικός, 
Ad navicularium s. nauclerum pertinens, Nauclerius: 
Plaut. Nauclerio ornatu. Alibi Naucleriaeus dicit, 
Venias hue ornatu naucleriaeo. Athen. (207.) Ή δέ 
v. δίαιτα, κλινών ήν πεντεκαίδεκα, Nauclerium con-
clave. Et τά v., Plato de LL. S. Nauclerium vitae 
genus. Item ναυκληρικός dicitur pro ναΰκληρος, ut 
στρατιωτικός interdum pro στρατιώτης : vel Qui nau-
clerium vitae genus sequitur. Plut. (9, 145.) Αάμπις 
ό v. έρωτηθείς πώς έκτήσατο τόν πλούτον ; aliquanto 
post dicit, Λάμπων ό ναΰκληρος: incertum an de eod. 
[Lucian. 3, 282.] Ναυκληρία, Naucleriacum vitae 
genus, quo sc. aliquis navem possidens vectoribus-
qtie earn locans quaestum facit, Aristot. Pol. 1. περί 
έμπορίας loquens, quam praecipuam τής μεταβλητικής 
specienr constituit, Ταύτης μέρη τρία, ναυκλήρια, φορ-
τηγία, παράστασις : quorum Summum genus ή χρημα-
τιστική. [Plut. 9, 318. Navis, 6, 323. " Ind. Xen. 
Mem. Navigatio, Brunck. Soph. 3, 402." ScliEef. 
Mss. Eur. Med. 627- Ale. 110, 258. Hel. 1535. 
1605.] AT Ναυκληριον, Navigium, q. d. Naucleriaca 
possessio, Dem. 289(=690.) Μέγιστα ναυκλήρια κέ-
κτηται τών Έλλϊ/νων, καί κατεσκεΰακε τήν πόλιν αντοίς 
καί τό εμπόρων. Sic Plut. Apophth. Lacon. 205. 
Τόν μακαρίζοντα Λάμπον τόν Αίγινήτην διότι έδόκει 
πλουσιώτερος είναι, ναυκλήρια πολλά έχων, Multa lia-
vigia, quae vectoribus elocabat, quibus negotiabatur: 
quem ναυκληρικυν paulo ante vocat. [Eur. Rhes. 
233. ναυκλήρια pro ναυστάθμους. " Plut. Mor. 1, 
936'." Schaef. Mss.] Ναιικληρέω, Nauclerus s. Navi-
cularius sum. Construitur interdum cum accus., in-
terdum cum gen., diciturque de eo qui nauclerus 
est, et possidet navem, ejusque dominus est. Dem. 
(929·) Έρασικλής μαρτυρεί κυβερνάν τήν ναΰν, ήν Ύ-
βλήοως έναυκλήρει. Sic et alibi. Plut. (Pomp. 73.) 
Είδεν ευμεγέθη φορτηγόν άνάγεσθαι μέλλουσαν, ής 
έναυκλήρει 'Ρωμαίος άνήρ. Hes. ναυκληροϋμεν exp. 
ναυτϊλλόμεθα. [Esch . S. c. T b . 658. Aristoph. 
"Opv. 598. " Brunck. ad Soph. Antig. 994. Valck. 
ad Herod. 48. Markl. Suppl. 442." Schaef. Mss, 
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A Isaeus 134. * " ΝανΚλήρημα, Tzetz . Ch. 0, 61." 
Boiss. Mss.] Ναυκληρώσιμος, ό, ή, Qui a nauclero 
elocatur, specialiter eo qui σταθμονχος appellatur: 
unde ναυκληρώσιμοι στέγαι ap. Hes., τά πανδοκεία, 
Tabernae, Deversoria: quae et έμπορεία nonnullis, ut 
εμπορικός οίκος, Stesichoro: potest tamen et navis 
dici ναυκληρώσιμος στέγη: quippe quae et ipsa a nau-
clero locetur vectoribus. [ " Ad Herod. 533."Scha?f. 
Mss. * Προναυκληρος, Gl. Magister navis. " Buttm. 
Schol. Od. Θ. 163." Boiss. Mss. * Συνναυκληρος, 
Lucian. 3, 663. al. σΰγκληρος.] 

AT VERO Ναΰκλαροι, SIVE Ναΰκραροι, SIVE Ναυ-
καροι, Athenis dicebantur olim οί κατά δήμους άρχον-
τες, quos J . Poll, ναυκλήρους quoque appellatos dicit. 
Hes. Ναΰκλαροι, δήμαρχοι υπηρέται, duodecim e qua-
libet tribu, qui άφ' εκάστης χώρας τάς εισφοράς έξέλε-
γον, postmodum δήμαρχοι vocati. Facitque Hes. 
discrimen inter ναυκλήρους et ναυκλάρους: itidemque 
Ammonius inter ναυκλήρους et ναυκράρους distinguit, 
ac ναυκράρους esse dicit τους τά δημόσια είσπραττομέ-

Β νους κτήματα. Aristoph. quoque Schol. δημάρχους 
appellatos fuisse scribit eos qui prius ναΰκλαροι vo-
cabantur, sive ii, ναΰκλαροι sc., a Solone constituti, 
sive etiam ante Solonem : qui τάς ΰπογραφάς έποιοΰν-
το τών έν εκάσΤψ δήμψ χρεών, και παρ' οί( τά ληξιαρχικά 
γραμματεία -ήν' συνήγόν τε τούς δήμους οτε δέοι} καί 
φήφον αΰτοίς έπεδίδοσαν, καί ενεχυρίαζαν, καί τήνπομ-
πήν τών Τίαναθηνάίων έκόσμονν. Aristot. quoque in 
Rep. Athen. eosd. fuisse δημάρχους et νανκλάρους, ac 
mutato tantum nomine δημάρχους in ναυκράρων locum 
a Clisthene constitulos fuisse auctor est, ita de Cli-
sthene loquens, Κατέστησε καί δημάρχους τήν αύτήν 
έχοντας έπιμέλειαν τοίς πρότερον ναυκλάροις, και τους 
δήμους άντί τών ναυκλαρίων έποίησεν. Sic enim verba 
ejus emendo ex Harpocr. et Schol. Aristoph. (N. 37.) 
ac J . Poll. Pro ναυκλάροις autem et ναυκλαρίοις, ut 
ap. Aristoph. Schol. scribitur, ap. Harpocr. habetur 
ναυκράροις et ναυκραρίων. Ceterum fuisse ναυκράρων 
nomen antiquum, et aute Clisthenis tempora, ex He-
rod. quoque discimus, qui 5, (71.) de Clisthene et 

C Isagora loquens, ait, Οί πρυτάνις τών Ναυκράρων οίπερ 
ένεμον τότε τάς 'Αθήνας: cujus 1. meminit et Har-
pocr. dicens ναυκράρους ibi priseo nomine ab eo vo-
cari τούς άρχοvras. [Lobeck. Phryn. 431. " Ναυ-
κραροι, Ammon. 96. ad Herod. 407. Thom. M.623." 
Schaef. Mss. Schn. Lex.] Ab his sive ναυκλάροις s. 

' ναυκράροις, s. ναυκάροις, paragogica FORMA Ναυκλά-
ριοι, SIVE Ναυκράριοι, SIVE Ναυκάριοι, Athenis dice-
bantur οί δήμοι, ut turn ex Aristot. I. c. cognoseitur, 
turn ex iis quae in Ναΰκληροϊ ex J . Poll, ascripsi. 
Ναυκαρία, ή, a nomine ναύκαροι vocabatur Duodeci-
ma pars tribus, J . Poll. 8, (111.) περϊ δημάρχων, post 
verba ilia quae in Ναύκληρυς ex eo citavi, turn de hoc 
ναυκαρία, turn de ναύκαροι ait, Ναυκαρία δ' ήν τέωs 
φυλής δυοκαιδέκατον μέρος· και δυώδεκα ναυκάριοι ήσαν, 
τέσσαρες κατά τριττήν έκάστην' τάς δ' εισφοράς τάς κατά 
δήμους διεχειροτόνουν ούτοι, καί τά έξ αύτών άναλώμα-
τα' ναυκαρία δέ εκάστη δύο ιππέας παρείχε καί ναΰν 
μίαν' άφ' ής ίσως ώνόμασται. [* Νavkpapia, Phot. 
Lex. et Schn. v. Ναΰκραροι.] A nom. ναΰκραροι di-

D cuntur ETIAM Ναυκράρια, ο! τόποι έν ΟΊ Ί ένέκ(ιντοτά 
κτήματα, Amnion. Loca ilia ubi reponebantur quae 
a ναυκράροις per singulas ναυκραρίas exacta erant. 
[ " Thom. M. 623." Schaef. Mss.] AT Ναυκραρικά 
vide in Ναυκρατητικά. 

Ναυκράτη$, Qui classis praesidio tenet aliquem lo-
cum, aut etiam occupat, Qui navium auxilio domi-
natur alicui loco vel aliquibus. Ex Herod. (5, 36.) 
Ναυκράτεε* τής θαλάσσης, Classe mare occupantes. 
II Ναυκράτης a quibusdam dicta fuit etiam ή έχενηις, 
Eust. a retinendis et remorandis navibus, s. eorum 
cursu. [Georg. Pisid. Hexaem. 987·] || Nom, pro-
prium. II At Ναύκρατις, Egyp t i oppiduin est, unde 
ostium quidam Naucraticum nominant: cujus gen-
tile no men Ναυκρατίτης: apud Atben. saepe, οί έμοί 
Ναυκρατίται: erat enim ejus patria Naucratis. E t ap , 
Plin. 5, 9. Naucratites nomos, s. Praefectura Nau-
cratitis. Pro Ναυκρατίτης dicitur etiam Ναυκρατιώ-
της, forsan a Ναυκράπον aut Ναυκρατία, Steph. B, 
[" Ναύκρατις, Ruhnk. Oratt . Gr . p. 84." Schaef. Mss.] 
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Ab boc Ναύκρατα Harpocr. existimat ESSE Ναυκρα-
ϊητικά, quod ap. Dem. legitur in Timocr. Μή wore 
βέλτιον φέρεται έπί τοίς Άττικιανοίς Ναυκρατψικά, ut 
sit άπο Ναυκρατικοϋ πλοίου vel Ναυκραπτών έμπλεόν-
tiav : quia Ναύ/cpans olim erat Emporium jEgypti. 
Si vero, inquit, Ναυκραρικά scribatur, fuerint τά τών 
αρχόντων, eo quod ναύκραροι olim dicerentur οί άρ-
χοντες, ut ex Herod. 5,(71.) manifestum est. [Locus 
ab Harpocr. allatus non legitur in Or. c. Timocr., 
vocab. autem Ναυκρατ??πκοί, s. *Nαυκρατιτικός extat 
ibid. p . 703, 15. Έμήνυσεν Εύκτήμων έχειν Άρχέβιον 
και Αυσιθείδην, τριηραρχήσαντας, χρήματα v.] Ναυ-
κρατέω, Navibus obtineo, supero s. superior sum. 
Pass. Ναυκρατεομαι, Navibus s. Navali praesidio in-
ferior sum, Classe vincor, superor. Xen. Έ λ λ . 6, 
(2, 6.) Kara θάλασσαν δέ ουδέν είσήγετο αΰτοίς, διά 
το ναυκρατεΊσθαι, Eo quod inferiores essent navalibus 
copiis, Bud. [*Ναυκρατία, Victoria navalis, Dio 
Cass. 396. " Ruhnk. Hist. Orat. p. 52." Schief. Mss.} 
Ναυκράτωρ, Qui classe obtinet, Qui navalibus copiis 
tenet locum aliquem, ut idem sit cum νανκράτης. 
Hesychio ναυκράτόρες sunt ο'ιτών νεών ήγούμενοι, for-
san qui supra ναύαρχοι. [Herod. 6, 9. Thuc. 5, 97. 
Soph. Ph. 1072.] 

Ναύλοχος, ό, ή, Cui naves insidere possunt, h. e. 
Navium stationi accommodus: ut λιμένες ναύλοχοι, 
i." e. έν oh έστι λοχήσαι, ut Homeri quoque verbis 
confirmatur, quae mox afferam. Addit Eust. et alias 
duas etymologias: unam a λέχος, sc. έν oh εύνάζον-
taι vijes: alteram ab όχείσθαι, pleonasmo literae λ : 
Ut λιμένες ναύλοχοι sint, έν oh όχοϋνται αί vijes, se-
cundum illud Homericum, καί λιμένες νηών όχοί. 
Sed prius etymon simplicius est et ex Hom. confir-
matur, qui Od. A. (846.) ait, λιμένες δ' ένι ναύλοχοι 
αύτή Άμφίδυμοι, τή τόν γε μένον λοχόωντες 'Αχαιοί: 
Κ. (141.) "Ένθα δ' έπ' άκτής νηί κατηγαγύμεσθα σιωπή 
Ναύλοχον ές λιμένα. Et ναύλοχοι περιπτυχαί, Eur. 
Hec. (1015.) i. e. τά ναύσταθμa. Et Soph. Aj. (460.) 
ναυλόχουί λιπών έδρας, i. e. τόν ναύσταθμον, ένθα αί 
νήες 'ίστανται κατά λόχον, i. e. κατά τάξιν, Schol. ety-
mon simul exprimens. Idem Soph, dixit etiani ναύλο-
χα λουτρά, Lavacra maritima, s. navium stationi fini-
tima, παραθαλάττια, ut Schol. exponitin Tr. (633.)5Ω 
ναύλοχα καί πετραϊα Θερμά λουτρά. Intelligit autem 
ibi λουτρά τά 'Ηράκλεια, de quibus et Athen. Item 
ap; J . Poll. 1. ναυλοϋχοι λιμένες, fortasse pro ναύλο-
χοι, quod ap. Hora. habetur. [ " T h o m . M. 927." 
Schaef. Mss.] Suid. ναύλοχος videtur etiam substan-
tive capere pro Statione navium : Ναΰλοχο5, εύδιον, 
έν ψ αί νήες λοχώσιν ή άναπαύονται, ubi fortasse scr. 
ενδιος, ut sit adjectivum, et subaudiatur λιμήν. NAM 
Ναέλοχον potius neutro gen. dicitur pro ναύλοχος 
λιμήν, s. ναύλοχος έδρα aut ναύλοχος περιπτυχή, Statio 
navium, Locus quem naves insident, Navale. Plut. de 
Solert. Anim. ΐίροφανέντα δελφίνα πρώραθεν ώσπερ έκ-
καλείσθαι καθηγούμενον είς τά ναύλοχα. Naulochum 
ap. Plin. 4, 3. est etiam Nomen oppidi cujusdam 
Locrorum. Idem in fine I. 5. meminit Naulochi pro-
montorii, et4, 12. Naulochi insula?, et c. 11. oppidi 
* Tetranaulochi. [Plut. Them. 9. * Ναυλόχιον, ro, 
Aristophanes Photii ct Pollucis 10, 28. Lex. Herod, 
p. 176'.] A t Ναυλοχέω, In statione maneo, Statio-
nem navium insideo. Apud Suid., Ό δέ ναϋς προσέ-
ταξεν εν τοίς άγκώσι ναύλο χει ν λανθάνοντας' έπειδάν 
δέ αίσθωνται, ΐευγνύειν αύτόν τήν γέφυραν. Hes. ναυ-
λοχεί exp. έν τή νηί κατατέτακται. Ubi videtur ναυ-
λοχείν deducere a λόχος, quo significatur σύνταγμα 
quoddam militare : ut ναυλοχείν sit In navi per λό-
χοι* dispositum esse. Sed J . Poll, a l i t e r videtur ac-
cipere hoc ναυλοχώ, sc. pro Classe insidias struo, 
Nave aliquem locum insidens, adversarium observo ; 
ait enim TO δέ φυλάττειν τινάς, έφορμείν καί ναυλοχείν : 
ubi etiam reddere posses, In statione navium manens 
observo et insidior. Et id colligitur etiam e 1., quem 
e Suida citavi, qui paulo post ναυλοχώ exp. τό τάς 
faCj ένεδρεύω. Sic accipitur et ap. Thuc. 7, (4.) 
p. 235. Είκοσι ναϋς, ah ε'ίρητο περί τε Λοκρούς καί 
'Ρήγιον καί τήν προσβολήν τής Σικελίας ναυλοχείν αύ-
τάς'. ubi nota casum accus. quocum construitur. 
Apud Hes. habetur etiam ναυλοχώντων,quasi a ναυ-
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Α λοχάω, quod exp. ύποδεχομένων τάς ναϋς : dubium 
an pro Excipere ibi accipiat, eo modo, quo hostem 
in insidiis aut etiam irruentem excipere aliquis dici-
tur ; an vero pro Excipere, b. e. In stationem reci-
pere. Suid. ναυλοχώ exp. τάί ναϋς άναπαύω καθιστών. 
[Nicet. Annal. 3, 1. Dionys. Ή . 1, 34,.47. * Ναυλο-
χία, Occulta navium statio, Appian. 1, 780. * Ά -
ναυλόχητος, Lyc. 745. * Ένναυλοχέομαι, Dio Cass, 
p. 613, 88. * Ένναυλοχόω, Schn. Lex.] 

Ναυμάχης, ό, ET Ναυμάχοϊ, ό, ή, Ε navi dimicans, 
Navale prielium committens : ut ναυμάχος άνήρ, 
Suid. Sed ναυμάχης e Chrys. affertur pro Classe de-
certans. [ " Ναυμάχος, Valck. Phoen. p. 440. ad 
Charit. 607. Antip. Sid. 69. Crinagor. 25." Schaef. 
Mss.] AT Ναύμαχος proparoxytonws, Quo dimica-
tur e navibus, Navali pnelio aptus, II. O. (389.) 
Μακτροΐσι ξυστοίσι τά ρά σφ' έπί ναυσίν έκειτο Ναύ-
μαχα κολλήεντα κατά στόμα είμένα χαλκφ, i. e. πρός 
ναυμαχίαν έπιτήδεια: (677·) Νώμα δέ ξυστό ν μέγα 
ναυμαχον έν παλάμτ\σι, Κολλούν βλήστροισι. Iti-

Β demque ap. Herod, ναύμαχα δόρατα quae Hom. 
hie ναύμαχα ξυστά appellat, Hastae ad navale prae-
lium accommod®, Spicula nautica, VV. LL. [Plut. 
7, 360. " Ad Diod. S. 1, 511. Heyn. Hom. 7, 
68. ad Charit. 317- ad II. Z . 319." Schaef. Mss. 
* " Χερσοναύμαχος, Theod. Prodr. 206. * Νεομάχος, 
Jo. Malal. 1, 267. Chilmead. conjicit ναυμάχος vel 
* νηομάχος." Elberling, Mss.] Ναυμαχία, ή, Certa-
men s. Praelium navale, Pugna navalis. Naumachiam 
Honnulli etiam inter Lat. dixerunt, ut- Plin. et Vel-
leius. Et Suet. Naumachiam committere. T h u c . \ : 
M19 re viKrj ναυμαχίας κατά τό εικός άλίσκονται. E t 2. 
'Ανάγκη άν έιη τήν ν. πεζομαχίαν καθίστασθαι. Idem 
1. Ν. τινά βραχεϊαν εποιήσαντο. Plut. de Herod. 
Ναυμαχίαις αυτόθι κρατοϋντας τούς "Έλληνας. Dem. 
Phil. 3. (p. 120.) Καϊ ούτε ναυμαχίας οντε πεζής μά-
χης ούδε μια ς ήττάτο, ubi ορρ. ναυμαχίαν et πεζήν μά-
χην : sicut pro Cor., ναυμαχίας et πεζάς στρατείας. 
Aristot,. Poet. "Ore ή εν Σαλαμίνι έγίνετο ναυμαχία. 
Rursum Thuc. (1, 32.) dicit Ναυμαχίαν άπεωσάμεθα 

c τούς Κορινθίους, pro κατά ναυμαχίαν, Praelio navali. 
Α τ Ναυμάχιον dicitur Mulcta quam persolvit is qui 
praelio navali non interfuit, Mulcta quae exigitur ab 
eo qui a pugna navali abfuit, ro οφλημα τοϋ μή ναυ-
μαχήσαι, Suid. [Cf. 'Αναυμάχιον. * " Ναυμαχικός, 
Hesych." Wakef. Mss.] Ναυμαχέω, Praelio navali 
confligo, Naumachiam committo, ut Suet, loquitur, 
Xeu. Έλλ . 1, (1, 9.) "On άνάγκη ε'ίη καί ναυμαχείν 
καί πεζομαχείν καί τειχομαχείν, Thuc. 3, (54.) Καϊ 
γάρήπειρώται όντες έ ναυμαχήσαμε ν έπ" Αρτεμισίω. Con-
struitur etiam cum dat. personae, vel cum praep. πρός 
suum regente casum. Thuc. 1, (112.) Φοίνιξι καί Κυ-
πρίου καί Κι'λιξιν έναυμάχησαν καί έπεζομάχησαν άμα : 
2,(83.) Περί τζί$ αΰτάί ημέρας τής έν Στράτω μάχης ναν-
μαχήσαι πρός Φορμίωνα. Usurpatur etiam simpliciter 
pro μάχομαι, Pugno. Aristoph. Σφ. (7.) κακοίς τοσού-
τοι* ναυμαχείν ΰσημέραι, Cum tot malis depugnare. 
[ " Conf.c. ναυαρχέω, ad Diod. S. 2,269·" Schaef. Mss. 
* "Ναυμάχημα, Eumath. 254." Boiss. Mss. * Ναυ-
μαχητός, unde * " Άναυμάχητος, Polyaen. 3, 10, 17· 

n Dionys. H. 2, 86'. Rhet. 484. Lysiae Fr. 27." Kail. 
Mss.] ABhoc ναυμαχέω est desiderativum VERB. Ναυ-
μαχησείω, Navale certamen inire gestio, Navali praelio 
concurrere cupio, πρός ναυμαχίαν έτοίμως 'έχω, έρώ τοϋ 
ναυμαχήσαι, έπιθυμίαν έχω ναυμαχίας, Suid.: Thuc. 
8, (79·) Ρ· 287· ΐΐροήσθοντο γάρ αυτούς έκ τής Μιλήτου 
ναυμαχησείοντας. ["Pierson. ad Moer. 14." Schaef. 
Mss.] Sunt et quaedam bicomp. hujus verbi ναυ-
μαχέω. PRIMUM, Δια ναυμαχέω, Navali praelio de-
cerno, Navali praelio decerto. Isocr. [Herod. 8, 63. 
Tliuc. 8, 78. 79.] SECUND. Ένναυμαχέω, Pugna 
navali dimico in. TERT. Καταναυμαχέω, Navali 
praelio oppugno, Navali certamine adorior aut invado. 
Apud Suid. Πρώτον μέν τόν βασίλικόν κατεναυμάχησε 
στόλον. Sed videtur non tam signif. Navalibus co-
piis adorior et oppuguo, quam etiam expugno, Na-
valio praelio supero, quod et ναυκρατέω. Lucian. (2, 
51.) "Ωστε κάν καταναυμαχώνται, tore ονκ έκείνος ό 
καταδύων έστί' κάν φεύγωσιν, ούκ έκείνος ό διώκων : 
qui enim navali praelio inferiores sunt, aut καταδύου-
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σiv, ant φεύγουσι. [" Καταναυμαχείν τινά, Navali 
praelio aliquem vincere, Athen. 271. 273. 274. 
Schw. Mss. * Συγκαταναυμαχέω, Diod. S. 5, 52, 
p. 225, 17.] QUART. Προναυμαχέω, Prior navale 
pra;lium ineo, Navale certamen auspicor, etiam Na-
vali certamine propugno, Herod. (8, 60.) Ώροναυμα-
χήσεις ΥΙελοποννήσου, pro Peloponneso navali praelio 
dimicabis, [6, 7·] In VV. LL. perperam scribitur 
προσναυμαχήσεις. QUINTUM Συνναυμαχέω, Una 
navali praelio decerto, Navalis belli s. certaminis so-
cius sum. [ " Polyaen. 804." Wakef. Mss.] 

Ναυπηγός, Qui naves compingit, Navium fabri-
cator, Naupagus s. Naupegus; nam et his quidam 
e Latinis usi sunt, Chalcidius et Jul. Firmicus. Thuc . 
1, (13.) Άμεινοκλής Κορίνθιος ναυπηγός. [Polyb. 1, 
20, 10. Lucian. 3, 251. * Ναυπηγής, Manetho 4, 
324.] NauTTijyta, ?/, Navium compactio s. fabrica-
t e , Thuc. 4, (108.) p. 156. Ναυπηγίαν τριηρών πα-
ρεσκευάζετο, Ad compingendas triremes se accinge-
ba t : 8, (3.) p. 265. Τήν πρόσταξιν τα'ις πόλεσιν εκα-
τόν νεών τής ναυπηγίας έποιοΰντο. Et paulo post, 
Τίαρεσκευάζοντο τήν ναυπηγίαν, ξΰλα ξυμπορισάμενοι. 
[Eur. Cycl. 459·] Ναυπηγών, Locus ubi naves 
compinguntur ; Officina in qua naves fabricantur. 
Aristoph. ("Opv. \\57.) έν ναυπηγίω. ["Ναυπηγών, 
* Ναυπηγεων, ad Diod. S. 2, 363." Schaef. Mss.] 
Ναυπηγικός, Ad navium fabricationeni s. fabros per-
tinens. At ναυπηγική, sc. τέχνη, Ars fabricandi 
naves. [Lucian. I , 371. To v., Ars navium fabrican-
darum, Plut. 8, 260. " Ad Dionys. H. 5, 40. Τ . H. 
ad Lucian. Dial. p. 57." Schaef. Mss.] Ναυπηγέω, 
Naves fabricor. In pass, signif. ap. Xen. Έλλ . 1, 
(3, 11.) Όπωί άλλαι ναυπηγηθείησαν. Plut. (7, 274.) 
Όλκάς ή τριήρης ναυπηγείται μέν υπό πληγών καί βίας 
πολλής, σφύραις και ήλοις άρασσομένη καί γομφώμασι 
καί πρίοσι καί πελέκεσι. Activa quoque signif. ναυπη-
γείσθαι dicitur pro ναυπηγείν, et cum accus. con-
struitur. Eschin. (58.) Τάφρους έξεργάζεσθαι, ή τριή-
ρεις ναυπηγείσθαι. Polyb. (1, 20, 10.) Ναυπηγείσθαι 
σκάφη. Arrian. (7, 16, 1.) Ναυπηγείσθαι νανς μακράς : 
itidemque Isocr. in Evag. Τριήρεις έναυπηγήσατο, 
Triremes fabricandas curavit, Bud. 762. ubi et alia 
exempla affert. [ " A d Diod.S. 1, 6'4. 285. 3 6 l . Fi-
scher. ad Weller. Gr. Gr . 3, 154." Scheef. Mss. 

Ναυπηγησία, i. q. ναυπηγία, Schneidero SUSp. 
Vide HSt. Thes. in Corrigendis. * Ναυπήγησα, 
Lobeck. Phryn. 513.] Ναυπηγήσιμος, ό, ή, Navi-
bus fabricandis aptus, Compingendis navibus ac-
commodus: ϋλη, Theophr. H. PI. 1.4, 6. Materia 
fabricandis navibus idonea, qua χρώνται πρός τάς 
τριήρεις, ut ibid, loquitur. Ε Livio interpretari 
possumus Navalis materia: qui ait, Ε re praeterea, 
ferroque etlinteis et sparto et navali alia materia ad 
classem aedificandam. Thuc. (4, 108.) p. 156. et 7, 
(25.) p. 240. ξύλα ναυπηγήσιμα: quo utitur et Xen. 
Έλλ. 5, (2, 12.) Et ναυπηγήσιμος πύλις, VV.LL. 
Commodaad naves eedificandas. [Dem.219. " Strabo 
678. 688." Boiss. Mss.] " Άντινανπηγήσαι, Contra 
" s. Vicissim naves fabricari. Item Contra machinari 
" in navium fabricatione et instructione. Thuc . 7, 
" (62 . ) p. 214. Εϋρηται δέ ήμίν οσα χρή άντιναυπηγή-
" σαι, Quae nobis necessaria sunt ut nos contra ipsos 
" iu navium fabricatione et apparatu armemus :" [7, 
36. νανς άντινεναυπηγημένας. * " Έπιναυπηγέω, J . 
Poll. 1, 92." Boiss. Mss,] Τίροσναυπηγέω, Insuper 
classem aidifico. In VV. LL. προσναυπηγέεσθαι νέας 
simpliciter exp. Naves exaedificari. [Herod. 7, 144. 
Diod. S. 17. p. 612, 38. * Ναυπηγέτης, Lycophr. 
S73.a\. *Ναυηγέτης.] V 

Ναϋποδα * μακρύποδα, Hes. [Ναύποδβϊ, Phot, ot 
νησιώται. * Ναΰπορος, Epith. litoris, portus quo naves 
appelluntur, /Esch. Eum. 10. Eur. Tro. 877. " Por-
son. Or. 236." Schaef. Mss. * " Ναύπρηστις, ή, Qui 
naves incendit, Etym. M." Wakef. Mss.] 

Ναύσταθμος, Navium statio: pro quo Soph, dicit 
ναυλόχους έδρας. Lucian. (1, 528.) Ύπέρ τον ναυ-
στάθμου καθίσας έαυτόν, Supra stationem navium. 
Strabo 14. Ήν τόν έτερον κλειστόν τριηρικόν καί ναύ-
σταθμον νανσίν είκοσι: ubi τριηρικόν vocat Navale ad 
triremes recipiendas : unde intelligere potes vav-

A σταθμον esse majorum navium capacem, τριηρικόν 
autem longarum. || Portus cujusdam nomen in Si-
cilia, Plin. 3, 8. Et in VV. LL. Africae promonto-
rium et castrum. || N. dicitur etiam ό ναυτικός στρα-
τός, Navales copiae, Suid. : respicit autem ad 1. quen-
dam Aristoph. ('A. 95.) in quo pro ναύφρακτος quae-
dam exempl. habent ναύσταθμος. [Plut. Lys. 5. Ari-
stid. 22. Anton. 63.] Reperitur ETIAM Ναύστα-
θμον, itidem pro Statio navium, Thuc . (3, 6.) Ναι». 
σταθμον δέ μάλλον -ήν αύτοίς ή Μαλεα, Statio navium 
erat eis Malea, Plut. (Pomp. 24.) Ναιίσταθμα πειρα-
τικά. [Thom. Μ. 623. Musgr. Rhes. 582. ad Diod. 
S. 1, 605." Schaef. Mss.] 

[* Νανστολοί, E s c h . S. c. Th . 864. " A d Lucian. 
1, 490. Thom. M. 446." Schaef. Mss.] Ναυστολέω, 
Navi velio s. duco, Navi deduco. Exempla ex Eur. 
et Alciphr. et Athen. habes ap. Bud. 87l . 872. Et 
metaphorice ap. Athen. (614.) ex Eur., Οΐκοΰσι δ' 
οίκους, καί τά ναυστολούμεναΈσω δόμων σώζουσα Quae 
importantur. || Classe peragro, Navi permeo, Soph. 

Β ap. Athen. (482.) "Ιπποισιν ή κνμβαισι ναυστολείς 
χθόνα. Accipitur etiam pro Navigo, ut ap. Cic. 
Tusc. 3. pro his Euripidis in Thes. Και μή μακράν 
δή διά πόνων ένανστόλουν, Nec tam aerumnoso navi-
gassem solo. I tem, Navi peto, Classe contendo: 
et interdum simpliciter pro Proficiscor. Lucian. (2, 
320.) Ναυστολείν es τό βαλανείον. || Rego et Gu-
berno veluti navem, VV. LL. ex Eur. (Suppl. 474.) 
ναυστολήσεις τήν πόλιν, Gubernabis civitatem. Qui-
bus ex Aristoph. ("Όρν. 1229·) addunt ναυστολώ τώ 
πτέρυγε, de remigio alarum. [ " Eur. Hec. 1246. 
Med. 683. Bergler. Alciphr. 272. ad Herod. 498. 
ad Diod. S. 1, 260. Antip. Sid. 106. Jacobs. Anth. 
8, 274. Musgr. Hel. 808." Schaef. Mss. * Ναυστό-
λημα, τό, Eur. Suppl. 209· * " Ναυστόλησις, Const, 
Manass. Chr. p. 30," Boiss. Mss.] Ναιχττολια, Na-
vigatio, Profectio quae navi fit: πλους, Hes. Suid. 
[Eur. Andr. 797. * " Έκνανστολέω, Const. Manass. 
Chr. p. 79." Boiss. Mss.] 

[* Ναυφάγοε, Naves perdens, Lycophr. 1095. 
G *Ναύφθορος, In navi perditus, Eur. Hel. 139S. 1555. 

"Va lck . Anim. ad Ammon. 158." Schaef. Mss.] 
Ν ανφθορία, Naufragium. [ "Va lck . 1. c. Wakef. ,S. 
Cr. 3, 179. ad Charit. 342. Statyll. Fl. 11. Tull. 
Gem. 10. ad Diod. S. 2/469."Schaef. Mss. "Mane-
tho 1, 324. 3, 255." Wakef. Mss.] Ναύφρακτος, ό, 
ή, Navibus septus, circumseptus, armatus et muni-
t u s : στράτευμα, Eur. ( Iph. A. 1259·) Navales copiae, 
Nauticus exercitus. Sic Aristoph. Ίππ. (567.) Οϊ-
τινες πεζαίς μάχαισιν έν τε ναυφράκτω στρατω Παντα-
χού νικώντες αίει: ϊ. e., τω συμπεφραγμένω καί συντε-
ταγμένη ναυτικω. Ab Eod. ναύφρακτος usurpatur 
etiam pro ναύφρακτος στρατός, s. ναυτικός, ut Schol. 
annotat, 'A. (95.) IIpos τών θεών, άνθρωπε, ναύφρακτον 
βλέπεις, ubi addit, scribi etiam ναύσταθμον, qupd ei 
Suid. habet. [* Ναύφαρκτον βλέπειν, Phot.] Ναύφρα-
κτος Hes. exp. ναύσταθμος, λιμήν. [Esch , Pers. 955. 
1033. * Ναν^νλαξ, Suid. 2, 601. " Aristoph. Fr· 
254." Schaef. Mss. * Νανφυλακέώ, Eust. 1562, 40. 
Lobeck. Phryn. 575.] 

D Composita a dat. plur. Ναυσί. 
[*Ναυσιβάτης, i. q. ναυβάτης, Manetho 1, 323. 4, 

397. " W a k e f . S. Cr. 3, 179· ad Diod. S. 2, .469" 
Schaef. Mss.] Ναυσίβως, ό, ή, Qui in navibus s. e na-
vibus vivit, Alciphr. Ναυσίκλειτος, Navibus s. Re na-
vali inclytus, Clarus rebus navalibus, Οά.Ζκ(22.)κού-
prj ναυσικλείτοιο άύμαντος. [" Ναϋσικλείτη, Hom. Η. 
in Apoll. Del. 31." Schaef. Mss.] Ναυσίκλυηκ, pro 
eod. Od . O. (414.) Φοίνικες ναυσίκλντοι άνδρες, i. e. 
κατά τάς νανς ένδοξοι: [Η. 39- Θ. 131. 369. Ν· 136. 
Ορρ. Ά . 3, 208. * Νανσικύδης, Nom. propr., Xen. 
'Απ. 2, 7, 6. Schol. Aristoph. Έκκλ. 426. * Ναυ-
σιμέδων, Nom. propr. , Schn. Lex.] Νανσιπέδη, q. d. 
Navium pedica, Quod navibus pedicae loco injicitur, 
Funis aut Catena, qua navis in litore religatur, Lucian. 
Lexiph. (15.) Έκτοράϊ τινας άμφιστόμους καί ίσχάδας 
σιδηράς άφείς καί ναυσιπέδας, άναχαιτίίοι τοϋ δρόμου τό 
ρόθων, ubi etiam de Anchora intelligi potest. [*Ναι/σι-
πέρατος, Navigabilis, Dionys, Η. 1,535." Schaef. Mss.] 
Ναυσίποδες dieuntur Homines insulares, quia in mari 
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navibus ceu pedibus utuntur, Eust . Ναυσίποδεε, 
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ot 
νησιώται παρά TO'IS παλαιοί ε, us νανσί χρώμενοι π pos τό 
bia θαλάσσηε obeveiv οσα και ποσϊ. [* Ναυσίπομποε, 
Eur. Phoen. 1706. αυρα.] Ναυσίποροε, ό, ή, q. d . 
Navibus pervius, meabilis, Navigabilis: ut v. ποτα-
μός, ό υπό νεών περαιούμενοε. Herodian. 6, (7, 15.) 
0« θέρουε μεν ναυσίπορον έχουσι τό ρείθρον bia βάθοε 
τε και πλάτοε, ^Estate navigabiles. Α τ Ναυσιπόροί, 
q. d . Navigradus : ea forma qua dicitur Pontigradus, 
Navi permeans. Exp. et active, Naves s. Navem 
aliquo permeare faciens, s. t ra j icere: ut ναυσιπόρουε 
πλάταε, Eur. [ Iph. A . 172· Rhes. 48. Xen. Κ. Ά . 
2, 2, 2. * Ναυσίστονοί, Classi gemitum et luctum af-
ferens, Pind. Π. 1, 140. υβpis. * ΝαυσιψόρηTOS, Qui 
navi fertur, ibid. 64. * " Ναυσοίκτ>τοϊ, Schol. Opp. 
Ά . 5, 461.] V V 

[*"Avai/s, ^Esch. Pers. 682. νάεί άναεε. * Λιπό-
vavs, Desertor classis, Ag. 220. al. Λιπόναε, al. Αει-
*·όναι«.] Μυριόναυε, Infinitis navibus instructus, 
Epigr. (Philippi 81.) μυριόναυν άρη, Martem s. Bel-
lum cui sunt infinite naves. [* " Μυριόνεί, b τή 
* θεοσκόπω κυβερνήσει, Naucrat . in Cave Hist. Litter, 
p . 438. ubi Struve μυριόναυε leg. conjicit ."Schn. Lex. 
Suppl.] 

[* Δεκαναία, Decern naves, Polyb. 23, 7, 4. 25, 7, 
1. Lobeck. Phryn. 432. * Δεκανέα, idem, Strabo 7. 
p. 458. "Δεκαναία, Δεκανέα, ad Diod .S . 1 ,721 . 
* Πεντεναία, (Quinque naves,) ibid. Pierson. Add. 
ad Moer. 322." Schaef. Mss. * Πενταναία, Polyam. 
3, 4, 2.] 

Compos, a gen. Neos, s. News. 
Νεολκία, ή, Navis tractio. In VV. LL. exp. Na-

vale, perperam ; id eniin νεόλκιον dicitur. ['* Wyt-
tenb. ad Plut. 1, 533." Schaef. Mss.] Νεολκέω, Na-
vem traho, attraho, subduco. Apud Athen. (350.) 
Stratonicus rogatus a quodam, Τίνα των πλοίων 
ασφαλέστατα έστι τα μακρά ή στρογγυλά, respondit τά 
νενεολκημένα, Quae in navale s. portum .subducta 
sunt. Pro his tamen νεολκία et νεολκέω scribitur 
etiam νεωλκίά νεωλκέω, quae scriptura magis placet. 
Affertur tamen νεολκέω, e Polyb. quoque. Sic scri-
bitur et ap. Alciphr. Ep. 1. To πρώην νεολκηθέν σκα-
φε&ιον σπoυbή κατεσόραμεν. [ " Schweigh. ad Polyb. 
6, 489." Schaef. Mss.] " Ύπερνεολκέω, Transfero 
" classem, VV. LL." [Strabo 6. p. 426., 8. p. 19.] 
Νεόλκιον, Navale, Locus in quem naves subducun-
tu r : per hoc Hes. exp. νεών. Νεουργόε, Navium 
fabricator, i. q. ναυπηγόε: sed φϊλοτιμότερον esse hoc 
vocab. J . Poll. (1, 85.) annotat. || Alias siguif. Nu-
per factus, νεωστϊ εϊργασμένοε, a νέοι, [Plut. iEmil. 
Paulo 18. " Timaei Lex. 185. e t n . " Schaef. Mss.] 

Νεωλκόί, Qui naves in stationem s. portum attrahit, 
s. potius Qui e portu navem extrahit et super pha-
langibus Statuit, J . Poll., Νβωλκοϋ bέ σκεύη, φάλαγγεε, 
φαλάγγια, όλκοι. Helciarii a Martiale appellantur 
Qui naves in portum attrahunt et e portu in aridam, 
pulvinos supponentes, rursumque ab terra in mare 
moliuntur : qui Helciarii ab έλκειν dicuntur, perinde 
ut νεωλκοί. Νεωλκία, ή, Navium tractio, attractio ; 
duobus enim modis accipi potest, vel pro ilia helcia-
riorum, qua in portum et e portu in terram subduci-
tur aut deducitur ; vel pro ea tractione, quae fit 
cessante vento. Sunt qui interpr. Subductio, e Caes. 
B. G. 5. Theophr . (H. PI. 5, 7, 2.) Ύήν bέ τρύπιν 
ποιοϋσι, τριήρεσι μέν, bpvt^v, ίνα άντέχη πρόε ̂  τάε 
νεωλκίαε, ubi de helciariorum attractione intelligitur. 
[" Wyttenb. ad Plut. 1, 533." Schaef. Mss. *Νεονλ-
κία, Schol. Par. ad Apoll. Rh. 2, 843. p . 192. 
Schaef.] Νεωλκέω, Navem traho, attraho, et subdu-
co, Polyb. 1, (29, 3.) p. 8. ΥΙοιησάμενοι δέ τήν άπύ-
βασιν ενταύθα και νεωλκήσαντεε, έτι δέ τάφρψ καϊ 
χάρακι περιλαβόντεε τάε ναϋε, έγίνοντο πρόε τό πολιορ-
κεϊν αυτήν, Lucian. (1, 521.) 'iis δέκα όλων ετών μηbέ 
νεωλκήσαι μηbέ bta\pi£ai τύ σκαφ'ώιον. Et in pass, 
ap. Eund. (3, 86.) Νενεωλκημένον άκάτιον κατασπά-
σαε : itidemque ap. Athen. et Diog. L. νενεωλκημένα 
πλοία, Navigia in terram subducta. Item ap. J . Poll., 
νεωλκημένη, sine augmento, ή ούκ έτι πλέουσα, άνειλ-
κυσμένη, biαρχομένη, SC. ναϋί, ubi cognoscitur 
νεωλκείσθαι dici naves, cum per helcianos subjectis 

A pulvinis et pbalangibus ex aqua in terram subducun-
tur ac exterguntur, lie a salsedine ligna putrefiant. 
[ " Bergler. ad Alciphr. p. 6. Ήενεωλκημένοε, ad 
Diod. S. 1, 431. 681." Schief. Mss. * " Εύνεώλ^τοί, 
Schol. Od. E. 136." Wakef. Mss.] A t Νεώλκιον, 
Navale, Locus in quem subducuntur naves: νεών,νεώ-
σοικοε. Pro quo ap. Hes. in Νεών, scribitur Νεόλκ-ιον. 

Νεωποιόί, Qui naves fabricatur, i. q. ναυπηγόε et 
νεουργόε: vocab. a recentioribus φίλοτιμότερον usur-
patum, sicut et νεουργήε, J . Poll. [1, 12.] 

Νεωρέω, Naves custodio, Eust. 1562. Λέγεται δέ 
τό έπίστιον, lonice ab ιστία pro εστία, καϊ νεώριον καί 
νεών περιεκτικώε, καϊ νεών οίκοι' καλούνται δέ καί οί 
αιγιαλοί νεώνεε καί νεών οίκοι. Λ'ίλωε δέ Διονύσιοε 
λέγει οτι"Ιωνεϊ μεν νεώνάε φασιν, Άττικοϊ δέ νεωσοί-
κουε και νεώρια' οί δ' αύτοί καί νεωρέίν φασι τό ναυφυ-
λακείν : est igitur νεωρείν vox Attica. [Νεωρεΐν, 
Photio * νεωφνλακε~ιν.~\ Νεώριον, το, Navale, Locus 
in quo naves custodiuntur. Accipitur tam pro Sta-
tione navium, quam pro Loco in quem subducun-

B tur. Synonymum est νεώσοικοι, νεώλκιον, νεών: 
vide Νεωρέω. Xen. Έ λ λ . 6, (5, 32.) Γυθίω δέ, ένθα 
τά ν. τοίε Λακεδαιμονίου ήν, καϊ προσέβαλον τρεϊ» 
ήμέραε. Synes. Evoptio, Καί νϋν όλόκληροε έσμέν 
στόλοε έν νεωρίω μικρψ. Item, έμπρήσαι νεώρια, Ιη-
cendere loca ilia custodiendis navibus aedificata. 
Aristoph. Ά . (918.) de thryallide, ΑίΙτη γάρ έμπρή-
σειεν άν τό νεώριον, i. e. τον τύπον τόν περιέχοντα τά 
πλοία ήνίκα άν έλκυσθώσι. Itidemque ap. Dem. 
(271.) Έπαγγειλάμενοε Φιλίππω τά ν. έμπρήσειν τά 
υμέτερα. Apud ^Eschin. reperio etiam νεωρίων άρχή, 
(57·) τΗρχον δέ τήν τών άπobεκτώv και ν. άρχήν, καϊ 
σκευοθήκην φυόμουν. Sed eo in I. praecedens vox 
αποδεκτών me monet, ut scr. existimem νεωρών, a 
νεωρόε : est ENIM Νεωρόί Hes. * νεωριοφύλαξ, Cui 
navale custodiendum committ i lur : ut νεωρούε ibi 
vocet Quibus navalis aedificandi et navium sarcien-
darum cura incumbebat, sicut aliis ή τήε σκευοθήκηε 
οίκοΜμησιε, Armamentarii publici aedificatio. An-
notat Harpocr. [etPhot.] videri νεώρια dici τόν τόπον 

C άπαντα είε όν άνέλκονται αί τριήρειε, καί πάλιν έξ αυ-
τού καθέλκονται, idque νποσημαίνειν Lycurgum et 
Andocidem. [ " Νεώριον, Musgr. Hei. 1546. Kuster. 
Aristoph. 125. Valck. ad Ammon. 107. Alciphr. 
132. et n., ad Lucian. 1, 433." Schaef. Mss. Gram-
mat. Coislin. 492. * Νεωρίί, i. q. νεώριον, Strabo 1. 
p. 105.] 

Νεώσοικοι, ου, ό, Navium domus, Navale. Fre-
quentius plur. num. dicitur νεώσοικοι, νεώρια, νεώνεε, 
et divisim quoque νεών οίκοι, ut patet ex iis quae in 
Νεωρέω ex Eust. et iEl. Dionysio ascripsi. · Hesychio 
νεώσοικοι sunt τά νεώρια, ένθα ή ναϋε χειμώνοε εισφέ-
ρεται'. Suidae, οικήματα παρά τή θαλάσστ] οίκοδομοΰ-
μενα είε ύπoboχήv νεών, ότε μή θαλαττεύοιεν. Sunt 
igitur Domicilia in litoribus aut portibus, in eum 
finem aedificata, ut naves eo recipiantur et subdu-
cantur, cum 11011 navigatur. Thuc. 7- Οίίτε ναϋε έν 
τοίε νεωσοίκοιε άλλαε όμοίαε τα'ιε δέ ύπελίπετε. Utitur 
et Lucian. (2, 900.) Et Dem. (329.) Ποϊαι τριήρειε; 
ποία βέλη, ποιοι νεώσοικοι ; τιε έπισκευή τειχών ; ποίον 

Ο ίππικόν ; Bayf. videtur νεωσοίκουε distinguere a νεω-
ρίου, et νεωσοίκουε vocare etiam Singularum aut Bi-
narum navium capacia domicilia, ut cum dicit in 
magnificentissimo Venetorum navali, quod Arsenale 
vocant, esse νεωσοίκουε circiter sexaginta, i. e. Navi-
um tecta, in quibus triremes reliquaeque naves longae 
aedificantur a fabris navalibus, quibus ibi perpetuo 
stipendia de publico procedunt. Esse autem νεω-
σοίκουε capaces singulos triremis unius, uniusque 
biremis, et fabrorum navalium qui eas commode vel 
έκ bρυόχωv aedificent vel couquassatas reficiant. Ita-
que exactius loquendo έν νεωρίω s. νεώνι, i. e. in 
navali, erunt νεώσοικοι s. νεών οίκοι, Domicilia unius 
alteriusve navis, sicut οίκοι iu domo aliqua atnpla 
dicuntur domicilia singulorum aut etiam plurium. 
['< Facius ad Paus. 1. p. 4. Thom. M. 509. et Add., 
ad Charit. 676. ad Diod. S. 1, 676." Schjef. Mss. 
Vide ad Vitruv. 5, 12.] 

[» " Νεωτόροί, Qui naves fabricatur, J . Poll. 57." 
Wakef. Mss.] 
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[* " Εννεω$, Navibus instructus, Max. T y r . 5, 5." 
Wakef. Mss.] Αειπόνεω$, Qui navale certamen de-
seri t : λειποτάκτηε, ut Suid. exp. in Περίνεωί: qua 
signif. dicitur et λειποναύτηε. [ " Ad Lucian. 1, 487 " 
Schaef. Mss.] " Αιπόνεωί, Qui navem destituit, Navis 
" xlesertor." [ " Demosth. 1226, 15." Seager. Mss.] 

Περίνεωε, Superfluus vector, Vector qui in mini-
sterio navis non est, Thuc . 1, (10.) Περίνεω* δέ ούκ 
είκόε πολλού» ξνμπλείν, Verlsimile lion est vectores 
una multos navigasse, qui non essent in navis mini-
sterio, S. TOVS περιττούς rrj νηϊ έπιβάταε, οίον bovXovs, 
Schol. Suid . : vel τούε περιττούs και εξιο τών ύπηρεσιών, 
ut idem Suid. Apud Philostr. Her. Πλην κνβερνήτον 
και περίνεω, redditur Praeter gubernatores ac servitia. 
Rectius tamen sing, numero, Praeter gubernatorem et 
servum. Est autem Atticura hoc περίνεωε, ac pro eo 
in communi lingua DICITUK Περίνεο*: cujus hoc 
ap . Suid. habetur exemplum, Πολλοί γάρφθειρομένων 
έν τή ναναγίΐ} σκαφών άπεκολύμβησαν, ovs es ro ναντι-
κύν oXiyavbpovv κατέταξεν οί be ναϋται, καί οσοι περί-
νεο ι, ούκ άνεζόμενοι bijXoi ήσαν. Apud Hes. autem 
περίνεωε όδεύεται ιστό*, dubium est qua signif. aecipi-
ijtur, cum nec ipse quoque exponat. [ " Boiss. Phi-
lostr. 453. Wakef. Phil. 901. Wessel. ad Diou. Cass. 
1501." Schaef. Mss.] 

ΤΙρωτύνεωε, Qui nunc primum navigat aut navi in 
aliquem locum pervehitur: πρωτόνεψ, ο! πρώτον πΧέ-
οντεε, ή πρώτον ε'ιε τινα τόπον Καταπεπλενκότεε, Suid. 
Apud Eund. hahetur ETIAM Άρχένεωε: quod non 
exp., ac dubium est an accipiatur pro πρωτόνεins, 
an vero pro ναύαρχο*. 

Μεσόνεοι ap. Aristot. Mechan. p. 4. Remiges qui 
•in media navi sedent, Bud. Dicitur autem μεσόνεοι 
ea forma qua περίνεοι. Verba Aristotelis sunt, Διά 
τί οί μ. μάΧιστα τήν ναϋν κινοϋσι : paulo post, sub 
fin. Quaestionis, Διά τοϋτο οί μ. μάλιστα κινοϋσι' μέ-
γιστον γάρ έν μέση νηι τό άπό τον σκαλμον τήε κώπηε 
τό έντόε κινοϋσι. [Aristot. de Part. Anim. 4, 10. 
Κώπη *μεσόνεωε. Vide Schn. Lex.] 

"Ένν ιον , Hesychio est κώπηε μέροε τό έπί τοϋ σκάΧ-
tt »' s * - j. »» 

μον ενοον εν τη νηι. 
Έπίνεων, τό, dicitur πόλισμα παραθαΧάσσιον, ένθα 

τά νεώρια τών πόΧεων ήν, ut Piraeus Atheniensiiim, 
Nisaea Megarensium, Cyllene Eleorum. Sic Thuc . 1, 
(30.) Και Κνλλήνην τό 'Ηλείων έ. ένέπρησαν. Nec 
ausim affirmare id Lat. nomen habere. Navalia 
enim sunt ea, quae Graecis νεώρια dieuntur. Cic. 
Offic. l . Muri, navalia, portus, aquarum ductus. Haec 
Bayf. e Thuc. Schol., qui annotat etiam, έπίνειον 
usurpari posse επί παντόε έμπορίον καί παραθαλασ-
σίου, et suo tempore a vulgo κατάβοΧον id appella-
tum fuisse. Idem Schol. in 2, (84.) p. 76. Έκ Πα-
τρών έε Κνλλήνην τό 'Ηλείων έπίνειον, annotat, έπί-
νειον vocari τό έμπόριον, vel παρά τό έπινήχεσθαι α'ντό 
τή θαλάσση, vel παρά τό εν αύτψ τάε όΧκάδαε νήχεσθαι 
ή όκέλλειν. Suidae έπίνειον est παραθαΧάσσιον χωρίον 
ή * προσορμητήρων, ό Χεγόμενοε κατάβυΧοε, citauti b. 
e Polyb. I. (Fr. Hist. 67.) Οί 'Ρωμαίοι τάε μέν ναϋε 
ένεώΧκησαV τονε bέ έν τή Ταρρακώνι σνναθροίσαντεε·, 
έκ τών προγεγονότων έλαττωμάτων έπίνειον εποίησαν, 

[Anal. 2, 198.] Νηοσσόοε, SIVE Ήηοσόόε, ο, ή, Na^ 
vium servator, Epith. Dianae et Apollinis, ex Apoll. 
Rh . [1, 570. 2, 927. " Nonn. D. 33, 136. * Νηο-
.φθόροε, 39» 122." Wakef. Mss. * Νηοφόροε, Anal. 2, 
514. * " Νήοχοε, Crinagor. 39. Ruhnk, Ep. Cr. 122." 
Schaef. Mss.] Νηαιθο*, Fluvius Crotoniensis, a na-
vibus incensis sic dictus, Supra ναύαιθοε ex Etym; 
Neaethus, Plin. " Νηούχο*, Navis tutator et custos; 
" φύλαξ πλοίου, Hes.' ' · 

Άκρόνηον, τό, Summa s. Extrema navis pars, το 
τήε νεώε άκρον, Suid. Έπινήίοε, ό, ή, Qui super navi 
est aut fit, ex Epigr. (Antip. T h . 51.) έπινήίοε χορο-
τυπίη, Tripudiatio in navi. [*' " Εύνηο*, * ΤΙολύνηοε, 
Etym- Μ. 32, 9 ." Wakef. Mss.] Έχενηίί, ίύοε,ή, 
Naves retinens et . remorans : αγκνρα, Epigr. (Anah 
2, 514.) quae anchorae itidem ab εχειν dieuntur $κτ&· 
ρεε άμφίστομοι et ίσχάbεε, Ut in Ναυσιπεδη videre 
est. [ E s c h . Ag. 155. Nonn. D. 13. p. 358. γαΧήνη.] 
|| Pisciculi cujusdam nomen, Aristot. H. A. 2, 14; 
'Έστι έ' ίχθύbιόv τι τών πετραίων, δ καλοϋσι τινεε έχε-
νηΐδα, καί χρώνται τινεε αύτψ πρόε Ηκαε καί φίλτρα. 
Unde Plin. 9, 25. Est parvus admodum piscis, as-
suetus pet r i s : Echeneis appellatus : hoc carinis 
adhaerente, naves tardius ire creduntur : inde no-
mine imposito: quam ob causam amatoriis quoque 
veneficiis infamis est, e t judiciorum ac litiuin mora. 
Idem 32 , 1. Omnia haec pariterque eod. impellentia, 
unus ac parvus admodum pisciculus, Echeneis ap-
pellatus, in se t ene t : ruant venti licet et- saeviant 
procellae, imperat furori, viresque tautas compesciti 
et cogit stare navigia; quod non vincula ulla, non 
anCorae pondere irrevocabili jactae. Et paulo post, 
Ε nostris quidam Latinis Remoram appellavere eum. 
[ " Wakef. S. Cr. 4, 49. Jacobs. Antb. 9, 143. 10i 
404." Schaef. Mss. " Donat. in Terent. Andr. 4, 4, 
18. ' Remorari a remora, pisce miuutissimo, qui 
naves re t ine t : nam Graece έχενηϊε vocatur.' Cf. 
Opp. 'A. 1, 212. et Suid. in v." Blomf. Gloss, ad 
E s c h . Ag. 1. c.] 

Derivata a Ναύ*, citra compositionem. 
Ναύτη*, N a u t a : pro quo Poetae, Tragici prae-

sertim, ναυάτηε dicunt, ut Lat. Navita pro Nauta. II. 
T . (375.) οταν εκ πόντοιο σέΧαε ναντησι φανεί η Α!θ& 
μένοω πυρόε, Plut. Pol. Praec. Ναύτα$ μεν εκλέγεται 
κνβερνήτηε, καί κυβερνήτην ναύκληροε, Xen. Έλλ. 1,(1, 
16.) Ναύτα* όπλίσαε. Metaphorice autem συμπο-
σίου νανται dieuntur, sicut κυλίκων έρέται, de compo j 

toribus. Dionys. Chalcns ap. Athen. (443/) Κάν 
τινεε ήγον [οίνον] άγοντεε iv είρεσίφ Διονύσου Συμπο-
σίου ναϋται καί κυλίκων έρέται. f| In Epigr. ναύτηε 
bpόμoε adjective de Itinere navali, s. cursu, ut ita di-
cam, navali. [ " Valck. Phoen. p. 110. ad Thom. M. 
142. Markl. Suppl, 509. Iph. p . 405. Wakef. Phil; 
901. Heind. ad Plat. Phaedr. 239. Adj. , Marcus 
Arg. 31. Steinbr. Mus. Tur . 1, 310. Porson. ad 
.Hec. 915." Schaef. Mss. " Theopompus ap. Athen: 
254. πλήρειε είναι, dicens τάε Άθήναε ναντών καί λω-
ποδυτών etc. videtur ναύταε Foeneratores intelli» 
gere." Schw. Mss. * Ναυτί*, ή, Lobeck. Phryn'; 
256. Phot. Ναυτίδα*· γνναίκαε ώε ναύταε. * NaSris, Ji 

έπί τψ προσκαθίσαντεε έπί τήε διαβάσεωε διαρλά£αι χ> Poll. 8·, 190.] Ναύτρειαι, Mulieres nauticam exer 
τονε σνμμάχονε. Ceteruui έπίνεων recte exponi Em- ' 1 " " ~ * " " ' ' 
porium, ut Tliuc. Schol. paulo ante annotavit, ma-
nifestum fit e Strabone etiam, qui 1. 6. ait, Έ ν δέ τω 
παράπλψ τοντψ Μέδαμα πόλυ πλησίον έχουσα έπίνεων 
καλούμενον έμπόριον. Et 5, (2, 1.) de Puteolis, τ Η ν 
δέ πρότερον μέν έπίνεων Κ μεν επίγειο»' Κκμαίων, έπ' όφρύοε ιδρυμέ-
νος κατά δέ τήν Αννίβα στρατιάν συνψκησαν 'Ρωμαίοι 
καί μετωνόμασαν ΙΊοτιόλονε, i. e. Emporium Cuina-
norum ; paulo post enim ait, Ή bέπόλιε έμπόριον γε-
γένηται. Et referri hue potest, quod Cic. Ep. ad 
Att. 5. dicit, Cum per emporium Puteolanorum iter 
facerem. Idem in eod. 1, Κοινψ δέ έπινείψ χρώνται 
οί τεΠελιγνοί και οί Μαρρουκΐνοι. || Hesychio έπί-
νειον est μικρόε λιμήν. Ionice vero pro έπίνεων DI-
CITUR Έπινήϊον. 

Compp. a gen. Νηό*. 
[* " Νηοβάτηε, Leonid. Alex. 28. Bergler. ad 

Alciphr. 274." Schaef. Mss. * Νηοπέδη, Greg. Naz. 
2, 59·] Νηοπορέω, Navibus permeo, Navigo, Epigr. 

centes, J . Poll. J , (139·) Ναΰται, καί αί παρ' Άριστο-
φάνει ναύτρειαι, καί πάνθ' όσα έκ νεών ύπηρετικά εΐδι) 
τεχνών. Scribitur autem ναύτρειαι per ει in penult, 
sicut ap. Eund. alibi μισθώτρειαι. Sed videtur potius 
scr. ναύτριαι : habent euim haec duo ναύτηε et ναύ-
τρια verbalium quorundam formam. Ναυτοδίκαέ 
Hesychio sunt.oi έπί τοϋ εμπορίου δικασταί, έφ' iSv καί 
αί τήε ξενίαε έκρίνοντο δίκαι: proprie igitur sunt Ju-
<lices nauticis litigiis cognoscendis deputati, s. εμπο-
ρικών &ικών judicee : sed frequentius in posteriori 
Sign i f . ναυτο^ικαι dieuntur οΐ τάε ξενίαε biKas είσα-
γοντεε, J . Poll., prion's nullam faciens mentionem. Et 
sic· accipitur in^li. 1. Carteri, quem Harpocr. e 1.4. Pse» 
phismatiiin citat, Έάν δέ τιε έξ άμφοίν ξένοιν γεγονώε 
φρατρίζη, διώκειν τψ βονλομένψ Αθηναίων ols δίκαι 
είσί, λαγχάνειν δέ τή ένη καί νέφ πρόε τονε ναντυδίκαε. 
[Lucian. 3, 282. " Aristoph. Fr. 240. * Ναυτοκρά-
τωρ, ad Herod. 389. (5, 36.)" Schaef. Mss. Thuc. 5, 
97. 109. * Ναυτο\ογοι> Strabo 8. p . 575. Const; 
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.Apost. 263. ubi Ναυστ." Wakef. Mss. * Ναυτολο-
.γέω, Anal. 2, 169. Vide Ναι/σΟλόω. * Να υτοπα ί-
διον, ro, Hippocr. Epidem. 2. Τ . I. p. 689. Lind. 
Sect . 7· P- 8. Foes.] 

Άειναϋται, " s. Αίειναϋται," q . d. Sempernau-
t«, Magistratus quidam ap. Milesios, Hes, : Plut. 
Quaest. Graec. (193.) ait ap. Milesios ita vocatos 
fuisse quosdam e potentioribus, qui conscensis navi-
bus consilia de maximis rebus agitalwnt procul a 
terra: deinde cuin ratam habuissent aliquam seu-
.tentiam, reve'rtebantur. "Αναυτα, Nautis carenlia, 
Navibus iropervia : ηπειρωτικά, Hes, : qui a Tarenti-
nis pro παραχρήμα quoque accipi tradit. Λειποναύ-
r?]s, Qui nautas socios deserit. Apud Suid., Έδο-
γματυποιήσατο δέ TOVS κατά τήν 'Ελλάδα λ. γεγο-
,νότας άναέητήσαι, και τάς χείρας άποκόφαι πάντων. 
,Αειποναύπον, Nautarum sociorum desertio. Eod. 
nomine vocabatur et Lis quae intendebatur iis qui 
nautas socios vel sociam classem deseruissent; nam 
perinde in ejusmodi desertores animadvertebatur, ut 
in desertores milit iae, qui λειποτάκται vocabauttir. J . 
Poll. Λειποναυτίου μεν έκρίνετο ό τήν ναϋν ελλείπων, 
ώσπερ ό τήν τάζιν, Xenτοταζίου. Ατ Άναυμάχων dice-
batur Desertio pugnae navalis, li. e. Cum quis ad 
navale praelium non venerat ut debebat : et άναυμα-
χίου δίκη, Lis quae in ejusmodi desertores institue-
batur. J . Poll. Άναυμαχίου be,'6 τήν ναϋν μή λιπών, 
μή μέντοι νανμα,χήσας; qui pendere cogebatur ro 
γαυμάχιον. [* Άνανμαχία, Valck. ad Andocid. p. 10. 
Sluiter. Lectt . Andoc. p. 130. * Λιποναύτης, Theocr. 
13, 73. " Ad Lucian. 1, 487- *Λιποναύτιον, ibid." 
Schaef.Mss. * " Μεγαλοναύτιμ, Hes. Etym. M." 
Wakef. Mss.] " Μεαοναϋται, Medii inter uautas et 
," vectores: quales fere sunt Mediastini in domo. 
" Legitur in Pand." [* Μονονάύτης, * Μονοναυπκόί, 
Eust. 1535, 62. * Πολυναύτ?^, iEscb. Pers. 83. 

* " Ποντοναύτης, Brunck. ad Hippol. p. 358. Valck. 
Diatr. 240. Brunck. Soph. 3, 445." Schaef. Mss. 
* " Υυνναύτης, Plato Alcib. 1. s. 33. 60." Boiss. Mss. 
Lucian. 2, 695. " Ad Charit. 272. * Φιλοναντης, 
Epigr. Philippi 23." Schaef.Mss.] 

Ναυτικό*, Nauticus, Aristot. Polit. 5. v. όχλος, Pu-
bes nautica, Sil. Et v. σπερμολογία, Plut. Alcib. 
Item v. χρήματα, Quaestus nauticus. Dem. (893.) 
Μέτρια δ' έχων, τούτοις πειρώμαι ναυτικοίς έργάζεσθαι, 
Pecunia autem non grandi, quam habeo, quaestum 
facere ccepi fcenore nautico occupata, Bud. Et v. 
άπόβασιs, in VV. LL. Descensus e navi. Et ή v., 
SC. τέχνη, vel εμπειρία, Rei nauticae peritia. Item ro 
v.^Res nautica, Copiae navales, Classis. Pro Res 
nautica accipitur in Thuc. 1, (142.) Πλέον γάρ ημείς 
έχομεν τοϋ κατά γήν έκ τοϋ ναυτικον έμπειρίας, Ε re 
nautica s. navali. Sed frequentius capitur pro Copiis 
navalibus s. Classe. Thuc. 2, (80·) Ού περιμείνας τό 
άπό Κορίνθου ναυτικον, Nou expectata Corintliia 
classe : (13.) To v., ήπερ ίσχύουσιν, έξαρτύεσθαι, Clas-
sem parare, qua re plurimuin pollent: (93.) Ούτε 
ναυτικον ήν προφυλάσσον έν αύτφ ούδέν. Et de Cor-
cyra, 1,(44.) Mr/ προέσθαι τυϊς Κορινθίοις ναυτικον 
έχουόαν τοσοϋτον. Eod. Ι., Άφ' <3ν τό ναυτικον τρέ-
φουσι: 8, (30.) ρ. 272. Έπϊ τή Μιλήτιρ τφ ναυτικφ 
έφορμεϊν : .3, ( l6 .) Κινοϋντε* τό επί Αέσβω v., Revo-
cata, quae ad Lesbum erat, classe. Similiter Xen. 
Έλλ. 1, (1, 23.) To v., ο ήθροίκει άπό των συμμάχων. 
Et Aristot. Polit. 6. Τέτταρα δέ τά χρήσιμα προς πό-
λεμον, ιππικόν, όπλιτικόν φιλόν, v. Plut. vero τό v. et 
τό στρατιωτικόν in quodam I. dicit Ipsos nautas et 
Ipsos milites. Ead. signif. in plur. τά v., Thuc. 1. 
Τά μέν v. τών 'Ελλήνων τοιαϋτα ήν, Hujusmodi erant 
Graecorum copi® navales, s. Graecorum classis. 
Ibid. (13.) Ναυτικά τε έξηρτύετο ή 'Ελλάς, Classem 
parabat, lit supra τό v. έζαρτύεσθαι : 4, (75.) p. 146. 
Τούς τε ΐίελοποννησίους ώφέλονν ές τά v. || Qui exer-
pitatus est in re nautica, Peritus rei nauticae, 1 hue. 
1,(18.) Καϊ άνασκευασάμενοι, ές τάς ναϋς έμβαντες, 
vawncoi εγένοντο, Rei navalis perili evaserunt : (93.) 
Καί αύτούς ναυτικούς γεγενημένους, μέγα προφερειν ες 
Τό κτήσασθαι δύναμιν. Sic Athen. (296.) de Glauco, 
e Mnasea, Ναυτικον δέ αύτόν κα! κολυμβητην αγαθόν 
γενόμενον, πόντων καλείσθαι. Hem ν. πολνπονα, Αη-
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A stot. Η. Α.9· Polypi genus alio nomine ναυτίλος nun-

cupatuni, et πομπίλος, vel quod navigantes imitetur, 
vel quod navium cursum comitetur. [ "Wyt tenb . Ep. 
Cr. 6 l . ad Herod. 456. 662. 680. a'd Diod. S. l, 
417. To v., ad Lucian. 1, 248. ad Herod. 370. Dio-
nys. H. 1, 134·." Schaef. Mss. Demosth. 1212.Έπτα-
κοσίας δέ δραχμάς παρά Νικίππου τοϋ ναυκλήρου, ναυ-
τικον άνειλόμην.] Ναυτικώς, More nautarum. Apud 
Suid. Zeno dicitur cum grandi pecunia in Graeciam 
venisse, eamque δανεϊσαι v. : qui et a Plut. dicitur 
nauticum fecisse quaestum antequam ad philosophiain 
se contulisset. 

Ναυη'λοί, ό, ή, i. q. ναυτικός, Nauticus, q. d. Na-
vigdtorius, Suidae ναύτης, Eur. ap. Aristoph. B. 
(1207·) de ^Egypto, s. Danao, Ξνν παισί πεντήκοντα 
ναυτίλω πλάττ/ "Αργός κατασχών : Idem ναυσιπόρους 
πλάτας alibi dicit. II Ναυτίλο* dicitur etiam Polypi 
species quaedam, Athen. (318.) ex Aristot. H. A. 
quamyis idem Aristot. ap. Eund. dicat, nou esse 
polypuin, sed similem polypo κατά πλβκτάνα*: de 

Β quo turn alia multa ab ipso Athen. referuntur, turn in 
eleganti Callimachi Epigr. haec habentur verba, 
Ναι/τιλον, δ* πελάγεσσιν έπέπλεον ei μέν άήται, Τεί-
νας ώκείων λάίψυς άπό προτόνων Εΐ δέ γαληναίη, 
λιπαρή θεός, ούλος έρέσσων Ποσσί. De hoc lege Plin. 
9 , 2 9 . Vide et quae de nauplio pisce in seq. cap. 
refert. [Herod. 2, 43- Soph. Aj. 1146. Tr. 537. 
" Sic Nausicrates Comic us ap. Athen, 29^· τον 
ναντίΧοισί πυΧΚάκις "Ηδη ιρανέντος, de Glauco Deo 
mariuo loquens." Schw. Mss. " Jacobs. Anth. 7, 
128. 143. 282. Porson. Phcen. 849." Schaf . Mss. 
Ναυτίλου pro ναντιλίοις leg. ap. Strab. 3. p. 382. 
* Ναυτιλοφθόρος, Lycophr. 650. * " Ναυτίλαρχος, 
Tbeod. Prodr. 50." Elberling. Mss.] Ναυτιλία, Na. 
vigatio, Vocab. tam Poetis quam Prosae scriptoribus 
usitatum, Hesiod. "Epy. (2, 236.) Εί δέ σε ναυτιλίης 
δυσπεμφέλου ΐμερος αίρει, Herod. (1, 1.) Ναυτιλί^σι 
μακρήσι έπιθεσθαι, Longis navigationibus. Apud 
Eund. ( l63.) Ναυτιλίτισι χρώνται, Valla vertit Navi-
culariam exercent. Plut. Quaest. Rom. Ναντιλίης 

C φανείσης καί κομιδής κατά θάλατταν, ubi signif. potius 
Opportunum navigationi tempus. Et Lucian. de 
Luctu, μισθόν ναυτιλίας vocat Naulum s. Mercedem 
pro Vectura s. Trajectu . [ " Jacobs. Anth. 7, 143. 
173." Schaef. Mss.] Ναυπ'λλομαι, Navigo, cui for-
tassis aliquis inter haec primum dare locum malit, et 
duo praecedentia inde derivare. Od. Ξ. (246.) ΑΪ-
γυπτον δέ με θυμός άνώγει ναυτίλλεσθαι: Δ. (672.) 'iis 
άν επισμυγερώς ναντίλλεται είνεκα πατρός. Utitur hoc 
verbo et Lucian. (2, 68.) de turri in Pharo aedificata, 
e qua noctu suspendebatur lucerna, 'iis πυρσεύοιτο 
άπ' αύτοϋ τοίς ναυτιλλομένοις : [3, 372. " Ad Mcer. 
269. Boiss. Philostr. 642." Schaef. Mss.] 

[* Ναυταρίδιον, Greg. Naz. 2, 14.] 
[* Νακών, i. q. νεών s. νεώριον, Hes. " Koen. ad 

Greg. Cor. 102," Schaef. Mss.] 

Π Ναυτία, ή, Nausea, proprie ea qua navigantes 
in mari corripiuntur. Ναυτία, inquit Gorr., Nausea : 
est depravatus motus facultatis expultricis, quo ni-
titur per os excernere, quae ventriculo sunt molesta. 
Pertinet vero ad ventriculum, nec eum quidem to-
tum, sed partem ejus superiorem, quemadmodum et 
vomitio. Non est autem aliud nausea quam inanis 
quidam conatus vomendi. Plura vide ap. Gorr. Plut. 
de Loquacitate, Ti/s νόσου βαρύτερος, τής ναυτίας 
άηbέστeρoς. Idem alibi, Ταχυ πλησμονήν καί ν. τό 
πράγμα παρέζει. Diosc. 3. de foeniculo, Έν πυρετοϊς 
τε ν. καί καύσιν στομάχου παραιτείται: unde Plin. 
20, 23. itidem de foeniculo, Nauseam ex aqua trituiu 
sedat. II Quamvis vero nausea proprie ventriculi sit, 
attamen per metaph. de venis etiam sanguinem fun-
dentibus Hippocr. in 1. περί Άγμών, dixit ναυσίωαιν 
et ναντίαν, cum illae veluti nauseabundae sanguinem 
expuunt, et quodammodo vonmnt: quod vitium 
Idem paulo ante in venis έκχύμωσιν appellaral, Gal. 
Comm. 2. είς τό περί Άγμών. Gorr. [" Kuster. 
Praef. ad Jambl., ad Diod.S. 1 ,290 . Phryn. Eel. 
96." Schaef. Mss.] Ναντιώδης, Nauseosus, Plut. de 
Virt. Mor. (741.) "Εμετοί καί διατροπαί ναυτιώδει*, 
Symp. 4. Βαρεϊ$ τ[ι γεΰσει προσπίπτονσι καϊ ναυτιώ-
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Sets. Νανπάω, Nauseo, Lucian. Lexipli. Έ γ ώ yovv 
ήδη μεθύω σοι και ναντιώ. Plut . Polit. Pr®c. Ot ναν> 
ηώντεε άλμνρίδαε διώκονσι. Metaph. quoque acci-
pitur pro Respuo, quasi nauseans, Respuo quasi 
iiauseahuudus. Plut. Pol. Praec. Et Dem. Phal. (15.) 
Oi re άκυνοντεε ναυτιώσι, δια τό άπίθανον. [Lobeck. 
Phryn. 194. " Ad Moer. 269. 351. ad Charit. 269. 
Plut. Mor. 1, 497. Kuster. Praef. ad Jambl., ad Lu-
cian. 1, 461. Tzetz. Exeg. in 11. 127, 21. * Nawt -
ασμόε, Const. Manass. Cliron. p . 247- Meurs." 
Schaef. Mss.] N a v n V " , Ipsa actio nauseandi, Nau-
sea. [Kiessl. ad Jambl. V. P. 49. * Προσναντιάω, 
Insuper nauseo, Schneidero auctoritate carere vide-
tur.] Νανσ/α, ή, Nausea. Ion. pro vavria. Ab hoc 
autem νανσία non dubium est quin Lat. vox ori-
ginem duxerit. [* Έπιναύσιοε, Nauseabundus, Polyb. 
31, 22, 1. * Περιναιί<7ΐο$, idem, Diod. S. 2, 58. 
* NaiWeis, Lobeck. Phryn. 191. Nieander 'A. 83. 
482. al. * Navrtoets.] Νανσιάω, Nauseo, pro vav-
τιαω. [Lobeck. Phryn. 194. " Moer. 269. et n." 
Schaef. Mss. * " Νανσιασμόε, Nausea, Chrys. Hom. 
122. T . 6. p. 975, 13." Seager. Mss.] Νανσίασιε, 
i. q. ναντίησιε. Ab Hes. exp. βδελνγμόε. AT Ναν-
τιώσιεε dieuntur ab Hippocr. (759·) Effusiones san-
guinis, quas etiam έκχνμώσειε appellat, translato 
vocab. ab iis qui in nausea sanguineni vomunt, 
Gorr. e Lex. Hippocr. Gal. Άνανσία, Nausea nulla, 
Nullum fastidium, τό μή νανπρν. Suid. [* Νανσίον, 
Tzetz. Exeg. in II. 87. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 
127.] 

11 Νανλον, τό, Naulum, Merces quae a vectore pro 
navigatione persolvitur, Aristipp. ap. Plut. (7, 729·) 
Ούκονν παραπόλλνμι τό νανλον et πανταχού, ειμί: ad 
quendam qui eum ubique esse dicebat; Hes. νανλα 
exp. εφόδια, Viatica. Idem Lexicographus ναϋλον 
esse dicit TO is τό στόμα τών νεκρών έμβαλλόμένον 
νομισμάτων : nam solebat eis dari obolus, μισθόε τφ 
πορθμεί, ut babes in ΜελιτοντΓα, quem portitori 
Charonti pro vectura persolverent. [Demosth. 882.] 
Pro ναϋλον masc. g. dicitur ETIAM Ναΰλο$, imo 
Callistratus ap. Aristoph. Schol. annotat Atticos non 
solere dicere τό ναϋλον. Aristoph. Β. (270.)"Εκβαιν', 
άπόδοε τόν ναϊιλον. Aristoph. Schol. post ea quae e 
Callistralo annotarat, addit, Καί ότι παρά ro'ts νεωτέ-
pois και Ή νανλοε ήμίν τήε vews οφείλεται : scribitur 
enim ή, nescio an per errorem an de industria. Apud 
Suid. vero ita, άρσενικίis δ νανλο*, Kat ναϋλοί ήμίν 
τήε veais οφείλεται. || NaCXos dicitur etiam Quod per-
solvitur ei ad quem devertimus, Quod mercedisloco 
datur ei qui domum suam nos recepit, J . Poll. l . 
Καί rov νπέρ τήε καταγωγής μισθόν, ναϋλον, ώσπερ 
ενοίκων παρά δέ. ένίοιε καί στεγανόμιον. Similiter 
vero ναύκληροε dicitur ό σταθμονχοε, S. ό στεγανόμοε 
et δεσπότηε τήε οίκίαε. || Νανλοε, s. Ναϋλον, est etiam 
Nomen instrumenti cujusdam musici, Plut. Symp. 2, 
4. Καί rov v. ήρμόσθαι λέγονσι, καί κρούματα ανλήματα 
καλονσιν, άπό τήε λΰραε λαμβάνοντεε τάε προσηγορίας. 
Neulrius gen. haec exempla esse possunt. Soph, 
[ap. Plut. 7, 549.] Ov νανλα κωκντοίσιν, ov λύρα φίλα. 
Apud Joseph, in instrumento tenipli, Ναϋλα καί κϊνν-
ραι έξ ήλεκτρον: attamen VV. LL. haec eluo ponunt 
in ΝΟΜ. Ναϋλα, ή, ut ναϋλον et νανλα dicatur SICUT 
Νάβλον ET Νάβλα, de eod. organo. Hes. Νάβλα, 
είδοε ύργάνον μονσικον, ή ψάλτήρων, diversum tamen 
a psalterio esse conjicitur, e Cic. de Arusp. Resp. 
et e Quint., ή κιθάρα: itidemque Suida! νάβλα est 
είδοε δργάνον μονσικον. Et rursum ap. Hes., Καί 
ναϊιλον, τό αύτο όργανον. [Ναϋλον, Merces navi im-
positae, Reisk. ad Dem. 882. " Ad Lucian. 1, 422* 
Thom. M. 348. Νάβλα, Brunck. Soph. 3, 481. 
Valck. Callim. p . 16. Νάβλοε, ibid." Scbffif. Mss.] 
Frequentiori in usu EST Νανλαί, SIVE Νά/3λα$, ό, 
J . Poll. 4. Καί νανλαε μνημονεύει Φιλήμων, Έδε ι πα-
ρείναι Παρμένων ανλητρίδ' η Ναύλαν τιν': sic enim in 
ipsius Cod. reponendum ex Athen. (175.) ubi per β 
scribitur νάβλαν. Apud eund. Athen. ibid., KpeTrrov 
τό ύδρανλικόν τούτο οργανον τον καλονμένον νάβλα, ubi 
observa gen. Doricum : quo utitur et Sopater, οντε 
τον Σιδωνίον νάβλα Λαρνγγόφωνοε εκκεχόρδωται τύπος. 
ibid. Νάβλα* εν άρθροιε γραμμάτων, ούκ εύμελήε Th 

Α λωτόε iv πλενροίσιν άφνχοε παγείε Έμπνονν άνίει μ ον-
σαν. [Strabo 10. ρ. 196.] || Apud Hes. o'xytonms 
scribitur ναβλάε, ab eoque exp. non solum είδοε όρ· 
γάνον μονσικον δνσήχον, sed etiam κιθαριστής: ut 
ναβλάε dicatur etiam Is qui nablam pulsat : QUI 
Ναβλιστήε quoque ab Euphorione appellatur, ap. 
Athen.'(1 82.) Ot ννν καλούμενοι v. και πανδονρισταί 
καί σαμβνκισταϊ καινψ μέν ούδενί χρώνται όργάνψ. In-
strumentum autem illud musicum ab Ovid, vocatur 
Nablium, forma dimin., de Arte Amaudi 3. Disce 
etiam duplici genialia nablia palma Vertere: conve-
niunt dulcibus ilia modis. [Cf. Perizon. ad Eliatr. 
V. H. 3, 34. * Ναβλιστοκτνπεύε, Manetho 4, 185. 
" Ναύλη, CEcivm. Collect. 470." Routh. Mss. 
* Νανλολογεω, Naulurn exigo, Schn. Lex.] Α ναϋλον 
s. ναδλο$ significante Naulum est ADV. 'AvavXei^Sine 
naulo. Νανλόω, Naulo loco, Plut. (8, 826'·) Οί τά 
πλοία νανλοϋντεε, ό, τι άν φέρη τιε, εμβάλλεσθαι πα-
ρέχονσι. Ita νανλονν πλοίον dicitur nauclerus, cum 
vectorem navi vehendum suscipit persoluto naiilo. 

Β [Polyb. 31, 20, I I . ] Έκνανλόω, Cum navi portnm 
1 exeo, VV. LL. sine Auctore et exemplo. Pro ναϋ-

λον autem s. ναύλοε scribitur ETI Α Μ Ναύλλον ET 
Ναϋλλοε duplici λ, Aristoph. Schol. [B. 272.] 

Νανσθλον, Naulum, i. q. ναϋλον, Hes. Νανσθλοω, 
Naulo loco, ut νανλόω, Naulo vehendum suscipio. 
In VV. LL. ναυσθλώσων ex Eur. (Suppl. 1037.) affer-
tur pro Laturus, Gestaturus. Hes. νάνσθλονν exp. 
ναντνλογείν et νανσθλωσάμενοε, ναντολογήσάς. Ab 
Aristoph. vero νανσθλώσασθαιdicitur vector qui per-
soluto naulo navem conscendit, Είρ. (126.) ΠΠ^Μ 
πορενσει πώλοε, ον νανσθλώσομαι, i. e., inquit Schol., 
ov νηόε επιβήσομαι : addens, Κνρίωε δέ, ro vavs μι-
σθώσασθαι : innuensque νανσθλώσασθαι' accipi pro 
Naulo conducere navem, vecturam. Hes. νανσθλώ-' 
σονσι exp. άποκομίσονσι : ut νάνσθλονν dicatur etiam 
Naulo accepto aveho, et deinde generaliter pro 
Avelio, Deporto. [ "Mark l . Iph. p. 418. Musgr. 
1487. * Νανσθλέω, Wakef. Ion. 88." Schaef. Mss.] 
Έκνανσθλόω, Naulo accepto exporto. Improprie au-

c tem aliquis a fluctibus dicitur εκνανσθλονσθαι: Lyco-
phr. (726.) Αίγεια δ' είε Τερειναν εκνανσθλώσεται, 
Κλύδωνα χελλύσσονσα, ubi Schol. annot. έκνανσθλώ-
σασθαι esse proprie τό μετά νηόε εκπλενσαι:" eo autem 
in 1. accipi pro έκριφήναι ύπό τών κνμάτων. Sunt qui 
ibi exp. etiain έκπλενσει. [* Σνννανσθλόω, Hesych.] 

Derivata a gen. Neiis. 
Νεών, ώνοε, ό, Navale, i. q. νεώριον: significatur-

que hoc vocabulo non tam Statio navium, quam Lo-
cus et domicilium quo subducuntur : quemadmo-
dum et Hes. νεώι α* exp. νεών οίκονε, νεόλκια. Vide 
Νεωρέω. In VV. LL. exp. etiam Novale, quod et 
νειόε dicitur. 

Νεϊοί, Navalis: siquidem vela sunt Ligna fabri-
candis navibus apta, navalia, Liv. Navalis materia. 
At de νείοιε vide Hes., qui exp. νηχίοΜ, dicitque in-
ter alia eo significari Fundum navis. 

Derivata a gen. Νηόε. 
Νήίοε, Navalis. Et νήίον, sc. ξύλον, Lignum navale, 

Navalis materia. II. Γ . (62.) os ρά re τέχνη Νήίον 
D εκτάμνησι, i. e. , ξύλον πρόε νηών κατασκενήν έπιτήδειον. 

Hesiod. vero dixit (Ήμ. 44.) Νήίά τε ξύλα. Et Apoll. 
Rh. νήία δούρα pro eod., quae Thuc. et Prosae scriptt. 
νανπηγήσιμα, 2, (80.) Ώε δ' οτε νήία δοϋρα θοοίε αντί-
ξοα γόμφοιε Ά νέρεε νληονργοι έπιβλήδην έλάοντεε Θεί· 
νώσιν σφύρησιν: (1, 1089.) Νηίον άφλάστοιο. Et 
Νηίον όλκαίοιο, 1, (1314.) ubi Schol. annotat signifi-
cari Partem navis quae subter aquas trahitur. Item 
νηία τέχνη, Ars nautica, Soph. Aj . (355.) Ίώ γένοε 
vaias Άρωγόν τέχναε, ubi Dorice dixit vatas pro 
νηίαε, a ΝΟΜ. Naios. [Njjtos, Lotteck. Phryn. 432. 
" A d Moer. 270. ad Herod. 383. Ν aios, Brunck. ad 
E s c h . Pers. 27- Valck. ad II. 22. p . 126. Heyn. 
Hom. 7, 285. Ν^ϊον, Musgr. Iph. T . 432." Schaef. 
Mss.] At Νήίον Nicand. pro Remo usurpavit, 0 . 
(814.) Νήίά θ' ώε απέρχονται νπο πτερά θηρϊ Kiovatj, i· 
e. κώπαι, Schol. || Mons Ithacae, νηών δεκτικόε, Od. A. 
(186.) Έν λιμένι ρείθρω ύπό Νηιψύλήεντι. Ύπονήίοε, 
Neio subjectus, Sub Neio situs, (Od. Γ. 81.) έξ Ίθά-
κηε νπονηιον, i. e. υπό Νηίω όρει κειμένης. Iflde ΕΤ 
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Hηίάbεs νύμφαι, ab eod., secundum Cratetein: alii A 
aulem exp. τ άε διατριβοΰσαε π ερί τα νάματα. [ " Ruhnk. 
Ep. Cr. 121. Valck. Anim. ad Ammon. 163. ad 
Charit. 261. Jacobs. Anth. 6, 87. 8, 109. 10, 399. 
11, 169. Philodem. 20. Agathias 24. Wakef. Trach! 
505. * Nijii, Ντμάί, ad Charit. I .e. Toup. Append, in 
Theocr. p. 42. et Ind." Schaef. Mss.] Fortassis ET-
IAM Νϊ)£>ibes νύμφαι inde appellantur, Od. N. (104.) 
Ί ρον νυμφάων αΐ νηίτώεε καλέονται: [al. Ν>;ϊάδεί.] Ab 
eod. est gentile ΝΟΜ. Νηίεύε, Qui e Neio est. Νήί-
Tos, Navalis, VV. LL. Reperitur ETIAM Νηίτηε, 
itidem pro Navalis, Nauticus, Thuc . (2, 24.) Νηίτη 
ατρατώ hππλεϊν, Classe, s. Classiario exercitu ; dixit 
enim νηίτην στρατόν, quod supra appellavit τό ναυτι-
κον : [3, 85. " Antiphil. 16. Fischer, ad Weller. 
Gr. Gr . 1, 408. Kuster. Aristoph. 110. Lobeck. Aj . 
p. 273. Νηίτη στρατεύματι, Memnon p . 22. Orell." 
Schaef. Mss.] Nrj'iriKos, Nauticus: νόμος, Nautica 
consuetudo, VV. LL. 

" ΝΕΒΡΟΣ, ό, Hinnulus, Pullus cervi: sic dictus 
" παρά τό νεωστϊ els βοράν έλυληθέναι, si Grammati- Β 
" cis credimus. II. Θ. (248.) Νεβρόν έχοντ' όνύχεσσι, 
" τέκοε έλάφοιο ταχείηε. Xen. Κ. (9, 3.) "Αμα be τή 
" ΐ/μέρφ οψεται άγονσαε TOVS νεβρούε πρόε τόν τόπον 
11 ού άν μέλΧτι εκάστη τόν έαυτήε εύνάσειν, κατακλι-
" νούσαε τε καϊ γάλα διδούσαε: (8.) Οί νέοι των 
" νεβρών. " [ " Valck. ad Theocr. χ. Id. p. 138. ad 
Herod. 542. Jacobs. Anim. 177. Anth. 8, 49· 11, 
69. Villoison. ad Longum 142. Νεβρόε, ή, Harles. 
ad Theocr. 194. 210. Valck. Diatr. 203. Eur. 
Ale. 596. Philet. 10. Simmias Ovo, Jacobs. Anth. 
7, 12. De tibiis ex ejus ossibus, Plut . Mor. 
1, 594. ad Callim. 1, 139· Conf. c. νεκρύε, Jacobs. 
Anth. 7, 123. Ό v. τόν λέοντα, ad Lucian. I, 358." 
Schaef.Mss. * " Νεβροκτόνοε, Schol. Callim. Η. in 
Dian. 190." Wakef. Mss. * Νεβροστολίζω, pro ve-
βρώοστολίζω, Pelle hinnuli induo, Poeta vet. de 
Herbis v. 80. ap. Fabric. B. Gr . 2, 644. Lobeck. 
Aj. p. 351. Phryn. 625. " Ad Hesych. 2, 66 l , 10." 
Dahler. Mss. * Ne/3p<m!«)s, Nicander Θ. 142. * Ne-
βροψανήε, Nonn. D. 5. p. ΐ6θ.] " Νεβροφύνοε, Hin-
" nuloruni occisor. Apud Aristot. Η. A. 1. 9* ve-
" βροφύνοε άετόε: quam Plin. Hiunulariam aquilam 
" "vocare dicitur." [ " Anton. Lib. 132. Verh." Schaef. 
Mss. * " Νεβροφυλακέω, * Νεβροψνλακτέω, ad He-
sych. 2, 673, 10." Dahler. Mss.] " Ε τ Νεβροχαρήε, 
" Hinnulis gaudens : Apollinis epith. in Epigr." 
[Anal. 2, 518. sed perperam pro * Νευροχαρήε. * Νε-
βροχίτων, Hephaest. 43. Nonn. D. 26'. p. 678.] 
" Deriv. inde ET Ne/3ρ^ηε. In Epigr. Bacchus νε-
" βρώbηs vocari dicitur quod bacchantes hinnulorum 
" pellibus uterentur. Ε τ Νέβρειοε, Qui ex binnulo 
" est. Plut. Symp. 4. ΤΙροέμενοι τά νέβρεια οστά, 
" χρώμενοι τοϊε όνείοιε, βέλτιον ήχεϊν λέγουσι, Reli-
" ctis hinnuleisossibus. Sic νεβρείων αύλών, Epigr. 
" Tibiarum confectarum ex ossibus hinnulorum." 
[ " Jacobs . Anth. 8, 49. Plut . Mor. 1, 594." Schaef. 
Mss. Callim. H. in Dian. 244.] " ITEM Νεβρίαε γα-
" λεόε, Mustelus nebrias, Aristot. H. A. 6. Ε τ Ne-
" βρίτηε λίθοε, Nebritis gemma, Libero patri sacra : 
" nomeii sortita a nebridum ejus similitudine, teste 
" Plin. 37, 10. Est AUTEM Νεβρϊε, ibos, ή, Hinnuli 
" pellis, Exuvium hinnuleum : quod Bacchus el bac-
" chanles gestare solebant. Plut . Symp. (4. fin.) 
" Ν εβρώα χρυσόπαστον ένημμένοε : ut et ap. Stat. 
" Aspersae nebrides vario auro." [ " Musgr. Hei. 
1375. Jacobs. Anth. 9, 224. 11 ,360 . Lobeck. Aj . 
p. 360. ad Epigr. adesp. 251. Villoison. ad Long. 
52. Valck. Phcen. p. 297· Toup. Opusc. 1, 253. ad 
"Diod. S. I, 15. Conf. c. νενρίε, Tzsch. ad Strab. 6. 
p. 421." Schaef. Mss. Gen. νεβρ'ώοε, Dionys. P . 
703, 946.] " INDE Νεβρώύπεπλοε, Bacchus in 
" Epigr. dicitur quod peplum s. vestem gestaret ex 
" hinnuleis pellibus." [Anthol. 1 ,82 . * Νεβρώοστό-
λοε, Orph. Η. in Trieter. 10. " Lobeck. Aj. p .351. 
ad Diod. S. 1, 15." Schaef. Mss. * Νεβρίδιον, Arte-
mid. 4, 72.] " Ν ε β ρ ϋ ω , Pellem hinnuleam gesto, ut 
" bacchantes. Demosth. (313.) Τήν μέν νύκτα νε-
" βρίζων καϊ κρατηρίζων και καθαίρων τονε τελουμέ-
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" row." [* Νεβρισμόε, Bacchatio, Schneidero susp. 
* Νεβρη, Pellis hinnulea, ad Timaei Lex. 256. ad 
Orpheum p. 466. Herm." Schaef. Mss. * Νεβρόω, 
Nonn. D. 10, 60.] " Νέβρακεε, Hes. oi άρρενεε νεοτ-
" τοι τών άλεκτρυύνων." [* Νέβρισσα, Serpentis ge-
nus, a maculis sie dicti, a Schneidero nou agno-
scitur.] " Νevpos, perperam alicubi ap. Aristot. pro 
" νεβρόε." [ " Heyn. Hom. 7, 96." Schaef. Mss.] 
" Ναιθροί, Hesychio νεβροί, oi νέοι έλαφοι, Hinnuli 
" cervorum." 

ΝΕΙΚΟΣ, ro, Rixa, Jurgium, Altercatio, Conten-
tio, Od. Θ. (75.) Net/cos Όέυσσί/ϋί καί Πηλει^εω Ά-
χιλήοε: quale autem fuerit hoc νεϊκοε, exponens, 
subjungit, "ΩΪ ποτε bηpίσavτo θεών έν δαιτί θαλείη 
Έκπάγλοιε έπέεσσιν. Et νεϊκοε dicitur άμφί τινι, II. 
Ω. (107.) Έννήμαρ δή νεϊκοε έν άθανάτοισιν όρωρεν 
Έκ-ropos άμφί νέκνί και Άχίλλήί πτολιπόρθω. Quod 
autem liic νεϊκοε όρωρεν, alibi νεϊκοε έφήπται. Et in 
act. signif. νεϊκοε έγείρειν, ut Lat. Contentionem exci-
tare, rixari: cui opp. ap. Eund. νεϊκοε λύειν. Apud 
Hesiod. vero (Θ. 87.) et νεϊκοε καταπανειν, pro eod. 
Qui poeta utitur et de contentione Jiligantium, s. 
lite. Copulantur autem ab Horn, alicubi, (II. B. 
376.) νείκεα et έρώεε. Idem A. (37.) νεϊκοε dicit γί-
νεσθαι έρισμα, μή τοϋτό γε νεϊκοε όπίσσω Σοι και έμοϊ 
μέγ' έρισμα μετ άμφοτέροισι γένηται, Hesiod. autem 
("Εργ. 1, 33.) νείκεα et bήpιv conjunxit. Jungit 
Hom. νεϊκοε et cum gen. έρώοε, item cum gen. πολέ-
μοιο, vocans ita periphrastice τόν πόλεμον, Bellum. 
Sede t sine adjectione pro Bello usurpat alicubi: II. 
Γ. (87·) Μϋθον Άλεξάνδροιο, τοΰ είνεκα νεϊκοε όρωρε. 
II Νεϊκοί aliquem et in prosa usum habet, cui fre-
quentius alioqui est φιλονεικία. Usi sunt cum alii, 
turn Dem. pro Rixa itidem, Contentione. Xen. autem 
dixit νεϊκοε, ή πόλεμοε, (Κ. 1, 17.) Πρόί τούε βαρβά-
ρουε τή 'Ελλάδι νεϊκοε ή πόλεμοε. || Νεΐκο* duplicem 
habet ap. Etym. derivationem: quarum una pror-
sus mihi ridicula videtur, altera non item : et tamen 
in VV. LL. ilia annOtata fuit, at haec nequaquam. 
Ridiculam esse dico hanc, παρά τό τοϊε νέοιε έοικέναι: 
quia τοϊε νεαροϊε άρμόζει. At eam, qua dicitur ab 
είκω derivari, praefixa negativa s. privativa particula, 
non omnino vero absimilem esse existimo : quam et 
ipse alibi e sola divinatione protuli, antequam eani 
ap. Etym. legissem. Ejus autem occasionem mihi 
praebuerat Plut. Symp. derivans νίκη itidem ab hoc 
verbo, ut sc. dicta sit παρά τό μή είκον, seu, ut legere 
malim, είκειν. Cum enim istarn derivationem ibi le-
gissem, huic nomini νεϊκοε multo aptior futura mihi 
visa est. [ " Heyn. Hom. 4, 638. 5, 326. 6, 249-
251. 321. 566. 8, 210. Anton. Lib. 72. Verh., He-
ringa Obss. 289. Ammon. p . 8. ad Herod. 456. 6 l l . 
ad Charit. 730. Wakef. Here. F. 1005. ad Paus. 
379· Νεϊκοί θέσθαι τινί, Callim. 1, 461. * Νείκη, ή, 
ad Paus. 379· Timon Plilias. 2." Schaef. Mss.] 

Άμφίνεικοε, ό, ή, vel Άμφινεικήε, De quo utrim-
que est contentio, De quo certatur. Schol. Soph. 
T r . (104.) Τάν άμφινεική Δηίάνειραν exp. άμφινεική, 
περιμάχητον. Hes. autem ά μφίνεικοε dicens esse πε-
ριμίιχητοε, subjunxit, έναντίουε έχων λόγουε, Habens 
contrarios sermones, i.e., ut opinor, de quo discepta-
tus : citat autem eand. ejusd. Poetae Tragcediam. 
" Άμφινείκητοε, De quo contenditur, h. e. Tam prae-
" stans et excellens ut de eo contentiones et alterca-
" tiones instituantur. Vide Αμφιμάχητοε." [ " Wakef. 
Trach. 528." Schaef. Mss. * Πολυνεικήε, iEscli. S. c. 
T h . 836. * " Πολυνείκη, Nom. propr., Herod. 457-
Piers., Phryn. Eel. 200. Jacobs. Anth. 6, 318." 
Schaef. Mss.] Φιλόνεικοί, Rixae s. Rixarum, Conten-
tionis amans. Latine uno verbo Rixosus, Contentio-
sus. Item Pervicax. Ab Aristot. copulatur etiam 
ψιλόνεικοε et δύσερυ, sicut νεϊκοε et έριν copulari di-
ctum fuit supra. || Sed in bonam etiam partem pro 
Qui magno et velut pertinaci studio contendit rem 
aliquam efficere: Φ. πρόε τό μή έλλείπεσθαι εν ποιών 
τούε εΰεργετοϋνταε έαυτόν : q. 1. in VV. LL. affertur 
absque Auctoris nomine; sed ibi φιλόνεικοε exp. 
simpliciter Contendens. [ " Leguntur ista verba ap. 
Xen. Mem. 2, 6, 5. ubi quidem temere φιλόνικον pro 
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Φιλόνείκον edidere VV. DD. Valet enim ρ,λονε.κία 
ac φιλοτιμία, et Quamlibet contentionem, e t iamlau-
dabilem, signif. Vide Ind. Grwc. in Xen. Κ. I I . et 
Schweigh. Lex. Polyb." Schw. Mss.] || VV. LL. 
exp. etiam Victoria amans, magno id quidem et 
crasso errore, quo confunditur φιλόνεικος cum φιλό-
νικοε. [ " Ad Xen. Mein. 3, 4, 3. ad Charit. 207-
325. ad Xen. Eph. 131. ad Herod. 223. Zeun. ad 
Xen. Κ. Π . 696." Schaef. Mss.] Άφιλύνεικοε, Non 
rixosus, contentiosus, A contentione alienus, Non 
pertinax. [ " Clem. Alex. 663." Wakef. Mss.] Άφι-
λονείκωε, Non conteutiose, Sine ullo contentionis 
studio, Philo, Ά . τάς έριδας υπερβάε, τήν άλήθειαν 
έπε£ήτει. Ubi redditur Sine pertinaci contentionis 
studio. [Polyb. 22, 3, 1. Clem. Alex. Strom. 914, 
27. * Έμφιλόνεικοε, Athan. 2, 56"7. * Έμφιλονείκωε, 
Schol. Eurip. Andr. 288. " Contentiose, Chrys. ad 
Stagyr. 2. T . 6. p. 11 5, 10." Seager. Mss. * " Έπι-
φιλόνεικοε, Scliol. Lucian. Eun. 4." Boiss. Mss.] Φι-
λονείκως, Rixose, Contentiose, Animo contentionis 
cupido, etiam Cum aemnlatione, Herodian. 3, (10, 
6.) "Η τε περί τά θεάματα ή τά άκροάματα σπουδή φ. 
εκάστοτε έμερίέετο. Xen. (Κ. Π. 3, 3, 25.) Φ. 'έχουσι 
προε άλλήλουε, Mutua est inter eos aemulatio. [Φιλο-
νεικότερον διαλέγεσθαι, Athen. 350. " Heind. ad 
Plat. Gorg. 39. ad Charit. 226." Schaef. Mss.] Φι-
λονεικία, ή, Rixa, Contentio: sicut et νείκos, a quo 
hoc per compositionein factum est. Exp. et Pervi-
cacia, iEmulatio: quam signif. ap. Dem. habere 
Bud. testatur. Xen. Κ. Π. 7> (1, 9·) Φιλονεικίαν av-
TO'IS έμβαΧΧε: atque ut νείκεα et έριδας ab Hom. co-
pulari ostendi supra, sic ab eod. illo Scriptore έριδας 
et φίλονεικίας copulari videmus in h. 1. Κ. Π . 8, (2, 
13.) Tot* μέν άρίστοις oi αγώνες ούτοι ,πρό* αλλήλους 
και έριδας και ψιλονεικίας ένέβαΧον : itidemque έ'ριν et 
φ. a Dem. (1 14.) Εκείνος έκλύσαε τήν πρόε άλλήλους 
έριν υμών και φ. [ " Ad Charit. 481. 485. ad Diod. S. 
1, 517. 528. 711. Jacobs. Exerc. 2, 43. Bergler. ad 
Alciphr. 188. Valck. Diatr. 201. ad Herod. 223. Φιλο-
νεικίαν ποιείσθαι, Valck. Phoen. p. 661." Schaif. Mss.] 
Φ<λονεικέω, Rixor, Contendo, Ernulor, iEmulus sum : 
qua in signif. a Dem. accipi tradit Bud. Potest au-
tem sic exponi et in Plut. Fabio, Et δε καί προς τόν 
συνάρχοντα φιΧονεικεϊ, σκοπείν 'όπως κ. τ. Χ. Dicitur 
etiam φιλονεικώ πρύς σε περϊ τούτου, Contendo tecum 
hac de re : ut ap. Herodian., de Carthagine, (7, 6, 
2,) Φιλονεικοϋσα πρός τήν 'Αλεξάνδρου πόΧιν περι τών 
δεντερείων, Contendens de priniario nomine postRo-
mam, Bud. vel, ut Polit., eod. sensu, Cum Alexandri 
urbe de secundis palma Contendit. Et alia constr. 
ΦιΧονεικώ σοι πρός άρετήν, Oe virtute tecum con-
tendo, certo, e Plat, de LL. in VV. LL. Ubi etiam 
ΦιΧονεικώ πρός τά χείρω, c Thuc . (5, 111.) pro Per 
contentionem deteriora capto. Interdum vero pro 
Contendo, i. e. Laboro efficere, Nitor. Bud. sumi 
ait pro Contendo, Laboro, Nitor, a Basil. Hexaem. 
5. Subjungitque e Theodorito Η. Ε. 1. Καί τόν δε-
σποτικόν κατέχωσαν τάφον, λήθη παραδοϋναι φιλονει-
κοϋντες. Sed hoc addo, habere interdum hoc ver-
bum earn constr. quam habet Lat. Laboro ; ut ap. 
Plat. ΦιΧονεικείν πρόε τό τοιούτον, Laborare ad id ; 
nam et ipse Cic. ita loquitur. Tale est ap. Eund. de 
Rep. 1. ΦιΧονεικείν πρόε τό έμέ είναι τόν άποκρινύ-
μενον: quod exp. etiam Instare ut ego responderem. 
Quinetiam quemadmodum dicitur Laboro ut hoc 
h a t : sic φιΧονεικώ οπως τούτο γένηται. Xen. ( 'Απ . 2, 
3, 17·) ΦιΧονεικήσει όπωε περιγένηταί σου. Quibus in 
II. uti possumus et verbo Contendo, aut etiam utro-
que simul: ut cum dicit Cic. Omnibus enim nervis 
mihi conteudendum est, atque in hoc laborandum, ut 
etc. [ " Xen. Κ. Π. p. 3. ad Charit. 206. Wassenb. 
ad Horn. 66. Xen. Eph. 16. Bergler. ad Alciphr. 188. 
Thom. M. 409. Kuster. V. M. 68. Heind. ad Plat. 
Gorg. 39· ΦιΧονεικώ πρόε'τινα, Villoison. ad Long. 6 l . 
* Φιλο νεικητέον, Brunck. Antig. 1105." Schaef..Mss. 
* ΦιΧονεικητόε, unde * "ΆφίΧονείκητοε, Herodian. Epi-
mer. 177." Boiss. Mss. " ΆφίΧονείκητοε, * Άψιλονεί-
κιστοs, Alberti ad Hesych. Ep. ad Eulog. 45." Schaef. 
Mss.] ΑντιφιΧονεικέω, Contrariam in partem conten-
tiose laboro et pertinaciter, Contrarium contendo, ef-
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ficere contendo. [Joseph. A. J . 2 , 9 , 1. B. J , 3, 1 ,8 . 
Dio Cass. 37 ,47 . * ΔιαφιΧονεικέω, GL Contamino, Con-
tendo, Disputo, Plut. Alex. 29. Schol. Aristoph. Σφ. 
6'92. Scliol. Pind. N. 5, 6'7. " Diog. L. 3, 34." Boiss. 
Mss.] A t ΠροσφιΧονεικώ, q. d . Contendo ad, Laboro. 
Dicitur Lat. ead, comp. forma Allaboro. [ " Georg. 
Lapitha Poem. Mor. 786." Boiss. Mss. * Σνμφιλο-
νεικέω, Dionys. Η. 1, 370, 19- Plut. Arato 3. * " T -
περφιΧονεικέω, Schol. Lucian. Eun. 2." Boiss. Mss.] 

Neucew, VEL Νεικείω, Rixor, Altercor. Sed fre-
quentius pro Objurgo, Increpo, Incesso convitiis, 
probris. II. A . (521.) Ή Se και αϋτως μ al ει έν &θα-
νάτοισι θεόϊσι Νεικεί, Convitiis me incessit, Mihi con-
vitiatur, non Mecum contendit, ut habet vulg. in-
terpr. ad verbum : B. (224.) Αγαμέμνονα νείκεε 
μύθφ: (243.) Ώ * φάτο νεικείων Αγαμέμνονα ποιμένα 
Χαών : Α. (579·) <ίφΡα Η-n αυτέ Νεικείησι πατήρ. Sed 
plerisque in II. cum adjectione, in quibus reddi 
potest simpliciter Insector, Incesso : B. (277.) Ner-
κείειν βασιΧήας όνειδίοις έπέεσσι, Insectari reges 
verbis contumeliosis, vel Incessere: Γ. (38.) Τόν δ' 
"Εκτωρ νείκεσκεν 'ιδών αισχροίς έπέεσσι, Insectatug est 
probrosa oratione, aut etiam Objurgavit, Increpavit. 
Hesiod. autem ("Epy. 1, 330.) post νείκεήι addidit 
χαΧεποίσι καθαπτύμενος έπέεσσι. [ " Νεικέω, Heyn. 
ad Hesiod. p. 148. Wolf., Heyn. Hom. 5, 260. 326. 
337. 8, 592. 594. Wakef. Eum. 432. De constr., 
Heyn. Hom. 4, 240. Cum dat., 8, 64. Νεικείω, 7, 
618. 8, 83. Hesiod. 0 . 208. * Νεικειέσκω, Clark, ad 
II. A . p. 10." Schaef. Mss.] Νεικεστήρ, ήρος, ό, Ob-
jurgator, Convitiator, Obtrectator. Hesiod."Epy. (2^ 
334.) Μηδέ κακών έταρον, μηδ' έσθΧών νεικεστήρα. 
[ " Graev. Lectt. Hes. 586'. * Νεικητήρ, ibid." Scbief. 
Mss. * Εύνείκετοε, Antimach. ap. Porph. ad II. fi. 23. 
sed leg. * Εύνείκητοε, a * Νεικητύε. * Άνανείκω, Orph. 

Arg. 767. 8 l6 . ] 
" Νεικέσσιος, Hesyehio πολέμιος, Inimicus, Adver-

' sarius." 

ΝΕΚΡΟΣ, Mortuus, Defunctus, Od. A. (474.) 
ένθα τε νεκροί Άφραδέες ναίονσι, Mortui, Manes, Plut. 
"Ωσπερ νεκρός έκειτο. Alibi dicit θήκαι και μνήματα 
νεκρών. Lucian. Έπ ί νεκρψ δακρϋσαι. Rursum Phlt. 
Coriolano, Ύή πατρίδι μή προσμίξαι δυνάμενος πρινή 
νεκράν ύπερβήναι τήν τεκονσαν. Idem in Symp. 5. de 
sale, Ύών σωμάτων τά νεκρά διατηρούν άσηπτα. Et in 
compar. gradu jocose, Epigr. μηκέτι, Μάρκε, τό παι-
δίον, αλλ' έμέ κόπτον Τόν πολύ τοϋ παρά σοϋ νεκρό-
τερον τεκνίου, Mullo magis mortuum nato tuo. Qui-
bus adde e Polyb. (2,34, 12.) Πολλού* νεκρούς έποίη-
σαν, Magnam stragem ediderunt. Aliquando dicitur 
potius Mortui cadaver, Corpus mortuum ; itidemque 
νεκροί: quomodo et praecedentiuin 11. quidam accipi 
possunt. Od. M. (13.) έπεί νεκρόε τ' έκάη και τεύχεα 
νεκρού : et alibi passim. Itidemque in prosa, fre-
quenter tam ap. Thuc. quam Xen. (Έλλ. 2, 4, 12.) 
Του* νεκρούε νποσπόνδονε άπέδοσαν. Xen. (3, 5, l6.) 
Του* νεκρούε ύποσπόνδουε άναιρείσθαι: (4, 4, 13.) 
Tows νεκρούε ύποσπόνδουε άπήγοντο : (7, 5, 26.) Toil 
νεκρούε ύποσπόνδουε άπέλαβον. Thuc . ΕυγκομίσανΤεε 
τούε έαυτών νεκρούε. Xen. (Έλλ. 4, 4, 12.) Σωρούς 
νεκρών. Thuc. Νεκρών έκράτησαν. Idem, Νεκρού* έσκύ-
Χευσε. Idem, Ένέπλησε φόνου και νεκρών. Plut. Λύ-
τρα τοϋ νεκρού. Interdum additur gen. ut ap. Xen, 
Κ. Π. 7, (3, 2.) Νεκρό* τοϋ Άβραδάτου. Paus. Att. 
(41, 1.) Κομίσαι τόν νεκρόν τής Αλκμήνης. Idem, 
"Οσιοκ άνθρώπου νεκρόν κρύφαι. Quo usi sunt modo 
aliqui e Lat. nomine Defunctus : ut Plin. cum dixit, 
Quam tandem portionem ejus defunctus obtioeat? 
Sed et neutro gen, ap. Plut. Amat. Narr. Τών θυγα-
τέρων τά νεκρά. At supra habes ex Eod. νεκρά σώματα. 
[ " A d Charit. 266. (611.) Valck. Hipp. p. 260. 
Barnes. Tro. 448. Musgr. Heracl. l64. Wakef. Ion. 
733. Phil. 1018. Heyn. Hom, 8, 613. Dionys, H, 3, 
1782. Cadaver, Valck. Phoen. p . 451. 499- 509· ad 
Herod. 202. 287- 423. Bergler. Alciphr. 327. Por-
son. ad Hec. 671. Brunck. El. 977· ad Charit. 352 
= 498. Thom. M. 766. Markl. Suppl. 948. Τ. H. ad 
Plutum p. 379. Conf. c. νέκυς, Jacobs. Anth. 12, 
207. Νεκρό* θανών, ad 11. Η. 409. Κ. 343. Soph. 
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Antig. 26. 467. Brunck. ad Phoen. I486. Valck. p. 
499. Νεκρό* τεθν., Heyn. Hom. 5, 195. Ν. όλωλότε*, 
Markl Suppl. 107. 558. Tro. 91. Νεκρόν έναίρειν, 
Brunck. Phil. 946. 1381. Ν. σφάττειν, Wakef. Phil. 
946. N. τποιεϊν τινά, Diod. S. 2, 637. Πολλού* v. ποιή-
σαντεε, Dionys. H. 3, 1923. Νεκρόν, ον έκτανε, Heyn. 
Horn. 8, 627. Τών v., οΰε άπέκτειναν, Thucyd. Τ . 2. 
p. 335. Bip. Νεκρά θάλασσα, ad Paus. 391. Έττί τών 
v. στρατοπέδευσα!,. Diod. S. 2, 341. 342. Νεαρότερο*, 
Lucillius 78." Schaef. Mss. Ν . γυναίκα, Anecd. Bek-
keri 109.] 

[*'Νέκροβαρήε, Mortuis gravis, de cymba Cha-
rontis, Anal. 2, 144.] Νεκροβόροε, Mortuos devo-
rans, Greg, de malo sacerdote, Νεκροβόροε, δολόμητιε, 
άτάσθαλοε. [ " Theod. 1, 124." Wakef. Mss.] Νεκρό-
δέγμων, Mortuos recipiens : ita dicitur Orcus ab 
jEsch. (Pr. 153.) quod manes defunctorum excipiat. 
[ " Ruhnk. ad H, in Cer. 9 ." Schief. Mss. * " Νε-
κρόδεγμos, Const. Manass. Amat. 4, 6." Boiss. Mss.] 
Νεκροδόκοε, idem, ut κλιντήρ, Clina s. Lectus mor-
tuum eflferendum recipiens. [ " Antiphil. 35." Schief. 
Mss. * Νεκροδόχο*, Lobeck. Phryn. 307. ·*Νεκροδο-
χεϊον, Lucian.. 1, 518. * " Νεκροειδήε, Mortui spe-
ciem habens, Chrys. in Ps. 100. Τ . 1. p. 928, 11." 
Seager. Mss. *Nεκροθήκη, Eur. Cret. Fr. 2. ap. 
Porpli, de Abst. 4, 19. " Schol. Eurip. Ale. 260." 
Boiss. Mss. *Nεκροκόμοε, Greg. Naz. Epigr. 138. 
Mutator. Anecd. 139. *Nεκροκομέω, *Nεκροκομίζω, 
Lobeck. Phryn. 625.] Νεκροκορίνθιοι, Corinthiorum 
defuncti. Sic in historia vocabantur Vasa fictilia, 
quae Corintho eversa Romam implevere, quod e re-
clusis sepulcris eam excerpsissent praedam. Cael. 
Rhod. 11, 60. [* Νεκροκορίνθια, τά, Strabo 8. p. 5S6.] 
Νεκρόκοσμοε, Qui defunctos Ornat, defunctorum iti-
nera exornat, Plut. [10, 135. * Νεκρολατρεία, Defun-
ctorum cultus, Cyrill. Alex, in Esaiamp. 515. * Νε-
κρόμαντιε, Lycophr. 682.] Νεκρομαντείου, το, Vati-
cinium evocatis mortuis, Responsum, quod inferorum 
umbrae evocatae de futuris reddunt. Et Locus ubi 
reddunt. Hes. Utitur eo et Cic: TusC. 1. Inde Ho-
meri tota Νεκωα, inde ea, quae meus amicus Appius 
νεκρομαντεία faciebat : inde in vicinia nostra Averni 
lacus, unde animae excitantur obscura umbra, aperto 
ostio alti Acherontis, falso sanguine imagines mor-
tuorum. [ " Ad Diod. S. l , 267." Schaef. Mss.] Ne-
κρομαντεία, Vaticinatio ejusmodi, Hes. [ " Ad Lu-
cian. 1 ,464." Schaef.Mss. *Nεκρονώμηε, Manetho 
4, 192.] Νεκροπέρνα*, Defuncti s. Defunctorum 
venditor, Qui defuncti cadaver vendit. Sic a Ly-
cophr. (276.) vocatur Achilles, qui Hectorem mor-
tuum magno auri pondere Trojanis vendiderit : a 
πέρνημι. [* Νεκροποιόε, Eust. II. Ε. 872. Schaef. ad 
Aristoph. Πλ. 502. Etym. M. Euseb. Hist. Eccles. 
306.] Νειφοπομπόε, Dux manium, s. potius, Qui 
demortuorum animas Plutoni transmittit, Epith. 
Mercurii, qui manibus ad inferos ducendis praeest, 
Lucian . (1 , 276 . ) Δει με και τότε τφ ΥΙλούτωνι ψυχα-
γωγεϊν καϊ νεκροπομπόν είναι, An imas d e f u n c t o r u m 
t ransmit ter , [cf. 621.] Idem Mercurius et ψυχοπομ-
πόε dicitur, qui Od. Ω. (100.) Ψυχά* μνηστήρων κα-
τάγει, virgula sua evocatas, et sequi se jussas. [Eur. 
Ale. 443. * " Νεκροπορθμε-ϊιε, Phile in Thorlacii 
Opusc. T . 3. p . 68." Schaef.Mss. *"Nεκροπράτηε, 
Christophorus in meis ad Eunap. Notis p. 280." 
Boiss. Mss. * Νεκροπρεπήε, Greg. Naz. 2, 290.] Νε-
κροστύλοε, Elator funerum, Pollinctor, Libitinarius, 
Bud. ex GEcum. [Artemid. 4, 58. " Thom. M. 175." 
Schief. Mss.] Νεκροστολέω, Mortuos Plutoni mando, 
[Lucian. 1,524.] Νεκροσυλία, Mortuorum expoliatio, 
[Plato de Rep. 5, 15. *Νεκρόταγοε, Dux mortuorum, 
Pluto, Lycophr. 1398. * Νεκροτοκέω, Fcetum mor-
tuum pario, Caesar. Dial. 2, 102. * Ne/cponmov, Foe-
tus abortivus, Suiceri Thes , * Νεκροφάγο*, Dio Cass. 
351. * N ε κ ρ ο φ α γ έ ω , S t r a b o 17- p- 1183 . * Νεκροψα-
νήε, unde * Νεκροψανωε, Athan. 2 , 4 2 1 . * Νεκρο^ό-
vos, Greg. Naz. Epigr. 197·] Νεκροφόροε, Qui de-
functos effert et bumat, J . Poll. [Gl. Bargmna, Pol-
linctor, Vespillo, "Heyn . Hom.6, 644. * ΝεκροΦορέω, 
Wakef. S. Cr. 4, l6o ." Scbaef. Mss. Philo J . 988. 
* Neepo0opeTov, Gl. Sandapila. * Νεκρόψρων, Greg. 
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A Naz. 2, 290. * " Νεκρόχρωε, Etym. Μ." Wakef. Mss.] 
Νεκραγώγέω, Mortuos duco, Lucian. (1, 492.) de 
M e r c u r i o , Σε δεήσει τήνΤΙλοΰτωνοε άρχήν ζημιοϋν, μή 
νεκραγωγοϋντα χρόνου πολλοϋ. I d e m d ic i tu r ψυχαγω-
γείν e t ψυχάε κατάγειν, e t νεκροπομπόε'. q u o d vide. 
[* Νεκρέγερτο*, * Νεκρέγερσι*, Greg. Naz. 2, 258. 
* " Νεκρεγερσία, Mortuorum exsuscitatio, Psfiudo-
Chrys. Serm. 27. T . 7. p. 322, 21." Seager. Mss. 
*Νεκρορνκτηε, Phlegon Mirab. c. l . ] 

[* " Αντόνεκροε, Omnino mortuus, Merum cada-
ver, Chrys. ad Olymp. Ep. 13. T . 7. p. 93, 22." 
Seager. Mss. Alciphr. Ep. 3, 7. * " Νεόνεκρο*, 
Hasii Ind. ad Timarion. in Notit . Mss. 9, 205." 
Boiss. Mss.] Όμόνεκροε, Paris corruptions cum 
mortuis, VV. LL. [Lucian. l , 336.] 

[*" Νεκρότηε, Status mortui, Chrys. in Ep. ad 
Rom. Serm. 2. T . 3. p. 84, 7. *Νεκροπκο*, Mortifi-
eus, Pseudo-Chrys. Serm. 22. T . 7. p . 301, 30." 
Seager. Mss.] 

Νεκρώδηε, Mortuo similis, Cadaverosus, [Lucian. 
Β 3, 409·] Νεκρικόε, IMortualis, vel idem Cum prece-

dent!, Lucian. (2, 308.) Σκελετώδε* τοϋτο καϊ νεκρικό,ν : 
[1 , 2 7 6 . ] E t νεκρικά φυτά, E u s t . τά των νεκρών προσή-
κοντα μνήμασι. Item τά v., Res mortuorum. [* Νε-
κρικώ*, Lucian. 3, 355. * " Νεκριμα'ιοε, Morticinus, 
Pseudo-Chrys. Serm. 27· T . 7. P· 323, 24. Ούδέν 
έστιν εύρεTv, εί μή κρέα μόνα, καϊ ταύτα V., τών ζώων 
τελευτησάντων τή εκλείψει τών τροφών." Seager . Mss . 
Aquil. Deut. 14, 8. " Ad Moer. 351. ad Herodian. 
466." Schaef.Mss. vElian. H. A. 6 , 2 . Cf. Θνησι-
μα7ο*.] 

[*' Νεκρών, i. q. τάφοε, Palladas Anal. 2, 43S.] 
Νεκρόω, Morte macto, Eneco, Mortifico, ut Theo-

logi loquuntur, ad Coloss. 3, Νεκρώσατε τά μέλη νμών 
τά έπϊ τήε γήε. Et νεκρόομαι, Enecor, Philo de Mun-
do , Άκίνητον έαθέν νφ' ήσυχίαε νεκροϋται, Q u i e t e 
enecatur : de aqua. A Paulo νενεκρωμένοε Abraham 
dicitur Viribus effcetuset quasi emortuus, ad Rom. 4, 
(19·) Ού κατενόησε τό έαντοϋ σώμα ήδη νενεκρωμένον. 
Et Hebr. 11,(12.) de eod. Άφ' ένό* έγεννήθησαν, και 

C ταΰτα νενεκρωμένον, Eoque jam emortuo, [ " Epigr. 
adesp. 724. ad Charit. 265." Schaef. Mss. Schleusn. 
Lex. Ν. Τ . ] Νέκρωσα, Mortificatio, ut Theologi lo-
quuntur, 2 ad Cor. 4, (10.) Πάντοτε τήν v. τον Κυ-
ρ/ου Ίησον έν τω σώματι περιφέροντεε, Mor t i f i ca t ionem 
Domini Jesu, vel quasi Destinationem ad caedem. 
Ubi significatur Conditio ilia quotidianis mortibus 
obnoxia, qualis etiam fuit Christi ad tempus, et sum-
ma imbecillitas. Ambrosius vertit Mortem; sed 
tolerabilius fuisset Caedem. Ad Rom. 4, (19.) post I. 
in Νεκρόομαί j a m C., Καί τι)ν v. τήε νστέραε Σάρραε, 
Vulvam emortuam, et cujus vitalis ad concipiendum 
ealor extinctus erat. Et ap. Gal. νέκρωσιε γίνεσθαι 
dicitur, ubi membrum aliquod enioritur. Et in quo-
dam Senario ap. Suid. Νεκρού* όρών, νέκρωσιν εζειε 
πραγμάτων, Mortuos videns emorietur et languescet 
ardor peragendi quod institueras. Quod intelligitur 
de visione, quae fit somnis. Vide Erasm. Adag. 
[Schleusner. Lex. Ν. Τ . * " Νεκρώσίμο*, Mortifer, 
Eucholog. 209. Typic. Sabae p. 7. Menolog. Mart." 

D Schn. Lex. Suppl. * Άπονεκρόω, Diod. S. 2, 71,27-
Eust. Od. A. p. 42, 39. Diosc. Parab. 1, 214. 
" Psell. in Cant. Cantic. 5, 5. Const. Manass. Chron. 
p. 9." Boiss. Mss. Lucian. 2, 105. " Metaphorice 
usurpat Epictetus Diss. 1, 5, 4. 4 ,5 , 21. Vide meum 
Ind. Gr. Epict." Sch-w. Mss. * Απονέκρωσα, Arrian. 
in Epict. 1, 5. '* Έναπονεκρσω, Basil. 1, 193. * Συν ά-
πονεκρόω, Greg. Naz. Or. 16. p. 722. Sozom. Η. E. 
6, 27. * Έννεκρο'ω, Plut. 9, 164. * " Κατανεκρόω, 
Eneco, Mortifico, Anonym. V. Chrys. p. 302, 26. 
Π ά ν τ η ί έρωταε τών σωμάτων έκ νεότιροε άποσβέσαε καϊ 
κατανεκρώσαε." Seager. Mss. * " Συννεκρόω, Psell. 
in Cant. Cantic. 1, 5. 7• 38. 3 , 6 . " Boiss. Mss. 
Greg. Naz. 1, 915. *Σνννέκρωσιε, ibid. 659.] 

If Νεκά*, άδοε, ή, Demortuorum cadaverum acer-
vus, νεκρών σωροε, ut Xen. loquitur, II. E.(886.) δ^ροί' 
Αύτοϋ πήματ επασχεν έν αίνήσι νεκάδεσσι, L u c i a n . 
(3, 596.) Έκ νεκάδων έξήνεγκε, Extulit e mortuis. 
Annotat Hes. cum νεκάδεε proprie signif. τάε τών νε-
κρών τάζειε, reprehendi Callim., qui simpliciter pro 

18 Ε 



6 3 3 5 NEM [Τ. II. pp. 9 7 2 — 1 0 2 9 . ] NEM 6336" 

ral-eis usurparit. Locum ejus Poetae ap. ipsum vide. A 
[ " Heyn. Hom. 5, 80. l66 . 7, 543. Callim. 1, 524." 
Schaef. Mss. Apud Cyclicos Poetas i. q. ψυχή, 
Etym. M.] 

Νέκνε, υοε, o, Mortuus, i. q. νεκρόε. Et vh-ves, De-
functi, Defunctorum manes, Od. K. (521.) γουνού-
σθαι νεκύων άμενηνά. κάρηνα, et alibi saepe : Λ . (490.) 
νεκύεσσι καταφθιμένοισιν άνάσσειν. Interdum vinvs 
et νέκυεε de defunctorum cadaveribus, ut et νεκρό* ac 
νεκροί. II. Σ. (173.) άμυνύμενοι νέκυοε περι τεθνειώτοε. 
Et νέκναε φορέειν, Od. Χ. (437.) quod supra νεκρούε 
απάγειν et άναιρείσθαι. Additur et gen. ut in Ne-
κρόε, Apoll. Rh. (2, 857.)'Αβαντιάδαο νέκυν κτερέϊζεν 
ομιλοε, Epigr. σοε δε νέκυε, Tuum cadaver, Herod. 
τον φωροε τον νέκυν. Utitur et Herodian. (4, 8, 12.) 
pro Cadavere. [ "Heyn . Hom. 4 ,646 . 5, 80. 7, 327. 
8, 613. 11. Σ. 152. Valck. Phoen. p. 520. Jacobs. 
Anim. in Eurip. p. 20. Markl. Suppl. 45. 69· Wakef. 
Ion. 733. Brunck. Apoll. Rh. 155. Epigr. adesp. 185. 
Cadaver, Valck. Phoen. p. 451. ad Herod. 202. 287-
Brunck. El. 977. Conf. c. γένυε, Jacobs. Anth. 9, Β 
217. Ν. κατατεθνειώε, Brunck. ad Phoen. I486, ad II. 
Π. 526. Ν. φθίμενοε, Markl. Suppl. 107- 975. Heyn. 
Hom. 5, 377. Accus. plur. νέκνε, 379· 6, 324. Wolf. 
Proleg. 240. Αί νέκυεε, Nicarchus 36. Νέκνσσι, He-
rodes 27. Heind. ad Plat. Gorg. 274. De quant., 
Heyn. Horn. 8, 3S1." Schaef. Mss. Νέκεί, Hesychio 
sunt νεκροί.] 

[* " Νεκυάμβατοε, Paus. 3, 248. Valck. Adoniaz. 
p. 229. Diatr. 281." Schaef. Mss.] Νεκυηγόί, Mor-
tuorum s. Manium ductor, Qui mortuos traducit, 
Charontisepith.inEpigr.,utetveKiwr0\os. [ " Musgr. 
Suppl. 945. Jacobs. Anth. 8, 208. * Νεκνηπόλο*, ad 
Charit. 457. Manetho 1, 330." Schaef. Mss. Lobeck. 
Phryn. 681.] Νεκρομαντεία, Vaticinatio, quae fit evo-
catis mortuis, Hes. [Sic dicitur Luciani LibelJus. 
Νεκυομαντεία, Gl. Inferorum consultatio : * Νεκνο-
μαντία' Defixio. " Νεκυομαντεία, Νεκυομαντία, ad 
Lucian. 1, 455. 464. Thom. Μ. 488. ad Charit. 
405." Schaef. Mss.] Νεκι/ομαντεϊον, Oraculum ejus-
modi, Eust. ex Herod. 'Αγέρων ποταμόε έν θεσπρω- c 
τΐφ ένθα καϊ νεκυομαντε'ιον, Oraculum, ubi manes 
evocati responsa sciscitantibus de futuris dant : pro 
quo Herod, 5, (92, 7.) Ionice DICIT Νεκυομαντήϊον. 
[PJut. Cimone 6. " B e k k . Anecd. 414." Boiss. Mss. 
" Fac. ad Paus. 3, 92. Νεκνομαντείον, * Νεκνομάν-
τιOV, ad Charit. 250. ad Diod. S. I, 267. ad Herod. 
423." Schaef. Mss.] AT Νεκνόμαντιε, Qui mortuos 
evocans et sciscitans futura vaticinatur, ό ερωτών τον 
νεκρόν, Suid. [ " T o u p . Opusc. 2, 94. ad Lucian. 1, 
464." Schaef. Mss.] Νεκυοσσόοί, Mortuos servans, 
liberans: Χριστόε, Nonn. (Jo. l60, 4.) Et (63, 21.), 
v. ύρη, de Die resuscitatiouis mortuorum. [Lobeck. 
Phryn. 647. Item * " Νεκνσσόοί, Nonn. D. 44, 
202. Περσεφύνεια." Wakef. Mss.] Νεκυοστόλοί, Qui 
mortuos transmittit, Charontis epith. ap. Lucian. 
Et Epigr. v. πορθμεύε, Portitor mortuorum. [Nonn. 
Jo. 240, 12. " J a c o b s . Anth. 9, 61. ad Charit. 
786." Schaef. Mss. * Νεκυοφάγοε, Epiph. 1, IO91.] 
" Νεκιίορον, Hesychio νεκυομαντείov :" [ " leg. 4 Νε-
κύωρον s. * Νεκι/ώριον." Schn. Lex. * Ίσόνεκυε, Eurip. n 
Or. 200.] U 

[* Νεκι/δον, Adv., Anecd. Bekkeri p . 941.] 
Νεκνσια, Funeralia, Festurn in Bithynia, quo ενω-

χούμενοι τρϊε έκάλονν τίis των έπί ξένηε αποθανόντων 
φνχάε, Eust. [ " Phryn. Eel. 3S. ad Lucian. 1, 519." 
Schaef. Mss. Artemid. 4, 83.] 

Νεκυία, ή, Tractatus de manibus, πραγματεία λέ-
γουσα τά κατά νέκναε, Eust. dicens scribi ET Νεκνα, 
sine ι. Sic inscribitur ult. I. Od., in quo Mercurius 
procorum eaesorum animas ad Orcum deducit. Plut. 
Symp. 9, Πανσαμένων των 'Ομηρικών δσαε κατωνόμα-
κεν. Synes. 'Εν hvoiv νεκύάιν, In duorum mortuo-
rum catalogo. |j Herodian. usurpavit pro Evoca-
tione mortuorum, qua futura, ex eis evocatis scisci-
tantes rescimus, 4, (12, 8.) Μάγων τουε άριστονε ζη-
τησαντα, νεκνρ τε χρησάμενον, μαθείν περί τον τέλονε 
τον βιον, Evocatis manibus de vitse fine sciscitatum. 
[Lobeck. Phryn. 494. ubi et * Νέκυιοχ. " Lucian. 1, 
52. Τ . H. ad Dial. p. 2. ad Diod. S. 1, 285. Valck. 

ad Herod. 1 5 7 " Schaef. Mss.] 
[* Νεκυ'ίσμόϊ, quasi a * Νεκι/ΐίω, i. q. νεκνομαν-

τεία, Manetho 4, 213.] 
" Νεκΰέαλοί, Necydalus: Insectum e bombylio 

" nascens. Aristot. H. A. 5, 19. scribit esse Ver-
" mem quendam magnum qui habeat veluti cornua 
" et differat a ceteris : 'Εκ τούτου μεταβαλόντοε γίνε· 
" σθαι κάμπην, έπειτα βομβύλιον έκ δέ τούτου τον νε-
" κύδαλον- έκ δέ τούτου τά βομβύκια. Plin. 11, 22. de 
" bombycibus, Et alia horum origo e grandiore ver-
" miculo, gemina protendente sui generis cornua. Hi 
" Erucae sunt. Fit deinde quod vocatur Bombylius: 
" ex eo Necydalus, ex hoc in sex mensibusBombyx." 

" ΝΕΚΤΑΡ, vide'Αμβροσία. FestusPomp, scribit 
" νέκταρ Graecis esse Id potionis genus quod Latini 
" Murrinani vocant : dulcem et ipsam. Quidam 
" dicunt fuisse Vini genus in Lydiae Olympo e favis 
" permixtis et floribus odoralis concinnatum, ut 
" tradit Athen. 1. 2." [p. 39- " Jacobs. Anim. 309. 
ad Meleagr. p. 9- Anth. 6, 416. 7, 156. 8, 69. 355. 
9, 58. 10, 154. 11, 317. Merrick. Tryph. Angl. 
p. 37. Heyn. Hom 4, 191. 554. Villoison. ad Long. 
38. Toup. Opusc. 2, 124. ad Lucian. 1, 275. Al-
ciphr. 438. Ν. άμβρόσιον, Jacobs. Anth. 8, 66." 
Schaef. Mss. II. T . 38.] " Νεκταροσταγήε, Qui e 
" nectare destillavit, b. e. Dulcis et suavis odoratus-
" que. Athen. (28.) XTov olvov λαβών "Η Λέσβιον 
" γέροντα νεκταροσταγή. Et rursum, ήδεσθαι άνθο-
" σμίψ καί πέπονι νεκταροσταγε'ι." [ " Casaub. ad 
Athen. 70. Τ . Η. ad Plutum p. 277. Aristoph. Fr. 
277. * Νεκταρόχνμοϊ, Const. Manass. Chron. p. 6. 
10. Meurs." Schaef. Mss. * " Νεκταρώδηε, Nicet. 
Eugen. 4, 123." Boiss. Mss. Geopon. 5, 2, 10,] 
" Νεκτάρεοί, Nectareus, Nectaris modo suavis et 
" odorus. Lucian. (1, 800.) dicit νεκτάρεον πόμα 
" pro Ipso nectare. I tem, Nectaris suavitatem et 
" odorem referens, ideoque divinus: utHes. quoque 
" exp. ηδύς, εύώδηε, θείοε. II. Γ. 385. νεκταρέον 
" έανον, Σ. 25. νεκταρέω χιτωνι." [ " Heyn. Hom'. 4, 
193. 532. 7i 431. Toup. Opusc. 1, 499- 2 ,242 . 
Valck. Hipp. p. 181." Schaef. Mss.] " ITEM Νε-
" κτάριον poni pro ηδύ καί ενώδεε, auctor Suidas. 
" Diosc. 5, 66. scribit το έλένιον a nonnullis vocari 
"νεκτάριον: 1NDEQUE Νεκταρίτην οίνον dici τόν έκ 
" τον έλενίου σκευαζύμενον. Sic Plin. 14, l6 . Iuve-
" nitur et nectariles ex herba quam alii Helenion, 
" alii Medicam, alii Symphyton, alii Idaeaui et Ore-
" stion, alii Nectaream vocant." 

" Νεκτάραί, Hesych. μάστιξ, Flagrum: sed su-
" spectum. Νεκταροϋσιν, Hes. affert pro έλαφρί-
" ζουσιν: ET Νεκτάρθη pro έθνμώθη : sed suspecta 
" sunt." 

ΝΕΜΕΣΑΩ, ET Νεμεσάομαι, Indignor, Irascor, 
Succenseo, Merito indignor s. Justa de causa, Me· 
rito succenseo; nam Eust. vult accipi non simplici-
ter pro μέμφομαι, sed pro μέμφομαι δικαίως', quam 
signif. et verbo νεμεσίζομαι tribuit, ut infra docebo. 
Od. 2. (286.) Καί δ' άλλη νεμεσω ήτιε τοιαύτά γε 
ρέζοι. Sic II. Ψ . (494.) Καί δ' άλλψ νεμεσάτον οτιε 
τοιαύτά γε ρέζοι. Et Od. Φ. (147·) άτασθαλίαι δέ οί 
ο'ίψ Έχθραί έσαν, πάσιν δέ νεμέσσα μνηστήρεσσι. Di-
citur etiam νεμεσώ σοι τούτο ποιονντι, II. Α. (413.) 
Ού γάρ έγώ νεμεσώ Άγαμέμνονι ποιμένι λαών Ότρύ· 
νοντι μάχεσθαι ένκνημιδαε Άχαιούε: ubi commode 
resolvi posse existimo partic. ότρύνοντι in διά τό 
ότρύνειν : ut perinde sit ac si dictum esset, ού νεμεσώ 
Άγαμέμνονι διά τό ότρύνειν, vel ότι ότρύνει, quo in I. 
observa etiam, manifestum esse νεμεσώ simplicity 
accipi pro μέμφομαι, non pro μέμφομαι δικαίωε. In 
pass, autem voce, ut II. P . (93.) Μή τιε μοί Δαναών 
νεμεσήσεται όε κεν ίδηται, Et Od. Α. (228.) νεμεβ-
σήσαιτό κεν άνήρ Α'ίσχεα πόλλ' όρόων, όστιε πινντύε γε 
μετέλθοι. Alicubi vero adjungit περί κηρί, vel ένί 
θνμψ. Dicitur praeterea νεμεσώ τοντο, s. νεμεσώμαι: 
Od. Ψ. (213.) Αύτάρ μή ννν μοι τόδε χώεο, μηδέ νε-
μέσσα, Οννεκά σ ον τοπρώτον έπεί ΐδον, ωδ' άγάπησα: 
Ξ. (284.) Aios δ' ώπίζετο μήνιν Ξεινίου, όστε μάλιστα 
νεμεσσαται κακά έργα, ubi Eust. ait κακά έργα e s se 
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pro επι κακοί* έργοις, s. bia τά κακά έργα : et lioc , 
quidem modo esse defectum praepositionis, illo autem, 
esse antiptosin. Hesiod. ("Epy. 2, 374.) θεός τοι καί 
τα νεμεσσψ. Interdum etiam cum infin.: Od . A. 
(lip.) νεμεσσήθη b' ένϊ θυμω Ξείνον bηθά θύργσιν έφε-
αταμεν, ubi Bud. ait νεμεσασθαι esse Indignum cen-
sere. Sed milii non minus placuerit Reprehensione 
dignum censere. Jungunt vero itidem Latini suum 
Indignor infinitivo, sed raro. Usus est ead. constr. 
et aliis in 11., quorum e numero est hie, Od. Δ. (195.) 
νεμέσσώμαί γε μεν obbev Κλαίειν δε κε θάνγσι βροτών 
καί πότμον έπίσπγ. || Aliquando autem νεμεσώ ap. 
eund. Poetam Indignationem s. Reprehensionem 
formido, νέμεσιν ενλαβονμαι: aut etiam simplicius 
Formido, Timeo. Vide Eust. || Νεμεσώ in prosa 
etiam legitur; et quidem interdum pro Succenseo, 
interdum pro Invideo, Invidens succenseo. Sed 
quantum meminisse possum, de Deo dicitur frequen-
tius quam de hominibus. Plato Minoe, Νεμεσρ γάρ 
ό θεόε οταν TIS ψέγρ τόν έαντψ όμοιον, ή έπαινή τόν 
εαντ.ψ έναντίωε έχοντα: ubi exp. Succenset deus, • 
item Offenditur deus. Plut. (9, 122.) Νεμεσ? yάρ ό 
θεος TO'IS άπομιμουμένοις βροντάς καί κεραννούς και 
ακτινοβολίας. Lucian. de Deo itidem, et quidem 
cum gen. rei, addilo ad dat. personae, 214. (2, 426.) 
Έττεί των μειζόνων άγαθών ήμίν ό βάσκανος baίμωv 
ένεμέσησε. Sed Idem ead. cum constr. usus est et 
de hominibus, cum alibi, turn p . 134(=1 , 868.) Kat 
πρός χαρίτων, μή νεμεσί/σητέ μοι τής εικόνος, εί βασιλι-
κή avbpi έμαυτόν είκασα. Animadvertendum est 
autem his in II., τό νεμεσφν esse eorum, qui indignan-
tur illi, qui modum aliqua in re non tenet, nec suo 
se modulo metitur, aut etiam qui invident ei aliquid, 
quod ille sibi arrogat. In illo certe priore Luciani 
1. aperte accipitur pro Invidere, cujus signif, memi-
nit et Aristot., sed ita ut distinguat a φθονείν. Scri-
bit enim Rhet. 2. El yap έστι TO νεμεσψν λυπεΐσθαι 
έπί τψ φαινομένψ άναζίωε ενπραγείν, πρώτον μέν δί/λον 
οτι ούχ οίόν τε έπϊ πάσιν άγαθοίε νεμεσφν, άλλ' έπϊ 
πλούτψ καϊ bυvάμει, Si enim νεμεσ^ν est Dolore affici 
ob fortunam prosperam ejus, qui ea indignus esse 
videtur, primum quidem etc. Ibid. 'Αντίκειται bέ 
τψ έλεείν, μάλιστα μέν δ καλοϋσι νεμεσίρν. Et paulo 
post, Αεί γάρ καϊ έπϊ μέν τοίε άναζίωε πράττονσι κα-
κώε, σννάχθεσθαι καϊ έλεείν τοίε bk εύ, νεμεσγν' άδ<κον 
γάρ τό παρά τήν άξίαν γιγνόμενον' bio και τοίε θεοίε 
άπobίboμev τό νεμεσ^ν : quae postrema verba Aristo-
telis faciunt pro illo usu hujus verbi, quem frequen-
tiorem esse dixi in soluta oratione. Ceterum discri-
men esse inter νέμεσιν et φθονείν testatur et Cic. in 
Ep. ad Att. 5. Ut l ibet ; sed plane gaudeo: quo-
niam τό νεμεσξν interest τοϋ φθονείν. [ " Heyn. Hom. 
6, 213. 234. 7, 43. 46. 234. 307- 308. 8, 458. Dio-
nys. H. 1, 170. 3, 1413. Toup. Opusc. 1, 407. ad 
Xen. Eph. 215. Bergler. Alciphr. 170. Praef. ad II. 
p. 7. II. 0 . 2 1 1 . 227. ad II. Π. 22. Epigr. adesp. 
333. ad Charit. 616. Huschk. Anal. 273. Cum 
inf., Heyn. Hom. 7, 28." Schaef. Mss. Stob. Serm. 
43. "Οσα νεμεσξε τόν πλησίον, αύτόε μή ποίει.~\ Νε-
μεσήμοιν, ονοε, ό, (ή,) ut μύθος, Nonn. (Jo. 55, 2.) Ιη-
dignabunda oratio. Exp. tamen VV. LL. Expostu-
lans, Mordax. Et(220, 12.) v. φωνή, Vox objurgatrix. 
Et v. θνμόε, Querulus animus. Et άλιτροσύνη v., 
Peccatum imputandum et vindicanduin, Nonn. [Jo. 
195,27. * " Νεμεσητήε, Heyn. Hom. 6, 234." Schaif. 
Mss.] Νεμεσητόε, Indignatione prosequendus, Ob 
quem s. De quo indignari debemus, Reprehendendus, 
Reprehensione dignus. Item νεμεσητόν neutr. Res 
indigna : et οί νεμεσητόν exp. Non indignum putan-
dum est. Sed in (II. I. 519·) *·ρ!ν οΰτι "εμεσσητόν 
κεχολώσθαι, Bud. vertit, Non fuit reprehendendum. 
Vertit etiam Reprehensione dignus, subjungens e 
Plllt. (Pomp. 38.) 'Ενταύθα πάθοε νεμεσητόν ύπό φι-
λοτιμίας έπαθε. II Ab Eod. (Ages. 22.) πράγμα νε-
μεσητόν vocari tradit Rem a Nemesi et Fortuna invi-
dente immissam. || Ν εμεσητόε signif. etiam act. pro 
νεμεσητήε, ap. (II. A- 648.) Vide Eust. [ ' Diog. L. 
CliiJone p . 27- HSt . Aristot. Rhet. 2, 11. Seager. 
Mss. Soph. Ph. 1193. " Ad Charit. 616. Antip. 
Sid. 30. Antip. T h . 42. Dionys. H. 2, 1082. Heyn. 

Hom. 6, 234. 633. A Nemesi profectus, Plut. Mario 
c. 26. coll. 25. Νεμεσσητοί, Valck. ad Theocr. x. Id. 
p. 28." Schaef. Mss.] " Άνεμέσητοε, Carens invidia, 
" Nulla laborans invidia. Hesychio άμεμτπ-os. RL-
" schin. in Ctesiph. 'Ανεμέσητον Jjv αύτψ πράττειν τά 
" συμφέροντα, Citra invidiam poterat, vel etiam Citra 
" reprehensionem poterat, άνεπίληπτον αύτψ : ut 
" apud Lucian. quoque,"Εφηε γάρ άν καϊ συ άνεμέση-
" τον είναι, Vitio dandum non esse, Non esse ob id 
" succensendum ; νεμεσητόε enim dicitur ob quem in-
" dignari et succensere debemus. Sic Plato de LL. 
" Ήμίν τανϋν άνεμέσητον τό μή νομοθετείν αύτοίε τά 
" μέγιστα, Citra reprehensionem possumus, Indignari 
" nemo merito nobis potest si, Nemo nos reprehen-
" dat, si, etc. 'Ανεμεσήτωε, Citra reprehensionem, 
" Ita ut nemo tibi succenseat et indignetur. Expo-
" nitur etiam Citra invidiam." [Plato de LL. 3. p. 
684.] Νεμεσητικόε, Ad indignationem propensus, 
Qui facile indignatur et levi de causa. Sed ap. Ari-
stot. cum alibi, turn Eth. 2, (7.) intelligitur de Eo, 
qui est propensus ad indignationem cum quadam 
invidentia, s. invidia, aut cura quodam invidentiae 
genere : sc. cum invidemus res secundas iis, qui in-
digni sunt illis. Ό μέν γάρ v., inquit, λυπείται έπί 
τοίε άναξίωε εύ πράττουσιν : at φθονερός υπερβάλλων 
τοϋτον, επί πάσι λυπείται. Vide Suid. || Apud Eund. 
νεμεσητικόν exp. μεμπτόν, sed repono νεμεσητόν. 
[* Κατανεμεσάω, unde * Κατανεμέσησιε, Clem. Alex, 
Paed. 146. * Ύπονεμεσάω, Schol. Lucian. Pseudol. 
30.] 

IT Νεμεσίζω, et frequentius Νεμεσίζομαι, i. q. νε-
μεσώ, de quo dictum paulo ante fuit, Indignor, etc. 
Eust. postquam dixit νεμεσώ et νεμεσϋομαι utpluri-
mum accipi pro bικaίωε μέμφομαι, affert hunc versum 
Homeri, (II. E. 872.) Ζεϋ πάτερ, ov νεμεσίζη ορών 
τάbε καρτερά έργα ; item hunc, (Od. Α . 228.) νεμεσί-
σαι τό κεν άνήρ Α'ίσχεα πόλλ' όρόων. Sed in (263.) 
έπεί ρα θεούε νεμεσίζετο α'ιέν έόνταε, sumi ait pro be-
διέναι καί bι' έπιστροφήε εχειν. Lat. Deum vereri 
dicunt, item Revereri. Ceterum in illo Hom. 1„ ubi 
νεμεσίσαιτο legit Eust., scribitur νεμεσσήσαιτο a νεμε-
σώμαι: quam lectionem et ipse supra secutus sum. 
Ac certe ipsum quoque Eust. ita scriptum reliquisse 
crediderim : utut sit, scr. saltern fuerit νεμεσσίσαιτο 
geminato σ. || Ab act. voce est νεμεσίζει ap. Suid., 
quod exp. μέμφεται. [ " Fabric. Bibl. Gr. 1, 330. 
Heyn. Hom. 6, 234." Schaef. Mss.] 

Νέμεσιε, ή, Indignatio, etiam Indignatio cum qua-
dam invidentia, invidia, aut Invidia quaedam indi-
gnabunda. Nec enim aliud interpretationis genus 
aptius excogitare potui. II. Γ. (156.) Ov νέμεσιε 
Τρώαί καί εύκνήμώας 'Αχαιούς Τοίηδ' άμφϊ γυναικί 
πολύν χρόνον άλγεα πάσχειν. Q. in 1. ον νέμεσις ηοη 
videtur simpliciter significare Indignationem, sed dici 
de iis, qui ita indignantur et succensent, ut simul 
invideant cuipiam aliquid, tanquam majus quam ut 
eo sit dignus : ut perinde sit ac si dicerent bi senes, 
Non est quod quisquam indignetur et aegre ferat 
Graecos ob talem mulierem diuturnis conflictari ma-
lis, illique tantum honoris invideat, tanquam indi-

1 gnae. Nec tamen cum haec dico, ignoro Quintil. (8, 
4.) de Homericis istis loquentem, ita scripsisse, Non 
putant indignum Trojani principes Grajos Trojanos-
que propter Helenae speeiem tot mala tantoque tem-
poris spatio sustinere. Sed haec minime repugnant 
illi meae interpretation! : sicut nec iste Propertii ver-
sus, in quo plane ad ilium Homeri 1. allusisse eum 
existimo, Digna quidem facies pro qua vel obiret 
Achilles. Nam qui dicit, Non est quod quisquam 
indignetur et aegre ferat etc., is certe dicit non indi-
gnum esse id fieri. Fateor alioqui νέμεσιν ap. hune 
Poetain saepius habere solam Indignationis signif., s. 
Reprehensionis, aut Justae reprehensionis, i. e. bικaίaς 
μέμψεωε·. utexp. Eust. cum alibi, turn in 11. Z . (335.) 
Ούτι έγώ Ύρώων τόσσον χόλψ oύbέ νεμέσσει "\\μην έν 
θαλάμψ. Idem vero in Ν. (122.) άΧΧ' εν φρεσϊ θέσθε 
έκαστος Αιδώ καί νέμεσιν, annotat αιδώ esse in nobis 
ipsis, at νέμεσιν esse ab aliis, πρός ovs τήν αιδώ έχο-
μεν. Vide plura ap. eum de signif., quam nomen 
hoc ap. Hom, habet. Idem a fut. νεμεσίσω fieri 
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ipsum tradit, abjeclo o>. Dicitur AUTEM Νέμεσ-
σιε metri causa pro Νέμεση, SICUT Νεμεσσαω, 
ET Νεμεσσίζομαι pro νεμεσάω et νεμεσίέομαι. || In 
soluta oratione Indignatio, quae concipitur ob res 
prosperas alicujus, s. felicitatem, qua indignus est, 
ac plerumque diis tribuitur, Plut . Antonio (44.) 
de eo loquens,Προ* ταΰτα τάε χείρας άνατείναε, έπεΰ-
ζα το TO'IS θεοϊε, εί τ ts άρα νέμεσιε ras πρόσθεν ευτυχία!r 
αύτοϋ μέτεισιν, ets αυτόν έλθεϊν, τφ δέ άλλψ στρατψ 
σωτηρίαν δίδομαι καί νίκην. Idem vero alibi ρΓΟνέ-
μεσιε Tas ττρόσθεν ευτυχίας μετωϋσα, dixit ή τών ευτυ-
χημάτων νέμεσις : ita scribens, Την τών ευτυχημάτων 
v. ets rqv οίκον άπερεισαμένηε τής τνχης, ubi Bud. in-
terpr. Invidiam fatalem. Aristot. certe consentanee 
iis, quae de v. νεμεσώ tradit, de quibus supra, νέμε-
σ η esse dicit λνπην επί τψ φαινομένψ άναξίωε εϋπρα-
γεϊν, Rhet. 2. Sic autem et Plut. de Virt. Mor. 
Καί ή v. έπί τούς παρ' άΐ,ίαν εύτυχούνταε : scio tamen 
haec verba έπί rovs etc. ab aliis jungi cum seqq. Idem 
Aristot. Etb. 2, 7- νέμεσιν medium inter φθόνον et 
έπιχαψεκακίαν tenere locum dici t : ubi vide plura. 
Ceterum non solum est v. adversus felicitatem eo-
rum, qui indigni ea sunt aut esse videntur, sed et 
adversus eos, qui aliquod scelus commiserunt: uncle 
Bud. vertit Indignatio ob sceleratum facinus vel 
insolens, in Synes. Έώτά κατά τόν έταϊρον Διοσκονρί-
δην, ότι μετρίως έπράχθη, καί ονχ ώε άν κινήσαι Θεοΰ 
τε καί άνθρώπων νέμεσιν. Denique redditur etiam 
Ultϊο divina, quae sc. consequitur illam eorum indi-
gnationem, estque ejus effectum. Lucillius certe 
plurali etiam usus est Epigr. p. 130. πλήν μεγάλοι 
νεμέσειε. || Sed plerumque Νέμεσιε est Nomen certae 
deae, quae prae ceteris omnibus diis ac deabus curae 
habet insolentiam hominum reprimere, et cle injurio-
sis poenas sumere: f ) θεών μάλιστα, inquit Paus., 
άνθρώποιενβρισταϊς εστίν απαραίτητος. Ead. esse haec 
putatur, quae et 'Αδράστεια : atque adeo alicubi 
άδράστεια velut epith. ejus poni existimatur. Ari-
stot. autem, aut quicunque est Auctor libelli de 
Mundo, putavit νέμεσιν non aliud esse quam τόν 
θεόν, sumtumque esse hoc nomen άπό τήε έκάστψ 
διανεμήσεωε. Vide 'Αδράστεια supra, vide item 
Erasm. in his Proverbialibus verbis, Adrastia Neme-
sis, ubi cum alia, turn Antimachi proferuntur versus, 
in quibus Νέμεσι* vocatur μεγάλη θεύε. [ " Fabula 
Cratini, Priscian. 17, 23. 169." Elberling. Mss. 
" Pierson. Veris. p. 83. 85. Toup. Opusc. 1, 272. 
Wolf, ad Hesiod. p. 87. Bergler. ad Alciphr. 170. 
Praef. U. p. 7. ad Od. X. 40. ad Herod. 216. Graev. 
Lectt. Hesiod. p. 583. Valck. Callim. ISO. 296. 
Brunck. El. 792. 1466. Markl. Suppl. 348. ad Diod. 
S. 1, 473. ad Charit. 616. Musgr. Rhes. 455. 
Wakef. Phil. 518. S. Cr. 4, 7. Jacobs. Anth. 9, 79. 
128 .341 .406 .440 . 10,83. 11, 59. 297- Hemst. ad 
Propert. p. 929. Heyn. Hom. 4, 480. 6, 234. 391. 
536. Cren. Mus. 1, 348. Propter N. in sinum veteres 
inspuebant, Toup. in Schol. Tlieocr. p. 215. Προσ-
κννεϊν-ήνΝ. , Bergler. ad Alciphr. 139· ad Charit. 
332. Ού v., ad Callim. 1, 102. 149. ad Lucian. ], 409. 
ad Diod.S. 1,240. Jacobs. Anth.7, 309. Heyn. Hom. 
4, 480. Dionys. H. 2, 716." Schaef. Mss. Schn. Lex.] 
Νεμέσεια, τά, Festum quoddam deae, quae dicitur 
Nemesis, quo parentabatur defunctis, Harpocr. e 
quo sumsit Suid., sed ap. Harpocr. est Νεμέσειa, ap. 
Suid. EST Νεμεσία, quam scripturam, ut niendosatn, 
rejiciendam censeo; [at retinet Reisk. ad Dem. 
1031. vertens, Sacrum, quod Manibus defunctis pla-
candis tiebat. Anecd. Bekkeri 1, 282.] 

ΝΕΜΩ, f. νεμώ, pr. νενέμηκα : sed usitatior est 
aor. 1. ένειμα, Tribuo, Distribuo, II. Γ . (274.) αύτάρ 
έπειτα Κήρυκες Τρώων καί 'Αχαιών νεϊμαν άρίστοιε, 
Od. Κ. (357.) νέμε δέ χρύσεια κύπελλα. Sed et νέ-
μειν μοίραε Idem dixit. Alicubi etiam Dare exp. ap. 
Eund . : Soph. (Aj. 1351.) ro7s φίλοις τιμάς νέμειν, 
Tribuere, Deferre honorem, ubi exp. et άποδονναι. 
Apud Eund. (265.) νέμειν αίρεσιν, Optioneni dare. 
Bud. postquam νέμω exposuit Tribuo, Distribuo, 
affert ex Aristot. Eth. 5. Kdcet καί μέλι καί οίνον καί 
καϋσιν καί τομήν είδέναι pybiov, άλλα πώε δεΐ νεϊμαι 

Α πρόε νγείαν, και τινι, καί πότε, τοσούτον έργον όσον 
ίατρόν είναι. Et pass. 1. C. 'Αλλ* ού ταύτα έστι τά δί-
καια, άλλ' η κατά συμβεβηκός' άλλά πως πραττόμενα 
καί πωε νεμόμενα, δίκαια: ubi tamen δίκαια νεμόμενα 
vertit Jura reddita. Subjungit autem, Νέμω, Tri-
buo, i. e., Sum studiosus alicujus rei, Honorem ha-
beo, et Magni pendo. Sed exemplum affert, quod 
hanc expositionem nullo videtur modo admittere : ex 
Aristot. Probl. s. 18. "Οτι έν ols οΐεται έκαστος κρατι-
στενειν, ταντα προαιρείται' ό δ' αίρεϊται, έπί τοϋτ επεί-
γεται, νέμων τό πλείστον ήμέραε αύτφ. Nam hie νέ-
μω ν apte verteris Tribuens, Iinpendens: hoc modo, 
Tribuens ei optimam diei partem, Impendens ei. At 
quomodo illud alterum expositionis genus, Sum stu-
diosus, Honorem habeo, etc. accotnmodare huic 
loco possis \ Ego igitur contra existimo in h, 1. aptius 
retineri verbum Tr ibuo; at in quibusdam aliis posse 
nos interpretari vel Tribuo, vel Locum do, s. Locum 
relinquo : Thuc. 3, (48.) Ύμεϊί δέ, γνόντεε ά μείνω 
τάδε είναι, καί μηδέ ο'ίκτψ πλέον νείμαντεε, μήτ' έπιει-

Β κεί<}, οίε ούδέ έγώ έώ προσάγεσθαι. Herodian. 3, (2, 
I.) Ό δέ Σε/3 ήροε ώε ένι μάλιστα, συν τή στρατί$ ήπεί-
γετο, μηδέν ραθυμίφ μηδ' άναπανλη νέμων, Nullum 
desidiae locum dans, relinquens, aut, Nihil loci. Sed 
et quod dixit Terent . Nihil loci est segnitize neque 
socordiae, reddi posse existimo, ουδέν ραθνμίφ μηδ' 
άναπαύλη δεϊ νέμειν. ["Signif icat etiam Νέμω, Con-
cede, Committo : ut ap. Soph. El. 177· 7Ω' τόν χύ-
λον νέμουσα, Cui (Deo) concedens, committens tuam 
iram ; nempe, T u ne nimis indulgeas irae, vindictam 
Deo committe." Schw. Mss.] || At Νέμομαι, Tri-
buor, Distribuor, Dividor. Interdum vero et Divi-
do, Partior: qua tamen in signif. aor. med. νείμασθαι 
usitatiorem esse puto. Plut. (6, 597.) 'Αλλά καί τους 
σοφούς, είπεν, νμάε όρώμεν άνίσοιε μετροιε τά$ κτήσεις 
νενεμημένας πρός άλλήλονς έχοντας. Et ap. Hero-
dian. (4, 3, 18.) misera mater dicit, Καί ΤΓ<Ϊ$ ή άθλία 
έγώ είί έκάτερον νμών νεμηθείην, ή τμτφάίην ; At si-
gnif. activa, e Liban. Άπολλόδωροε ουν νέμεται πρόε 
τόν άδελφόν τήν πατρψαν ούσίαν. Affertur vero et 

c νείμασθαι τά πατρψα sine Auctoris nomine, pro Partiri 
patris haereditatem. Atque ita Herodian. 4, (3,10.) 

"Εδοξεν αύτοϊε νείμασθαι τήν άρχήν. ||. Νέμω interdum 
aptius redditur Attribno : et νέμομαι, Attriboor. 
II Νέμω σοι χάριν redditur ap. Soph. (Aj, 1371.)Con-
fero in te beneficium : itemque νέμειν αίτίαν τινί in 
malam partem, Culpam conferre in aliquem. Apud 
Eur. autem (Iph. A. 499.) ooi νέμω τονμόν μέροε, 
Tibi meas transcribo partes. 

Νέμω,, et freqoentius Νέμομαι, Possideo, aut 
etiani Habeo, sed proprie Possideo quod aliquis me-
cum partitus est, quod "mihi obtigit partitione facta :, 
si respicianius ad νέμειν s. νέμεσθαι, quod Partiri si-
gnificat : ut ex hoc velut sequatur illud., Soph. (Aj. 
1015.) ώε τά σά Κράτη θανόντοε καί δόμου ε νέμοιμι 
σουε, ubi exp. έχοιμι. Thuc. 1 , (100.) Αιενεχθένταςι 
περί τών έν τή άντιπέρas Θργκτ) εμπορίων καί τον με-
τάλλου ά ένέμοντο. In aliis autem plerisque II. non 
solum Possidere reddi potest, sed et Incolere, Τά 
αυτών νεμομένουε εκάστους. Sua possideutes, inco-

q lentes : 1. Ί μεϊε μέν γάρ άπό τε οίκουμένων τών πό-
λεων, καί έπί τψ τό λοιπόν νέμεσθαι, επειδή έδείσατε κ. 
τ. λ., ubi inanifeste ponitur pro Incolere, Habitare. 
Utitur autem hac in signif. et Horn.: II. B. (496.) 
Οί' θ' Ύρίην ένέμοντο. Plut. autem et activa; voci si-
gnificationem hanc dedit, scribens in iEmiJio, Μίαν 
έστίαν νέμαντεε μετά παίδων καί γυναικών. Ill h. au-
tein Thuc. | . , ubi habetur vox activa, 5, (42.) p. 179· 
Μί;δετέρου* οίκείν τό χωρίον, άλλά κοινή νέμειν, Schol. 
κοινή νέμειν exp. κοινήν νομήν έχειν έναύτψ.. Et νέ-
μομαι passiva signif. ap. Eund. 1. in praef/Καί μέχρι 
τούδε πολλά τήε Έλλάδο$ τψ παλαιψ τρόπψ νέμεται : 
de q, J. dicam et infra. Bud. νέμομαι his tribus 
verbis simul exp. Fruor, Possideo, Victito: et citat 
Aristot,, addens, in Pandectis Graecis νέμεσθαι esse 
Possidere, et νομή, Possessio. Affertque e Xen. νέμω 
το χωρίον, Utor agropropascuo ; quam signif, conve-
nire existimo Thucydidis loco, quem modo protuli : 
praesertim cum ut Xen. (Κ. Π.3, 2,9.) pro eod. dicit 
νομάίε χρήσθαι, ita Schol, Thuc. ibi exponat νομήν 



NEM [Τ. II.pp. 1018—IOI9.] 
έχειν έν αύτιρ, ut modo retuli. Apud Thuc. in praef. A 
•Νεμ<5μβνο{ τά αντών έκαστοι, redditur Colentes suos 
quique agros. || Sed νέμειν habet et aliam Colendi 
signif., veluti cum dicitur νέμειν τύ 'ίσον, pro E q u i -
tatem colere. In illo quoqUe Thuc . 1., quem modo 
protuli, Πολλά τήε 'Ελλάδος τω παλαίω τρόπω ένέμετο, 
crediderim ένέμετο earn signif. Colendi habere, quam 
habet cum accus. Morem s. Mores ; atque ita de-
bere h. I. reddi, In multis Graeciae locis mores anti-
qui coluntur. || Ut autem inest huic Νέμω altera 
etiam signif. verbi Colo, sic altera etiam verbi Habeo, 
vel potius una e reliquis verbi Habeo significationi-
bus; nam dicitur a Soph. (El. 150.) νέμω σε θεόν, 
Habeo te deum, loco dei. Sic (597·) νέμω σε δεσίτό-
τιν, pro Herae loco te habeo. Delectari autem Soph, 
frequenti usu verbi νέμω, eoque vario, docui in meis 
in ilium Annotationibus, ρ» 5. || Pasco, ut dicitur 
Pascere pecus, Bud. 731. e Luciano. Item Νέμομαι, 
Depascor, ut pecus depascitur. Diosc. de elapho-
bosco, Ταντην φασι τήν πύαν Tovs έλάφονε νεμηθείσαε 

ν ε μ 6320 
de ulceribus, Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 16. 
Wakef. S. Cr. 3, 155. 158."Ωσπ-ίρ κιττόε νεμομένη, 
Longus p. 29- ubi v. Villois. p. 76. Νεμηθείε, Phrvn. 
Eel. 202." Schaef. Mss.] 

" Νέμϊ)σιε, Distributio : ut νεμήσειε υποκριτών ap. 
" Suid, quas esse dicit veluti διαιρέσειε : scribit enim 
" TO'IS ποιηταίε τρείε ύποκριτάε νεμηθήναι κλήρο), νπο-
" κρινονμένονε τά δράματα, Tres histriones sorte tri-
" butos fuisse qui fabulam agerent. Eorum qui vi-
" cisset, postmoduni assumi solitum fuisse άκριτον. 
" Sic μέρησιε ούσίαε ap. J . Poll, pro διακλήρωσιε, δι-
" αίρεσιε, Distributio et partitio." [ " A d Charit. 319. 
Ν. υποκριτών, Tyrwh. ad Aristot. 13 4·." Schaef. Mss.: 
Gl.• PabulatiOi] " Νεμηταί, Polluci lid. qui μερι-
" σταί, s. μερίται et μοιρολύχαι, Partitores, s. Parti-
" eulones. Nonio enim auctore Particulones dicti 
" sunt cohaeredes, quod partes patrimonii snmant." 
[ " Wakef. S. Cr. 4, 26." Schaef. Mss. * Νεμέ-ηε, 
Syncs, p. 30. roD δικαίου. AT * Νεμέτωρ Ζεύε exp. 
Ultor, Vindex, ap. Esch . S. c. Th . 491. Νεμη-ύε, 

άντέχειν τοίε τών ερπετών δήγμασιν. Pro quibus Β unde] " Άνέμητοε, Non distributus s. dispertitus : vel 
Plin. Fama est hoc pabulo cervos resistere serpenti- " etiam Qui distribui et dispertiri nequit. Hes. enim 
bus. Et de dictamno ap. eund. Diosc. item Aristot. 
et Theophr. Νεμηθείσαε τήν πύαν έκβάλλειν τά 
τοξενματα. De qua Plin. Quam cutn gustassenf, 
sagittas excidere dieunt e corpore. || Νέμεσθαι dici-
tur et ulcus serpens, Bud.· [ '"Sic Herod. 3, 133. To 
φνμα ένέμετο πρύσω, Grassabatur ulterius." Schw. 
Mss.] Sed addo, iuveniri dictum ct de igni, sicut 
ap. Lat. Ignis qutfque depasci dicitur: II. B. (780.) 
ώσεί τε πνρί χθών πάση νέμοιτο. Hie tamen cum 
passive accipiatur νέμοιτο, alio utendum est verbo, 
sc. Absnmi, aut alio hujusmodi ; vel mutata eon-
structionis forma dicendum, Tanquam si ignis totam 
regionein depasceretur. [Cf. Virg. E11. 2, 684. 
Lambere flamma comas et eircum tempora pasci.] 
II Ad ministro, Gero : Ot σνγκλητον βονλήν νέμοντεε, 
pro Senatu, Herodian. [2, 6, 3.] " Νείμω, Ionice et 
" poetice pro νέμω, e Nicandri Alex." " Νεμέω, 
" inus. th., a quo νέμω sua tempora mutuatur. Inde 
" aor. 1 med. νεμήσασθαι, quod Suid. exp. διαμερί-
" σασθαι, Distribuere, Dispertiri." [ " Athen. 541. 
Td δέ λοιπά κρέα νεμησάμενοι, ubi v. Schw." Strong. 
Mss. Ένεμησάμην, Nieet, Annal. 18, 2. Lobeck. 
Phryn. 742.] 

[" Νέμω, Jacobs. Exerc. 2, 52. Anim. 89. Anth. 
10,53. 11, 208. Valck. Hipp. p. 306. Phcen. p. 
207. Diatr. 77. 228. Wakef. S. Cr. 1 ,32 . Trach. 
512. Eum. 314. 595. Georg. p. 88. Ilgen. ad Hymn. 
418. ad Diod. S. 1, 387· 640. ad Herod. 28. 533. 
693. Herodian. 460. Piers. Musgr. ad Eurip. 208. 
ad Suppl. 374 -Tph . T . 1256. Phcen. 1100. Dawes. 
M. Cr. 6'4. Toup . Opusc. 1, 530. Graev. Lectt. Hes. 
p. 534. Heind. ad Plat. Gorg. 147- Buttm. 521. 
Thom. M. 230. 266. 624. 628. Abresch. E s c h . 2, 
46. Villois. ad Long. 269. Lobeck. Aj . p. 279-
Rego, Administro, ad Herod. 385. 407- 419- Soph. 
CEd. T . 579. Coray Mus. Ox. 2, 5. Lego, Toup. 
Add; in Theocr. 401. Valck. ad x. Id. p. 155. 
Brunck. Soph. 3, 402. Credo, 489· Possideo, 386. 
527. ad Esch . Pers. 77. Act. Tra j . 1, 131. Soph. 
Phil, 393. E s c h . Eum. 1020. Abresch. Esch . 2, 
46. Habeo pro, Soph. CEd. T . 1080. aliter Schol., 
Brunck. Ind., Wakef. Del. 1, 316. Tribuo, H o n d . 
ad Plat. Gorg. 128. Puto, Wakef. Trach . 483. 
Pasco, Heyn. Horn. 4, 397· Longus p. 3. 8 16. 
Villois. Conf. c . μένω, Brunck. Trach. l63. ad He-
rod. 28. Wakef. Eum. 750. Villoison. ad Long. 210. 
243. Jacobs. Anth. 11. 208. De fut., Phryn Eel. 
202. Thom. M. 624. Villois. ad Long. 125. Ν. αί-
τίαν, Lobeck. Aj. p. 224 . : ώραν, Wakef. I r a c h . 57. 
Abresch. E s c h . 2, 46. : τινι τά κράτιστα., Dionys. Η. 
5, 95.: προστάτι,ν, ad 1, 254. Πλέον, ήσσον, νέμειν, 
Markl. Suppl. 380. Musgr. ibid. Hel. 923. Jacobs. 
Auim-165 Anth. 7, 262. Theocr. Epigr. 21. Lu-
cian. 2, 28". De act. et med., Kuster. V. M. Pnef. 
vi. 58. Med., Lucian. Dial. p. 84. ad 1, 287. ad 
Od. T. 164. Gnev. Lectt. Hes. 535. Bo.ss. Philostr. 
445. ad Charit. 709- Wakef. Eum. 72. Dionys. H. 
1, 154. Heyn. Hom. 5, 210.229- 8 ,393 . Νεμεσθαι, 

" άνέμητα exp. άμέριστα. Sic Bud. ex Eschine (14, 
" 30.) affert άνέμητοε ούσία pro Patrimonium indivi-
" sum." [Plut. Cat. Min. 26. Άναλαβείν τον ίίπορον 
καί ά. οχλον, ubi vide not. * Ίσονέμητοε, Greg. Naz. 
2, 105.] 

" Νομή, ή, Distributio: i. q. νέμησιε: s. Partitio, 
" Divisio. Aristot. Polit. 5. Δύω άδελφών περί τη$ 
" τών πατρώων νομήε διενεχθέντων : ubi quam νομήν 
" πατρώων vocat, J . Poll, appellat νέμησιν ούσίαε πα-
" τρώαε, Paternorum bonorum distributionem s. par-
" titionem. Et Plut. Lycurgo (23.) Νομή [Διανομή] 
" τών ιππέων κατ' ονλαμούε, Equitum distributio s. 
" divisio in ulamos. Item Herodian. dicit χρημάτων 
" νομάε, Pecuniae distributiones: 8, (7, 19.) Νομά$ 
" χρημάτων μεγαλοψρόνωε αύτοίε έπαγγείλαε. Ubi 
" νομαί χρημάτων sunt quod Lat. vocant Donativum 
" et Congiarium. Dicit Idem et simpliciter νομάε, 
" sine genit. χρημάτων pro eod., 7, (6, S.) ToIs δέ 

c " στρατιώταιε νπέσχετο έπίδοσιν χρημάτων οσην ονδείε 
" πρότερον, τω τε δήμω νομάε έπήγγειλε, Militibus 
" donativum et populo congiarium : 6, (8, 16.) 
" Νομάε τε καί δύσειε μέγίσταε νπέσχετο : 3, (10, 3.) 
" Νομάε μεγαλοψρύναε έπιδούε: 5 , (5 , 15.)Δούετάε 
" συνήθειε τω δήμφ νομάε. Rursum 3, (8, 8.) Τώ 
" δήμοι προνθηκεν έπί ταίε νίκαιε μεγίσταε νομάε. Ileill 
" Synes. Epist. IS. Χρυσίον ώε ύμάε νομήν στρατιώ-
" ταιε κομίζοντα, Ferentem ad vos aurum quod dis-
" tribuatur militibus donativum. Ε Pand. vero 
" affertur pro Possessio : forsan ea quae sorte alicui 

tributa est. || Νομαί dici feruntur etiam Praefe-
" ctura; provinciaruni, Regiunculae Plinio : quas et 
" νομοί, ut docui p. 1019. II Νομή sigiiificat etiam 
" Pastus. Hom. Iiatraeli. (59.) Άμφίβιον γάρ έδωκε 
" νομήν βατράχοισι Κρονίων. X e n . (Κ . Π . 6 , ] , 14 . ) 
" Έ'ξάγειν πρόε νομάε [al . είε προνομάε,] P a s t u m s . 
" Pabulatum educere. Plut. Αποφυγή δ' ονκ έστιν 
" έπί τάε νομάε έκείναε καί τούε λειμώναε. I t em νομήν 
" ποιούνται affertur pro Pascuntur. Significat etiam 

Ρ " Ipsam actionem pascendi s. depasceudi: ut νομή 
" Truposin incendio. Polyb. 1, (48, 5.)Tijs τονπνεύμα-
" ros βίαε φνσώσηε, τήν νομήν τον πνρόε ένεργόν σννέ-
" βαίνε γίνεσθαι καί πρακτικήν : vorat enim et depasci-
" tur ignis obvia quaeque ubi invaluerit:" [Plut. Alex. 
35.] " I t e m ap. Medicos νομαί dieuntur ulcerum, 
" pro τά νεμύμενα τών ελκών, Ulcera depascentia car-
" nem, s. Quie pascendo serpunt. Diosc., Προ* νομάε 
" τάε έν αίδοίοιε. Sic Plut. (6, 631.) Νομαί σαρκόε 
" θηριώδειε. Plin. etiam dicit, Nomas sistit, omnia-
" que quae serpunt." [ " R e i z . Acc. p. 116. Wyt-
tenb. ad Plut. de S . N . V. p. 16. Herod. 129. Wakef. 
S- Cr. 3, 154. 156. 159. Ilgen. ad Hymn. 6'22. ad 
Diod. S. 1, 189. Villoison. ad Longum p. 76. Thom. 
M. 628. Jacobs. Anth. 6", 71- Bast Lettre 22. Pa-
scuum, Longus p. 3. Vili. Ν. δεντέρα, 136." Schaif. 
Mss. ii: Νομιουροί, ό τήν νομήν φνλάττων, Arcad. p. 
73.] " Νόμιοί, Pastoralis : ut νύμιον μέλοε, Pastorale 
" carmen : ποιμε,νικόν, παρά TOVS νομέαε, inquit Schol. 
" Apoll, Ilh. 1, (577.) de pastore oves reducente, ύ 




